SWEDEN 

AS  PRODUCER  OF 

WOODGOODS 
PULP.  PAPER,  TAR 

AND  OTHER  FORE  S  T-  PRODUCTS 


boo,  33B."£*£Ev¿;  «%iâ°°DS 


Digitized  by  the  Internet  Archive 
in  2013 


http://archive.org/details/swedenasproducerOOunse 


SWEDEN 


AS  PRODUCER  OF 


WOOD  GOODS,  PULP,  PAPER,  TAR 
AND    OTHER   FOREST-PRODUCTS 


PUBLISHED  BY 

A.-B.  SVENSKA  TEKNOLOGFÔBENINGENS  FÔRLAG 

STOCKHOLM  ■  S  WED  EX 


THIS   BOOK 

WAS    PRINTED    IX    12,000    COPIES    IN    THE    YEAR    1920 

BY    IYAR    H.EGGSTROMS    BOKTRYCKERI    AKTIEBOLAG,    STOCKHOLM 

THE    PAPER 
WAS    MANIFACTURED    BY   J.    H.    MLNKTEELS    PAPPERSFABRIKS    AKTIEBOLAG,    GRYCKSBO 

THE    BOOK    WAS    BOUND 
BY    NORMANS    BOKBINDERI    AKTIEBOLAG,    STOCKHOLM 

FOR    THE    COYER 
WAS    I'SED    SWEDISH    KRAFT-PAPER    MADE    BY    AKTIEBOLAGET    MÓLNBACKA-TRYSIL,    FORSHAGA 

COPYRIGHT    BY 

AKTIEBOLAGET    SVENSKA    TEKNOLOGFÜRENINGENS    FÔRLAG 

STOCKHOLM 


INTRODUCTION 


SWEDEN  IS  A  LAND  OF  FORESTS.  Of  the  total  area  of  the  country,  about 
one-half,  i.  e.,  a  territory  of  about  the  extent  of  Great  Britain,  is  covered  with 
timber,  the  principal  part  of  which  may  be  classified  as  pine  (pinus  silvestris) 
and  spruce  (picea  excelsa).  The  deciduous,  or  "leaf"  trees,  which  are  found  more  gene- 
rally in  the  southern  provinces  of  the  country,  are:  birch,  aspen,  oak,  beech,  ash 
and  elm. 

Even  during  the  Middle  Ages,  the  products  of  the  Swedish  forests  occupied  one  of 
the  chief  places  among  the  exports  of  the  country.  At  the  present  day  this  is  much 
more  the  case,  as  may  be  seen  from  the  fact  that,  during  the  years  immediately  be- 
fore the  outbreak  of  the  Great  War,  the  value  of  the  forest  productions  exported  amounted 
to  about  45  %  of  the  entire  out-going  trade  of  tbe  country.  Although  the  Swedish 
forests  are  far  less  in  area  than  those  of  Russia  and  Canada,  they  give  for  export  pur- 
poses considerably  larger  returns  than  the  woodlands  of  the  latter  countries.  This  in 
spite  of  the  fact  that  the  consumption  of  timber  within  the  country,  reckoning  per 
capita  of  the  population,  is  greater  than  in  any  other  European  country  with  the  ex- 
ception of  Finland. 

The  following  table  gives  a  survey  of  the  forest  areas  in  the  wood  goods  exporting 
countries  of  northern  Europe  and  in  Canada  and  the  U.  S.  A.,  as  well  as  the  value 
of  the  exported  forest  products  (wrought  and  unwrought  timber,  joinery,  wood  pulp, 
pasteboard,  paper  and  wood  distillation  products,  etc.). 


Country 

Forest  land 

hectares 

(1  hect.  =  2'/¡  acres) 

Area  of  forests  in  % 

of  entire  area  of 

country 

Value  of  exports  of  all  forest 
products,  for  1913: 

Total  Swed.  Kronor 
(£  1  =  abt.  18  Kron.) 

Sw.  Kronor  per 
hectares  forest  land 

Canada   

Finland 

Norway 

U.  S.  A 

165,000,000 

20,000,000 

6,911,400 

154,830,000 
21,000,000 

200,000,000 

18  % 
61  % 
21  % 
33  % 
52  % 
25  % 

212,051,000 

216,074,000 

122,114,00o1) 

330,214,000 

358,255,000 

510,301,000 2) 

1:29 
10:80 
17:67') 

2:13 
17:06 

2:552) 

')  These  figures  also  include  some  Swedish  wood  goods  exported  via  Norway. 

')  These  figures  do   not  give  the  value  of  all  the  forest  products  of  the  U.  S.  A.,  but  only  the  principal,  such  as  wood 
goods  (of  both  hard  and  soft  woods),  wood  pulp  and  paper. 


INTRODUCTION 


The  fad  that  the  Swedish  forests  give  such  large  return  in  proportion  to  their 
area  (as  is  shown  by  the  preceding  table)  must  he  ascribed  to  the  combined  results 
obtained  from  scientific  forestry  and  highly  developed  industries,  although  a  third, 
and  equally  important  factor,  is  formed  by  the  rich  possibilities  of  utilizing  the 
produce  of  the  forests,  offered  so  bouuteously  by  the  numerous  rivers  of  the  country. 
Large  numbers  of  these  streams  run  through  the  forest  territories,  and  allow,  every- 
where in  northern  Sweden,  of  the  lumber  being  transported  to  the  saw  mills  by  means 
of  floating.  The  Swedish  floating  channels  have  a  total  combined  length  of  30,000 
kilometres  (18,000  miles)  or  considerably  more  than  half  the  circumference  of  the  globe. 
Sweden  in  our  days,  therefore,  makes  good  its  claim,  even  more  than  ever  be- 
fore, to  be  considered  as  the  principal  exporter  of  forest  products.  It  is  true  that  in 
Russia  there  exist,  inter  alia,  possibilities  that,  in  the  future,  may  enable  that  country 
to  dispute  the  pride  of  place  with  Sweden,  but  the  superior  quality  of  the  Swedish 
products  will  always  create  a  great  demand  for  them  in  the  international  market. 

The  industries  that  obtain  their  raw  materials  from  the  forests  and  which  have 
been  placed  together  in  this  Directory  are  the 

Wood  goods  Industry 

Joinery  Industry 

Wood  Pulp  Industry 

Cellulose  Industry 

Paper  Industry 

Wood  Distillation  Industry. 

The  Directory  now  placed  before  the  reader,  and  the  first  that  brings  together  in 
one  place  the  various  manufacturers  in  Sweden  of  the  products  of  the  forests,  will, 
we  feel  confident,  satisfy  a  long  felt  want  on  the  part  of  the  foreign  consumer  of 
such  articles. 


HOW  TO  USE  THIS  BOOK 


(READ  THIS  CAREFULLY) 


This  Directory  is  divided  into  the  following  chief 
groups,  separated  by  sheets  of  thin  card  board  in- 
serted between  the  various  groups  : 

I.     Wood  Goods. 

II.     Wood    Manufacture   (Joinery-    and  House- 
furnishing  articles,  etc.). 
Ill  A.     Wood  Pulp. 

Ill  B.     By-products  of  sulphite-  and  sulphate  wood 
pulp  manufacture. 
IV.     Cardboard  and  Paper. 
V.     Products  of  Wood  distillation. 

Within  these  groups,  such  manufactures  as  bear 
a  certain  relationship  to  each  other  or  which  are 
intended  for  any  certain  purpose  are,  as  a  rule, 
placed  together  in  sub-groups,  or  sections  ;  for 
example:  "Round  Wood,"  "Wood  for  Building  pur- 
poses and  Furniture,"  "Chemical  Wood  Pulp,"  "Pa- 
per," etc.  Then,  beneath  each  such  chief  heading, 
there  are  placed  the  special  manufactures,  such  as: 
"timber,"  "doors,"  "sulphite  wood  pulp,  bleached," 
"newspaper,"  etc.  Those  firm  names,  which  (in 
alphabetical  order)  are  given  as  exporters  of  the  re- 
spective goods,  are  distinguished  from  each  other  as 
follows  :  Those  that  are  Members  of  the  Associations 
representing  the  branches  of  industry  in  question  — 
of  the  Swedish  Wood  Exporters'  Association,  for 
example  —  are  marked  by  an  asterisk(*)  before  the 
name.  Such  firms  are,  in  most  instances,  producers, 
while,  among  the  other  firms,  there  occur  both  ma- 
nufacturers and  sellers,  who,  however,  do  not  belong 
to  the  above  mentioned  associations. 

The  figures  showing  the  amounts  or  values  of 
the  goods  produced  which  stand  in  the  column  in- 
tended for  this  purpose,  are,  in  general,  the  average 
of  the  figures  for  the  three  years  immediately  pre- 
ceding the  outbreak  of  the  Great  War  (1911—1912 
and  1913).  The  reason  of  this  is  that,  during  the 
war,  shipments  have  been,  as  a  rule,  considerably 
reduced,  and  the  production,  consequently,  less  than 
the  normal.  Exceptions  to  this  are,  of  course,  formed 
by  the  statistics  for  such  firms  as  have  been  estab- 
lished since  1913.  All  statements  are  based  on  in- 
formation supplied  by  the  various  firms  themselves. 
For  the  reasons  just  given,  and  in  consequence  of 
other  factors,  it  has  sometimes  not  been  possible  to 
obtain  production-statistics  in  the  case  of  several  — 
even  large  —  firms.  As,  however,  a  certain  known 
minimum  of  production  has,  as  a  rule,  formed  the 
norm  according  to  which  the  choice  has  been  made 
of  the  firms  included  in  this  Directory,  it  may  con- 
fidently be  assumed  that  the  production,  even  in 
the  instances  where  no  figures  are  given,  is  of  such 
importance  as  to  offer  good  possibilities  of  export 
for  the  goods  in  question.  This,  in  any  case,  is  so 
as  regards  the  members  of  the  various  Associations. 


In  many  instances,  the  Postal  Addresses  (which, 
as  a  rule,  are  those  of  the  head  offices)  are  different 
in  summer  and  winter.  This  is  especially  the  case 
as  regards  businesses  situated  in  northern  Sweden, 
these  very  often  having  their  administrative  de- 
partment located  in  Stockholm  during  the  winter 
season.  In  such  cases  two  postal  addresses  are 
given,  with  a  note  showing  the  periods  during  which 
they  are  to  be  used.     For  example: 

1/6—30/9  Harnôsand 
1/10—31/5  Stockholm. 

Unless  otherwise  stated,  the  Telegraphic  address  is 
always  the  same  as  the  Postal  address. 

With  regard  to  the  abbreviations  occurring  in 
the  text,  etc.,  it  will  be  sufficient  to  point  out  that 
"A.B."  stands  for  "Aktiebolaget"  (Joint  Stock  Com- 
pany, usually  Limited). 

In  order  to  assist  the  reader  in  finding  out  the 
part  of  the  country  in  which  any  particular  busi- 
ness is  carried  on,  it  is  usually  stated  in  which 
shipping  district  oí  Sweden  the  industry  is  pursued. 
In  the  Directory,  the  shipping  districts  are  marked 
with  Roman  figures  I — VII,  corresponding  to  those 
on  the  map  inserted  in  the  end  of  the  section 
"Illustrated  Monographs".  The  shipping  districts, 
consequently,  are  marked  as  follows,  proceeding 
from  north  to  south  and  west  along  the  Baltic 
coast  to  the  North  Sea  ports: 

I.     Haparanda — Luleâ — Pitea — Skellefteâ  district 
(Down  to  64°  North  Lat.) 
II.     Umeâ — Ôrnskôldsvik    district    (Down    to  63° 
N.  L.) 

III.  Hiirnôsand  district  (About  62°  35'  N.  L.) 

IV.  Sundsvall  district  (About  62°  28'  N.  L.) 

V.     Gavie— Soderhamn  district  (61°  20'— 60°  N.  L.) 
VI.     Stockholm— Malrno    district  (60°— 56°  N.  L.) 
VII.     West  coast  district,  with  Lake  Vanern  (5<J°— 
59°  N.  L.). 

All  the  Advertisements  are  numbered  consecutive- 
ly, and  the  reader  is  requested  to  pay  careful 
attention  to  the  advertisement-references  that  will 
be  met  with  in  the  Directory.  Those  firms,  a  de- 
tailed account  of  which  is  given  in  the  "Illustrated 
Monographs"  section,  are  marked  with  a  cross  (X) 
in  the  advertisement-references  in  the  Directory. 
At  the  end  of  the  Directory  there  will  be  found 
a  complete  Alphabetical  List  of  Products,  which 
will  enable  the  reader  to  find  at  once  any  desired 
article  of  production.  Finally,  the  reader's  special 
attention  is  called  to  the  section  entitled  the 
"Illustrated  Monographs,"  where  there  will  be  found 
information  respecting  some  industrial  enterprises 
of  Sweden. 


DIRECTIONS 

(A  LIRE  AVANT  D'AVOIR  RECOURS  A  L'ANNUAIRE) 


Cet  annuaire  est  divisé  dans  les  groupes  prin- 
cipaux suivants,  séparés  les  uns  des  autres  par  des 
feuillets  de  carton: 


I. 

II. 


Bois 


Bois  manufacturés  (menuiserie,  articles  de 
ménage  etc.) 
III  A.     Pâte  de  bois 

III  B.     Sous-produits  de  la  fabrication  de  la  pâte 
de  bois  au  sulfite  et  au  sulfate 
IV.     Cartons  et  papiers 
Y.     Produits  de  distillation  du  bois. 

Dans  ces  divers  groupes,  les  productions  de 
même  nature  ou  ayant  une  destination  commune 
sont  ordinairement  réunis  en  des  sous-groupes,  tels 
que  «Bois  rond»,  ■■  Bois  pour  constructions  et  meubles», 
«Pâte  à  papier  chimique»,  «Papiers*,  etc.  Sous  cha- 
cune de  ces  dénominations  générales,  suivent  les 
productions  particulières,  par  exemple  «  bois  de  char- 
pente», «portes»,  «cellulose  au  sulfite,  blanchie», 
^papier  de  journaux»,  etc.  Les  noms  des  exporta- 
teurs des  articles  respectifs  sont  donnés  dans  l'ordre 
alphabétique.  Celles  de  ces  firmes  qui  sont  membres 
de  la  Société  qui  represente  la  branche  industrielle 
en  question,  comme  «Svenska  Travaru-exportfôre- 
ningen»  (Société  suédoise  pour  l'exportation  du  bois) 
sont  marquées  d'un  astérique(*);  elles  sont  ordi- 
nairement producteurs.  Parmi  les  autres  maisons 
qui  ne  sont  pas  membres  des  sociétés  respectives, 
on  trouve  des  producteurs  aussi  bien  que  des 
vendeurs. 

Les  chiffres  de  production  donnés  dans  la  co- 
lonne spéciale,  sont,  en  général,  les  moyennes  établies 
sur  les  chiffres  des  trois  années  qui  ont  immédia- 
tement précédé  la  guerre  (1911,  1912,  1913),  vu 
que,  en  général,  l'expédition,  pendant  les  années 
de  guerre,  a  été  considérablement  réduite  et  que 
la  production  s'est  ainsi  trouvée  au-dessous  de  la 
normale.  Font  exception  à  cette  règle  les  chiffres 
concernant  les  maisons  fondées  après  l'année  1913. 
Pour  ces  dernières,  les  données  concernant  l'année 
à  laquelle  se  rapportent  les  chiffres  de  production 
ont  été  mentionnées.  Tous  les  renseignements  sont 
basés  sur  les  informations  fournis  par  les  firmes 
elles-mêmes.  Pour  les  raisons  indiquées  plus  haut 
ou  pour  d'autres  causes,  les  renseignements  sur  la 
production  de  quelques  firmes  —  même  grandes  — 
font  défaut.  Néanmoins,  un  certain  chiffre  de  pro- 
duction minimum  ayant  servi  de  fondement  au 
choix  des  firmes  mentionnées  dans  l'annuaire,  on 
en  peut  conclure  évidemment  que  la  production, 
dans  les  cas  même  où  les  chiffres  ne  sont  pas  indi- 


qués, est  assez  considérable  pour  que  la  maison  en 
question  ait  un  marché  extérieur  sérieux  dans  la 
branche  en  question.  Il  en  est  ainsi,  au  moins, 
pour  les  membres  des  sociétés  respectives. 

L'adresse  postale,  qui  est  habituellement  celle  du 
bureau  principal,  est  souvent  différente  en  été  et 
en  hiver.  Ceci  s'applique  de  préférence  aux  firmes 
de  la  Suède  septentrionale,  qui  transfèrent  souvent 
leur  administration  à  Stockholm  pendant  l'hiver. 
Nous  donnons  alors  les  deux  adresses  postales,  en 
ayant  soin  d'indiquer  à  quelle  époque  de  l'année 
chacune    d'elles    doit   être  employée,  par  exemple 


1/6- 
1,10 


-30  9  Hârnôsand 
-31/5  Stockholm. 


La  station  télégraphique,  à  moins  d'indication 
contraire,  est  toujours  la  même  que  pour  l'adresse 
postale. 

Quant  aux  abréviations,  il  suffit  de  signaler  que 
«A-B»  représente  «Aktiebolag»,  c'est-à-dire  Société 
anonyme. 

Pour  faciliter  les  recherches  sur  l'emplacement 
des  diverses  firmes,  nous  indiquons  habituellement 
le  district  d'embarquement.  Ces  districts  sont 
marqués  dans  l'annuaire  par  des  chiffres  romains, 
I — VII,  qui  correspondent  à  ceux  que  l'on  retrouve 
sur  la  carte  insérée  après  la  section  «Monographies 
illustrées  .  Les  districts  d'embarquement  sont  nu- 
mérotés de  la  manière  suivante,  en  commençant 
par  le  nord 

I.  Skellefteâ — Piteâ — Luleâ — Haparanda 

II.  Ôrnskôldsvik — Umeâ 

III.  Hârnôsand 

IV.  Sundsvall 

V.  Gavie — Soderhamn 
VI.  Stockholm — Malmô 
VIL     Côte  occidentale  et  le  lac  Vânern. 

Toutes  les  annonces  sont  numérotées  en  ordre 
consécutif  et  il  faut  observer  les  renvois  aux  an- 
nonces qui  se  trouvent  dans  la  colonne  correspon- 
dante de  l'annuaire.  Les  maisons  qui  sont  1'  objet 
d'une  description  détaillée  dans  les  Monographies 
illustrées  sont  marquées  dun  croix  (x)  dans  la 
même  colonne.  La  liste  complete  alphabétique  des 
articles,  à  la  fin  de  l'annuaire,  permet  de  trouver 
promptement  l'article  cherché.  Enfin,  l'attention  du 
lecteur  il  faut  attirer  sur  la  section  «Monographies 
illustrées»,  qui  fournit  des  renseignements  spéciaux 
et  détaillés  sur  quelques  entreprises  industrielles 
en  Suède  dans  les  branches  en  question. 


INDICACIONES  PARA  USAR  EL  ANUARIO 

(DEBEN  leerse  detenidamente  antes  de  usarlo) 


Este  anuario  está  dividido  en  las  siguientes  sec- 
ciones, separadas  entre  si,  por  hojas  de  cartón: 

I.     Maderas 

II.     Elaboración  de  maderas  (carpintería  y  artí- 
culos de  uso  doméstico) 
III  A.     Pasta  de  madera 

III  B.     Bi productos    de    la    fabricación    de  pastas 
bisulfito  y  sulfato. 
IV.     Cartón  y  papel 
V.     Productos  de  la  destilación  de  maderas. 

En  esos  grupos  de  fabriación  van  generalmente 
incluidos  todos  los  productos  correspondientes  á 
una  sección  y  comprendidos  en  otras  subdivisiones, 
como  por  ejemplo,  troncos  desbastados,  carpintería 
para  construcciones,  pasta  madera  química,  papel  etc. 
En  cada  grupo  principal  van  incluidas  las  produc- 
ciones correspondientes,  por  ejemplo,  «maderas», 
«puertas»,  »  pasta  bisulfito  blanqueada»,  «papel  para 
periódicos»  etc.  Las  entidades,  que  van  indicadas 
por  orden  alfabético,  como  exportadores  de  pro- 
ductos diferentes,  van  dividadas  como  sigue:  Mi- 
embros de  la  asociación  que  representa  la  respectiva 
industria,  por  ejemplo  Asociación  de  exportadores 
de  maderas,  van  marcadas  con  una  estrella (*)  del 
ante  del  nombre.  Estas  entidades  son  productoras 
en  la  majoria  de  los  casos,  a  mas  que  hay  entre 
las  otras  tanto  productoras  como  vendedoras,  que 
no   son   miembros  de  las  respectivas  asociaciones. 

Las  cifras  de  producción  indicadas  en  la  columna 
correspondiente,  indican  las  cantidades  en  promedio 
de  los  últimos  tres  años  anteriores  á  la  guerra  mun- 
dial (1911,  1912  y  1913)  puesto  que  las  exportacio- 
nes durante  la  guerra  fueron  muy  reducidas  y  las 
producciones  inferiores  á  lo  normal.  Todas  las  canti- 
dades indicadas  están  basadas  en  los  datos  remiti- 
dos por  las  respectivas  entidades;  por  las  razones 
indicadas  y  por  otras  dificultades  surgidas,  no  están 
completos  todos  los  datos  de  producción  aun  de 
las  entidades  mas  importantes.  Al  encontrar  dife- 
rentes cantidades  de  la  misma  producción,  en  la 
elección  de  las  casas  comprendidas  en  este  anuario, 
debe  tenerse  en  cuenta,  que  al  no  encontrar  en 
algunos  casos  estas  indicaciones,  es  debido  á  la 
gran  importancia  de  la  respectiva  casa  que  puede 
fácilmente  exportar  todos  sus  productos.  Esto  se 
refiere  exclusivamente  á  los  miembros  de  la  Aso- 
ciación. Como  excepción  á  ello,  están  las  entidades 
que  se  han  incluido  durante  el  año  1913,  en  cuyos 


casos  se  ha  indicado  el  año  á  que  las  producciones 
corresponden. 

Direcciones  postales,  estas  pueden  ser  en  algunos 
casos  distintas  durante  el  verano  ó  el  invierno. 
Esto  especialmente  para  las  entidades  cuyas  oficinas 
están  en  el  Norte  de  Suecia,  muchas  de  las  cuales 
tienen  su  Administración  en  Stockholm  durante  el 
invierno.  En  estos  casos  las  direcciones  están  con 
las  indicaciones  del  tiempo,  por  ejemplo 


1/6- 
1/10 


-30/9  Hárnósand 
-31/5  Stockholm 


La  Dirección  telegráfica  salvo  que  se  indique  lo 
contrario  es  siempre  la  misma  que  la  postal. 

Con  referencia  á  las  abreviaciones,  solamente  de- 
bemos indicar  que  A.B.  significa  Aktiebolaget 
(Sociedad  Anónima). 

Para  orientarse  fácilmente  en  los  lugares  donde 
están  situadas  las  respectivas  entidades,  hemos 
indicado  generalmente  el  distrito  en  donde  están 
enclavadas.  Los  distritos  en  donde  se  hacen  los 
embarques  están  marcados  en  el  anuario  con  cifras 
romanas,  de  I  á  VII,  y  correspenden  estas  cifras  á 
las  indicadas  en  el  mapa,  colocado  después  de  la 
sección  de  «Monografías  ilustradas»  los  distritos 
de  embarque,  van  numerados  de  Norte  á  Sur  como 
sigue: 

I.  Skellefteâ — Pitea — Luleâ — Haparanda 

IL  Ôrnskôldsvik — Umeâ 

III.  Hárnósand 

IV.  Sundsvall 

V.     Gavie — Sóderhamn 
VI.     Malmó — Stockholm 
VIL     Costa  Occidental  y  Vanern. 

Todos  los  anuncios  van  numerados  correlativa- 
mente, y  deben  observarse  las  indicaciones  refe- 
rentes á  los  anuncios  de  las  diferentes  secciones 
del  anuario.  Las  casas  que  están  incluidas  en  la 
sección  de  «monografías  ilustradas»  con  descrip- 
ciones, van  marcadas  en  el  anuario  con  X  .  Al  final 
del  anuario  hay  un  indice  alfabético  de  productos, 
en  el  cual  puede  encontrase  fácilmente  cuanto  se 
desee.  Finalmente  debemos  llamar  la  atención 
sobre  la  sección  de  'monografías  ilustradas*  en 
donde  pueden  encontrase  indicaciones  interesantes 
sobre  algunas  entidades  industriales  del  pais,  en 
las  diferantes  industrias. 
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WOOD  GOODS  GROUP  I 
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The  Swedish 

Wood  Exporters'  Association 

(Svenska   Tr  a  varuex  port  forerun  gen) 

Postal   Address:    Stockholm    7,   (Sweden) 
Telegrams:   Svensktráexport,   Stockholm 


This  Association  has  been  formed  for  the  purpose  of  protecting  the 
interests  of  the  Swedish  Wood  Goods  exporters,'  both  at  home  and  abroad. 
It  represents  about  85  %  of  the  entire  Swedish  export  of  sawn  and  planed 
wood  goods  (such  as:  deals,  battens,  boards,  staves,  mouldings,  laths, 
boxboards  and  boxes).  The  Association  supplies  foreign  buyers  with  in- 
formation   respecting    everything    concerning    the    export   of  Wood  Goods. 

SUB-DEPARTMENTS: 

Aktiebolaget      Tr  af  r  aktbyràn 

(The    Timber    Freight    Bureau,   Ltd.) 

Postal  Address:  Stockholm,  7  (Sweden) 
Telegrams:    Trafrakt,  Stockholm 

Undertakes  the   freighting   of   wood   goods,  wood   pulp    and   paper  for  im- 
porters in  all   countries,   at  the  lowest  possible  rates. 


Svenska   Propsexportôrernas    Fôrening 

(The  Swedish  Pitprops-Exporters'  Association) 

Postal  Address:  Stockholm,  7  (Sweden).  Telegrams:  Propsforcning,  Stockholm 

An   association  of  the  Swedish  exporters  of  mining  timber:   it  represents  the 
greater  part  of  the  total   pit-props  export  of  the  country. 


When   making   inquiries  from   the   above  firm   please  refer   to   this   book. 


QJKAND1NAV1SKA 
REDITAKTIEBOLA  GET 

GOTHENBURG 
STOCKHOLM  ■  M  ALMO 


Branches  in  all  parts  of  Sweden 
Paid  up  Capital  and  reserves: 

KR.  182.ooo.ooo:- 

Deposits  repayable  on  call,  or  at  notice, 
received  at  highest  rates.  Bills,  cheques, 
coupons  and  shipping  documents  collected 
Foreign   exchange  bought  and  sold 

ALL  KINDS  OF  BANKING 
BUSINESS    TRANSACTED 

Telegraphic    address: 

KREDITBOLAGET 


When    making   inquiries  from   the   above  firm  please   refer   to   this   book. 


WOOD 


GOODS 


THE  following  table  gives  the  averages  for  the  wood-goods  exports  for  the  European 
timber-exporting    countries   during  the  decade  1904 — 1913  immediately  preceding 
the  outbreak  of  the  Great  War. 

AVERAGES  OF  THE  TIMBER  EXPORTS  (RED  AND  WHITE)  DURING  THE 
DECADE  1904—1913  FROM  CERTAIN  EUROPEAN  COUNTRIES. 


Exporting   Countries 

Sawn  and  planed 
goods 

(Cub.  met.) 

Round  and  hewn 
(Cub.  met.) 

Pulp  Wood 
(Cub.  met.) 

Total 
(Cub.  met.) 

Austria  Hungary  v; 

Finland 

Norway 

Russia 

Sweden 

3,054,878 
3,095,235 
1,078,530 
5,307,785 
4,883,554 

3,204,395 
2,201,355 
419,460 
4,535,175 
1,316,791 

613,164 
417,140 

1,011,041 
12,304 

6,872,437 
5,713,730 
1,497,990 
10,854,001 
6,212,649 

')  These  figures  embrace  the  average  of  the  exports  during  the  seven  years'  period:  1907—1913. 


These  figures  show  that,  next  to  Russia,  Sweden  occupies  the  foremost  place  as 
regards  the  export  of  manufactured  timber.  On  the  other  hand,  with  respect  to  un- 
wrought  timber,  round  and  hewn,  and  pulp  wood,  Russia,  Austria-Hungary  and  Finland 
all  exported  considerably  larger  quantities  than  Sweden.  This  signifies  that  the  manu- 
facture of  timber  in  Sweden  is  carried  on  to  a  greater  degree  than  in  other  European 
wood  goods  exporting  countries.  In  addition,  the  fact  should  be  taken  into  considera- 
tion that  Sweden's  highly  developed  wood  pulp  manufacture  consumes  yearly  between 
5,000,000 — 6,000,000  cubic  metres  of  pulp  wood  and  besides,  the  iron  industries  of  the 
country  annually  employ  an  amount  of  charcoal,  for  the  production  of  which  about 
6,000,000  cub.  metres    of  wood  are  estimated  to  be  required. 

At  the  present  day,  Swedish  wood  goods  find  a  market,  not  only  in  Europe,  but, 
it  may  he  said,  all  over  the  world,  as  will  be  seen  by  the  following  table: 
2 


10 


SWEDEN'S   EXPORT  OF   Wool»  GOODS    RED  AND  WHITE)  IN  1913.  TO  THE 

FOLLOWING  COUNTRIES. 


Importing  Countries 


Sawn 


Cub.  met. 


Stand 


Planed 


Cub.  met. 


Stand. 


Sjilitwood 
Cub.  met. 


Round  timb. 
Cub.  met. 


Hewn  timb. 
Cub.  met. 


Algiers 

Argentine 

Australia 

Austria 

Belgium 

Brazil 

Bulgaria     

Canary  Is 

Chili 

Denmark 

East  Africa  (Port.)    .  . 
East  Indies  (Br.)    .  .  . 

Egypt  

Finland 

Faroe  Is 

France     

Germany 

Gibraltar 

Great  Britain     

Greece 

Holland 

Iceland 

Ireland 

Italy 

Madagascar     

Malta 

Morocco 

Norway 

Persia 

Portugal    

Russia  (Eur.) 

South  Africa  (Br.) .  .  . 

Spain 

Spitzbergen 

Sunda  Is 

Tripolis 

Tunis 

Turkey  (As.) 

Turkey  (Eur.) 

Uruguay  

West  Africa  (Fr.)  .  .  . 
Other  parts  of  Africa 

West  Indies 

Totals 


44,07s 
17,488 
20,058 

188,185 

4,506 

107 

29,597 

4.".  7 

414,548 

24,202 

737 

35,238 

1,127 

1,092 

926,177 

599,980 

1,909 

1,217,163 

6,442 

272,116 

3,794 

27,490 

9,941 

1,011 

161 

54,181 

133,225 

2,935 

22,099 

111,890 

166,630 

128 

1,152 
19,631 
3,164 
1,020 
1,174 
3,876 
14,365 


9,435 
3,747 
4,294 

40,279 

963 

23 

6,334 

98 

88,731 

5,180 

157 

7,541 

241 

233 

198,243 

128,423 

409 

260,520 

1,380 

58,243 

812 

5,887 

2,129 

216 

34 

11,596 

28,513 

628 

4,730 

23,949 

35,665 

27 

248 
4,201 
676 
217 
253 
829 
3,075 


204 

4,147 

78,640 

10 

96 

18 

650 

1,348 

85,152 

9,511 

3,471 

4,820 

1 

708 

873 

7,438 

362,506 
732 

27,564 

2,155 

29,627 

57 

158 

6,680 
46,544 


2 

54,318 

951 

145 

1.307 

108 

2,075 

5,940 

4,960 

28 

139 

6,091 

87 


44 

887 

16,830 

2 

21 

4 

139 

287 

18,227 

2,036 
743 

1,031 

151 

188 

1,592 

77,590 

157 

5,900 

462 

6,343 

12 

34 

1,430 

9,962 


11,628 

■21  ¡4 

31 

280 

23 

444 

1,271 

1,061 

6 

30 

1,304 

19 


3,145 


48,413 
31 


230 
2,339 

297,661 

6 

13,887 

12 


51 
21,323 


1,097 
122 


31 


12,178 


439 

26 

754 

5,317 

552,900 

2 

17,293 

151 

471 

1,596 


o 

ir,>.:»M 


30 


971 


31 
17 


2,205 
12 

182,656 


53,075 
290 
698 

21,446 
110,946 

105,861 

6,617 

27,308 

1,279 

3,481 


38 
2,727 


2,606 


250 
8,177 
11     5,020 


21 


4,383,074  |   938,159  !   749,261  j   160,373  |   388,348    761,180  |  534,722 
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ROUND  WOOD 


BOIS  RONDS  —  PALOS  REDONDOS 


Exporters    name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment n:o 

Nom   de   l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

C¿uantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 
n:o 

Nombre   del   exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Logs  -  -  Bois  charpente 

■  Troncos 

*Barkens  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 

Stockbolm 

Lennabolaget 

— 

V,  VI     VII 

10 

*Bjôrkâ  A.  B 

Bjôrkâ  Bruk 

"Norberg"  Nyland 

— 

III 

*Gimo  Ósterby  Bruks  A.  B.  .  . 

Gimo 

Bruket 

— 

V 

Uppsala 

Kallenberg 

— 

V,  VI 

*Mo  och  Domsjô  A.  B 

1  7s— 3%  Harnôsand  1 
\  Vio— 3i/s  Stockholm  / 

Kempeska 

— 

II 

37,  105 

*Norrviks  Angsâgs  A.  B.  .  .  . 

Sundsvall 

Norrviks 

— 

IV 

40 

*Sandviks  Angsâgs  A.  B. .  .  . 

f  7s — 30/o  Harnôsand  ) 
r/ic— *'/•  Stockholm  / 

Kempeska 

— 

II 

37 

Altin,  Ingemar     

Gavie 

Altimar 

— 

V 

5 

Aninéus,  Ernst  H 

Sundsvall 

Amnéus 

— 

I,  v 

17 

Benér,  Georg 

Jônkoping 

Benér 

— 

VII 

11 

Berga  Snickerifabrik,  A.  B.  . 

Oskarsbamn 

Ex  port 

— 

VI 

Bâtbyggeri  A.  B.  i  Sôderkôping 

Sôdeikoping 

Bâtbolaget 

— 

VI 

Carlgren,  Valdemar 

Stockbolm 

Carlgren 

— 

VI 

14 

Eknians  Export  A.  B 

Gôteborg 

Bothnia 

— 

VII 

Stockholm 

Exportbolaget 

— 

I 

148 

Findahls  Môbelfabrik,  A.B.O. 

Bjarnum 

Findahl 

— 

VII 

Fjardviks  A.  B 

Bjartrâ 

"Fjardvik"  Nyland 

— 

III 

18 

Jonson  &  C.o   Eftr.,  A.  B.  F. 

Ockelbo 

Jonsons 

— 

V 

Littorin,  N 

Sôderhamn 

Littorin 

— 

V,  VII 

33 

Nilson,  A.  B.  Adolf 

Kristinehamn 

Nilsons 

— 

VII 

Nordgren  &  Svensson    .... 

Sundsvall 

Nord  wood 

— 

IV 

Olsson  &   Rosenlunds  A.  B.  . 

Stockholm 

Orab 

— 

VI 

Pehrsson,  W 

Malmô 

Wepe 

— 

VI,  VII 

44 

Persson,  Gunnar 

Halmstad 

Gunnar 

— 

VII 

Riddarliytte  A.  B 

Riddarhyttan 

Riddarbruk 

— 

VI 

Strômbom,  Einar 

Ostersund 

Strômbom 

— 

IV 

60 

Stable  &  C:o  A.  B 

Gôteborg 

Props 

— 

VII 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Stockholm 

Victor  or  Steamship 

— 

VI 

Uddevalla  Tunnfabriks  o.  Tra- 

varu  A.  B 

Uddevalla 

Tunnfabriken 

— 

VII 

Versteegb,  Jacob 

Stockholm 

Harnôsand 

Jaoobstege 
.hicobs 

— 

I-VII 

Wirsbo  A.  B 

Wirsbo 

Bruket 

VI 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


&  IMIIPOinr  COMPANY 

ARSENALSGATAN  ô  B  &  C. 
STOCKHOLM,  C. 


CODES  : 
NEW  ZEBRA  CODE 
NEW  ZEBRA  CODE  3rd  EDITION- 
WOOD  CODE 
BENTLETS  CODE 
A.  B.  C.  5th  EDITION 

WESTERN  UNION 
SUPPLEMENT  <fe   ADDENDUM 

PRIVATE  CODES 


Telegrams: 
"Over".  Stockholm 


AFFILIATED  COMPANIES  &  BRANCHES: 


Christiania 

Copenhagen 

London 

Paris 

Marseilles 

Genoa 

Las  Palmas 


S:a  Cruz  de  Teneriffe 

New   York 

San  Francisco 

Seattle 

Maranham 

Guayaquil 

Rio  de  Janeiro 


Santos  Tokio 

San  Paulo  Osaka 

Valparaiso  Batavia 

Buenos  Ayr  es  Calcutta 

Tientsin  Durban 

Hong-Kong  Cape  Town 

Sli  a  ngh  a  i  Jol\ annesb  u  i •// 


We  are  EXPORTERS  of  TIMBER. 

All  descriptions  of  Sawn-,  Hewn  Woodgoods,  Floorings, 
Ceilings,  Mouldings,  Joinery,  Crates  and  Boxboards. 

Before  placing  an  order  please  communicate  with 
us,  or  our  Branch  Office  at  your  place,  and  we 
will    give    our    lowest    quotation    cif   your  port. 

Kindly  note  our  Advertisements  for  other  lines  (II,  III  A,  IV). 


When  making  inquiries  from  the  above  firm  please  refer  to  this  book. 
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Exporters   name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 
district 

Advert  i  ><•■ 
ment  no 

Nom   de   l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 
n:0 

Nombre   del   exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Masttrees  -  -  Bois  de  mâture  -  -  Mástiles 

*Backlund  &  Rônqvist,   A.  B. 

Gôteborg 

Abecé 

— 

VII 

*Barkens  Sâgverks  A.  B.  .  .   . 

Stockholm 

Lennabolaget 

— 

V,  VI,  VII 

10 

*Forssjô  Travaru  A.  B 

Katrineholm 

Forssjô 

— 

VI,  VII 

20 

*Ytterstfors-Munksund,  A.  B.  . 

Stockholm 

Ytterstfors 

— 

I 

8x 

Altin,  Ingemar     

Gavie 

Altimar 

— 

V 

5 

Amnéus,  Ernst  H 

Sundsvall 

Amnéus 

— 

I,  IV 

17 

Anderson,  Birger 

Norrkôping 

Birger 

— 

VI 

Backlund,  K.  G 

Gôteborg 

Abece 

— 

VII 

Benér,  Georg 

Jônkôping 

Benér 

— 

VII 

11 

Brittatorps  Sâgverk 

Brittatorp 

Adolf 

— 

VII 

Brun  &  C:o,  Cari 

Gôteborg 

Brunco 

— 

VII 

12 

Bâtbyggeri  A.B.  i  Sôderkôping 

Sôderkôping 

Bâtbolaget 

— 

VI 

Carlgren,  Valdemar 

Stockholm 

Carlgren 

— 

VI 

14 

Edgren,  Alb.  G 

Gôteborg 

Georg 

— 

VII 

Ekmans  Export  A.  B 

Gôteborg 

Bothnia 

— 

VII 

Export  Aktiebolaget 

Stockholm 

Exportbolaget 

— 

I 

148 

Findahls  Môbelfabrik,  A.  B.  0. 

Bjârnum 

Findahl 

— 

VII 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Stockholm 

Tradeholm 

— 

VI 

Hôôk,  A.  B.  J.  H 

Halmstad 

Hôôk 

— 

VII 

Sôderhamn 

Littorin 

— 

V,  VII 

33 

Nilsson,  Travaru  A.  B.  Axel  E. 

Halmstad 

Axelenilsson 

— 

VII 

Nordgren  &  Svensson    .... 

Sundsvall 

Nord  wood 

— 

IV 

Oversea     Export    &    Import 
Company,  A.  B.  The  .... 

Stockholm 

Over 

— 

I— VII 

13,  82,  96, 
1      124 

Malmô 

We  pe 

— 

VI,  VII 

44 

Halmstad 

Gunnar 

— 

VII 

Strômbom,  Einar 

Ôstersund 

Strômbom 

— 

IV 

60 

Stâhle  &  C:o  A.  B 

Gôteborg 

Props 

— 

VII 

Swensson,  A.  B.  N.  G.     ... 

Gôteborg 

En  ge 

— 

VII 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Stockholm 

Victor  or  Steamship 

— 

VI 

Trâtalja,  A.  B 

Gôteborg 

Forest 

— 

VII 

74 

Verm  land,  Travaru  A.  B.  .  . 

Gôteborg 

Verm  land 

~ 

VII 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


When  making  inquiries  from  the  above  firm  please  refer  to  this  book. 


ROUND  WOOD  -  -  BOIS  RONDS  —  PALOS  REDONDOS 
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Exporters   name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment n:0 

Nom   de   l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 
n:0 

Nombre   del   exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Spars  -  -  Espars  -  -  Antenas  (Palos  de 

andamiaje) 

VII 

*Baeklund  &  Rónqvist,  A.  B.  . 

Goteborg 

Abecé 

*  Barkens  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 

Stockholm 

Lennabolaget 

—   . 

V,  VI,  Vil 

10 

*Forssjô  Trávaru  A.  B.  .  . 

Katrineholm 

Forssjô 

— 

VI,  VII 

20 

*Hedstrflm    &    Almqvist,  Trâ- 
varubolaget 

Gavie 

Trabo!  aget 

— 

V,  VII 

*Tingstads  A.  B 

Goteborg 

Tingstad 

— 

V,  VI,  VII 

68 

♦Ytterstfors-Munksund,  A.  B. 

Stockholm 

Ytterstfors 

— 

I 

8x 

Altin,  Ingeniar 

Gavie 

Altimar 

— 

V 

5 

Amnéus,  Ernst  H 

Sundsvall 

Amnéus 

— 

I,  IV 

17 

Backlund,  K.  B 

Goteborg 

Abecé 

— 

VII 

Baggbôle  Angsâg 

Njurunda 

Sórlhi 

— 

IV 

Benér,  Georg 

Jônkôping 

Benér 

— 

VII 

11 

Brun  &  C:o,  Cari 

Goteborg 

Brunco 

— 

VII 

12 

Bâtliyggeri  A.B.  i  Sôderkôping 

Sôderkôping 

Bâtbolaget 

— 

VI 

Carlgren,  Valdemar 

Stockholm 

Carlgren 

— 

VI 

14 

Edgren,   All..  G 

Goteborg 

Georg 

— 

VII 

Ekmans  Export  A.  B.  .  .  .  . 

Goteborg 

Bothnia 

— 

VII 

Export-Aktiebolaget 

Stockholm 

Exportbolaget 

— 

I 

148 

Findahls  Môbelfabrik,  A.  B.  0. 

Bjârnum 

Findahl 

— 

VII 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Stockholm 

Tradeholm 

— 

VI 

Hôôk,  A.  B.  J.  H 

Halmstad 

Hook 

— 

VII 

Jonson  &  C:o  Eftr.,  A.  B.  F. 

Ockelbo 

Jonsons 

— 

V 

Littorin,  N 

Sôderhamn 

Littorin 

— 

V,  VII 

33 

Nilsson,  Travaru-A.  B.  Axel  E. 

Halmstad 

Axelenilsson 

—    . 

VII 

Nordgren  &  Svensson    .... 

Sundsvall 

Nord  wood 

— 

IV 

Oversea     Export    &    Import 
Company,  A.  B.  The    .  .  . 

Stockholm 

Over 

— 

I— VII 

|3,  82,  96, 

l      124 

Malino 

Wepe 

— 

VI,  VII 

44 

Persson,  Gunnar 

Halmstad 

Gunnar 

— 

•     VII 

Ridderbielke  &  C:o,  Fred. .  . 

Stockholm 

Fredo 

— 

VI 

Stâhle  &  C:o  A.  B 

Goteborg 

Props 

— 

\  II 

Swensson,  A.  B.  N.  G.    ... 

Goteborg 

Enge 

Vil 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


INGEMAR  AI/TIN 

Timber, 

Wood  Pulp,  and  Paper 

Agent 

GEFLE  -  SWEDEN 

Telegraphic  Address:  ALTIMAR,  Gefle. 


Alviks  Angsag 

NILSSON   &  JOHANSSON 

AlviK,    Sundsvall,   Sweden. 

Telegrams  :    Alvik,  Sundsvall. 

Six-frame  Steam  Saw 

Exporters  of  all  kinds  of  sawn  wood  goods. 
Speciality:    SAWN  SPARS. 

MARK     FOR 

Unsoried ALVIK       Sixths A  K 

Fifths A K       Spars K 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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ROUND  WOOD 


BOIS  RONDS  -  -  PALOS  REDONDOS 


Exporters   name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment n:o 

Nora    (I  e   l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 

n:0 

Nombre   del   exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 

No. 

Spars  -  -  Espars  -  -  Antenas  (Palos  de 

andamiaje) 

VI 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Stockholm 

Victor  or  Steamship 

Trataija,  A.  B 

Gôteborg 

Forest 

— 

VII 

74 

Vermland,  Tràvaru  A.  B.  .   . 

Gôteborg 

Vermland 

— 

Vil 

Versteegh,  Jacob 

Stockholm 
Harnôsand 

Jacobstege 
Jacobs 

— 

I— VII 

Telegraph    and    telep] 

îone   poles 

Poteaux  télég 

raphiques  et  téléphoniques  - 

Postes  telegráficos  3 

r  telefónicos 

Barkens  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 

Stockholm 

Lennabolaget 

— 

V,  VI,  VII 

10 

*Brusafors-Hallefors,  A.  B.  .  . 

Sâfsjôstrôm 

\  "Sáfsjóstroms"  1 
1          Vax  jó          / 

— 

VI 

127 

*Gimo-Osterby  Bruks  A.  B.  .   . 

Gimo 

Bruket 

— 

V 

*Hedstrom    &    Almqvist,   Trâ- 
varubolaget 

Gavie 

Trabolaget 

— 

V,  VII 

*Karlskrona  Trâexport,    A.  B. 

Karlskrona 

Traexport 

— 

VI 

*Klosters  A.  B 

Lângshyttan 

("Kloster"  ( 
|Hedemora  | 

— 

V 

*Norrkôpings       Exporthyfleri, 
Tràvaru  A.  B 

Norrkôping 

Hyfleriet 

— 

VI 

39 

*Runemo  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 

Runemo 

("Runemosâg"! 
|       Bolinas       | 

— 

V 

*Skultuna  Bruk 

Skul  tuna 

rSkultuna"  1 
|     Vasterâs    / 

.      — 

V,  VI,  VII 

51 

*Tingstads  A.  B 

Gôteborg 

Tings  tad 

— 

V,  VI,  VII 

68 

*Wijkstrôms    Tràvaru    A.    B., 
Gustaf  L 

Oskarshamn 

Wijkstrôms 

— 

VI 

*Ytterstfors-Munksund,    A.  B. 

Stockholm 

Ytterstfors 

— 

I 

8x 

Altin,  Ingemar 

Gavie 
Sundsvall 

Altimar 
Amnéus 

— 

V 
I,  IV 

5 
17 

Âmnéus,  Ernst  H 

Baggbôle  Angsâg 

Njurunda 

Sôrlin 

— 

IV 

Benér,  Georg 

Jônkôping 
Oskarshamn 

Benér 

VII 

11 

Berga  Snickerifabrik,  A.  B.  . 

Ex])ort 

— 

VI 

Brittatorps  Sâgverk 

Brittatorp 

Adolf 

— 

VII 

Brun  &  C:o,  Cari 

Gôteborg 

Bronco 

— 

VII 

12 

Brannlands  Trafôrai  llings  A.  B. 

Brannland 

Tráforádlingerj 

— 

II 

Oarlgren,  Valdemar 

Stockholm 

Carlgren 

— 

VI 

14 

Edgren,  Alb.  G 

Gôteborg 

Georg 

— 

VII 

Ernberg  &  C:o,  Gustaf  .... 

Karlskrona 

Ernbergs 

— 

VI 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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Ankarsviks  Ângsàgs  Aktiebolag 

SUNDSVALL 

Saw  Mills:  Ankarsvik,  Myrnás  and  Gustafshamn 
Sundsvall  District. 

Manufacturers  and  Exporters  of 
Sawn-,    Planed-,    Pulp  "Wood   Goods  and    Props. 

Abt.  10,000  stds. 


MARKS: 

I 

•  •  ■  •    çj^K^ 

TV 

A-K 

Y 

AWK 

II 

A*K 
A  +  K 

u/s , 

A*K 

VI 

—  ♦  ^ 

n 

Agents:  Hallam,   Bamsay  <C-  Co.,   London. 
Morel  &  Cie.,  Paris. 
Bichará  Schües,  Hamburg. 
Otto  J.  Faber,  Amsterdam. 
Carl  Jul.   Olsen,   Copenhagen. 


■  • 


t 


SI 


A  N  N  r  A  L     PRODUCTION     ABT.     90,000     S  T  D  S. 

SAW  MILLS: 


DISTRICT  OF  HAPARANDA 

Karlsborg. 
Torefors,  Batskársniis. 


DISTRICT  OF  PITEA 
Munksund,  Storfors,  Skuthamn  & 


Bergsviken. 


DISTRICT  OF  SKELLEFTEA 

Ytterstfors,   Furuôgrund,   Brânnfors. 

Also  abt.  30,000  tons  of  wet&  dry  white  mech.  Pulp,  and  abt.  30,000  tons  of  Pig-iron. 

Sole  agent  for  timber   &   pulp,   Jacob    Versteegh,    telegrams    "Jacobstege",    Stockholm 
»  »    Pig-inm,    Ôstberg  &  Diedrichs,  »  "Woodpulp", 


=il 


=U 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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ROUND  WOOD 


BOIS  RONDS  -  PALOS  REDONDOS 


Exporters   name 

Nom   de   l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 
n;o 

Anuncio 
No 


Telegraph    and    telephone   poles  —  Poteaux  télégraphiques  et  téléphoniques  — 


Postes  telegráficos  y  telefónicos 

Export-Aktiebolaget 

Hegg,  C.  O.  F 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Johansson,  A.  G 

Jonson  &  C:o  Eftr.,  A.  B.  F. 

Kolmârdens  Trâvaru  A.  B.   . 

Littorin,  N 

Nilson,  A.  B.  Adolf 

Nordgren  &  Svensson    .... 

Oversea     Export    &    Import 
Company,  A.  B.  The    .  .  . 

Pehrsson,  W 

Persson,  Gunnar 

Props-A.  B 

Ridderbielke  &  C:o,  Fred. .  . 

Râberg,  V 

Sederholm,  G 

Strômbom,  Einar 

Stable  &  C:o  A.  B 

Svenssons    Trâvaru  A.  B.,  C. 
Wilh 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Taxinge  Násby  gods 

Tratalja,  A.  B 

Versteegh,  Jacob 

Viks  Trávaruaffár 

Wirsbo  A.  B 


Stockholm 

Exportbolaget 

Bjôrkôby 

Hegg 

Stockholm 

Tradeholm 

Moheda 

— 

Ockelbo 

Jonsons 

Norrkôping 

Arturus 

Sôderhamn 

Littorin 

Kristinehamn 

Nilsons 

Sundsvall 

Nordwood 

Stockholm 

Over 

Malmô 

Wepe 

Halmstad 

Gunnar 

Kalmar 

Props 

Stockholm 

Fredo 

Stockholm 

Râbergs 

Albergagârd 

— 

Ôstersund 

Strômbom 

Gôteborg 

Props 

Kalmar 

Props 

Stockholm 

Victor  or  Steamship 

Taxinge-Nâsby 

("Taxingegods"! 
1      Mariefred     / 

Gôteborg 

Forest 

Stockholm 
Harnosand 

Jacobstege 
Jacobs 

Mânsarp 

Viks 

Wirsbo 

Bruket 

I 

VI,  VII 

VI 

VII 

V 

VI 

V,  VII 
VII 

IV 

I — \'II 

VI,  VII 
VII 

VI,  VII 
VI 

I 

VI 

IV 

VII 

VI,  VII 
VI 
VI 
VII 
I— VII 
VII 
VII 


148 


33 


|3,  82,  96, 
|      124 
44 


46 

60 

66 
74 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


BACKA  SAG  &  TEGELVERKS 

AKTIEBOLAG 


The  Backa  Saw  Mills  &  Brick  Works  Co.,  Ltd. 

Riks    Telephone 
1001  &  1522 

Falun.  Shipment  Districts:   GOTHENBURG,  GEFLE. 


KORSNÀS 


Telegrams: 

Backa 

Falun,  Sweden. 


Shipment  Marks  for   Woods  goods. 

I Bsâ?Ks      ■     V B  —  Ks 

II B  +  Ks  Fnsorted    ...  B  .  Ks 

III B  X  Ks  Planed BACKA* 

IV B  v  Ks 


Sawn  &  Planed  timber. 
Staves,  Sticks  &  Laths. 


Manufacturers  of: 


Bricks  &  Tiles;  Charcoal. 
Tar  &  Raw  Turpentine. 


Small  square  timber. 


BARKENS  SAGVERKS  A.-B 

STOCKHOLM 

Manufacturers  of  Sawn  and  Planed  Wood  Goods 

and  Boxboards. 

SHIPPING      MARKS: 

IV 

Y 

VI    


I 

BSèAW 

II 

BS  •  AW 

II 

B  S  +  A  Wl 

BS-  AW 


BAR 


KEN 


unsorted BSxAW 


Shipments   from  Gefle,  Stockholm  and  Gothenburg. 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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ROUND  WOOD 


BOIS  RONDS 


FADOS  REDONDOS 


Exporters   name 

Nom   de   l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 

district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment 11:0 

Annonce 
11:0 

Anuncio 
No. 


Poles    (Scaffolding-poles,   ladder-poles,    boathooks,  hop-poles   &  c.)  —  Bois 

d'échafaudage,  à  échelles,  manches  de  gaffe,  perches  à  houblon  etc.)  —  Andamiaje 
(Maderas  para  andamiaje,  Peldaños  para  escaleras,  Varas,  Mangos  para  bicheros, 


Estacas  para  Dúpulo  etc.) 


*Backlund  &  Rónqvist,    A.  B. 

*Gimo  Ôsterby  Bruks  A.  B.    . 

*Jonsson,  Sternhagen  &  C:o   . 

*Xorrkópings      Exporthyfleri, 
Travaru  A.  B 


A.  B. 


*Tingstads  A.  B.  .  .  . 
*Wennberg,  Tor  .  .  . 
*Ytterstfors-Munksund, 

Altin,  Ingemar 

Amnéus,  Ernst  H 

Backlund,  K.  G 

Baggbole  Angsâg 

Benér,  Georg 

Brittatorps  Sâgverk 

Brun  &  C:o,  Carl 

Carlgren,  Valdemar 

Dahlman,  J 

Edgren,  Alb.  G 

Ekmans  Export  A.  B 

Ernberg  &  C:o,  Gustaf  .  .  .  . 

Export- Aktiebolaget 

Johansson,  A.  G 

Littorin,  N 

Nilsson,  Travaru  A.  B.  Axel  E. 

Nordgren  &  Svensson    .  .  .  . 

Pehrsson,  W 

Persson,  Gunnar     

Props-A.  B 

Stable  &  C:o  A.  B 


Góteborg 

Gimo 
Góteborg 

Norrkóping 
Góteborg 

Sódertalje 

Stockholm 

Gavie 
Sundsvall 
Góteborg 
Njurunda 

Jónkóping 
Brittatorp 
Góteborg 

Stockholm 

Kristinehamn 

Góteborg 

Góteborg 

Karlskrona 

Stockholm 
Moheda 

Sóderhamn 

Halmstad 

Sundsvall 

Malmó 

Halmstad 

Kalmar 

Góteborg 


Abecé 

Bruket 

Sternhagen 

Hyfleriet 

Tingstad 

Tor 

Ytterstfors 

Al  ti  mar 

Amnéus 

Abecé 

Sórlin 

Benér 

Adolf 

Brunco 

Carlgren 

Dahlman 

Georg 

Bothnia 

Ernbergs 

Exportbolaget 


When  making  inquiries  from  the 


Littorin 

Axelenilsson 

Nord  wood 

Wepe 

Gunnar 

Props 

Props 

above  firms  please  refer  to  this  book 


VII 
V 

VII 

VI 
V,  VI,  VII 
V,  VI,  VII 

I 

V 

I,  IV 
VII 
IV 
VII 
VII 
VII 
VI 
VII 
VII 
VII 
VI 

I 

VII 

V,  VII 
VII 
IV 

VI,  VII 
VII 

VI,  VII 
VII 


39 

68 

8x 
5 
17 


11 

12 
14 


148 
33 

44 
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CfIBOIEMjp  jBIENIÊM 

J©NIE£©P>I[N<a 

TELEGRAMS  :     "BENÉR" 

Exporter  of 

Sawn  and  Planed  Wood  Goods 

Props,  Sleepers,  Telegraph  Poles 
BOXEOAEDS         WOO»  WOOL 


12   ^àÈàÈÈàààààààààèàààMiÈàÈààiààààààààààÈàÈàààààÈÈàààààààààààààÈààààààÈààààtiaàààààiiààààÈàààààààÈèààààààààÈÈaaàÈàiàààààààààit 

Carl  Brun  <a  Co. 


GotHenbvirg  -  Sweden 

Telegraphic  address:    "B  RUN  CO"   Gothenburg 


Manufacturers  and  Exporters  of: 

Pit  props,  sleepers,  splits,  railway- 
fencings   O,    sleepers  and  all  Kinds  of 

round  wood 


mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmi 

When  viaking  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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ROUND  WOOD 


BOIS  RONDS  —  PALOS  REDONDOS 


Exporters   name 

Nom   de   l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 

producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment ii:o 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
Xo. 


Poles  (Scaffolding-poles,  ladder-poles,  boathooks,  hop-poles  &  c.)  —  Bois 
d'échafaudage,  à  échelles,  manches  de  gaffe,  perches  à  houblon  etc.)  —  Andamiaje 
(Maderas  para  andamiaje,  Peldaños  para  escaleras,  Varas,  Mangos  para  bicheros, 


Estacas  para  Lúpulo  etc.) 

Swensson,  A.  B.  N.  G Gôteborg 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor  Stockholm 

Taxinge -Nâsby  Gods Taxinge-Nasby 

Tratàlja,  A.  B Gôteborg 

Vermland,  Travaru  A.  B.  .  .  Gôteborg 


Enge 

Victor  or  Steamship 
("Taxingegods"! 
|      Mariefred     / 

Forest 
Vermland 


Pile  timber 


Bois  à  pilotis  —  Pilotes  de  fundación 


*Backlund  &  Rônqvist,    A.  B. 
*Gimo -Osterby  Bruks  A.  B.    . 

Altin,  Ingeniar     

Amnéus,  Ernst  H 

Backlund,  K.  G 

Benér,  Georg     

Brittatorps  Sâgverk 

Brun  &  C:o,  Cari 

Brânnlands  Trafôrâd lings  A.  B. 

Carlgren,  Valdemar 

Ernberg  &  C:o,  Gustaf .... 

Export- Aktiebolaget 

Kolmârdens  Travaru  A.  B.    . 

Littorin,  N 

Nilson,  A.   B.  Adolf     

Nilsson,  Travaru  A.  B.  Axel  E. 

Nordgren  &  Svensson    .... 

Pehrsson,  W 

Strômbom,  Einar 

Stable  &  C:o  A.  B 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Tratàlja,  A.  B 


Gôteborg  Abece 

Gimo  Bruket 

Gavie  Altimar 

Sundsvall  Amnéus 

Gôteborg  Abece 

Jônkôping  Benér 

Brittatorp  Adolf 

Gôteborg  Brunco 

Brannland  Trâfôradlingen 

Stockholm  Carlgren 

Karlskrona  Ernbergs 

Stockholm  Exportbolaget 

Norrkôping  Arturus 

Sôderhamn  Littorin 

Kristinehamn  Nilsons 

Halmstad  Axelenilsson 

Sundsvall  Nordwood 

Malmô  Wepe 

Ostersund  Strômbom 

Gôteborg  Props 

Stockholm  Victor  or  Steamship 

Gôteborg  Forest 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this 


VII 
VI 
VI 
VII 
VII 


VII 

V 

V 
I,  IV 
VII 
VII 
VII 
VII 

II 

VI 
VI 

I 

VI 

V,  VII 
VII 

VI 
IV 

VI,  VII 
IV 
VII 
VI 
VII 

book. 
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5 
17 

11 

12 

14 

148 

33 


44 

6U 


74 


mi i,/:    i      ■  , . ,i i  : . !  ,11  I  iliiiiinilllllimiilllllllllllll 

1L$1B1&€pVIK.  ©CH  AILA  | 

NYA  AICTTDEKOILAO 

SCflMElBJHLAMtN 

MANUFACTURERS  and  EXPORTERS  of 

SAWN  and  PLANED  WOOD  GOODS 


SHIPPING  MARKS: 
Sawn.  Planed. 


I BSSC 

II BC 

III BBB 

IV *#^ 

u/s B— C° 

V ♦♦♦ 

Torrak Bá 


I BSSC 

II BC 

m BBB 

us B— C° 


AGENTS: 

Great  Britain:    MARTIN  OLSSON  &  SONS,  London. 

France  and  Belgium:   OLSON,  LJUNGGREN  &  Cie,  Paris  &  Brussels. 

Holland:  OTTO  J.  FABER,  Amsterdam. 

(H.  &.  A.  GRATENAU,  Bremen. 
Germany:  j  JAC0B  JÜRGENSEN,  Hamburg. 

Denmark:  LAUR.  0.  PETERSEN,  Copenhagen. 
Spain:  HANS  T.  MÔLLER,  Barcelona. 

Siiuiiiiiiniuiiiiiiini  iinniiiiiuHiuiuuiiiutuuiuuHiitimuiiiiiuiiHuuiui  «  Biutmii  iiiuuiuuHiuuinmumuinaiiiRiiiM  iiniiminiiiiiiiuiiii  uittim  i  itui  itiuiiit  i  ui  i  nu  nui  i  ' 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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ROUND  WOOD 


BOIS  RONDS  —  PALOS  REDONDOS 


Exporters   name 

Nom   de   l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Direcc  ón  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 

(list  lift 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment 11:0 

Annonce 
n  o 

Anuncio 
No. 


Pile -timber 


Bois  à  pilotis  —  Pilotes  de  fundación 


Vermland,  Travaru  A.  B. 

Versteegh,  Jacob 

"Wirsbo  A.  B 

Akerstrôm,  Th 


Gôteborg 

Stockholm 
Hárnósand 

Wirsbo 
Kalix 


Vermland 

Jacobstege 
Jacobs 

Bruket 

Akerstrôm 


Mining-timber   —  Bois  de  mines  —  Postes  para  minas 


*Forssjô  Trávaru  A.  B 

*Jonsson,  Sternhagen  &  C:o   . 

Altin,  Ingemar     

Amnéus,  Ernst  H 

Benér,  Georg 

Carlgren,  Valdemar     

Littorin,  N 

Nilson,  A.  B.  Adolf     

Nordgren  &  Svensson    .  .  .  . 

Oversea     Export    &    Import 
Company,  A.  B.  The    .  .  . 

Pehrsson,  W 

Ridderbielke  &  C:o,  Fred.  .  . 

Râberg,  V 


Svenssons  Travaru  A.   B.,  C. 
Wilh 


Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 
Versteegh,  Jacob 


Katrineholm 
Gôteborg 

Gavie 

Sundsvall 

Jônkoping 

Stockholm 

Sôderhamn 

Kristinehamn 

Sundsvall 

Stockholm 

Malmô 
Stockholm 
Stockholm 

Kalmar 

Stockholm 
Stockholm 
Hârnosand 


Forssjô 
Sternhagen 

Altimar 

Amnéus 
Benér 

Carlgren 

Littorin 

Nilsons 
Nordwood 

Over 

Wepe 

Fred  o 

Râbergs 

Props 

Victor  or  Steamship 

Jacobstege 

Jacobs 


Pulpwood  —  Rondins  —  Madera   para   pasta 


*Ankarsviks  Angsâgs  A.  B.  .  . 

*Backa    Sag-    och    Tegelverks 
A    B 

♦Barkens  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 

*Bjôrkâ  A.  B 

*Boxhohns  A.  B 

*Brusafors-Hâllefors,  A.  B.  .   . 


Sundsvall 

Korsnas 

Stockholm 

Bjorkâ  bruk 

Boxholm 
Siifsjostrom 


Ankarsvik 

"Backa"  Falun 
Lennabolaget 

"Norberg"  Nyland 

Boxliolmsbolaget 

I    "Safsjostrôms"    l 
[  Vaxjo  I 


VII 

I— VII 
VII 

I 


VI,  VII 

20 

VII 

v 

5 

I,  IV 

17 

VII 

11 

VI 

14 

V,  VII 

33 

VII 

IV 

I— VII 
VI,  VII 

(3,  82,  96, 
124 
44 

VI 

I 

46 

VI,  VII 

66 

VI 

I— VII 

IV 

V,  VII 
V,  VI,  VII 

III 

VI 
VI 


9 
10 


127 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


Ua/c/emar  Carfçrea 

42,,  Bîrger  Jarlsgatan 
STOCKHOLM 


TIMBER   and   WOODPULP   Agent 





Telegrams:  CARLGREN,  Stockholm. 

CODES  : 
New  Zebra  -  Zebra  3rd  Edition  -  Wood  -  A. B.C.  5ih  Edition. 


TMAVAMlLJAM.TIIEB)©lLACipET 

M.  CORNELIUS 

H.  CORNELIUS  WOOD  GOODS  Co.,  Lid. 
GAMLEBY,   SWEDEN 

Exporters  of 
Sawn  (£L  Planed  "Wood  Goods. 

Shipment  Ports:    NORRKÔPING,  GAMLEBY  &  YASTEUYIK 

MA  I  IKS: 

l:sts H^C      4:ths H~C 

2:nds H  •  C      5:ths H  •  C 

3:rds H  +  C      Unsorted  Shipping H  x  C 

Postal  Address:  Gamleby,  Sweden:     Telegrams:  Cornelius,  Gamleby,  Sweden. 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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ROUND  WOOD 


BOIS  RONDS  -  -  PALOS  REDONDOS 


Exporters   name 

Postal  address 

Télégraphie  address 

Quantity  of 
manulacture 

Shipping 

district 

Advertise- 
ment 11:0 

Nom   de   l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 

production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 

n:0 

Nombre   del   exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 

No. 

Pulpwood         Rondins 

-  Madera  para 

pasta 

VI,  VII 

20 

*Forssjô  Trâvarn  A.  B 

Katrineholm 

Forssjô 

*Gimo  Ôsterby  Bruks  A.  B.    . 

Gimo 

Bruket 

— 

V 

*Hasselfors  Bruks  A.  B.    .  .  . 

Hasselfors 

'Hasselfors"  Orebro 

— 

VI,  VII 

*Hofors  A.  B 

Hofors 

Hoforsbruk 

— 

V 

*Karlskrona  Triiexport,  A.  B. 

Karlskrona 

Trâexport 

— 

VI 

*Klosters  A.  B 

Lângsbyttan 

("Kloster") 
JHedemoraJ 

— 

V 

*Mo  och  Domsjo  A.  B 

1  '/s-3"/»  Harno-andl 

l'/io  -  3,A  Stockholm) 

Kempeska 

— 

II 

37,  105 

*NordmaIings  Angsâgs  A.  B.  . 

Stockholm,  15 

Wikstroms 

— 

II 

75 

*Norrviks  Angsâgs  A.  B.  .  .  . 

Sundsvall 

Norrviks 

— 

IV 

40 

*Runemo   ^âgverks  A.  B.  . 

•    Rnnemo 

("Runemosâg") 
|       Bolinas        / 

— 

V 

*Salsâkers  Angsâgs  A.  B.  .  .  . 

Salsâker 

|"Kjellstróm"( 
¡      Ullanger    / 

— 

III 

49 

*Sandviks  Angsâgs  A.  B.  .  .  . 

(  '/« — '"/«  Hârnosandl 
V/io— 3,/s  Stockholm/ 

Kempeska 

— 

11 

37 

*Trakol,  A.  B 

Vansbro 

Trakol 

— 

VII 

92 

Sôdertiilje 

Tor 

.  — 

V,  VI,  VII 

Altin,  Ingeniar 

Gavie 

Altimar 

— 

V 

5 

Sundsvall 

Amnéus 

— 

I,  IV 

17 

Anderson,  Birger 

Norrkôping 

Birger 

— 

VI 

Benér,  Georg     

Jônkôping 

Benér 

Vil 

11 

Brittatorpa  Sâgverk 

Brittatorp 

Adolf 

— 

VII 

Brun  &  C:o,  Cari 

Gôteborg 

Brunco 

— 

VII 

12 

Carlgren,  Valdemar 

Stockholm 

Carlgren 

— 

VI 

14 

Ernberg  &  C:o,  Gustaf  .... 

Karlskrona 

Ernbergs 

— 

VI 

Export  Aktiebolaset     

Stockholm 

Exportbolaget 

— 

I 

148 

Fjardviks  A.   B 

Bjiirtrâ 

"Fjtirdvik"    Nyland 

— 

III 

18 

Gratenau,  A.  B.  II.  et  A.    .   . 

Stockholm 

Gratenaubolag 

— 

VI 

4 

Jonson  &  C:o  Eftr.,  A.  B.  F 

Ockelbo 

Jonsons 

— 

V 

Kolmârdens  Tràvaru  A.  B.  . 

Norrkôping 

Arturus 

— 

VI 

Sôderhamn 

Littorin 

V,  VII 
VII 

33 

Nilson,  A.  B.  Adolf     

Kristinehamn 

Nilsons 

— . 

Nordgren  &  Svensson    .... 

Sundsvall 

Nordwood 

— 

IV 

Ocke  Sâgverk,  E.  S.  Ouchter- 

lony  &  0:0 

Ocke 

Ouchterlony 

IV 

43 

When  making  inc/uiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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Tràvaruaktiebolag  j&  Sundsvall 

Managing  Director— E.  A.  ENHORNING. 
Manufacturers  and  Exporters  of  Sawn  and  Planed  Wood  Goods. 

About  30,000  Standards  a  Year. 
Shipping  Places — Kubikenborg  &  lleffners,  both  close  to  Sundsvall. 


For 


REGISTERED  MARKS. 
S  a  iv  n    Goods. 


First  quality  or     I Eçî?E 

Second     »  II E  E  E 

Third        »  III I  A  E 

Fourth     »  IV KKK 

Fifth  V XXX 

Sixth        »  VI K  X  H 

AGENTS 
South  &  East  Coast  of  England  and  Scotland 
and  Colonies:  Price  &  Pierce,  Ltd.,  27,  Cle- 
ments Lane,  London,  E.  C. 
London:   Thomas  Simson  ¿c  Co.,  6,  Great  Win- 
chest- r-Street,  London,  E.  C. 
West  Coast  of  England  and   Ireland  :     Robert 
Coltart  &  C:o,  Royal  Liver  Building,  Liverpool. 


ALL  STAMPED. 

Unsorted  quality A 

For   Planed    Goods. 

First  quality E<^E 

Second      »      

Third        »      

Fourth      »       

Unsorted 

FOR. 

France:     H.  L.  Hansen,  Paris. 
Holland:     Otto  J.  Faber,  Amsterdam. 
Spain:     Hans  T.  Moller,  Barcelona. 
Denmark:    Juls.  Schmedes  Eftflg.,  Copenhagen. 
Germany.:     Moller  &   Ulba>k,  Hamburg. 
Italy:     A.  Sylvander  &  Fils,  Genoa. 


+  B 


E  EE 
I  A  B 
KKK 
A  +E 


17    t 


ERIKSLUNDS  ANGSAG 

Sawn  <Sf  Salaried  ^oods. 


ERNST  H.  AMNÉUS 

Timber  Agent. 


Postal  Address:  SUNDSVALL 
Branch  Office:  LULEÁ 
Telegraphic  Address: 
Sundsvall  &  Luloa:   "AMNEUS 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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ROUND  WOOD 


BOIS  RONDS  -  PALOS  REDONDOS 


Exporters   name 

Nom   de   l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 
n:0 

Anuncio 
No 


Pulpwood  —  Rondins  —  Madera  para,  pasta 

Odin,  Malcolm 

Pehrsson,  \V 

Kâberg,  V 

Svenssons  Trávaru  A.  B.,  C. 
Wilh 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Taxinge  Nâsby  Gods 

United  Trading  Co  Ltd.,  The 
(A.  B.  Fôrenade  Handels- 
kompaniet) 

Versteegh,  Jacob 

Viks  Travaruaffar Mânsarp 

Willingsbergs  A.  B. .  Valâsen 

Wirsbo  A.  B Wirsbo 


Gislaved 

Malmo 

Stockholm 

Kalmar 

Stockholm 

Taxinge-Nasby 

Stockholm 
Stockholm 
Harnôsan 


Odin 

Wepe 

Râbergs 

Props 

Victor  or  Steamship 
("Taxingegods' 
I      Mariefred 


Combined 

Jacobstege 
Jacobs 


Viks 

'Willings"! 
Karlskoga) 

Bruket 


Pitprops 


Poteaux  de  mine 


Puntales  de  minas 


*(¡Members    of  The  Swedish  Wood- Exporters'  Association 
and  The  Swedish  Pitprops-Exporters Association) 

*Andersson  &  C:o,  A.  B.  Nils 
*Andersson,  Valfrid 


Stds. 


•Backa    Sag-    och    Tegelverks 
A.  B.   . 


*Barkens  Sâgverks  A.  B.  .   . 
*Bergbom,  Svanberg  &  C:oEftr 

*Bjôrkâ  A.  B 

•Blankaholms  Sâgverks  A.  B 

*Bowall  &  C:o,  E.  W 

*Boxholms  A.  B 

*Braatz,  Hans 

Brun  &  C:o,  Carl 

*Brusafors-Hallefors,  A.  B.  .  . 

*Hure  A.  B 

*Carlsson,  Thure 


Gôteborg 
Pâryd 


Nils 


(  "Valfrid  Anders- 
|son"Ljungbyholm 


Korsnas 

Stockholm 

Kalix 

Bjorkâ  Bruk 

Skaftet 

Gôteborg 

Boxholm 

Mônsterâs 

Gôteborg 

Sâfsjôstrom 

Bureâ 
Sôlvesborg 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


"Backa"  Falun 

Lennabolaget 

Axelsvik 

"Xorberg"  Nyland 
("Blankaholm"! 
I     Vastervik     | 

Wall  bo 

Boxholmsbolaget 

Braatz 

Brun co 

("Safsjostroms") 
Vax  jo        / 
("Burebolag"! 
|   Skellefteâ   / 

Thurecarlsson 


3  000 
800 


600 
1000 

2  000 
1500 

800 
500 

3  500 
1000 
3  000 

600 


VII 
VI,  VII 

I 

VI,  VII 
VI 
VI 

VI 
I— VII 

VII 
VII 
VII 


VII 
VI 


V,  VII 
V,  VI,  VII 

I 
III 

VI 
VII 
VI,  VII 
VI 
VII 
VI 

I 

VI 


44 
46 

66 


118 


9 
10 


12 
127 


18  ! 


®-çc 


I      x.*^.,..^     AU*.-»**.    M*.      I 


o 
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FJKRDVIKS  AKTIEBOLAG 


BJARTRA 


MARKS: 

I sa?  F  -  V  sa?      IV F  -V 

n •  F  -  V  •        V - F-V  - 

III +  F  -  V  +       Waste  boards -  V  - 

Unsorted F-V  S 

General  Agent:  JACOB  VERSTEEGH,  Hernosand  &  Stockholm. 

Agents    ab  r  o  a  d  : 
United  Kingdom:    HALLAM,  RAMSAY  &  Co.,   7,  Gt.  Winchester  Street,  London,  E.  C.  2. 
Holland:  STAHL  &  ZOON,  Post  box  362,  Rotterdam. 
France:  Héritiers  GUSTAF  NORDLING,  11,  Rue  de  la  Pépinière,  Paris. 
Denmark:  C.J.  CHRISTENSEN,  Christian  IX:s  Gade  7,  Copenhagen. 
Germany:  C.J.  CHRIS UENSEN,   Heuberg  11,  Hamburg. 


I 


Producers  of  Saion  Qoocls  &  Cñarcoaf       | 


i 
i 


AKTIEBOLAGET  FOREST 

Chief  office:  61  Drottninggatan,  Stockholm 
Branch  office:  Hertzia,  Gothenburg 

Exporters  of  Sawn  and  Planed  Wood  Goods  from  Gefle, 
Stockholm,  Norrkóping  and  Gothenburg. 

Telegrams:  "Stubbe",  Stockholm  and  Gothenburg. 

SHIPPING  MARKS: 

Sawn. 

I Fsâ?T  V F  ▼  T 

II F  +  R        VI    F   *  T 

III F  •  T        Us FOREST 

IV    FOR 

Planed. 

Col.     I F  sa?  T 

»    III F    *   T 

U/s FOREST 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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Exporters    name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
maaiuJactuie 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment no 

Nom   de   l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 
n  ■(> 

Nombre   del   exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Pitprops  -  -   Poteaux  d< 

mino  -  -  Punt 

îles  de  minas 

Stds. 
2  000 

VI 

'     15 

*Gornelius,   Trâvaru  A.  B.  H. 

Gamleby 

Cornelius 

*Edlund,  V.  E 

Gôteborg 

Ego 

2  000 

VII 

*Enhôrnings  Trâvaru  A.  B.    . 

Sundsvall 

Enhôrning 

1  500 

IV 

16 

*Forss  A    B.     .  .   . 

|  8 '    /'I     IvoplllMlltli  .1 11 1-  Il 

7io-"/s  Stockholm 

"Forss"  Bjâsta 
Forssverken   Sthlm 

500 

II 

71 

*Forssjô  Trâvaru  A.  B 

Katrineholtn 

Forssjô 

— 

VI,  VII 

20 

Bâtsk  arenas 

"Fortuna"  Kalix 

500 

I 

*Gôteborgs  Pappersbruks  A.  B. 

Gôteborg 

Pappersbruk 

5  000 

vil 

*Hasselfors  Bruks  A.  B 

Hasselfors 

|  "Hasselforsbruk"  1 
|          Ôrehro           | 

— 

VI,  VII 

*Hedborg,  Tage 

"A— ""A.  Nyadal 
'.'m — '*/>  Ilarnbsand 

"HedborBj"  UU&ligei 
"Hedborg"  Harafoimâ 

600 

III 

*Hedstroin    &   Almqvist,    Tra- 
varubolaget    

Giivle 

Tràbolaget 

2  000 

V,  VII 

*Hellstr6m  &  Vleugel 

Gôteborg 

Vleugel 

4  500 

VII 

*Holmens  Triivarukompani  .   . 

Stockholm 

Reieisen 

6  000 

I —VII 

*Jansson,  J.  Emil 

Gôteborg 

Virjans 

1  000 

VII 

*Jobannedals  Trâvaru  A.  B.  . 

Sundsvall 

Jobannedal 

500 

IV 

*Johansson  &  C:o,  Albert .  .  . 

Gôteborg 

Pit  wood 

1  500 

VII 

*Jonsson,  Sternhagen  &  C:o   . 

Gôteborg 

Sternhagen 

6  000 

VII 

*Kallin  &  Co,  Peder 

Gôteborg 

Kallins 

5  000 

VII 

*  Karl  berg,  J ■  .  .  .  . 

Gôkalund 

("Karlberg") 
1  Bergkvara  / 

6  000 

VI 

*Karlskrona  Trâexport,  A.  B. 

Karlskrona 

Trâexport 

2  000 

VI 

•Kramfors  A.  B 

Stockholm 

Kramforsco 

— 

II,  III 

*Limhamns       Snickerifabrik, 
A.  B 

Limhamn 

Snickeribolaget 

2  500 

VII 

*Lind>tedt,  Gustaf 

Ka  ilstad 

Lindstedt 

2  000 

VII 

*Ljusne-Woxna  A.  B 

Ljusne 

("Elhviron") 
(Sôderhamn) 

1  000 

V 

*Lundgren,  Karl  L 

Mônsterâs 

Lundgrens 

500 

VI 

*Marma  Sâgverks  A.  B 

Gôteborg 

Wijkab 

2  500 

V 

*Mo  och  Domsjô  A.  B 

f  '/•— 3%  Harnosand) 
V/io— 3,;S  Stockholm) 

Kempeska 

600 

II 

37,  105 

*Mâviks  Angságs  A.  B 

/  '/•— "/.i  Nordingrâ  \ 
\'/n— 3"AÔrnskoldsvik| 

Mâviksbolag 

650 

III 

47 

*Nils8on  &  C:o,  A.  B.  Emil    . 

Gôteborg 

Nils 

4  000 

VIT 

*Nordmalings    Angságs    A.  B. 

Stockholm,   15 

YVikstrôms 

2  500 

II 

75 

*Norrkopings     Exporthyfleri, 
Triivaru  A.  B 

Norrkôping 

Tlyfleriet 

2  000 

VI 

39 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


ForssjôTrâvaru  Aktiebolag 

KATRINEHOLM,  SWEDEN 

Manufacturer*  <('•   Exporters  of  Sawn  and  Planed   Wood  Goods,  Boxboards  etc. 

Speciality:  Boxboards 

S] lipping   places:     Gothenburg   &   Xorrkoping. 


I 

II. 

ni 


Shipping  marks  for  Sawn  and  Planed  Goods: 

B^E  IV F  S  K 

B+E  V  FBF 

FOB  U/s BOB 


AGENTS     IN     THE    U.  K. 

for  Boxboards:    C.  PETO  BENNETT,  24—28,  Lombard  Street,  London  E.  C.  3. 
for  Sawn  and  Planed  Goods:    HARRY  H.  GILL  &  BRO,  Newcastle  upon  Tyne. 


Farjenas  Aktiebolag 

GOTHENBURG,  SWEDEN. 

Manufacturers  and  Exporters  of 

BOXBOARDS 
also  Sawn  and  Planed  Wood  Goods 


M  A 

For  Sawn  (¡oods 

l:sts Fç|j>I 

2:nds FRA 

3:rds IEN 

5:ths AAM 

Unsorted MFB 


R  K  S 

For  Planed  Goods 

First  quality    F^l 

Second  FRA 

Third  IEN 

Unsorted  quality MFB 


(  C.  Peto  Bennett,  24 — 28,  Lombard  Street,  London. 
Agents  for  U.K.  and   Colonies:   ,   „  „  -T.   .  „„    _,  ,        ,   _,       ,   T       , 

I   Berner  &  Nielsen,  5  / ,  Gracechurch  Street,  London. 


When  making  inquiries  from  ihe  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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ROUND  WOOD 


BOIS  RONDS  -  -  PALOS  REDONDOS 


Exporters    naine 

Nom   de   l'exportateur 

Nombre    del    exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  addres: 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  «le  la 

production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 

district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment no 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Pitprops  —  Poteaux  de  mine  —  Puntales  de  minas 


*Norrviks  Angsâgs  A.  B.  .   .   . 

*Oeeankompaniet,  A.  B.  Svensk 
Engelska 

*Ohlssons  Soner,  S 

♦Palmer,  J.  Gust.  Th 

*Pehrsson,  W 

*Petersson,  Lorentz 

*Petré  &  C:o,  A.  B 

*Robertsfors,  A.  B 

*Rundvirke,  A.  B 

*Salsákers  Angságs  A.  B.  .   .   . 

*Saii(îô  Sagverks  A.  B 

*Skultuna  Bruk 

*Skônviks  A.  B 

*Stegeholms  Trâvaru  A.  B.  .  . 

*  .-terrier,  J.  G 


'Svenssons  Trâvaru  A.  B.,  C. 

Wilh 


*Savenas  Nya  A.  B. 


*Triikol,  A.  B 

*Triitalja,  A.  B 

*Wennberg,  Tor 

*Wijkstrôms    Trâvaru    A.    B., 
G.  L 

*\Vingren  &  Son,  Olof    .  .  .  . 

*Ytterstfors-Munksund,    A.   B. 

*Asliacka  Trâvaru  A.  B 

*ôberg,  D 

Ahlmark   &   C:o  Eftr.,    A.   B. 
O.  F 

Altin,  Ingeniar     

Amnéus,  Ernst  H 

Anderson,  Birger 


Sundsvall 

Stockholm 

Timmernabben 

Viistervik 

Malino 

Bergkvara 

Oskarshamn 

I  '/s— 3%  Hárnosandl 

V/««— "/«  Stockholm/ 

Stockholm 

Salsâker 

Nyadal 

Skultuna 

Skónvik 

Viistervik 

Kalmar 

Kalmar 

■/«—"/'•  Kallholmenl 

l'/ii-"/!    Stockholm! 

Vansbro 

Gôteborg 

Sodertalje 

Oskarshamn 

Oskarshamn 

Stockholm 

Stockholm 

Frôk,  Nyland 

Karlstad 

Gftvle 

Sundsvall 

Norrkfiping 


Norrviks 

Oceankomjianiet 

i'.'Ohlssons"! 
I  ilonsterâs  / 

Gustpalm 

Wepe 

Lorentz 

Pet  ré 

Sethkempe 

Rundvirke 

("Kjellstrbm"! 
i     Ullânger      j 

"Sando"  Kramfors 
l"Skultuna"l 
|  Vanteras    / 
¡"Skónviks"! 
I  Sundsvall  | 

Stegeholm 
Sterner 


Props 

'Savenasbolaget" 
Skelletteâ 

"Forssverken" 
Stockholm 

Trakol 

Forest 
Tor 


Wijkstroins 
Wingren 

Ytterstfors 

Timber 

"i  iberg"  Nyland 

Bergendorff 
Altimar 

Amnéus 
Birger 


Stds. 
1000 

2  000 
1500 
ó  000 

2  000 
1600 

600 
5  000 
1500 

3  000 

1  000 

1200 
1000 

15  000 

2  500 

1500 

500 

18  000 
1000 
1  000 


IV 

I— VII 

VI 

VI 
VI,  VII 
VI,  VII 

VI 

II 

I— VII 

III 
111 

V,  VI,  VII 
IV 
VI 
VI 

VI,  VII 

1 

VII 

vu 

V,  VI,  VII 

YÏ 
VI 

I 

V 

III 

vu 

v 

i— rv 

VI 


40 


44 


45 


49 
63 
51 
52 

58,  89 

66 

71 

92 
74 


8x 


o 

17 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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HOFVIDS  ARTIEBOLAG 

(Late  G.  P.  Braathen's) 
HOFVID,  SUNDSVALL 

Exporters  of  Sawn   Wood  Goods,   Timber,  Balks  and  Spars. 

SHIPPING  MARKS: 

I  HO<àID  V BWH 

II  GPB  VI  WW 

III H*D  ü/s  HVD  or  HOVID 

IV  H  WO 

Agents  l'or  the  United  Kingdom  and  the  Colonies:    Thomas  Simeon   &  Co.,  <¡,   Great  Winchester 
street,  London. 
('It.  Arendt  &  Sons,  80,  Bishopsgate ,   London. 
France:  II.  L.  Hansen,  Paris. 

Germany:  F.  W    BartJi  &  Co.,  Ihisseldorf,  Bremen  &  Hamburg. 
Holland:  Eduard  ran  Leer,  Amsterdam. 
Belgium:  Arthur  Cerf,  Brussels. 
»  Spain:   linns  Hals,  Barcelona. 
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HOLMSUNDS  AKTIEBOLAG 

HOLMSUND,  UMEÁ  DISTRICT 

Telegr.:  HOLMOS  —  SUNDSVALL 

Manufacturers  and  Exporters  of  Sawn  and  Planed  Wood  Goods 

Also  Sulphate  Pulp,  see  ads-ertisement  n:o  99) 

SHIPPING  MARKS  FOR: 

Planed: 


II 

Ill 

IV 

.                 HDD 

HND 

....       H  FD 

V 

.  .  .  .          HMS 

V    s 

.       HSUND 

VI 

.  .  .  .      HSUS 

I HS^èND 

II HS*ND 

III HLND 

IV HLD 

Q/a HSUND 


Sawn   goods: 
I  ....       H^DorO^B 

0*B 
OAB 
OBB 
OBBA 
OBBOLA 

AGENTS:  United  Kingdom:  Price  &  Pierce  Ltd.,  London,  27,  Clements  Lane. 

London  &  the  Colonies:   Thomas  Simson  &  Co.,  London,  6,  Gr.    Winchester  Sir. 

France:   Konow  A-  Smith,  Paris,  4  Rue  Bichepanse. 

Germany:  Hugo  Krafft,  Hamburg,  Paulsstrasse  11. 

Holland:    II".  ('..  A    Eisma,  Amsterdam.  Spui  8. 

Belgium:  Arthur  Cerf,  Brussels,  Rue  Faider  37. 

Deumark:  Carl  Jul.   Olsen,  Copenhagen,  Havnegade  7. 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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ROUND  WOOD 


BOIS  RONDS     -  PALOS  REDONDOS 


Exporters    name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment n:o 

Nom   de   l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

Distinct  d'em- 
barquement 

Annonce 
n:o 

N  o  m  b  r  e   <1  cl    export  a  <1  o  r 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Pitprops  -  -  Poteaux  de 

mine  -  -   l'unt, 

ilrs  de  minas 

VII 

11 

Benér,  Georg     

Jônkôping 
Oskarshanin 

Benér 

Berga  Snickerifabrik,  A.  B.  . 

Export 

— 

VI 

Blad  &  Bengtson 

Gôteborg,  4 

Sâgen 

— 

VII 

Boman  &  C:o,  Lincoln  .... 

Stockholm 

Lincolnco 

— 

VI 

104 

Brittatorps  Sâgverk 

Brittatorp 

Adolf 

— 

VII 

Dahlman,  J 

Kristinehamn 

Dahlman 

— 

VII 

Edgren,  Alb.  G 

Gôteborg 

Georg 

— 

VII 

Ernberg  &  C:o,  Gustaf .... 

Karlskrona 

Ernbergs 

— 

VI 

Export  Aktiebolaget 

Stockholm 

Exportbolaget 

— 

I 

148 

Fjardviks  A    B 

Bjârtrâ 

"Fjardvik"    Nyland 

— 

III 

18 

Gimo-Kol  A.  B 

TTmeâ 

Gimo 

— 

II 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.    .  . 

Stockholm 

Gratenaubolag 

— 

VI 

4 

Hansson    &   Kristrôm,    Kom- 

manditbolaget 

Ôrnskôldsvik 

Trâbolaget 

— 

II 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Stockholm 

Tradebolm 

— 

VI 

Littorin,  N 

Soderhamn 

Littorin 

— 

V,  VII 

33 

Nilson,  A.  B.  Adolf     

Kristinehamn 

Nilsons 

— 

VII 

Nordgren  &  Svensson    .... 

Sundsvall 

Nordwood 

— 

VI 

Nordlinder,  Albin 

Ullànger 

Nordlinder 

— 

m 

Ocke  Sâgverk,  E.  S.  Ouchter- 

lonv  &  C:o     

Ocke 
Stockholm 

Onchterlony 
Over 

IV 
I— VII 

43 

(3,  82,  96, 
|      124 

Oversea     Export    &     Import 
Company,  A.  B.  The    .  .  . 

Props  A.  B 

Kalmar 

Props 

— 

VI,  VII 

Ridderbielke  &  C:o,  Fred.  .  . 

Stockholm 

Fredo 

— 

VI 

Strômbom,  Einar 

Ostersund 

Strômbom 

— 

IV 

60 

Stable  &  C:o  A.  B 

Gôteborg 

Props 

— 

VII 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Stockholm 

Victor  or  Steamship 

— 

VI 

Taxinge-Nâsby 

f"Taxingegin]s"| 
1      Maiieired      / 

— 

VI 

Versteegb,  Jacob 

Stockholm 
Iliirnnsand 

Jaeobstege 
Jacobs 

— 

I— VII 

Valâsen 

("Willings"! 
|  Karlskoga) 

— 

Vil 

Wirsbo  A.  B 

Wirsbo 

liruket 

\  11 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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AKTIEBOLAGET 

IGGESUNDS  BRUR 


Owners    of 


HudiKsvalls  Trávarti-AKtiebolag 


Exporters  of 
high  class  Sawn  and 
Planed  Wood  Goods. 

HUDIKSVALL,  SWEDEN. 


S  a  w  n. 

I H^>H 

II H  •  H 

HI H  H  H 

IV a  H  B 

V M  D  M 

Us +HH+ 


MABKS: 

Planed. 

I <^H  T  A& 

II HTèAB 

III HTAB 

(J/a  HWALL 


SOLE   AGENTS: 


Great  Britain,   Ireland,   and    the  Colonies: 

Modin  <£•  Co.,  London. 

Modi  a  &  Co., 

Tliomas  Sanson  &  Co.,  and  J    ~  , 

I    Colonies. 
Wintlmr  <£■  Co.,  London 


France:  .4.  H   Nordin,  Paris. 
Belgium:    Arthur  Cerf,  Brussels. 
Holland:    Otto  J.  Faber,  Amsterdam. 
Spain:    Hans  T.  Mailer,  Barcelona. 
Denmark:    Schmidt  &  Bloch,  Copenhagen. 


When  making  inquiries  from  the  above  firm  please  refer  to  this  book. 
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ROUND  WOOD  —  BOIS  RONDS  -  -  PALOS  REDONDOS 


Exporters   name 

Nom  de  l'exportateur 

Nombre   del    exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


I  elegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 

D:0 

Anuncio 
No. 


Birch  props 


Poteaux  de  bouleau  —  Puntales  de  abedul 


Altin,   Ingemar 

Benér,  Georg     

Brittatorps  Sâgverk 

Brun  &  C:o,  Car] 

Export  Aktiebolaget 

F indahls  Môbelfabrik,  A.  B.  0. 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.    .  . 

Karlberg,  J 

Nilson,  A.  B.  Adolf 

Oversea     Kxport    &    Import 
Company,  A.  B.  The    .  .  . 

Pebrsson,  W 

Persson,  Gunnar 

Props  A.  B 

Ridderbielke  &  C:o,  Fred. .  . 

Strômbom,  Einar 

Stâhle  &  C:o  A.  B 

Svenssons  Travail!  A.   B.,  C. 
Wilh 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor. 

Versteegh,  Jacob 


Gavie 

Jônkôping 

Bri'tatorp 

Gôteborg 

Stockholm 

Bjarnum 

Stockholm 

Gôkalund 

Kristinehamn 

Stockholm 

Malmô 
Halmstad 

Kal  m  ai- 
Stockholm 
Ôstersund 
Gôteborg 

Kal  mar 

Stockholm 

Stockholm 

Hârnosand 


Altimar 
Benér 
Adolf 
Brunco 
Export  bolaget 
Findahl 

Gratenaubolag 

("Karlberg"! 
Bergkvara  / 

Nilsons 

Over 
Wepe 
Gunnar 
Props 
Fredo 
Strômbom 
Props 

Props 

Victor  or  Steamship 

Jacobstege 

Jacobs 


Birch-wood 


Bois  de  bouleau 


Madera  de  abedul 


*Blankaholms  Sâgverks  A.  B. 

*Boxholms  A.   B 

*Gimo-Ôsterby  Bruks  A.  B.    . 

*Klosters  A.  B 

•Wennberg,  Tor 

Altin,  Ingeniar 

Anderson,  Birger 

Benér,  Georg     

Berga  Snickerifahrik,  A.  B.  . 


Skaftet 

("Blankaholm"! 
1      Vastervik      / 

Buxholm 

Boxholmsbolaget 

Gimo 

Bruket 

Lângshyttan 

(  "Kloster"  1 
|  Hedemora  / 

Sôdertalje 

Tor 

Gâvle 

Altimar 

Norrkôping 

Birger 

Jônkôping 

Benér 

Oskarshamn 

Export 

V 

5 

VII 

11 

VII 

VII 

12 

I 

148 

VII 

VI 

4 

VI 

VII 

I— VII 
VI,  VII 

(3,  82,  96 
|      124 
44 

Vil 

VI,  vu 

VI 

IV 

60 

VII 

VI,  VII 

66 

VI 

I— VII 

VI 
VI 

V 

V 
V,  VI,  VII 

V 
VI 
VII 
VI 


11 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


HORNINGSHOLMS 

TRAVARU  AKTIEBOLAG 

The  Hôrningsholm  Wood  Goods  Co,  Lid. 
SUNDSVALL 

Telegrams:  HORNINGSHOLM,  SUNDSVALL 

Manuiactures  sawn  Wood 

Goods,  hewn  spars  and 

square  timber. 

Shipment  Port:  Hôrningsholm,  Sundsvall  District. 


[F 

C  INDEIMBTOILJ 

TIMBER    AGENT 

SAINTE^ADBESSÉ^  Havre  (France) 

Teleg raphïc  address:  CODES: 

INDEBETOU,    Sainte.  Adresse  A.  B.  C.  5!h  EDITION 

(name  of  post  office;  no  other  NEW  ZEBRA  CODE 

address  necessary)  ZEBRA  CODE  3:rd  EDITION 

B>e^N<CH    OFFICE  AT  OLCWEN 

(Address  all  correspondence  !o  îhe  Chief  office  at  Sainte-Adresse) 

Accepts  consignments  of  sav/n  goods,  square  timber  etc. 

from  Scandinavia,  Canada  and  United  States,  etc. 
Correspondence  in  English,  French,  German,  Spanish 

and  the  Scandinavian  languages. 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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ROUND  WOOD 


BOIS  RONDS  -  -  PALOS  REDONDOS 


Exporters   name 

Nom   de   l'exportateur 

N  o  m  b  r  e   cl  e  1    e  x  p  o  r  t  a  d  o  r 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adre-se  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manuiacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 

producción 


Shipping 

district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 

ii  o 

Anuncio 
No. 


Birch-wood 


Bois  de  bouleau  —  Madera  de  abedul 


Brun  &  C:o,  Cari 

Carlgren,  Valdemar 

Export-Aktiebolaget    

Faner    &    Wirkesaffaren  Mô- 
beltra 

Findahls  M5belfabrik,A.  B.  0. 

Hegg,  C.  O.  F 

Johansson,  A.  G 


Karlsson    &   C:o,   Bolaget  E. 
K.  0.  Ernst 

Kolmârdens  Trâvaru  A.  B.   . 

Pehrsson,  W 

Persson,  Gunnar     

Riddarhytte  A.  B 

Ridderbielke  &  C:o,  Fred. .  . 

Sparreholms     Snickerifabrik, 
A.  B 

Strômbom,  Einar 


Svenssons  Trâvaru  A    B.,  C. 
Wilh 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Wirsbo  A.  B 


Oak-wood  —  Bois  de  chêne 


Gôteborg 

Brunco 

Stockholm 

Carlgren 

Stockholm 

Exportbolaget 

Gôteborg 

Môbeltrâ 

Bjàrnutn 

Findahl 

Bjôrkôby 

H  egg 

Moheda 

— 

Fien 

— 

Norrkôping 

Arturus 

Mal  mo 

Wepe 

Halmstad 

Gunnar 

Riddarhyttan 

Riddarbruk 

Stockholm 

Fredo 

Sparreholm 

— 

Ostersund 

Strômbom 

Kalmar 

Props 

Stockholm 

Victor  or  Steamship 

Wirsbo 

Bruket 

Madera  de  roble 


*Blankaholms  Sâgverks  A.  B. 
*Gimo-Osterby  Bruks  A.  B.  . 
*Petré  &  C:o,  A.  B 

Altin,  Ingeniar 

Benér,  Georg 

Berga  Snickerifabrik,  A.  B.  . 

Brun  &  C:o,  Cari 

BâtbyggeriA.  B.  i  Sôderkôping 


Skaftet 

Gimo 

Oskarshamn 

Gâvle 

.Tônkoping 
Oskarshamn 

Gôteborg 
Sôderkôping 


("Blankaholm' 


I 


Vastervik 

Bruket 

Petré 

Altimar 

Benér 

Ex  port 

Brunco 

Bâtbolaeet 


VII 

VI 

I 

Vil 

VII 

VI,  VII 

VII 

VI 

VI 

VI,  VII 

VII 

VI 

VI 

VI 

IV 

VI,  VII 

VI 

VII 

12 
14 
148 


44 


60 
66 


VI 

V 

VI 

45 

V 

5 

VII 

11 

VI 

VII 

12 

VI 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


Trâvaruaktiebolaget  N.  CHR.  JENSEN 

Jensen's  Wood  Goods  Co.,  Ltd. 

KARLSTAD 

Shipment  Ports:  Karlstad,  Gothenburg. 

Yearly  Production:  abt.  8,000  stds.  sawn  timber. 

2,000       »       planed  wood  goods  and  small  timber. 

Shipment   mark  for  imported  poods:    N*J 
Postal-  and  Telegraphic  Address:  Karlstad,  Sweden. 


Aktiebolaget  JENSENS  LÂDFABRIK 

Jensen's  Box  Factory  Co.,  Ltd. 

KRISTINEHAMN 

Shipment  Ports:  Kristinehamn,  Gothenburg. 

Yearly  Production:  abt.  2,500  stds.  boxboards. 

»     1,500      »     sawn  and  planed  wood  goods. 

Shipn  ent  mark  for  unsorted  goods:    J  *  L 
Postal-  and  Telegraphic  Address:  Kristinehamn,  Sweden. 

'  ;niiitMinn]iniUMirnMii|]|ii|]!tMTriiiiriiitiiMLilioi|]ni[iiiMnMn[liciintHiiMni[MluiiriMHli:<OH]tniiiniljti:tTiiHi!PiMn>in!HiinMiKiiri¡li:iilioi!lLi:iiii!iiii:iiiijn>Mliil'j!K:]nMirrl:lTTi:!i:  .'i  ::.  ."  Junius 

SEFFLE  SÀGVERKS  AKTIEB0LAG 

The  Seffle  Saw  Mills  Co.,  Ltd. 
SEFFLE 

Shipment  Ports:   Seffle,  Âmâl,  Kôpmannabro,  Gothenburg. 

Yearly  Production:  abt.  2,500  stds.  sawn  timber. 

»      1,000      »      planed  wood  goods  and  small  timber. 

Shipment  mark  for  unsorted  goods:  S  *  À 
Joinery-  and  Furniture  Factory  at  ÀMÂL,. 

Postal-  and  Telegraphic  Address:     Se/fle,  Siceden- 

BR0  ÀNGSÂGS  AKTIEB0LAG 

The  Bro  Steam  Saw  Mills  Co.,  Ltd. 
VANSBRO 

Shipment  Ports:  Kristinehamn,  Gothenburg. 

Yearly  Production:  abt.  2,500  stds.  sawn  timber. 

»     1,500     »       wood  goods  and  small  timber. 

Shipment  mark  for  unsorted  goods:    *  BRO  * 

Charcoal-burning  works:  Yearly  capacity:  200,000  hi.  in  addition  to  by  products. 

Postal-  and  Telegraphic  Address:    Vansbro,  Sweden. 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


26 


ROUND  WOOD 


BOIS  RONDS  -  -  PALOS  REDOND<  >S 


Exporters   name 

Nom   «le    l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 

district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:0 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Oak-wood 


Bois  de  chêne  —  Madera  de  roble 


Carlgren,  Valdemar 

Faner    &  Wirkesaffaren    Mo- 
beltrâ 

Findahls  Môbelfabrik,  A.  B.  0. 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.    .  . 

Hegg,  C.  0.  F 

Johansson,  A.  G 

Karlsson    &    C:o,    Bolaget  E. 
K.  0.  Ernst 

Nilsson,  TrâvaruA.B.  Axel  E. 

Ohlssons  Sôner,  S 

Pehrsson,  W 

Persson,  Gunnar 

Qvills  Bruks  A.  B 

Stockamôllans  A.  B 


Svenssons  Travaru  A.  B.,  C. 
Wilh 


Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor  j 


Stockholm 

Carlgren 

Gôteborg 

Môbeltra 

Bjârnum 

Findahl 

Stockholm 

Gratenaubolag 

Bjôrkôby 

Hegg 

Moheda 

— 

Fien 

— 

Halmstad 

Axelenilsson 

"immernabben 

f'Ohlssons"! 
|  Mônsterâs  | 

Malmô 

Wepe 

Halmstad 

Gunnar 

Gôteborg 

Brunius 

Stockamollan 

Fabrikerna 

Kalmar 

Props 

Stockholm 

Victor  or  Steamship 

Beech-wood 


Bois  de  hêtre  —  Madera  de  haya 


Anderson,  Birger 

Brun  &  C:o,  Cari 

Faner   &   Wirkesaffaren    Mô- 
beltra   

Findahls  Môbelfabrik,  A.  B.  0. 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A. 

Johansson,  A.  G 

Nilsson,  Travaru  A.  B.  Axel  E. 

Pehrsson,  W      

Persson,  Gunnar     

Stockamôllans  A.   B 


Norrkôping 

Birger 

Gôteborg 

Brunco 

Gôteborg 

Môbeltra 

Bjarnum 

Findahl 

Stockholm 

Gratenaubolag 

Moheda 

— 

Halmstad 

Axelenilsson 

Malmô 

Wepe 

Halmstad 

Gunnar 

Stockamollan 

Fabrikerna 

VI 

VII 
VII 
VI 
VI,  VII 
VII 

VI 
VII 
VI 
VI,  VII 
VII 
VI 
VII 

VI,  VII 
VI 


VI 

VII 

VII 
VII 
VI 
Vil 
VII 
VI,  VII 
VII 
Vil 


14 


44 


66 


12 


44 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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O.  B>.  JOHANSSON 

KALMAR  -  SWEDEN 


Manufacturer  and  Exporter  of  Sawn  and  Planed  Wood- 
Goods,  Square  Timber,  Poles  and  Props- 
Yearly  Production:  6,000  Standards. 
Shipping  Districts:  Kalmar  and  Oskarshamn. 


Shipping  Mark:  "O.B.J."      Telegrams:  Brynolf,  Kalmar. 
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Aktiebolaget 

Kalmar  Kol-  och  Trávaruaff ár 

Tife  SKalmav  Coal-  and  lûood  £oods  Company,  £td. 

KALMAR 

manufactures  and  sells  all  Rinds 
of  sawn-  and  fjewn  timôer,  joinery 
e.  g.:  doors,  etc.,  and  window- g  lass. 

TRADE  MARK:  TELEGRAMS: 

Unsorted  Goods: KTB  Traexport    Kalmar    Sweden 

When  making  inquiries  front  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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ROUND  WOOD 


BOIS  RONDS 


PALOS  REDONDOS 


Exporters    name 

Nom   de   l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


I'ostal  address 
adresse  postale 

Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufactura 

Quantité  de  la 

production 

Cantidad  de 

producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 
n:0 

Anuncio 
No. 


Asp-wood 


Bois  de  tremble 


Madera  de  álamo  temblón 


Blankaholms  Sâgverks  A.  B. 

*Boxholms  A.  B 

*Brusafors-Hallefors,  A.  B.  .  . 
*Gimo  Ôsterby  Bruks  A.  B.    . 

Benér,  Georg 

Brittatorps  Sâgverk 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.    .  . 

Hegg,  C.  O.  F 

Johansson,  A.  G 


Karlsson    &    C:o,   Bolaget  E. 
K.  0.  Ernst 

Nilsson,  TYàvaru  A.  B.  Axel  E. 

Pehrsson,  W 

Qvills  Bruks  A.  B 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Taxinge-Nasby  Gods 


Skaftet 

Blankaholm 

Boxholm 

Boxholmsbolaget 

Safsjôstrôm 

(  "Safsjôstrôms"  1 
\         Vaxjô         | 

Gimo 

Bruket 

JonkôpinK 

Benér 

Brittatorp 

Adolf 

Stockholm 

Gratenaubolag 

Bjôrkôby 

Hegg 

Moheda 

— 

Fien 

— 

Halmstad 

Axelenilsson 

Mal  mo 

Wepe 

Gôteborg 

Brunius 

Stockholm 

Victor  or  Steamshi 

axinge-Nâsby 

f "Taxingegods" ] 
1        Mariefred       1 

VI 
VI 
VI 
V 

Vil 
VII 
VI 
VI,  VII 
VII 

VI 
VII 
VI,  VII 
VI 
VI 
VI 


127 
11 
4 


44 


HEWN  TIMBER      -  BOIS  EQUARRI  -  -  MADERA  LABRADA  CON  HACHA 
Square  timber  —  Poutres  anglaises  —  "Vigas,  inglesas 


*Ankarsviks  Angsâgs  A.  B.    . 

*Hofvids  A.  B 

*Hôrningsholms  Travaru  A.  B. 

*Petré  &  C:o,  A.  B 

*Stromman  &   Larsson,    A.    B. 

*Tràfôrâdlings    A.  B.  i  Karls- 
krona  


*Wennberg,  Tor    . 
Altin,  Ingemar 
Amnéus,  Ernst  H 
Backlund,  K.  G.  . 
Benér,  Georg    .  . 


Sundsvall 

Sundsvall 

Alnô 

Oskarshamn 

Gôteborg 


Ankarsvik 

Hofvids 

("Horningsholm 
\       Sundsvall 

Petré 
Strômlar 


! 


Karlskrona  Triibolaget 

Sôdertalje  Tor 

Gavie  Altimar 

Sundsvall  Amnéus 

Gôteborg  Abece 

Jonkôping  Benér 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book 


IV 

7 

IV 

22 

IV 

25 

VI 

45 

VII 

61,  90 

VI 

V,   VI,  VII 

V 

5 

I,  IV 

17 

VII 

VII 

11 

30  r 


Poeta!   Address:    Ockelbo.     Tele«r.   Address:    "Kopparfors"   Ockelbo. 

Saw  Mills:  Shipping  Marks: 

ivii^ddci  impact  Sawn    Goods  VI H«L 

NORRSUNDET  T  ir  w  r  »^,,r 

LINGHED  n H.A.B.  Planed   Goode 

NÀS  III sè>sâ?sâ?  I s^KHB^ 

IV sè?IK^>  II H.  A.  B. 

V K*H  III ^>sè>sè? 

Shipment  from  Norrsundet  in  Gefle  district  and  also  via  Gothenburg. 

AGENTS:   United  Kingdom  &  Colonies:     Churchill  &  Sim,  London. 
France  &  Belgium:     A.  H.  Nordin,  Paris. 

Germanj' .    F.  W.  Barth  &  Co.,  Bremen,  Hamburg,  Dusseldorf  &  Emden. 
Holland:     Otto  J.  Faber,  Amsterdam. 
Denmark:    Schmidt  &  Bloch,  Copenhagen. 
Spain:    G.  M.  Fryxell  &  Co.,  Barcelona. 


KUNGSGARDEN-MARIEBERGS 
AKTIEBOLAG 

Established  1886.     Postal  address:  STOCKHOLM  7. 

Saw  Mills:  Marieberg  and  Rossô.     Hernôsand  District. 

SHIPPING  MARKS: 
Deals  &  Battens.  Boards.  Deals  &  Battens 

BERGERE  Unsorted      B  si>?  R       B  <^>  R 

BERGER  V  D  sa?  B      D  <¿£  B 

E  L  B  VI  unmarked       D  *  B 

K  x  m 

AGE  NTS: 
England:  Modin  <£-  Co.,  London.  Spain:  G.M.  Fryxell  y  Ota,  Barcelona. 

Scotland:  Martin   Olsson  &•  Sons,   London.  Belgium:  Arthur  Cerf,  Brussels. 

France:   Olson,  Ljunggren  &  Cie,  Paris.  Denmark:    Otto  Schwo.be  &  Co..  Copenhagen. 

Germany:  Jacob  Jiirgensen,  Hamburg. 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


Boards. 

I 

♦  +  + 

II 

+  + 

HI    . 

+ 

IV     . 

unmarked 

28 


HEWN  TIMBER      -  B0I8  ÉQUARR]         MADERA  LABRADA  CON  HACHA 


Exporters    name 
Nom   de   l'exportateur     t 
Nombre   del    exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 

district 

District  d'em- 

liari|uement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 
n:0 

Anuncio 
No. 


Square  timber  —  Poutres  anglaises  —  Vigas,    inglesas 


Boman  &  C:o,  Lincoln 

Carlgren,  Valdemar . 

Ekmans  Export  A.  B 

Export- Aktiebolaget 

Gratenau,  A.  B.  H.  & 

Hegg,  C.  O.  F. 

Johansson,  A.  G.    .   . 

Littorin,  N 

Nordgren  &  Svensson 

Olsson  &  Rosenlunds  A.  B. 

Oversea     Export     &    Import 
Company,  A.  B.  The    .  . 

Pehrsson,  W 

Ridderbielke  &  C:o,  Fred.  . 

Svenska    Alliance   C:o    A.  B 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Thomée,  Travaru  A.  B.   A 

Trátálja,  A.  B 

Vermland,  Travaru  A.   B. 

Versteegh,  Jacob 

Akerstrôm,  Th 


Stockholm 

Stockholm 

Gôteborg 

Stockholm 

Stockholm 

Bjorkôby 

Moheda 

Sôderhamn 

Sundsvall 

Stockholm 

Stockholm 

M  alrno 
Stockholm 
Stockholm 
Stockholm 
Hálsingborg 
Gôteborg 
Gôteborg 

Stockholm 
Harnôsand 

Kalix 


Lincolnco 

Carlgren 

Bothnia 

Exportbolaget 

Gratenaubolag 

Hegg 

Littorin 

Nord  wood 

Orab 

Over 

Wepe 

Fredo 

Allien  or  Pulp 

Victor  or  Steamship 

Thomée 

Forest 

Vermland 

.lacobstege 

Jacobs 

Akerstrôm 


VI 

104 

VI 

14 

VII 

1 

148 

VI 

4 

VI,  VII 

VII 

V,  VII 

33 

IV 

VI 

I— vu 
VI,  VII 

13,  82,  96 
|      124 

44 

VI 

I— VII 

65,  113 

VI 

VII 

vu 

74 

VII 

I— VII 

I 

As  balks  and  spars  (English,  Egyptian,  Danish,  and  German)  —   Poutrelles  (ang- 
laises,   égyptiennes,    danoises   et  allemandes)  —  Viguetas  (inglesas,  egipcias,  da- 


nesas y  alemanas) 

*Ankarsviks  Angsâgs  A.   B.     . 

*Backlund  &  Rônqvist,    A.  B. 

*Bergbom,     Svanberg    &    C:0 
Eftr 

*Brusaiors-Hallefors,  A.  B.  . 

*Enhôrnings Trávaru  A.B.,  .1 .  A 

*For.ssjô  Travaru  A.    B 


Sundsvall 
(  ¡(iteborfr 

Kalix 

Su  t'sjôstrôm 

Sundsvall 

Katrineholm 


Ankarsvik 
Abece 


I  "Safsjóstróms" 
|         Vaxjo 

Enhorning 


Forssjô 
When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  booh 


IV 
VII 

7 

I 

VI 

127 

IV 

16 

VI 

20 

32 


KORSNAS  SAGVERKS 
AKTIEBOLAG 

GEFLE. 

3Yl a  nufac  turevs     and    exporters    of 

SAWN  AND    PLANED    WOOD  GOODS 

¿Ports  of  shipment:    fÜefle  and  ,§otf)en6urg. 

Telegraphic  address:  ¿Korsnâs,    (¿efle 


V AxC   NGS 


I 


SHIPPING  MARKS 
Sawn.    Ked  &  White  wood. 

I  KAB 

II N  A  S 

in *  •  * 

IV  •  * 

u/s K^B 

Red       White 


Planed.    Ked  &  Whitevood. 

■as 

KAB 


II N  À  S 

III •  •  * 

u/s K<*?B 

Col.     I é-NAS- 


III 


•  •  • 


A  G  E  N  T  S  : 

Great  Britain  (  West  Coast  of  England  excepted):  Ghrdon,  Watts  &  Co.,  London. 

West  Coast  of  England;  Ireland:     Robert  Goltart  &  Co.,  Liverpool. 

France  (South  Coast  excepted):    Grustaf  Nordling  Fils,  Paris. 

South  Coast  of  France:    A.  Sylvander  é  Fils.   Marseille 

Belgium:   Crttstaf  Nordling   Fus,   Paris. 

Holland:     A.  F.  Schroder  Jr..  A  insten/ am. 

Germany:    F.    W.  Barth  &  Co.,  Bremen.   Hamburg.  Dusseldorf  <('■   Emden. 

Denmark:     Laur.   0.  Petersen,   Copenhagen. 

Spain:    Hans  T.  Mailer,  Barcelona. 

Australia:    Otto  Rômcke  &  Co..  Prop.   Ltd.,  Melbourne. 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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HEWN  TIMBER         BOIS  ÉQUARR1     -  MADERA  LABRADA  CON  HACHA 


Exp  orte  rs   name 

Nom   de   l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


As  balks  and  spars  (English,  Egyptian,  Danish,  and  German)  —  Poutrelles  (ang- 
laises,    égyptiennes,    danoises  et  allemandes)  —  Viguetas  (inglesas,  egipcias,  da- 


nesas  y  alemanas) 

*Hedstrom    &    Almqvist,  Tra- 
varu  A.  B 

*Hofvids  A.  B 

*Hôrningsholms  Travaru  A.  B. 

*Johannedals    Travaru  A.  B. . 

*Kalmar    Kol-    oeh     Trávaru- 
affâr,  A.  B 


*Konga  A.  B 

*Petré  &  C:o,  A.  B 

*Sandô  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 
*Strômman  &  Larsson,  A.  B. 
*Tingstads  A.  B 


*Trafóriidlings    A.  B.  i  Karls- 
krona  

*Wennberg,  Tor 


"Wijkstrôms    Travaru    A.    B., 
Gustaf  L 

Altin,  Ingemar 

Amnéus,  Ernst  H 

Anderson,  Birger 

Backlund,  K.  G 

Baggbôle  Angsâg 

Benér,  Georg 

Boman  &  C:o,  Lincoln  .... 

Brittatorps  Sâgverk 

Carlgren,  Valdemar 

Ernberg  &  C:o,  Gustaf.  .  .  . 

Ekmans  Export  A.  B 

Export- Aktiebolaget 

Fjárdvik8  A.  B 

Forest,  A.  B 


I 


Gavie 

Trabolaget 

Sundsvall 

Ilofvids 

Sundsvall 

Hôrningsholm 

Sundsvall 

Johannedal 

Kalmar 

Traexport 

Konga 

"Konga"  Ronneby 

Oskarshamn 

Petré 

Nyadal 

"Sando"  Kramfors 

Goteborg 

Stromlar 

Goteborg 

Tingstad 

Karlskrona 

Trabolaget 

Sôdertàlje 

Tor 

Oskarshamn 

Wijkstrôms 

Gavie 

Altimar 

Sundsvall 

Amnéus 

Norrkoping 

Birger 

Goteborg 

Abecé 

Njurunda 

Sôrlin 

Jónkóping 

Benér 

Stockholm 

Lincolnco 

Brittatorp 

Adolf 

Stockholm 

Carlgren 

Karlskrona 

Ernbergs 

Goteborg 

Bothnia 

Stockholm 

Exportbolaget 

Bjartrâ 

"Pjardvik"  Nyland 

Stockholm 

Stubbe 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to 


V,  VII 
IV 
IV 
IV 

VI 
VI 
VI 

III 

VII 
V,  VI,  VII 

VI 
V,  VI,  VII 

VI 

V 

I,  IV 

VI 
VII 

IV 
VII 

VI 
VII 

VI 

VI 
VII 

I 
III 

V,  VI,  VII 
this  book. 


22 
25 


29 
101  x 

45 

63 
61,  90 

68 


5 
17 


11 
104 

14 


148 
18 
19 


33 


S  0  D  £  ¡H'H  A -M  N 

Telegrams:  LITTORIN  SODERHAMN 

Codes:  Zebra  3:rd  Edition,  A.  B.  C.  5:th  Edition, 
Wood  2.:nd  Edition 

Ageni  for  Sawn  and 
Planed  Wood  Goods, 
Balks,  Pit  Props,  Slee- 
pers, Round  Wood  and 
Box  Boards. 
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ARTIEBOLAGET 

LUDVIKA  ÂNGSÀG 

LUDVIKA  ÁNGSÁG,  Ludvika,  Dalarne. 

Shipment  at  Gefle,  Stockholm  and  Gothenburg. 
Manufacturers  and  Exporters  of  Sawn  and  Planed  Wood  Goods. 


SHIPPING    MARKS: 


Sei-wxi     Goods. 


Rechv.   I.  LUD  (red) 

II.      V I  (d:o) 

III.  K  A  ,d:o) 

IV.  L  ♦  A  (d:o) 


Redw.  V.  L  —  A  (d:o) 
VI.  L— L  (d:o) 
D  s  LUDVIKA     (d:o) 

Whitew.usLUDVIKA(hhu'k:  Boxboarda      ÇK 


Planed    Goods. 

Redw.  U/s  LUDVIKA       (red) 

Whitew.  U  ^  LUDVIKA   black 


Telegrams:    ÁXGSAGEN.  LUDVIKA. 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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HEWN  TIMBER     -  BOIS  EQUARRI        MADERA  LABRADA  CON  HACHA 


Exporters    nume 

Nom   de    l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


As  balks  and  spars  (English,  Egyptian,  Danish,  and  German)  —  Poutrelles  (ang- 
laises,  égyptiennes,  danoises  et  allemandes)  —  Viguetas  (inglesas,  egipcias,  da- 
nesas y  alemanas) 


Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.    .  . 

Hansson    &    Kristrôm,  Kom- 
manditbolaget 


Hook,  A.  B.  J.  H 

Johansson,  A.  G 

Johansson,  O.  B 

Jonson  &  C:o  Eftr.,  A.  B.  F. 

Karlberg,  J 

Kolmardens  Trilvaru  A.  B.  . 

Littorin,  N 

Nordgren  &  Svensson    .  .   .   . 

Odin,  Malcolm 

Ohlssons  Sôner,  S 

Olsson  &  Rosenlunds  A.  B.  . 

Oversea     Export    &    Import 
Company,  A.  B.  The    .  .  . 

Pehrsson,  W 

Persson,  Gunnar     ....... 

Ridderbielke  &  C:o,  Fred.  .   . 

Râberg,  V 

Svenska  Alliance  C:o  A.  B. . 


Svenssons  Trávaru  A.  B.,  C. 
Wilh 


Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 
Thomée,  Tràvaru  A.  B.  A.  . 
Tratalja,  A.  B 


United  Trading  Go.  Ltd.,  The 
(A.  B.  Fdrenade  Handels- 
kompaniet) 


Stockholm 

Ornskôldsvik 

Bjorkoby 

Hal  instad 

Moheda 

Kalmar 

Ockelbo 

Gokalund 

Norrkôping 

Sôderhamn 

Sundsvall 

Gislaved 

Timmernabben 

Stockholm 

Stockholm 

Malino 
Halmstad 
Stockholm 
Stockholm 
Stockholm 

Kalmar 

S'ockholm 

Hàlsingborg 

Gôteborg 

Stockholm 


Gratenaubolag 

Trâbolaget 
Hegg 
Hôôk 

Brynolf 

Jonsons 

I  "Karlberg"  I 
\  Bergkvara  ) 

Arturus 

Littorin 

Nord  wood 

Odin 

I  "Ohlssons"  1 
\  Mônsterâs  | 

Orab 

Over 

Wepe 

Gunnar 

Fred  o 

Râbergs 

Allico  or  Pulp 

Props 

Victor  or  Steamshi] 

Thomée 

Forest 


Combined 


VI 

II 

VI,  VII 

VII 

VII 

VI 

V 

VI 

VI 

V,  VII 
IV 
VII 

VI 
VI 

I— VII 

VI,  VII 

VII 

VI 

I 

I—  VII 

VI,  VII 
VI 

VII 
VII 

VI 


28 


33 


[3,  82,  96, 
|      124 
11 


46 
65,   113 

66 


74 


118 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


Marítima  Handelsaktíebolaget 

Stockholm  -  SWEDEN 

Post-Address:  Box  554.    Telegr.  Address:  Maritimbolaget. 
Codes:   Wood,  New  Zebra,   Zebra  3rd  Edition,  Watkins. 


exporters  of: 

All  kinds  of  Sawn  and  Planed  Wood  Goods,  Wood 
Pulp,  Paper,  Timber. 

SHIPPING  -  CHARTERING  -  INSURANCE. 


Aktiebolaget 

Mattmars  Snickerifabrik 

Mattmar 

THE      MATTMAR        JOINERY,     Co.,      LTD. 
Shipment  Ports:     TRONDHJEM,    HOMMELVIK    (Norway)    &  SUNDSVALL. 

MANUFACTURERS    OF 

Sawn    and    planed    wood    goods, 
mouldings,    doors    and    windows. 

Production:  about  800  standards  sawn  and  planed  wood  goods. 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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HEWN  TIMBER         BOIS  EQUARRI         MADERA  LABRADA  CON  HACHA 


Exporters   name 

Nom   de    l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


As   balks   and  spars  (English,  Egyptian,  Danish,  and  German)  —  Poutrelles  (ang- 
laises,    égyptiennes,    danoises  et  allemandes)  —  Viguetas  (inglesas,  egipcias,  da- 


nesas  y  alemanas) 

Vermland,  Travaru  A.  B. 

Versteegh,  Jacob 

Viks  Trávaruaffar 

Ákerstrorn,  Th 


Gôteborg 

Stockholm 
Hárnósand 

Mânsarp 
Kaüx 


Vermland 

Jacobstege 
Jacobs 

Viks 
Ákerstrom 


VII 
I— VII 

VII 

I 


Rickers  —  Bois  brut  pour  rames  —  Madera  en  bruto  para  remos 


'Backlund   &   Rônqvist,  A.  B. 

Altin,  Ingemar 

Backlund,  K.  G 

Brittatorps   Sâgverk 

Brun  &  C:o,  Cari 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.    .  . 

Pehrsson,  W 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 
Trátalja,  A.  B ! 

Hewn   mining   timber 


Gôteborg 

Gavie 
Gôteborg 
Brittatorp 
Gôteborg 
Stockholm 

Malmô 
Stockholm 
Gôteborg 


Abece 

Altimar 

Abece 

Adolf 

Brunco 

Gratenaubolag 

Wepe 

Victor  or  Steamship 

Forest 


VII 
V 

VII 
VII 
VII 
VI 
VI,  VII 
VI 
VII 


Bois    de   mine    équarri  —  Madera  escuadrada 


de  minas 

Altin,  Ingemar 

Amnéus,  Ernst  H 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.  .  . 
Nilsson,  Tràvaru  A.  B.  Axel  E. 
Nordgren  &  Svensson    .  .  .  . 

Pehrsson,  W 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 
Versteegh,  Jacob 


Dutch  timber,  colders,  juffers  —  Poutres  hollandaises  —  Vigas    holandesas 


Gavie 

Altimar 

Sundsvall 

Amnéus 

Stockholm 

Gratenaubolag 

Halmstad 

Axelenilsson 

Sundsvall 

Nord  wood 

Malmô 

Wepe 

Stockholm 

Victor  or  Steamship 

Stockholm 
Harnôsand 

Jacobstege 
Jacobs 

V 

5 

I,   IV 

17 

VI 

4 

VII 

IV 

VI,  VII 

44 

VI 

I  — VII 

12 
4 
44 

74 


*Hôrningsholms  Travaru  A.  B. 
*Versteegh,  Jacob 


Sundsvall 

|    Hôrningsholm 

Stockholm 
Harnôsand 

Jacobstege 
Jacobs 

IV 
I— VII 


25 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


MO  och  DOIÏIS JÔ  Aktiebolag 

Saw    Mills: 

MO,  district  of  UMEÀ; 

DOMSJÔ,  district  of  ÔRNSftÔLDSVIR. 

M  A  RES: 


M  V  D 


I JCK  y 

}}T  '   S +  Í-  Wrack WW 

III K  +  K 

jy  K  K  K  Unsortéd M  +  D 


O 

SandviKs  Angsâgs 

A.  Bg., 
UMEÀ  DISTRICT. 

M  A  R  K  S  : 
8avm.  Planed.  Satan.  Flatted. 


I.^SAS^     •SANDVIK*  y  \s/ 

IL        SA               *SÀAB*  V 

III.  *SS*                *SB*  l    s  ._?*A              SAAB 

IV.  *S*       Col.  I  *SA+VIK*  Wrack  \  V  V  V  | 


Yearly  production:     Mo  Saw  Mill 20,000  stds. 

DomsjO  Saw  Mill 10,000 

Sandviks  15,000 

Address:  Stockholm  (Winter)  Hernôsand  (Summer) 

Agents  for  U.  K.  and  Colonies:   Churchill  &  Sim,  London. 

France:  H.  L.  Hansen.  Pari*,  and  A.   Sylvander  <(    Fils,  Marseille. 
Holland:  Axel  P.  Nielsen.  Amsterdam,  and  Eduard  van  Leer.  Amsterdam. 
Denmark:   Carl  Jul.   Olsen,   Copenhagen. 
Portugal  &  Spain:  J.    Wimmer  &  Co.,  Mad-rid. 
»  »  »         Hans  Hals,  Stockholm. 

»      Germany:   Moller  &  Stendahl,  Hamburg. 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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HEWN  TIMBER     -  BOIS  EQUARRI     -  MADERA  LABRADA  CON  HACHA 


Exporters  name 

Nom    de   l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Posta)  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  addres? 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Dutch  timber,  colders,  juffers  —  Poutres  hollandaises  —  Vigas  holandesas 

Altin,  Ingeniar 

Amnéus,  Ernst  H 

Carlgren,  Valdemar 

Export- Aktiebolaget 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.    .  . 

Littorin,  N 

Nordgren  &  Svensson    .... 

Pehrsson,  \V 

Ridderbielke  &  C:o,  Fred.  .  . 

Râberg,  V 

Strômbom,  Einar 

Svenska  Alliance  Co.,   A.  B. 
Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Versteegh,  Jacob 

Akerstrôm,  Th 


Sleepers  (hewn)  -  -  Traverses  équarri  —  Traviesas  de  Ferrocarril,  hacheadas 


Gavie 

Altimar 

Sundsvall 

Amnéus 

Stockholm 

Carlgren 

Stockholm 

Exportbolaget 

Stockholm 

Gratenaubolag 

Sôderhamn 

Littorin 

Sundsvall 

Nord  wood 

Malmô 

Wepe 

Stockholm 

Fredo 

Stockholm 

Râbergs 

Ôstersund 

Strômbom 

Stockholm 

Allico  or  Pulp 

Stockholm 

Victor  or  Steamship 

Stockholm 
Hiirnósand 

Jacobstege 
Jacobs 

Kalix 

Akerstrôm 

V 

ô 

I.  IV 

17 

VI 

14 

I 

148 

VI 

4 

V,  VII 

33 

IV 

VI,  VII 

44 

VI 

I 

46 

IV 

60 

I— VII 

65,  113 

VI 

I-VII 

I 

*Backa    Sâg-    och    Tegelverks 
A.  B 


*Barkens  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 

*Blankaholms  Sâgverks  A.  B. 

*Boxholms  A.  B 

*Brusafors-Hàllefors,  A.  B.  .  . 

*Forssjô  Travaru  A.  B 

*GimoÔsterby  Bruks  A.  B.    . 

*Hedstrôm  &  Almqvist,  Tràva- 
rubolaget 

*Karlskrona    Triiexport,  A.  B. 

Altin,  Ingemar 

Amnéus,  Ernst  H 

Benér,  Georg 


Korsnâs 
Stockholm 

Skaftet 

Boxholm 

Safsjôstrom 

Katrineholm 

Gimo 

Gavie 
Karlskrona 

Gavie 
Sundsvall 
Jônkôping 


"Backa"  Falun 

Lonnabolaget 

!"Blankabolm"  \ 
Vastervik      | 

Boxholmsbolaget 

!"Sâfsjôstrôms"  I 
Vaxjô  / 

Forssjo 
Bruket 


Trabolaget 

Traexport 

Altimar 

Amnéus 

Benér 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  th 


— 

V,  VII 

it 

V,  VI,  VII 

10 

VI 

— 

VI,  VII 

— 

VI 

1-27 

— 

VI 

20 

— 

V 

-- 

V,  VII 

VI 

y 

ó 

— 

I,  iv 

17 

VII 

11 

ise  refer  to  t 

his  book. 

MonsTràvaru  Aktiebolag 


Post  address:   Sundsrall. 


Telegrams:  Mons,  Sundsvall. 


Gallo  Saw  Mills 


a  n  d 


M  o  n 
Sawn 

1 N  +  W 

II N=W 

III NW 

IV MTA 

V  MONS 

U/b MTB 


Exports  Sawn  &  Planed  Wood  Goods 

from  Mons  Saw  Mills  Sundsvall  District 

Carlsvik  Saw  Mills  »  » 

Jâmtland;  shipments  from  Sundsvall, 
Trondhjem  and  Hommelvik. 

MA  R  K  S: 

Güll  o: 
Sawn 

sé?GÀLLOssfe> 


Carlsvik: 

Planed 

I N  +  W 

II N=W 

III NW 

IV MTA 

Mxd N+W 

U/s MTB 


x  GÀLLÔ  X 

+  GÀLLÔ  + 

K  GÀLLO  K 

V  GALLO  V 

U  s  GALLO  Us 


Planed 

<á£>GALLO<á£> 
•  GALLO • 


o  s  Gallo  o  s 


AGENTS: 


for  London:    Churchill  &  Sim,  London. 
»    the  Colonies:   Penton  &  Lindwall,  London. 
England:  North  East  Coat<t:  J.  Mailing  & 
Co.,  Xeiccastle. 


for  France:    A.  H.  Nbrdin,  Paris. 
>    Belgium:  A.  H.  Xordin, 
»    Holland:   A.  F.  Schroder  J:r,   Amsterdam. 
»    Denmark:     Schmidt  &  Bloch,  Copenhagen. 


Trâvaruaktiebolaget  Norrkopings  Exporthyvleri 

NORRKÔPING,  SWEDEN. 

Manufacturers  and  Exporters  of  about  25,000  standards  of  Sawn  and  Planed  Wood  Goods  and  Boxboards. 

Shipping  Places:  Xorrkoping,  Blankaholm,  Sodertalje.    Goods  can  be  shipped  during  the  winter  too. 


S  a  \v  n 


SHIPPIXG  MARKS. 


Planed: 


I N<á?P 

II N  +  P 

III N*P 

IV NDP 

V N«P 

Unsorted NPxD 


I N<â?P 

II N  +  P 

III N*P 

Unsorted NPxD 


AGEXTS: 


Untied  Kingdom  and  Colonies: 
T.  P.  Jordeson  &  Co.,  3,  Lloyds  Avenue.  Fenchurch  St, 
London  EC  Telegraphic  address:"Jordeson,  London" 

Telephone  Nos.^g^Avenue. 

Thomas  Simson  &  Co.,  6.    (ireat   Winchester  St.,  Lon- 
don, EC.   Telegraphic  Address:  "Joinery,  London" 
Telephone  No.:  City  9271  (2  lines). 
France  and  Belgium  ■ 
A.  H.  Nordin.  37,  Boulevard  Haussmann,  Paris. 
Telegraphic   address:     Hanordin,    Paris.      Telephone 
Nos    Central  09—91. 


Holland:    Axel  P.  Nielsen,  Rokin  10,  Amsterdam. 

A.  F.  Schroder  Jr.,  Rokin  6,  Amsterdam 
Germany:   Hugo  Krafft,  Paulstrasse  11.  Hamburg  I 

Landby  &  Schiless,  Gloekengiesserwall  17. 

Hamburg 

Fr.  Gfittsche,  Flensburg. 

Heinrich  Kugelmann,  Flensburg. 
Denmark:  Hansen  &  Co..  Norrevold  2,  Copenhagen  K 
Spain:    A.  H.  Nordin,    37.  Boulevard  Haussmann,  Paris. 
G.  M.  Fryxell  y  Cia,  Cortes,  583,  Barcelona 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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HEWN  TIMBER         BOIS  ÉQUARRI         MADERA  LABRADA  CON  HACHA 


Exporters  name 

Nom  de  l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Sleepers  (hewn)  —  Traverses  équarri  —  Traviesas  de  Ferrocarril,  hacheadas 


Brittatorps  Sâgverk 

Bran  &  C:o,  Cari 

Brànnlands  Trâfôrâdlings 
A.  B 

Carlgren,  Valdemar 

Ernberg  &  C:o,  Gustaf .... 

Export  Aktiebolaget 

Findahls  Môbelfabrik,  A.  B.  0. 

Gratenau,  A.  B.  H  &  A.     .  . 

Johansson,  A.  G 

Littorin,  N 

Nilsson,  Travaru  A.  B.  Axel  E. 

Nordgren  &  Svensson    .  .  .  . 

Odin,  Malcolm 

Pehrsson,  W 

Persson,  Gunnar 

Râberg,  V 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Taxinge-Nâsby  Gods 

Tratâlja,  A.  B 

Vermland,  Travaru  A.   B.   .  . 

Versteegh,  Jacob 

Akerstrôm,  Th 


Brittatorp 

Adolf 

Gôteborg 

Brunco 

Brannland 

Trafôradlingen 

Stockholm 

Carlgren 

Karlskrona 

Ernbergs 

Stockholm 

Exportbolaget 

Bjàrnum 

Findahl 

Stockholm 

Gratenaubolag 

Moheda 

— 

Sôderhamn 

Littorin 

Halmstad 

Axelenilsson 

Sundsvall 

Nordwood 

Gislaved 

Odin 

Malmô 

Wepe 

Halmstad 

Gunnar 

Stockholm 

Râbergs 

Stockholm 

Victor  or  Steamship 

Taxinge-Nâsby 

/  "Taxingegods"  1 
l       Mariefred       / 

Gôteborg 

Forest 

Gôteborg 

Vermland 

Stockholm 
Hàrnôsand 

Jacobstege 
Jacobs 

Kalix 

Akerstrôm 

VII 
Vil 

11 

VI 
VI 

1 

Vil 
VI 
VII 

V,  VII 
VII 

IV 
VII 

VI,  VII 
VII 

1 

VI 
VI 
VII 
VII 
I— VII 

I 


12 

14 

147 

4 

33 

44 
46 

74 


SAWN  TIMBER  -  -  BOIS  SCIÉS     -  MADERAS  ASERRADAS 

Deals,  battens,  scantlings,  boards  and  planchettes  —  Madriers,  bastins,  scant 
lings,    planches    et    planchettes  —  Tablones,    Tabloncillos,    Cuartón,    Tablas    y 


Tablillas 


*Alviks     Àngsâg,     Nilsson    & 
Johansson   


Sundsvall 


Alvik 


Stds. 


3,000 


IV 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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Norrviks  Angsâgs  Aktiebolag 

SUNDSVALL 

Exporters    of   SAWN  WOOD  GOODS 

Saw  Mill:  Gustafsberg,  district  of  Sundsvall. 


MARKS: 

I N<^B 


II 
III 
IV 

V 

VI 

u/s 


N  x  XB 
NxB 
N  — B 

N  •  B 

NMB 

NB 


AGENTS: 

For  the  United  Kingdom: 

Hallam,  Ramsay  &  Co. 
7  (jt.  Winchester  Street 
LONDON  E.  C.  2. 

For  France  and  Belgium: 

Berner  Nielsen 

PARIS. 


41 


Aktiebolaget  Nylands  Àngsàg 

Nylands  Steam  Saw  Mills  Co. 

Telegraphic  Address:    ÂNGSÂGEN.     Postal  Address:    NYLAND,  SWEDEN. 
Codes:    ZEBRA  CODE,  3-rd   Ed.         Shipping   District:    HÀRNÔSAND. 


MARKS: 

La 

éTMé 

IV:a 

TM  — 

V:a 

T  — M 

ILa 

+TM  + 

Unsorted 

.  .      T^M 

Waste  Wood .... 

T#M 

Producers  of: 

Sawn  Wood   Goods,   Laths,  Staves,  Char- 
coal, Pit  Props,  Hewn  Spars. 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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SAWN  TIMBER 


BOIS  SCIES  -  -  MADERAS  ASERRADAS 


Exporters   name 

N  o  m  de   l'e  xp  o  r  tat  eu  r 

Nombre    del    exportador 


Postal  address 

adresse  postale 

Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n-.o 

Annonce 
mo 

Anuncio 
No. 


Deals,  battens,  scantlings,  boards  and  planchettes  -  Madriers,  hastins,  scantlings, 
planches    et    planchettes  —  Tablones,   Tabloncillos,   Cuartón,   Tablas  y   Tablillas 


Alviks  Àngsâg,  Nilsson  & 
Johansson   


*Ankarsviks  Àngsâgs  A.  B.    . 

KBacka  Sâg-  o.  Tegelverks  A.  B. 

*Backa-Hosjô  A.  B 

*Backlufld  iv.  Rônqvist,  A.  1>.  . 

*Baggâ  Angsâg,  A.   B 

*Bark    èi    Warburgs  Fôrnyade 
A.  B ....'.      . 

*Barkens  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 

*Bergbom,  Svanberg  &  C:oEftr. 

*Bergvik  &  Ala  Nya  A.  B.  .  . 

*Billeruds  A.  B 

*Billsta  Travaru  A.  B 

*Bjórká  A.  B 

*BlankahoIms    Sâgverks  A.  B. 

*Boxbolms  A.  B 

*Bro  Angsâgs  A.  B 

*Brusafors-Hállefors,  A.   B.  .  . 

*Bure  A.  J! 

♦Cornelius,    Travaru  A.  B.  H 

*Côster  &   C:o,  Travaru  A.  B. 
Fredrik 


*Dalarne,  Travaru  A.  B.    .  . 

*Dynás  A.  B 

*Ekman,  Carl  E 

*Enbornings  Travaru  A.B.,  ,1.  A. 

*Forss  A.  B 

*Forssjo  Travaru  A.  B.  .  .  . 

*Fortuna  Sâgverk 

*Farjenas  A.  B 

*Girno-Osterby   Bruks  A.  B.  . 
*Graningeverkens  A.  B.     .  . 


Sundsvall 
Sundsvall 
Korsnas 
Sparreholm 
Gôteborg 
Stockholm 

Gôteborg 

Stockholm 

Kalix 
Soderhamn 

Saffle 

Vâsterhus 

Bjôrkâ  Bruk 

Skaftet 

Boxholm 

Vansbro 

Sâfsjôstrôm 

Bureâ 

Gamleby 

Uddevalla 

Gôteborg 
Waija 

Visby 
Sundsvall 

'/,:  —  30l<t   Kiipinaiilioliiun 

Vio— "/s  Stockholm 
Katrineholm 

Bâtskàrsnâs 

Gôteborg,  10 

Gimo 
Bollstahruk 


Alvik 

Ankarsvik 

"Backa"  Falun 

Backahosjo 

Abece 

Zonhan 

Barkwaburg 

Lennabolaget 

Axelsvik 

Bergvik 

Billerud 

I      "Billsta"       | 

I  Ornskoldsvik  j 

f  "Norberg"   I 

1      Nyland     / 

("Blankaholm"! 

|      VSstervik      | 

ÍBoxliolms-l 

)    bolaget    j 

Brosâgen 

("Safsjóstróms"! 
I  Yáxjo  ) 

j  "Burebolag"    ( 
l     Skelleftea     ) 

Cornelius 

Côsters 

Dalarne 

("Dynâsbolag"  ( 
\       Nyland       / 

Ekinan 

Enhôrning 

"Forss"  Bjasta 
"Foresverken"  Sthlro 

Forssjô 

|  "Fortuna"  \ 
\        Kalix       | 

Fiirjenas 

Bruket 

"Granlngeverken' 

Nyland 


Stds. 
3  000 
S  01 10 
3  000 
5  200 
3  000 
5  500 


5  000 
20  000 

3  000 

1  500 
8  000 

4  000 

2  500 

2  000 
1  500 

12  000 

7  000 

8  000 
10  000 

1  000 

20  000 

7  500 

4  000 

3  000 
'2  000 

11000 
14  000 


IV 

IV 

V,  VI] 

VI,  VII 

VII 

V,  VI,  VII 

.VI] 

V,  VI,  VII 

I 

V 
VII 

II 
III 

VI 

VI,   VII 

VI] 

VI 

1 

VI 

vu 

vu 
III 

VI 
IV 

II 

VI 

1 
vu 

V 

III 


83 
10 

13,    116 
x 


27 

127 

15 

84 


16 
71 
20 

21 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


I 
I 


flhtiebolaget  Nâssjo-NIisterlwlt 

NÂSSJÔ 

Late  A.-B.  NÂSSJÛ  THKEKl'LY  FABRIK 

Manufacturers  and  Exporters  of 

Sawn  (SL  Planed  Wood-Goods,  Box  Boards, 
Veneer  and  Window  Glass. 

Shipment  from  Halmstad,  Kalmar  and  Wâsterviks  Districts. 
SHIPPING  MASKS: 


¡>®® 
® 

I 


I 
I 


I 


From   Wâstervik. 

From 

Halmstad  and  other  ports. 

I  . . . 

.  .  .  Xsà?M     IV 

.  .     N  M 

W*  o  o  d  -  G  o  o  r 1  s 

II  . . . 

. .  .  N  •  M      V 

.  .   N  V  M 

U  S. 

X  H  M 

II  ... 

N  +  M     us 

.  .   NOM 

V 

X  V  M 

Telegraphic 

Address:  "PLY". 

I 


E.  S.  OUCHTERLONY  &  Comp.,  Ocke. 

Exporters   of  Sawn  Woodgoods,  Timber,  Props,  Pulp- 
wood  and  Charcoal. 

Shipment  from  Hommelvik,  Trondhjem  and  Sundsvall. 

SHIPPIXG  MARKS  FOR  SAWN  GOODS  f 
LOCKE.     II    0*Y.     Ill    Ox  K.     IV    0*E.     V    0*X.     VI.  0"W.     u  s   ESO. 

Telegraphic  addv.:  Oncijterlony,   Ocke. 


I 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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SAWN  TIMBER  -  -  BOIS  SCIES 


MADERAS  ASERRADAS 


Exporters   name 

Nom  de  l'exportateur 

Nombre    del    exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
pi  oduction 

Cantidad  de 
producción 


.Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:0 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Deals,  battens,  scantlings,  boards  and  planchettes  -  Madriers,  bastins,  scantlings, 
planches   et   planchettes  —  Tablones,   Tabloncillos,   Cuartón,   Tablas  y   Tablillas 


*Granviks  Sâgverk,  A.  B. 
*Hasselfors  Bruks  A.  B. 
*Hedborg,  Tage     


*Hedstrom    &    Almqvist,    Trá- 
varubolaget 

*Hellefors  Bruks  A.  B 

*Helsinge  Traexport,  A.  B.  .  . 

*Hillman,  A.  B.  Ad.  F 

*Hissmofors  A.  B 

*Hofors  A.  B 

*Hofvids  A.  B 

*Holmsunds  A.  B 

*Hôrningsholms  Travaru  A.  B. 

*Iggesunds  Bruk,  A.   B 

*  Jensen,  Travaru  A.  B.  N.  Chr. 

*Johannedals  Travaru  A.  B.  . 

*KalIenberg,  Hj 

*Kalmar    Kol-  &  Travaruaffar. 
A.  B 

*Karlskrona  Traexport  A.  B.  . 

*Kemi,  Svenska  Travaru  A.  B. 

*Klosters  A.  B 

*Konga  A.  B 

*Kopparbergs    &    Hofors    Sâg 
verks  A.  B 


*Korsnas  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 

*Kramfors  A.  B 

*Kungsgârden-Mariebergs  A.  B. 

*Laurell,  Gust 

*Ljusne-Woxna  A.  B 

•Ludvika  Ángság,  A.  B.     ... 

*Lundborg,  J.  A 

*Lângrôrs  A.  B 

When  making  inquiries  from  the 


Seskarô 
Hasselfors 

['Vi— '%  N  ya.  I  al         I 
|'/io — "A  Harnosandj 

Gavie 
Hállefors 

Sommen 
Stugsund 

Krokom 
Hofors 
Sundsvall 
Sundsvall  • 
Sundsvall 
Hudiksvall 

Karlstad 
Sundsvall 

Uppsala 

Ka  1  mar 

Karlskrona 

Kemi,   Finland 

Làngshyttan 

Konga 


Ockelbo 

Gavie 

Stock  bol  m 

Stockholm,  7 

Vaste  râs 

Ljusne 

Ludvika 

Arboga 

Soderliamn 


"Granvikssâgen' 
Haparanda 

("Hasselfors"   | 
Orebro        ] 

Hedborg 


Trábolaget 

("Ilellefors"  I 
I     Filipstad    | 

Helsinge 

I  "Hillman"  I 
|  Sóderhamn  \ 

Hissmofors 

Hoforsbruk 

Hofvids 

Holmos 

Hôrningsholm 

Travarubolaget 

Jensen 

Johannedal 

Kallenberg 

Traexport 

Traexport 

Kemibolag 
í"Kloster"  I 
i  Hedemoraf 
("Konga"  I 
|  Rjnneby  / 

Kopparfors 

Korsniis 
Kramforsco 


Stds. 

3  000 
2  000 

5  000 

12  000 

6  500 
1500 
1600 

7  000 
10  000 

30  000 
9  000 
6  000 


3  000 

4  000 
3  600 


20  000 
30  000 
27  000 
10  000 


Laurell 
Elhviron 

Angsagen  2  500 

Lundborg  5  000 

Lângrôrs  10  000 

above  firms  please  refer  to  this  book 


I 

V,  VII 

III 

V,  VII 

VII 

V,  VII 

V 

IV 

V 

IV 

II 

IV 
V 
VII 
IV 
VI 

IV 
VI 

I 

V 
VI 

V 
V,  VII 

II,  III 
III 

VI,  VII 

V 

VII 

VI,  VII 

V 


X 

54,    149 

98 

22 
23,    99 
25 
24 
27 


29 


101  x 

30 
32,    103 

31 


34 


W.  PE1RSSON 

11,  Skeppsbron,  Malino,   Sweden. 

Telegrama:     "WEPE,  MALMÓ"  Telephones:     14  O  1  (St,  3427 

Timber-Exporter 

Sawn-Wood,  Hewn  Timber 

Birch-  Alder-  and  Pit-Props 

Birch-,  Beech- and  Oak-Logs 

Beech-Chocks 

Production  ÎO.OOO  standards   yearly. 


Aktiebolaget  Petré&Co. 

Petré  &  Co.,  Ltd. 

OSCARSH AM  N 

I  Oscarahamn  Telegrams: 

Shipment  Ports     Mônsterâs  i>efr(;  Oscarshamn  Sweden 

I  Knl  nui  r 

SELLS  &  EXPORTS 
Pit  Props  Deals,   Battens  &  Boards 

Oak  timber  Planed  Boards 

English  beams     Weatherboards 

The  Company  carries  on  business  in  one  of  the  most  wooded  districts  of  Sweden, 
which  has  long  exported  perfectly  sound  timber.  Excellent  communications,  both 
with  other  parts  of  Sweden  and  with  foreign  countries,  greatly  facilitate  business 
communications    with   the    Company,   which    is  a   shipping  firm   too,   although   only 

on    a   small   scale. 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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SAWN  TIMBER 


no  is  scies 


MADERAS  ASERRADAS 


K  x  ]i  0  r  t  c  r  9    11  a  m  e 
N  i>  in    il  e    l'e  x  ]i  h  r  t  B  t  e  U  r 

N  o  m  ii  re   il  e  1    e  x  portador 


l'ostal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
mática 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité,  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 

district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
île  embarque 


Advertise- 
ment n. o 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Deals,  battens,  scantlings,  boards  and  planchettes      Madriers,  bastios,  scantlings, 
planches  et  planchettes    —   Tablones,   Tabloncillos,    Cuartón,   Tablas  y   Tablillas 


*Marma  Sâgverka  A.  B.    . 

*Mo  ix  Domsjô  A.  B.      .  .  . 

*Mons  Trâvaru  A.  B 

•Myrnfts  A.  B 

*Mâvil<s  Àngsâgs  A.  B.  .  .  . 

*Môlnbacka-Trysil,  A.  B.  (Skâre 
Sâgverksfôrvaltning)  .... 

*Nordmalings  Àngsâgs  A.  B.  . 

*Norrkôpings   ExportbvHeri, 
Trâvaru  A.  B. .......  . 

*Norrviks  Àngsâgs  A.  B.  .  .  . 

*01mg,  Thv 

*Osternian,   Travaru  A.  B.  J.  F. 

*Parelius,  A.  B.  Xiels  R.  .  .  . 

*Petré  &  C:o,  À.  B 

*Bobertsfors,  A"  B 

*Ro.ss<>  Sâgverks  A.  B 

Runeino  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 
*Ro  Sâgverks  Nya  A.  B.  .  .  . 
*Salsâkers  Angsâgs  A.  B. .  .  . 
*Sandvikens  Sâgverks  A.  B.  . 
*Sandviks  Angsâgs  A.  B.  .  .  . 

*Sandô  Sâgverks  A.  B 

*Scharins  Sôner,  A.  B 

*Skultuna  Bruk 

*Skonviks  A.  B 

*Sommens  Lâdfabrik,  A.  B.    . 
*Stegeholms  Trâvaru  A.  B. .  . 

Stensborgs  Sâgverk  

*Stora    Kopparbergs  Bergslags 
A.  B 


Mvssje 
I  '       **  ■  Harnosandl 

['lu— 3V-  Stockholm/ 

Sundsvall 

Sundsvall 

■'s — '%•..  NordingrB 

'/«—  "  iOrnskoldsvik 

Skâre 
Stockholm,  15 

Norrkôping 

Sundsvall 

["/•-"A  Hamas, 
Dppland 
'*,'•— "/•  Stockholm    | 
Skattkarr 

Gôteborg 

Oskarshamn 

I  '/« — a%  Hârnôsand  | 
j'/to— *'/•  Stockholm  / 

Nyland 

Ruiiemo 

Oringen 

Salsâker 

Dynas 
|  '  ,—•*/,  Hârnosand  I 
i'  ., — ;'  .  Stockholm  / 

Nyadal 

Umeâ 

Skultuna 

Skônvik 

Sommen 

V  aster  vik 

Luleâ 

Stockholm 

Sundsvall 


Marin  âbolag 
Kempeska 

Mons 
Myrnâs 

Mâvikbolag 

|  "Môlnbacka"  I 

|       Karlstad      / 

Wikstroms 

Hyfleriet 
Norrviks 

Olrog 

1  liman     Karlstad 

Pàrelius 

•     Pet  ré 
Sethkempe 
Rossôbolaget 

("Runemosag"  \ 
I  Bolinas  | 
(  "Rôbolag"  | 
I  Hârnosand  | 
|  "Kjellstrôm"  ( 
|  Dllftnger  I 
|  Samlviken"  \ 
\      Kramfors      | 

Kempeska 

'Sando"    Kramfors 

Scharins 

|  "Skultuna"  | 
I  VSsterâs  | 
|  Skônvik"  | 
|    Sundsvall   | 

Lâdfabriken 
Stegeholm 

Stensborg 


Bergslaget 

Strands 


Stds. 
20  000 
15  ooo 

7  500 

5  000 

•4  000 
7  000 

15  000 
10  000 
10  000 

2  500 

6  000 

3  000 

7  000 

5  000 
1000 

4  500 

6  000 
6  500 

12  500 

8  000 
4  500 
2  500 

20  000 
4  500 
4  000 
2  000 

30  000 
2  500 


V" 

11 

IV 
IV 

m 

vu 
ii 

VI 
IV 
V 

Vil 

Vil 

VI 

II 
III 

V 

m 
m 

Kl 


I 
VI,  VII 

IV 
Vil 

VI 

1 


*Strands  Nya   A.  B 

When  making  inquiries  front  the  aboce  firms  please  refer  to  this  book. 
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51 

52 
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2,Q,j  BiblïoieKsgeLÎem  -  Stockholm 

Telegraphic  address:    Rabergs  Stockholm 


Exporter  of 

Sawn  &  Planed  Woodgoods 
Props  and  Telegraph  Poles 


niaii'i'iiiiiuiiwiPiiii 
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Rô  Sàgverks  Nya 
Aktiebolag 

The  R6  Saw  Mills  Co. 
(Export  from  Hernosand  District) 


Strôms  Travaru 


The  Strom  Wood  Goods  Co. 
(Export  from  Hernosand  District) 


AGENTS.     London  and  the  Colonies:  Thomas  Simson  &  C:o. 
U.  K.:  Hallam,  Ramsay  &  C:o. 
France:  Morel  &  C:o. 

Italy   &   North  Africa:    A.  Sylvander  &  Fils,  Marseilles. 
Spain:    Hans  Mais. 
Belgium:    Berner  &  Nielsen. 

Holland:    Otto  J.  Faber,  and  A.  F.  Schroder  J:or. 
Germany:    Richard  Schiies. 
Denmark:    Laur.  O.  Petersen. 


Màviks  Angsàgs 


The  Mávik  Steam  Saw  Mills  Co. 
(Export  from  Hernosand  District) 


Aktiebolaget 

Tegefors  Verk 

The  Tegefors  Works,  Ltd. 
(Export  from  Hommelvik,  Norway) 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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SAWN  TIMBER  -  -  BOIS  SCIÉS  -  -  MADERAS  ASERRADAS 


Exporters   name 

Nom  de   l'exportateur 

Nombre    del    exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 

producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:0 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Deals,  battens,  scantlings,  boards  and  planchettes  —  Madriers,  bastins,  scantlings, 
planches   et  planchettes  —  Tablones,  Tabloncillos,   Cuartón,  Tablas  y  Tablillas 


*Strómman  &  Larsson  A.  B.  . 

*Strômnas  A.  B 

•Strums  Bruks  A.  B 

*Stroms  Travaru  A.  B 

*Sunds  A.  B 

*Svano  A.  B 

*Sâfveâns  A.  B 


*Sávenás  Nya  A.  B 

*Tafnas  Sâgverk    

*T¡ngstads  A.  B 

*TráforádlingsA.B.iKarlskrona 

*Trakol,  A.  B 

*Travaru  A.  B.  Svartvik    .  .  . 

*Uddeholms  A.  B 

*Ungers  Industri  A.  B.,  Adolf 

*Wennberg,  Tor 

*Wifstavarfs  A.  B 

*Wijk  &  C:o,  A.  B.   Olof  .   .  . 

*Wijkstroms    Travaru    A.   B., 
Gustaf  L 

*Viksjofors  Ángsag,  A.  B.    .  . 

*Ytterstfors-Munksund,  A.  B.  . 

*Akers  Styckebruk 

*Ásbacka  Travaru  A.  B.    ... 

*Ôberg,  D 

*Orebro  Expressby  rá  &  Handels 
A.  B 


*Ôrnskôldsviks   Ângsâgs  A.  B. 

Adolfsfors  A.  B 

Altin,  Ingemar 

Amnéus,  Ernst  H 


Goteborg 

Strômnas 

Stromsbruk 

Oringen 
Sundsvall 
Svanôbruk 

Goteborg 

'A-3'/.»  KallholmenJ 

,'/..— 3,A  Stockholm  } 

Ostersund 

Goteborg 
Karlskrona 

Vansbro 

Svartvik 
Uddeholrn 

Lottefors 
Sôdertâlje 
Stockholm 

Goteborg 

Oskarshamn 

Viksjôfors 

Stockholm 

Akers   Styckebruk 

Sandarne 

Frôk,  Nyland 


Strômlar 

¡"Strômnâsbolag"! 
Kramfors        J 
(  "Stromsbruk"   I 
\     Hudiksvall     / 
("Robolag"! 
(Harnôsand) 
Sundsbolag 

"Svanô"  Kramfors 

Sa f ven as 
("Savenàsbolaget") 

\       Skellefteâ 

(    "Forssverken"    j 

\       Stockholm       | 

Tafnâsbolaget 

Tings  tad 

Trabolaget 

Trakol 

("Svartviks"! 
|  Sundsvall  / 

Uddeholms 

"Ungers"  Bolinas 

Tor 

Wifsta 

Wijkab 


Wijkstrôms 
'Viksâg"  Bolinas 

Ytterstfors 

rstyckebruket'T 
|      ijariefred      / 

{"Asbacka"! 
Sôderhamn) 

"Ôberg"  Nyland 


Orebro  Expressbyrân              7  000          V,  VI,  VII 

Ornskôldsvik  Framnâe                 3  500 

Adolfsfors  {''A™arS']                1 000 

Giivle  Al  timar                                              V 

Sundsvall  Amnéus                                           I,  IV 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


Stds. 

10  000 

5  000 

6  500 

6  000 
4  500 

10  000 

1000 

1500 

15  000 

20  000 

1200 


10  000 

4  000 

2  000 
70  000 

2  000 
18  000 

1200 


VII 

III 

V 

III 

IV 

III 

VII 

I 

IV 
V,  VI,  VII 

VI 
VII 

IV 
VII 

V 
V,  VI,  VII 

IV 

V 

VI 
V 

I 

VI 
V 

III 


61,    90 

63 

110 

47 

112 
69  x 

71 

68 

92 

64,  100 

76,  119  X 


77,  120 


8  x 


5 
17 
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Aktiebolaget 

Sala  Exporthyvleri 

Sala,  Sweden. 

Manufacturers  and  Exporters  of  Sawn-  and  Planed 
Wood  Goods  and  Mouldings. 

Speciality:  PLANED  WOOD  GOODS 
Yearly  Production:  about  5,000  stds 
Shipping    via    Gavie    and    Gothenburg 

MARK:    S — K  Telegraphic  Address:  Exporthyvleriet 


SALSAKERS 

AncîsAos  AI&TIEB>0>ILA© 

Manufacturers  and  Exporters  of  Sawn  "Wood  Goods. 

Shipping  place:    Salsâker,  Hernôsand  district,  Sweden 
SHIPPING  MARKS: 

Í A  <^?  K  V Ô  •  M 

II J  +  E  Wrack AX^PEL 

III L  •  S  |6in,  &  up SALSÀKER 

IV T-R  ^l.Sin-ô1  sin S:ÀKER 

Agents  for  U.K.,  Ireland  ¿cColonies    Hallam, Ramsay  &  Co.,7,GreatWinchester  Street, London. 
Also  for  Props,  Firewood  and  Staves— Harry  H.  Gill  &  Bro.,  Newcastle-on-Tyne. 
Agents  for  France  —  Gustaf  Nordling  Fils,  11,  Rue  de  la  Pépinière,  Paris. 

>  A.  Sylvander  &  Fils,  Boulevard  de  la  Corderie  69,  Marseille. 

Holland— W.  C.  A.  Eisma,  Spui  8,  Amsterdam. 

Germany— Jacob  Jürgensen,  Konigsstrasse  15,  Hamburg. 

Denmark    Otto  Schwabe  &  Co.,  Ny  Vestergade  15,  Copenhagen. 

Spain— Hans  Hals,  Paseo  de  Gracia  44,  Barcelona. 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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SAWN  TIMBER 


BOIS  SCIES   --  MADERAS  ASERRADAS 


Exporters    na  m  e 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment n:o 

Nom  de  l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d  em- 
barquement 

Annonce 

n:(j 

Nomliri1    del    exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque- 

Anuncio 
No. 

Deals,  battens,  scantlings,  boards  and  planchettes 

Madriers 

baS  tins,  sca 

ntlings, 

planches   et   planchettes   -       Tablones,   Tabloncillo 

3,   Cuartón, 

Tablas  y  Tablillas 

Anderson,  Birger 

Norrkôping 

Birger 

Stds. 

VI 

Backlund,  K.  G 

Gôteborg 

Abecé 

— 

VI] 

Baggbôle  Angsàg 

Njurunda 

Sôrlin 

— 

[V 

BaltiskaExportkompanietjA.B. 

Gôteborg 

Baltexport 

— 

I      VII 

Benér,  Georg 

Jônkôping 

Benér 

— 

VI] 

il 

Berga  Snickerifabrik,  A.  B.  . 

Oskarshamn 

Ex  port 

— 

V] 

Boman  &  C:  o,  Lincoln  .... 

Stockholm 

Lincolnco 

— 

V] 

104 

Brittatorps  Sâgverk 

Brittatorp 

Adolf 

1  000 

VI] 

Brannlands  Tráforádlings  A.B. 

Brânnland 

Trafôrâdlingen 

1  300 

11 

Bâtbyggeri  A.  B.  i  Soderkôping 

Soderkôping 

Bâtbolafiet 

2  000 

VI 

Boksholms  Sulfitfabrik,  A.B. 

Braâs 

"Snickeri"  Vaxjo 

— 

VI,  VU 

Carlgren,  Valdemar 

Stockholm 

Carlgren 

— 

VI 

14 

Dahlman,  J 

Kristinehamn 

Dahlman 

— 

VI 

Edgren,  Alb.  G 

Gôteborg 

Georg 

— 

V] 

Ehrenborg,  Helge 

Norrkôpinir 

Ehrenborg 

2  000 

VI 

Ekmans  Export  A.  B 

Gôteborg 

Bothnia 

— 

VII 

Ernberg  &  C.'o,  Gustaf  .... 

Karlskrona 

Ernbergs 

2  000 

VI 

Erikslunds  Angsâg,  Job.  Per- 
mansson  &  C:o 

Sundsvall 

Amnéus 

1  200 

IV 

17 

Norrkôping 

Anders 

2  000 

VI 

Export-Aktiebolaget 

Stockholm 

Exportbolaget 

— 

I 

148 

Fjárdviks  A.  B 

Bjartrâ 

"Kjiirdvik "  Nyland 

2  000 

III 

18 

Fogelfors  Bruk,  A.  B 

Fogelfors 

f    "Fogelfors"  | 
i   Oskarshamn  ) 

— 

VI 

Forest,  A.  B 

Stockholm 

Stubbe 

— 

V,  VI,   VII 

l'.i 

Forssâ  Bruks  A.  B 

Nasviken 

Forssân 

1  000 

V,  VI] 

Gefle  Exportbyfleri,  A.  B. .  . 

<  iiivle 

Wood  planed 

— 

V 

GimoKol,  A.  B 

Umeâ 

Gimo 

1  500 

il 

Gratenan,  A.   B.  H.  A  A.    .  . 

Stockholm 

Gratenaubolag 

— 

V] 

4 

GuBtafsfors  Fabrikers  A.  B.  . 

Skâpafors 

(  "Gustal'sfors") 
|    Yiinersborg   | 

3  000 

VI] 

Hansson    &    Kristrôm,    Kom 
manditbolaget 

Ôrnskôldsvik 

Triibolaget 

11 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Stockholm 

Tradeholm 

— 

VI 

When  making  inquiries  from  the  (¡bore  firms  please  refer  to  this  book. 
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Aktiebolaget  Scharins  Sôner 

SAWN    WOOD    GOODS 


Firsts SAé'B 

Seconds S— A— B 

Thirds S— B. 


MARKS: 

Fourths  . 
Fifths  .  . 
Unsorted 


-S- 
SAB 


.Shipping  Office:    Ursviken,  Sweden. 
Postal  Address:   Ursviken    Sweden).     Telegrams:  Clemensnas,  Ursviken. 

Shipping  District:    Skellefteá,  (Ursviken).      Head  Office:    Umeà. 

Sales  Office:    Umeà. 

Postal  Address  for  d:o:    TJmed  (Sweden).     Telegrams  d:o:  Scharin,   Utned. 
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Skultuna  Bruk,  Skultuna 

Founded  A.  D.  1611.     Owners:  A.-B.  Svenska  Metallverken,  Vesterâs. 

Manufacturers  and  Exporters  of:    Sawn  and  Planed  Wood 
Goods,  Boxboards,  Woodwool,  Staves  &  c. 

1611  Shipping  places:     Stockholm,  Gothenburg  and  Gefle. 

SHIPPING   MARKS: 

Sawn     Goods                                                            Planed    Goods: 
U/s  Redw S  sa?  S  (red)  u  s  Redw S^M  (red) 

V  S  —  S  (  »  )  u/s  Whitew S  ^>  M  (green) 

U/s  Whitew S  t¿£>  B  (green) 

v  »        S  —  S  (    »    ) 

Telegraphic  Address:     Skultuna,    Vesterâs. 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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Exporters   name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment n:0 

Nom  de   l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 

n:0 

Nombre   del    exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

!  Deals,  battens,  scantlings,  boards  and  planchettes 

-  Madriers 

,  bastins,  scantlings, 

planches   et    planchettes  -      Tablones,    Tabloncillos,    Cuartón, 

Tablas  y  Tablillas 

Stds. 

Johansson,  0.  B 

Kalmar 

Brynolf 

3  400 

VI 

28 

Jonson  &  C:o  Eftr.,   A.  B.  F. 

Ockelbo 

Jonsons 

— 

V 

Karlberg,  J 

Gokalund 

("Karlberg"  1 
\  Bergkvara  | 

1200 

VI 

Kolmârdens  Trávaru  A.  B.   . 

Norrkôping 

Arturus 

— 

VI 

Laxâ 

Laxâbolaget 

— 

VII 

Littorin,  N 

Sôderhamn 

Littorin 

— 

V,  VII 

33 

Nilson,  A.  B.  Adolf 

Kristinehamn 

Nilsons 

1000 

VII 

Nilsson,  Trávaru  A.B.  Axel  E. 

Halmstad, 

Axelenilsson 

3  000 

VII 

Nordgren  &  Svensson    .... 

Sundsvall 

Nord  wood 

— 

IV 

Nordlinder,  Albin 

Ullánger 

Nordlinder 

1200 

III 

Norén,  Alf 

Ornskôldsvik 

Alf 

— 

II 

Norrtelje  Ángsag,  A.  B.    .  .  . 

Norrtâlje 

— 

2  000 

VI 

Nassjô  Misterhult,  A.  B.  (f.  d. 

A.B.  Nássjo-Threeply  Fabrik) 

Nassjo 

Ply 

5  000 

VI,  VII 

42,  57 

Ocke  Sâgverk,  E.  S.  Ouchter- 

lony  &  C:0 

Ocke 

Ouchterlony 

2  000 

IV 

43 

1 
Ohlssons  Sôner,  S 

Timmernabben 

("Ohlssons"! 
|  Mónsteras  ) 

2  000 

VI 

Olsson  &  Rosen  lunds  A.  B.  . 

Stockholm 

Orab 

3  600 

VI 

Oversea     Export-    &     Import 
Company,  A.  B.  The     .  .  . 

Stockholm 

Over 



I— VII 

13,  82,  96, 
(     124 
44 

Pehrsson,  W 

Malino 

Wepe 

5  000 

VI,  VII 

Persson,  Gunnar 

Halmstad 

Gunnar 

2  000 

VII 

Prytz,  C.  R 

Gôteborg 

Prytzius 

— 

VII 

Riddarhytte  A.  B 

Riddarhyttan 

Riddarbruk 

1000 

VI 

Ridderbielke  &  C:o,  Fred.  .  . 

Stockholm 

Fredo 

— 

VI 

Rockhammars  Bruks  A.  B.   . 

Sellinge 

— 

1100 

v,  vi,  vu 

Stockholm 

Râbergs 

— 

I 

46 

Sala  Exporthyvleri,   A.  B.  .  . 

Sala 

Exporthyvleriet 

2  000 

V,  VII 

48 

Skellefteá     Trámassefabrik, 
A.   B 

Ursvikcn 

("Clemensnas"! 
\     Skellefteá     / 

4  500 

VII 

Sofiehems  Travaru  A.  B.    .   . 

Umeâ 

Sofiehem 

2  000 

II 

53 

Strômbom,  Einar 

Óstersund 

Strômbom 

— 

IV 

60 

Svenska  Alliance  Co.  A.  B.  . 

Stockholm 

Allico  or  Pulp 

— 

VI 

65,  113 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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53 


Skónviks  Aktiebolag 

SKÓNVIK,  SWEDEN. 

Exporters  of  Sawn  and  Planed  Wood  Goods, 

Strong  Sulphite  Pulp  &  Mechanical  Wood  Pulp. 

Shipping  Marls  for  Satin  and  leaned: 

I S<^B  V *SKS* 

II S  B  S  Us SUB 

III SAB  Col.  lsts SAS 

IV SSS  Col.  3rds SAB 

Sole  Agents  for    Wood  Hoods  in  the   United  Kingdom: 
FOY,  MORGAN  &  Co.,  11,  Bishopsgate,  LONDON,  E.  C. 


SOFIEHEMS 
TRÁVARU-AKTIEBOLAG 

The  Sofiehem  Wood  Goods  Co.,  Ltd. 
UMEÁ 

Aíaiiufactitrc 

Sawn  and  planed  deals,  battens,  scantlings, 

boards  and  planchettes, 
Sawn  and  planed  boxboards,  and  Charcoal. 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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Exportera   name 

\  o  m   'l  e   l'exportateur 

Nombre    del   exportador 


Postal  address 

Adresse   postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 

producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise 
nient  no 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Deals,  battens,  scantlings,  boards  and  planchettes      Madriers,  bastins,  scantlings, 
planche?   es    planchettes  —  Tablones,    Tabloncillos,  Cuartón,   Tablas  y  Tablillas 


Svenssons    Trávaru   A.  B.,  C 

Wilh 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Taxingè-Nâsby  Gods 

Thoroée,  Trâvaru  A.  B.  A.  .  . 

Trâtalja,  A.  B 

Uddevalla    Tunnfabriks     och 
Trávaru  A.   U 

United  Trading  Co,  Ltd.,  The 
(A.    B.    Fôrenade    Handels- 

kompaniet)     

Vermland,  Trâvaru  A.  B.   .  . 

Versteegh,  Jacob 

Willingsbergs  A.  B 

Wirsbo  A.  B 

Valions  Trâfôrâdlingsfabrik, 
A.  B 

Atvidabergs    Fôrenade    Indu- 

strier,   A.    B 

Ôfverums  Bruk,  A.  B.      .  .  . 


Kalmar 

Props 

Stockholm 

Victor  or  Steamsbi] 

Taxinge-Nâsby 

f  "Taxingegods"  1 
\      Mariefîed      I 

Hâlsîngborg 

Thomée 

(  rôteborg 

Forest 

Uddevalla 

Tunnfabriken 

Stockholm 

Combined 

Gôteborg 

Vermland 

Stockholm 

Ilarndsand 

Valàsen 

Jacobstege 

Jacobs 

["Willings"  I 

j  Karlskoga  | 

Wirsbo 

Bruket 

Lidkóping 

Vânerstra 

Atvidaberg 

Rolltops 

Overum 

(  (fverumsbruk 

Stds 


2  800 

1000 

1  400 
1  000 

1  800 


VI,  VI] 
VI 
VI 
Vil 

vu 

Vil 

V] 
VI] 

1     VU 
VII 

Vil 

Vil 

VI 

VI 


Deck-planks —  Bordage  de  pont — Tablones  parti  cubiertas  deletreo 

*Barkens  Sâgverks  A.  B.  .  . 

Gimo-Ôsterby  Bruks  A.  B.  . 

Granviks  Sâgverk,  A.  B. .  . 

Hillman,  A.   B.  Ad.  F.  .  .  . 
*Sk0nviks  A.  B 

Stegeholms  Trâvaru  A.  B.  . 

A  h  in,  [ngemar 

Amnéus,  Ernst  H 

Benér,  <  íeor^ 

Borna ii   &  C:o,   Lincoln  .   .   . 

Brittatorps  Sâgverk 

When  making  inquiries  from  ihr  above  firms  please  rein  to  tliis  hook. 


Stockholm 

Lennabolagel 

Gimo 

Bruket 

Scskaro 

|  "Granvikssàgen' 
|        Haparanda 

Stugsund 

(  "Hillman"  | 
|  Soderhamn  | 

SkOnvik 

|  "Skonviks"  | 
\   Sundsvall  j 

Vâstervik 

Stegeholm 

<  ïftvle 

Altimar 

Sundsvall 

Alllíiéus 

Jônkôping 

Benér 

Stockholm 

Lincolnco 

Brittatorp 

Adolf 

118 


93 


VI,  VII 

10 

V 

V 

IV 

52' 

VI 

58,  89 

V 

."> 

1,   IV 

17 

VII 

11 

VI 

mi 

VII 

üktiebolaget  Helsinge  Tráexport 

(LATE  ARVID  ORDQVIST.) 

OFFICES:   SOMMEN,  SWEDEN. 

Shipments  from   Baltic  Ports  and  Gothenburg. 

Yards   at   Soderhamn,    Gefle    and    Gothenburg. 

Exporters    of    Sawn    and    Planed    Woodgoods. 

About  12,000  standards  yearly. 

Staves,   Laths,  Wood-Tar  ¡and  Turpentine. 

BOXBOARDS  ©.  WOOD  PULP 

Shipping    Marks  for  Sawn    and    Planed    Goods: 


1:StS.   .   .   .    H^T 

2:nds  H  *  T 


3:rds.     ..  H  +  T 

4:ths  ....  H  -  T 


5:ths  ....  H  V  T 
6:ths H  W  T 


Unsorted:    HELSINGE.        Telegraphic  Address:   "HELSINGE,  SOMMEN' 


AKTIEBOLAGET 

SOMMENS  LÀDFABRIK 

SOMMEN  -  SWEDEN 

Shipping  place:    Gothenburg 
Shippers  of  Boxboards,  Sawn  &  Planed  Wood  Goods 

SHIPPING    MARKS: 

lists S-^N      IILrds    ...    S  L  N      V:ths  ....    S  V  N 

ILnds  ....    S  +  N   :   rVrths.  ...    SAN      VLths.  .  .  .    SWN 

U  s  Sommen. 

Agents  for  Boxboards:    ( .  PJSTO   BEyyETT,  London   d-   Liverpool. 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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Exporters    name 

Nom  del' exportateur 

Nombre    del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 
n  o 

Anuncio 
No. 


Deck-planks  —  Bordage  de  pont  —  Tablones  para  cubiertas  de  barco 


Bátbyggeri  A.  B.  i  Sôderkoping 

Carlgren,  Valdemar 

Export-Aktiebolaget 

Fogelfors  Bruk,  A.  B 

Forest,  A.  B 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.    .  . 

Hansson  &  Kristrôm,  Kom- 
manditbolaget 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Jonson   &   C:o   Eftr.,  A.  B.  F. 

Kolmârdens  Travaru  A.  B.    . 

Littorin,  N 

Nilsson,  Travaru  A.  B.  Axel  E. 

Nordgren  &  Svensson    .... 

Oversea  Export-  &  Import 
Company,  A.  B.  The  .... 

Pehrsson,  W 

Persson,  Gunnar 

Ridderbielke  &  C:o,  Fred.  .  . 

Râberg,  V 

Sofiehems  Travaru  A.  B.    .  . 

Strombom,  Einar 

Svenssons  Travaru  A.  B.,  C. 
Willi 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Tratàlja,    A,  B 

United  Trading  Co.  Ltd.,  The 
(A.  B.  Forenade  Handels- 
kompaniet) 

Versteegh,  Jacob 

Vika  Travaruaffar 

Wirsbo  A.  B 

Vànerns  TrafOrâdlingsfabrik  . 


Sôderkoping 

Bátbolaget 



Stockholm 

Carlgren 

- 

Stockholm 

Export  bolaget 

— 

Fogelfors 

("Fogelfors"  1 
jOskurshamn  | 

— 

Stockholm 

Stubbe 

— 

Stockholm 

Gratenaubolag 

— 

Ornskoldsvik 

Tra  bolaget 

— 

Stockholm 

Tradeholm 

— 

Ockelbo 

Jonsons 

— 

Norrkôping 

Arturus 

— 

Sôderhamn 

Littorin 

— 

Halmstad 

Axelenilsson 

— 

Sundsvall 

Nord  wood 

— 

Stockholm 

Over 

— 

Malino 

Wepe 

— 

Halmstad 

Gunnar 

- 

Stockholm 

Fredo 

— 

Stockholm 

Râbergs 

— 

TJmeâ 

Sofiehem 

— 

Ôstersund 

Strômbom 

— 

Kalmar 

Props 

— 

Stockholm 

Vic-tor  or  Steamship 

— 

Gôteborg 

Forest 

— 

Stockholm 

Combined 



Stockholm 
Hârnôsand 

Jacobstege 
Jacobs 

— 

Mânsarp 

Viks 

— 

Wirsbo 

Bruket 

— 

Lidkoping 

Yiinerstra 

— 

VI 

VI 

14 

I 

148 

VI 

V,  VI,  VII 

19 

VI 

4 

II 

VI 

V 

VI 

V,  VII 

33 

VII 

IV 

I— VII 
VI,  VII 

(3,  82,  96 
|      124 

44 

VII 

VI 

I 

46 

11 

53 

IV 

60 

VI,  VII 

66 

VI 

VII 

74 

VI 

118 

I— VII 

VII 

VII 

VII 

When  making  inquiries  from  (he  above  firms  please  refer  to  this  book. 


TR&VARUAKTI  EBO  IL  A©  ET 

STANDARD 

Stockholm   -   Sweden. 

Exporters  of  sawn  and  planed  wood  goods  Egyptian 
spars,  boxboards,  telegraph  poles,  props  and  staves 
etc.  from  Baltic  ports,  Stockholm  and  Gothenburg. 

Shipping   MarRs  : 

Us T  #  S       V T  •  S        VI T  •  S 

Telegraphic  Address:  STANDARDTRA,  Stockholm. 
I         Codes  used-.   New  zebra  Code  3rd  Ed.    Wood  Code.    Wood  Code  2nd  Ed.    A.  B.  C.  5th  Ed. 


AKTIEBOLAGET 

NÁSSJÓ   MISTERHULT 

NASSJÔ,  SWEDEN 

Manufacturers    and    Shippers    of    Sawn    and    Planed 
Wood  Goods,  Box  Boards,  Veneer  and  Window  Glass 

Shipping  places:  Solstadstrôm,  Halmstad  and  IÇalmar. 
SHIPPING    MARKS: 


SOLSTADSTRÔM 

We8tervik  District) 

I    N  M 

IT    N  M 

III    N+M 

IV    NM 

V     N  V  M 

U/s NOM 


HALMSTAD  and  KALMAR 

V H 

U/s    NHM 

Shipments  about  25,000  standards 


: 


When  making  inquines  from  the  above  firms  please  refer  to 'this  book. 
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SAWN  TIMBER 


BOIS  SCIES  —  MADERAS  ASERRADAS 


Exporters   name 

Nom   de  l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  addres: 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment U:0 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Pavings  -  -  Bois  de  pavage  —  Adoquines  de  madera 

*Barkens  Sâgverks  A.  B.   .  .  . 

Stockholm 

Lennabolaget 

*Cornelius,  Travaru  A.  B.  H.  . 

Gamleby 

Cornelius 

*Gimo  Osterby  Bruks  A.  B.  .  . 

Gimo 

Brtiket 

*Granviks  Sâgverk,  A.  B.  .   .  . 

Seskarô 

(  "Granvikssâgen"  1 
\       Haparanda       / 

*Norrkôpings       Exporlhyfleri, 
Trávaru  A.  B 

Norrkoping 

Hyfleriet 

*Ytterstfors-Munksund,  A.  B. . 

Stockholm 

Ytterstfors 

Altin,  Ingemar 

Gavie 

Altimar 

Boman  &  C:o,  Lincoln  .... 

Stockholm 

Lincolnco 

Carlgren,  Valdemar 

Stockholm 

Carlgren 

Forest,  A.  B 

Stockholm 

Stubbe 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A. .  .  . 

Stockholm 

Gratenaubolag 

Xordgren  &  Svensson    .... 

Sundsvall 

Nord  wood 

Oversea     Export-     &    Import 
Company,  A.  B.  The  .... 

Stockholm 

Over 

Malmô 

Wepe 

Râberg,  V 

Stockholm 

Râbergs 

Svenssons    Travaru  A.  B.,    C. 
Wilh 

Kalmar 

Props 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Stockholm 

Victor  or  Steamship 

United  Trading  Co.  Ltd.,  The 
(A.   B.    Frireuade    Handels 
kompaniet) 

Versteegh,  Jacob 

Stockholm 

Stockholm 
Hàruôsand 

Combined 

Jacobstege 
Jacobs 

Stds. 
3  000 

5  000 


Small  square  timber,  sawn  —  Poutrelles,  sciées 


Viguetas 


V,  VI,  VII 
VI 
V 

I 

VI 

I 

V 

VI 
VI 
V,  VI,  VII 
VI 
IV 

I -VII 
VI,  VII 

I 

VI,  VII 
VI 

VI 

I— VII 
aserradas 


*Al\iks     Ângsâg, 
Johansson    .  . 


Kilsson     & 


*Backa  Hosjô  A.  B 

*Barkens  Sâgverks  A.  B.   . 

*Boxholms  A.  B 

*Brusafors  Hallefors,  A.  B. 
*Forssjo  Travaru  A.  B.  .  . 
*Gimo  Osterby  Bruks  A.  B 
*Granviks  Sâgverk,  A.  B.  . 
*Hedstroin  &  Almq\ist,  Tia 
varubolaget 


Sundsvall 

Sparreholm 

Stockholm 

Boxholm 

Sâfsjostrôm 

Katrineholm 

Gimo 

Seskarô 


6 


Haparauda 
Gavie  Tràbolaget 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to 


Alvik 

Backahosjo 

Lennabolaget 

Boxholmsbolafjet 

("Safsjóstróms"! 
i         Vaxjô         / 

Forasjo 

Bruket 

"Grauvikssftgen" 


IV 
VI,  VII 
VI,  VII 
VI,  VII 

VI 
VI,  VII 

V 

I 

V,  VII 
this  book. 


10 
15 


39 
8  x 

5 
104 

14 

19 

4 


3,  82,  96, 
124 
44 

46 


66 


118 


10 

127 
20 


58 


Stegeholms 
Trávaruaktíebolag 

Westervik,    Sweden 


9)îanufacturers  and  exporters  of 

Sawn  &  Planed  Wood  Goods  and  also  of  Swedish 
Joinery,    Doors,    Mouldings,     Sashes    &    Trellis 

(^fie  largest  ¿Joinery-mills  in  Sweden) 
S fjipping  places:  clOestervi/¿  8¡  ¿Yorr/eôping 


SHIPPING  MARKS:  Joineries  for  Export: 

Sawn  and  planed  goods: 

1 S^>TA     uns S  T  E  G 

II S*  TA         V S  •  TA 

III S  +  TA       VI S«»TA 

IV S++TA 

AGENTS: 

Scuva  Çoods: 

for  Sngland  8¡  Scotland: ^  £P.  ¿Jordeson  <§-  Go,  jCondon 

„    ¿France  Q  ¿Belgium: ¿Killman  6/  Go,  ¿Paris 

,,     ¿Kolland: ¿Jofiann  ¿Kufin  6f  Go,  ¿Amsterdam 

Joinery,  Doors  &c: 
Sole-agency:     Svens/ca  SnicHeriexportôrernas  3-ôrsàljnings  ¿%  3$, 

Stockholm 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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Exporters  name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment n:0 

Nom    de   l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 
n:o 

Nombre   del    exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Small   square   timber, 

sawn  -  -  Poutrelles,    sciées 

-  Viguetas  aserradas 

25 

*Horningsholms  Travaru  A.  B. 

Sundsvall 

Hórningsholm 

— 

IV 

*.Tensen,  Travaru  A.  B.  N.  Chr. 

Karlstad 

Jensen 

— 

vil 

27 

*Kallenberg,  Hj 

Uppsala 

Kallenberg 

— 

VI 

*Klosters  A.  B 

Lângshyttan 

("Kloster"! 
i  Hedemoraf 

— 

V 

*Konga  A.  B 

Konga 

(  'Konga"l 

1  Ronneby) 

("Runemosag"  1 

1        Bolinas        | 



VI 

101  X 

*Runemo  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 

Runemo 

— 

V 

Skonvik 

1  "Skônviks"! 
1    Sundsvall  I 

— 

IV 

52 

*Strômman  &  Larsson,  A.  B.  . 

Gôteborg 

Strômlar 

— 

VII 

61,  90 

*Trafôràdlings   A.  B.   i   Karls- 
krona  .  .         

Karlskrona 

Trabolaget 
Tor 

VI 

*\Vennberg,  Tor 

Sôdertàlje 

— 

V,  VI,  VII 

*Wijkstroms     Travaru     A.  B., 
Gustaf  L 

Oskarsharnn 

Wijkstrôms 
Ytterstfors 

VI 

*Ytterstfors  Munksund,  A.  B.  . 

Stockholm 

— 

I 

8x 

Altin,  Ingemar 

Gavie 

Altimar 

— 

V 

5 

Amnéus,  Ernst  H 

Sundsvall 

Amnéus 

— 

I,  IV 

17 

Anderson,  Birger 

Norrkôping 

Birger 

— 

VI 

Benér,  Georg 

Jonkôping 

Benér 

— 

VII. 

11 

Boman  &  C:o,  Lincoln  .... 

Stockholm 

Lincolnco 

— 

VI 

104 

Brittatorps  Sâgverk 

Brittatorp 

Adolf 

— 

VII 

Brànnlands  Trafôradlings  A.  B. 

Bránnland 

Trafôradlingen 

— 

II 

Bôksholms  Sulfitfabrik,  A.  B. 

Braâs 

"Snickeri"  Vaxjó 

— 

VI,  VII 

Carlgren,  Valdemar 

Stockholm 

Carlgren 

— 

VI 

14 

Kristinehamn 

Dahlman 

— 

VII 

Ernberg  &  C:o,  Gustaf  .... 

Karlskrona 

Ernbergs 

— 

VI 

Erikslunds  Angsâg,  Joh.  Per- 

Sundsvall 

Amnéus 

— 

IV 

17 

Export  Aktiebolaget 

Stockholm 

Exportbolaget 

— 

I 

148 

Bjiirtrâ 

"Fjurdvik"  Nyland 

— 

III 

18 

Forest,  A    B 

Stockholm 

Siubbe 

— 

V,  VI,  VII 

19 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A. .  .  . 

Stockholm 

Gratenaubolag 

— 

VI 

4 

Hansson    &    Kristrôm,    Kom- 
nianditbolaget 

Ornskoldsvik 

Trabolaget 



11 

Hegg,  C.  0.  F 

Bjôrkôby 

Hogg 

— 

VI,  VII 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


Strands  Nya  Aktiebolag 

manufactures  and  exports 

Sawn  and  Planed  Wood  Goods,  Props,  Spars  and  Masts 

Shipment   Port:    Strand,  Sundsvall  District. 
Shipment  marks.     Sawn  and  Planed: 

I S^NB  IV S=NB 

II S  *  NB  V S  ■  NB 

m S  +  NB  VI S  •  NB 

ünsorted S  N  AB 

Yearly    production:    abt.    4,000    standards. 

Postal  Address:  Strand,  Sundsvall. 

Telegrams:     Strands,  Sundsvall.  Code:     Wood  &  New  Zebra,  Zebra  Code  3rd  Ed. 


Einar  Strombom 

M 

Ostersund,  Sweden 

sells  free  railway  van  or  f.  o.  b. 
Trondhjem  and  Hommelvlk  (NORWAY) 
and  Sundsvall  (SWEDEN),  divers  wood 
goods,  especially  pii=props  and  poles, 
sawn  beams,  spars  and  deals. 


TELEGRAMS:    STROMBOM   OSTERSUND  CODE:    ZEBRA  CODE  3:rd  EDITION 

TELEPHONE:    N:0  10Ô6,  03TERSUND 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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Exporters   name 

Postal  address 

telegraphic  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment n:0 

Nom  de  l'exportateur 
Nombre    del    exportador 

Adresse  postale 
Dirección  postal 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 

Annonce 
n:0 

Anuncio 
No. 

SmaU  square  timber,  sawn  -     Poutrelles,  sciées  — 

Viguetas  aserradas 

Moheda 

Stds. 

VII 

Jonson   &   C:o  Eftr.,  A  B.  F. 

Ockelbo 

Jonsons 

— 

V 

Kolmárdens  Trâvaru  A.  B.  .   . 

Norrkoping 

Arturus 

— 

VI 

Sôderhamn 

Littorin 

— 

V,  VII 

33 

Nilsson,  Travaru  A.  B.  Axel  E. 

Halmstad 

Axelenilsson 

— 

VII 

Nordgren  &  Svensson    .... 

Sundsvall 

Nordwood 

— 

IV 

Norrtelje  Angsâg,  A.  B.   ... 

Norrtalje 

— 

— 

VI 

Oversea     Export-    &     Import 
Company,  A.  B.  The  .... 

Stockholm 

Over 

— 

I— VII 

Í3,  82,  96, 
I      124 

Pehrsson,  W 

Malmô 

Wepe 

— 

VI,  VII 

44 

Persson,  Gunnar 

Halmstad 

Gunnar 

— 

VII 

Ridderbielke  &  C:o,  Fred.  .  . 

Stockholm 

Fredo 

— 

VI 

Râberg,  V 

Stockholm 

Rábergs 

— 

I 

46 

Strômbom,  Einar 

Ôstersund 

Strômbom 

•  — 

IV 

60 

Svenska  Alliance  Co.  A.  B.  . 

Stockholm 

Allico  or  Pulp 

— 

VI 

65,  113 

Svensson  &  C:o,    A.  B.  Victor 

Stockholm 

Victor  or  Steamship 

— 

VI 

Thomée,  Travaru  A.  B 

Halsingborg 

Thomée 

— 

VII 

Tratiilja,  A.  B 

Gôteborg 

Forest 

— 

VII 

74 

United  Trading  Co.  Ltd  ,  The 
(A.  B.    Forenade     Handels- 
kompaniet) 

Stockholm 

Combined 

VI 

118 

Vermland,  Travaru  A.  B.    .  . 

Gôteborg 

Vermland 

— 

VII 

Versteegh,  Jacob 

Stockholm 
Hârnôsand 

Jaeobstege 
Jacobs 

— 

I— VII 

Viks  Trâvaruaffar 

Mânsarp 

Viks 

— 

VII 

Pit-sleepers          Travei 

ses    de    mine 

Traviesas 

:>ara  minas 

VII 

*Jonsson,  Sternhagen  &  C:o   . 

Gôteborg 

Sternhagen 

1000 

*Karlskrona  Tràexport,  A.  B.  . 

Karlskrona 

Trâexport 

2  000 

VI 

*Wijkstrôms      Travaru    A.    B., 

Oskarshamn 

Wijkstrôms 

— 

VI 

*YiterstforsMunksund,  A.  B.  . 

Stockholm 

Ytterstfors 

— 

1 

8x 

Ahlmark  &  C:o  Eftr.,  A.  B.  0.  F. 

Karlstad 

Bergendorff 

2  000 

Vil 

Altin,  Ingemar 

Gavie 

AI  timar 

— 

V 

5 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


AKTIEBOLAGET 

STRÓMMAN  &   LARSSON 

GOTHENBURG,  SWEDEN 


Manufacturers  and  exporters  of 

Swedish  Joinery,  Doors,  Mouldings  &  Boxes 

TRADE     S  <^>  L     ** 


[ARK 

Jtlso  of 


Planed  &  Sawn  Wood  Goods 


Handelsbolaget  Svea 

SALA  -  SWEDEN 

EXPORTERS   OF 
SAWN    AND    PLANED 
WOOD-GOODS  j&  PROPS 
ca    TELEGRAPH    POLES 

Shipment  vía  Gavie,  Stockholm  &  Gothenburg 


CABLE   ADDRESS:     SVEA,    SALA. 
SHIPPING   MARK:     US SVEA 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  ¡¡lease  refer  to  this  book. 
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SAWN  TIMBER 


BOIS  SCIES  -  -  MADERAS  ASERRADAS 


Ex  porters   name 

Nom  de  l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 
n:0 

Anuncio 
No. 


Pit-sleepers  —  Traverses    de   mine  —  Traviesas  para  minas 


Amnéus,  Ernst  H 

Benér,  Georg 

Brittatorps  Sâgverk 

Brun  &  C.o,  Cari 

Dahlman,  J 

Export-Aktiebolaget 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A. .  .  . 

Hansson    &    Kristrôm,    Kom- 
manditbolaget 

Littorin,  N 

Nilson,  A.  B.  Adolf 

Nilsson  &  C:o,  A.  B.  Emil  .  . 

Nordgren  &  Svensson    .... 

Oversea  Export-  &  Import 
Company,  A.  B.  The  .... 

Pehrsson,  W 

Props-A.  B 

Ridderbielke  &  C:o,  Fred.  .  . 

Râberg,  V 

Strômbom,  Einar 

Stâhle  &  C:o,  A.  B 

Svenssons   Travaru  A.  B.,    C. 
Wilh 

Swensson,  A.  B.  N.  G 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Trâtâlja,  A.  B 


Sundsvall 
Jônkôping 
Brittatorp 
Gôteborg 
Kristinehamn 
Stockholm 
Stockholm 

Ôrnskôldsvik 

Sôderhamn 

Kristinehamn 

Gôteborg 

Sundsvall 

Stockholm 

Malmô 

Kalmar 

Stockholm 

Stockholm 

Ôstersund 

Gôteborg 

Kalmar 

Gôteborg 

Stockholm 

Gôteborg 


Amnéus 

Benér 

Adolf 

Brunco 

Dahlman 

Exportbolaget 

Gratenaubolag 

Trâbol  aget 

Littorin 

Nilsons 

Nils 

Nord  wood 

Over 
Wepe 
Props 
Fredo 
Rábergs 
Strômbom 
Props 

Props 

Enge 

Victor  or  Steamship 

Forest 


Stds. 


100 
2  500 


500 
2  000 


350 


I,  IV 
VII 
VII 
VII 
VII 

I 

VI 

II 

V,  VII 
VII 
VII 
IV 


17 
11 

12 

148 
4 

33 


I— VII 

to,  o¿,  . 

|      124 

VI,  VII 

44 

VI,  VII 

VI 

I 

46 

IV 

60 

VII 

VI,  VII 

66 

VII 

VI 

VII 

74 

Splits   (props   cut   in   two   halves) 


Poteaux  de  mine  (coupés  en  deux)  — 


Ateas  rajadas 


*Jonsson,  Sternhagen  &  C:o 

Altin,  Ingemar 

Amnéus,  Ernst  H 

Benér,  Georg 


Sternhagen 

Altimar 

Amnéus 

Benér 


Gôteborg 

Gavie 
Sundsvall 
Jônkôping 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


200 


VII 

V 

I,  IV 

VII 


& 

17 
11 


63 


STRÔMNÂS  AKTIEBOLAG 

STROMNÂS  (Hernôsand  district ) 

Exporters  of  Wood  Goods. 

SHIPPING  MARKS: 

1 SéAB         III S*B         V XYZ 

II S*B  IV S-B         Wrack Z  ZZ 

[Jnsorted SNÀS 

Agents  for  U.  K.  and  Colonies:   Churchill  &  Sim,  29,  Clements  Lane,  London. 
»  »     France:   Gustaf  NorAling  &  Fils,  11,  Rue  de  la   Pépinière,  Paris. 

»     Germany:    F.  W.  Barth  &  Co.,  Amerikn  Hnus,  Bremen. 
>  »     Holland:  Johann  Kuhn  &  Co.,  Spui  13,  Amsterdam. 

Telegraphic-address:  STROMNÂSBOLAG,  Kramfors. 

Sando  Sâgverks  Aktiebolag 

NYADAL 

Manufacturers  á  Exporters  of 

Sawn  &  Planed  Goods,  Props,  Spars  etc. 

Shipping  Places:  DAL  and  SANDO,  HERNÔSAND  DISTRICT. 

SHIPPING  MARKS: 

Sawn  Goods.  Planed  Goods. 

II DÀS   I      »<f*  II D^>S,D<^M 

III DAT   I       DTQ  II[ D<á?T 

IV DÀQ   '    us  DAL  IV D<#>Q 

V D  +  K  Unsorted  ....  D  <#>  L 

Wrack    VI.     —  •  — 

Agents  for  U.  K.,  Ireland  and  Colonies:   Churchill  &  Sim,  29,  Clements  Lane,  London 
Also  for  Props.  Firewood  and  Staves:  Harry  H.  Gill  <f-  Bro,  Newcastle  on-Tyne. 
Agents  for  France:  A.  H.  Nor  din,  37,  Boulerard  Haussma  -,  Paris. 
»  »     Germany:  Moller  &  Stendahl,  Gansemarkt  35,  Hamburg. 

>  Holland:  P.  L.  Steltman,  Stadhouderskade  34,  Amsterdam. 

>  Belgium:  A.  H.  Nordin,  37,  Boulevard  Haussman,  Paris. 

>  Denmark:  Laur.  0.  Petersen,  Raadhusj/ladsen  45,  Copenhagen. 

Spain:   Hans  T.  Moller,  Ponda    Universidad  6,  l:o,  Barcelona. 
Egypt:''.  W.  de  Gerber,  Alejandría. 

Telegraphic-address:  SAND'),  Kramfors. 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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SAWN  TIMBER 


BOIS  SCIÉS  —  MADERAS  ASERRADAS 


Exporters   name 

Nom   de  l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distriio 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:0 

Annonce 
n:0 

Anuncio 
No. 


Splits    (props    cut   in   two    halves) 


Poteaux    de    mine   (coupés  en  deux) 


Ateas  rajadas 

Brittatorps  Ságverk  .... 

Brun  &  C:o,  Carl 

Dahlman,  J 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A. . 
Nilsson  &  C:o,  A.  B.  Emil 

Pehrsson,  W 

Props  A.  B 

Stâhle  &  C:o  A.  B 


Svenssons  Travaru  A.  B. 
Wilh 


C. 


Swenssou,  A.  B.  N.  G 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 
Trátalja,  A.  B 


Brittatorp 

Gôteborg 

Kriatineharan 

Stockholm 

Gôteborg 

Mai  mo 

Kalmar 

Gôteborg 

Kalmar 

Gôteborg 

Stockholm 

Gôteborg 


Adolf 

Brunco 

Dahlman 

Gratenaubolag 

Nils 

Wepe 

Props 

Props 

Props 
Enge 

Victor  or  Steamship 
Forest 


Stds. 

1000 
300 


700 


200 


VII 

VII 

12 

VII 

VI 

4 

VII 

VI,  VII 

44 

VI,  VII 

VII 

VI,  VII 

66 

VII 

VI 

VII 

74 

"Splits  and  back"  (props  cut  in  two  and  with  thin  slob  sawn  of  the  back) 

■  Poteaux  de  mine  fendus  et  à  dos  plat  —  Puntales  para  minas 


Altin,  Ingemar 

Amnéus,  Ernst  H 

Benér,  Georg 

Brittatorps  Sâgverk 

Brun  &  C:o,  Cari 

Dahlman,  J 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.  .  . 

Pehrsson,  W 

Props-A.  B 

Stâhle  &  C:o  A.  B 

Svenssons  Travaru  A.  B.,  C. 
Wilh 


Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 
Tnitalja,  A.  B 


G  il  vie 

Sundsvall 

JônkOping 

Brittatorp 

Gôteborg 

Kristinehamn 

Stockholm 

Malmô 

Kalmar 

Gôteborg 


Al  timar 
Amnéus 

Benér 

Adolf 

Brunco 

Dahlman 

Gratenaubolag 

Wepe 

Props 

Props 


Kalmar  Props 

Stockholm  Victor  or  Steamship 

Gôteborg  Forest 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book 


1000 
100 


V 

5 

1,  IV 

17 

VII 

11 

VII 

VII 

12 

VII 

VI 

4 

VI,  VII 

44 

VI,  VII 

VII 

VI,  VII 

66 

VI 

VII 

74 

thJLvaruaktibboi^aobt 

SVARTVIK,  SUNDSVALL  DISTRICT 

Exporters  of 
Sawn  &  Planed  Wood  Goods  and  Boxboards 

also  Sulphite  anil   Mechanical   Wood  Pulp,  see  advertisement  n:o  10CT 


SHIPPING  MARKS   FOR: 


SAWN: 
I S^D 

II S  D  D 

III D  *  S 

IV S  +  K 

V K  +  W 

VI SUS 

a/s swK 


PLANED: 

I SV^>VIK 

n sv  •  viK 

III S  D  D 

U/s SWK 

P.ONBOARDS: 


Agents  for  U.  K.:  Thos.  Simson  &  Co.,  London. 

„       Boxboards:  Dessen  &  Co.  Ltd.,  London. 
COLONIES:  Thos.  Simson  &  Co.,  London. 
FRANCE:  H.  L.  Hansen,  Paris. 
GERMANY:  Hugo  Krafft,  Hamburg. 
HOLLAND:  A.  F.  Schroder  J:or,  Amsterdam. 
BELGIUM:  F.  Engman,  Antwerpen. 
DENMARK:  Laur.  O.  Petersen,  Copenhagen. 

„  Carl  Jul.  Olsen,  Copenhagen. 

SPAIN:  Hans  T.  Môller,  Barcelona. 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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Exporters   name 

Nom  de  l'exportateur 

Nombre    del    exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:0 

Annonce 

n:0 
Anuncio 

No. 


Firewood  —  Bois  à  brûler 


Trocitos 


*Alviks  Ângsâg,  Nilsson  &  Je 
hansson  

*Ankarsviks  Angsâgs  A.  B.  .  . 

*Bark    &    Warburgs   Fôrnyade 
A.  B 

*Barkens  Sâgverks  A.  B.   .  . 

Bergbom,  Svanberg  &  C:o  Eftr. 
*Bergvik  och  Ala  Nya  A.  B.  . 
*Billsta  Tràvaru  A.  B 

Bjôrkâ  A.  B 

*Bro  Angsâgs  A.  B 

*Bure  A.  B 

*Cornelius,  Triivaru  A.  B.  H.  . 

*Dynâs  A.  B 

*Enhôrnings  Travaru  A.B.,  J.  A 

*Forss  A.  B 


•Fortuna  Sâgverk 

*Gimo-Osterby  Bruks  A.  B. 
*Graningeverkens  A.  B.  .  .  . 
*Granviks  Sâgverk,  A.  B.  .  . 
*Hedborg,  Tage 


*Hedstrôm    &    Almqvist,    Trâ 
varubolasret 


*Hellefors  Bruks  A.  B 

*Hillman,  A.   B.  Ad.  F 

*Hofvids  A.  B 

*Ho]msunds  A.  B 

*Hôrningsholms  Tràvaru  A.  B. 

*Iggesunds  Bruk,  A.  B 

*Jensen,  Travaru  A.  B.  N.  Chr. 
*Kemi,  Svenska  Travaru  A.  B. 

♦Klosters  A.  B 

Konga  A.  B 


Sundsvall 
Sundsvall 

Gôteborg 
Stockholm 

Kalix 

Sôderhamn 

Vàsterhus 

Bjôrkâ  Bruk 

Vansbro 

Bureâ 
Gamleby 

Wâija 
Sundsvall 

'/g — ,0/9    Kopmanholmeill 

'/to— "/s  Stockholm    J 
Bâtskarsnas 

Gimo 
Bollstabruk 

Seskarô 

l'*/»—30/»  Nyadal        I 
l'/io— '*/•  Hamôsandj 


Alvik 
Ankarsvik 

Barkwaburg 

Lennabolaget 
Axelsvik 

Bergvik 

Í     "Billsta"      I 
|  Ôrnskoldsvik  j 

("Norberg"  1 
Nyland     J 

Brosâg 

("Burebolag"  I 
fekelleiteâ     J 

Cornelius 
("Dynasbolag"  I 
j        Nyland       / 

Enhôrning 

'Forss"  Bjasta  | 

'Forssverken"  ! 

Stockholm      ' 

"Fortuna"    Kalix 

Bruket 

'Graningeverken" 

Nyland 

"Granvikssâgen" 

Hapa  randa 

¡"Hedhorg"  ) 
Harnosand  | 


Trâbolaget 

|"Hellefors"( 
Filipstad 


(  "Hillman"    I 
|  Sôderhamn  | 

Hofvids 

H  olmos 

Hôrningsholm 

Travarubolaget 

Jensen 

Kemibolag 

í  "Kloster"  I 
i   Hedemora  ) 

'Konga"    Ronneby 


Stds. 

100 

300 


500 
2  000 
100 
600 
700 

200 

1200 
1200 

600 

400 
500 
900 

200 


Gavie 

Hallefors 

Stugsund 

Sundsvall 

Sundsvall 

Sundsvall 

Hudiksvall 

Karlstad 

Kemi,  Finland 

Lângsbyttan 

Konga 

When  making  inquiries  from  the  above  firms'  please  refer  to  this  book 


300 
400 
600 

2  000 

350 


IV 

6 

IV 

7 

VII 

83 

VI,  VII 

10 

I 

V 

13,    1 

II 

III 

VII 

27 

I 

VI 

15 

III 

IV 

16 

II 

70 

I 

V 

III 

I 

ill 

V 

VII 

X 

V 

IV 

22 

IV 

23,   99 

IV 

25 

V 

24 

VII 

27 

I 

V 

VI 

101  y 

65  U 


SVLNSKA  ALLIANCE  Co.  a-b. 


Stockholm 

TELEGRAMS:    "PULP"   and    "ALLICO' 


21,  Sveavagen  Sweden 

CODES:     A.  B  C.   4th    &    5th    Ed.,    Zebra    3rd    Ed,   New  Zebra,   Berkley's 


Export 


Cellulose,  Wood  Pulp,  Paper, 
Chemicals,  Wood  Goods,  Colo- 
nials, Oversea  Products,  Raw 
materials  for  industrial  pur- 
poses, Machinery  for  the  Pa- 
per (Si  Wood   Pulp   Industries 


Import 


Direct  business  connections  luitft.  o  urn  branches  in: 

Christiania,  London,  Barcelona,  Amsterdam,   Petrograd,  Archangel,  New  York, 
Buenos  Ayres,  Rio  de  Janeiro,  Valparaiso,  Calcutta,  Sydney. 


Ill 


66 


C.  Willi,  Svenssons  Trâvaruaktiebolag 

K  A  L  M  A  R 

CODES:  WATKINS    1884;  APP.,  NEW  ZEBRA,  ZEBRA  3™  EDITION,  WOOD 
TELEGRAMS:      PROPS 


SPECIALITY: 

Pitprops     and     us     Sawngoods 
from  all  ports  in  south  of  Sweden 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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SAWN  TIMBER 


BOIS  SCIÉS  —  MADERAS  ASERRADAS 


Exporters   name 

Nom  de  l'exportateur 

Nombre    del    exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment n  o 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 
n:o 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Firewood 


Bois  à  brûler  —  Trocitos 


*Korsnàs  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 
*Kramfors  A.  B 

Kungsgârden  Mariebergs  A.B. 

Ljusne-Woxna  A.  B 

*Lângrôrs  A.  B 

*Marma  Sâgverks  A.  B.    ... 

*Mo  och  Domsjô  A.  B 

*Mons  Trâvaru  A.  B 

*Mâviks  Angsâgs  A.   B 

*Nordmalings  Angsâgs  A.  B.  . 
*Norrviks  Angsâgs  A.  B.  .  .  . 
*Osterman,  Travaru  A.B.  J.  F. 

*Robertsfors,  A.  B 

*Rossô  Sâgverks  A.  B 

*Runemo  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 
*Rô  Sâgverks  Nya  A.  B.  .  .  . 

Sandvikens  Sâgverks  A.  B.  . 

*Sandviks  Angsâgs  A.  B.  .  .  . 

*Sandô  Sâgverks  A.  B 

*Skultuna  Bruk 

*Skônviks  A.  B 

*Stegeholms  Travaru  A.  B.  .  . 

*Stora  Kopparbergs  Bergslags 
A.  B 

*Strands  Nya  A.  B 

*Strômnâs  A.  B 

*Stroms  Bruks  A.  B 

*Strôms  Travaru  A.  B.   .  .  . 

*Sunds  A.  B 

*Svanô  A.  B 

*Sàvenàs  Nya  A.  B 


Gavie 

Stockholm 

Stockholm,  7 

Ljusne 

Gôteborg 


''«— *7»  Harnosand  I 
'/io  -"I*  Stockholm) 

Sundsvall 

/'/s-'Vi'Nordingtâ      | 
i'/iî— 37>Ornskoldsvik| 

Stockholm, 15 
Sundsvall 
Skattkarr 

('/>— "li  Harnosand  I 
'/io— "/s  Stockholm) 

Nyland 

Runemo 

Oringen 

Dynâs 
f  '/s— "/,  Harnosand  1 
V/io-*7»  Stockholm  / 

Nyadal 
Skultuna 
Skonvik 
Vastervik 

Stockholm 
Sundsvall 
Strômnâs 

Strômsbruk 
Oringen 
Sundsvall 

Svanôbruk 


l'/»-"A  s 


Kallholmenl 
Stockholm 


Korsnas 

Kramforsco 

Kungsgarden 

Ellwiion 

Wijkab       | 

Kempeska 

Mons 

Mâviksbolag 

Wikstrôms 

Norrviks 

("Traman"  1 
Karlstad  ) 

Sethkempe 

Rossobolaget 

("Runemosàg"  I 
liollnas  J 
¡"Robolaget"  1 
Harnosand  ( 
r'Sandvikeu"  I 
\     Krumfors    ( 

Kempeska 

'Sando"   Kramfors 

/"Skultuna"  I 
|  Vasterâs  ) 
l"Skonviks"  Í 
l   Sunusvall  J 

Stegeholm 


Bergslaget 

Strands 
"Strótnniisbolag"  I 
Kramfors         ] 

¡"Strômsbruk"! 
Hudiksvall    / 
I  "stronis"  I 
|  Harnosand) 

Sundsbolag 

'Svanô"    Kramfors 

"Saveniisl)olas;et"  I 
Skellffti-A 
"Forssverken"     j 
Stockholm 


Stds. 

2  000 

2  000 
600 

300 
1000 

3  500 
1000 

400 
500 
700 
100 
600 
500 
100 
400 
600 
700 

1200 
100 

1500 
125 

2  000 
200 
700 
400 

1100 

700 

1000 


V 

32,    103 

I,  III 

III 

31 

V 

Y 

V 

II 

37,   105 

IV 

38 

III 

47 

11 

75 

IV 

40 

VII 

II 

III 

V 

III 

47 

III 

II 

37 

III 

63 

VI,  VII 

51 

IV 

52 

VI 

58,    89 

V 

X 

IV 

59 

III 

63 

V 

110 

III 

47 

IV 

III 

112 

1 

71 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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Seffle  Sàgverks  A.-B. 

SEFFLE 

Postal  Address:  |  ÂNGSÀGEN,   SEFFLE 
Telegrams:  I 

Codes:  ZEBRA  CODE 
Correspondence:  ENGLISH,  GERMAN 


Sawn  and  Planed  "Wood  Goods 

of  all  kinds,  such  as 
Deals  •  Battens  -  Boards  *  Staves  -  Laths 

etc. 

Mills  ai  Seffle,  Ámál;  Kôpmannebro 
Furniture  Factories  at  Ámal  and  Seffle 


68 


Tingstads  Aktiebolag 

THE    TINGSTAD     COMPANY,     LTD. 

GOTHENBURG 


¿Manufactures  and  exports 

Sawn   and  Planed  Timben 
Boxboards.     Woodwool     Etc. 

See,  too,  Section  for  Stivers  exports. 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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SAWN  TIMBER  -  -  BOIS  SCIES 


MADERAS  ASERRADAS 


Exporters  name 

Norn  de  l'exportateur 

Nombre    del    exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment n:0 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 
n:0 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Firewood 


Bois  à,  brûler 


Troeitos 


♦Triikol,  A.  B 

*Uddeholms  A.  B 

*\Vifstavarfs  A.  B 

Wijk  &  C:o,  A.  B.  Olof  .  .  . 
*Ytterstfors-Munksund,  A.B.  . 
*Asbacka  Tràvaru  A.  B.    .  .  . 

Ôberg,  D :  .  .  . 

*Ôrnskôldsviks  Angsâgs  A.  B. 

Altin,  Ingeniar     

Amnéus,  Ernst  H 

Baltiska     Exportkompaniet, 
A.  B 

Boman  &  C.o,  Lincoln  .  .  .  . 

Carlgren,  Valdemar 


Erikslunds  Angsâg,  Joli.  Per 
mansson  &  C:o 

Fjardviks  A.  B 

Forest,  A.  B 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.    .  . 

Littorin,  N 

Nordgren  &  Svensson    .  .  .  . 

Nordlinder,  Albin 

Norrtelje  Angsâg,  A.  B.  .  .  . 

Ocke  Sâgverk,  E.  S.  Ouchter 
lony  &  C:o 


Oversea     Export-    &    Import 
Company,  A.  B.  The    .  .  . 

Pehrsson,  W 

Ridderbielke  &  C:o,  Fred.  .  . 

Râberg,  V 

Sofiehems  Travaru  A.   B.    .  . 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Taxinge  Nâsby  Gods   .... 

Tràtàlja,  A.  B 


Vansbro 

Uddeholtn 

Stockholm 

Goteborg 

Stockholm 

Sandarne 

Frôk,  Nyland 

Ôrnskôldsvik 

Gavie 

Sundsvall 

Goteborg 
Stockholm 

.Stockholm 

Sundsvall 

Bjartrâ 

Stockholm 

Stockholm 

Sôderhamn 

Sundsvall 

Ullânger 

Norrtalje 

Ocke 

Stockholm 

Malmô 
Stockholm 
Stockholm 

Umeâ 

Stockholm 

Taxinge-Nâsby 

Goteborg 


Trákol 

Uddeholms 

Wifsta 

Wijkab 

Ytterstfors 

¡"Âsbacka"    I 
Sôderhamn    J 

"Ôberg"  Nyland 
Framnâs 
Al  timar 
Amnéus 

Baltexport 
Lincolnco 
Carlgren 

Amnéus 

¡"Fiardvik"! 
Nyland    | 

Stubbe 

Gratenaubolag 

Littorin 

Nord  wood 

Nordlinder 


Ouchterlony 

Over 
Wepe 

Fredo 

Râbergs 

Sofiehem 

Victor  or  Steamship 

|  "Tuxingegods"! 
I       Jlariefred      / 

Forest 


Std.s. 


250 
8  000 
3  000 

250 


Vil 

vu 

IV 
V 

1 

V 

III 
II 

V 

I,  IV 

VII 
VI 
VI 

IV 

m 

V,  VI,  VII 
VI 

V,  VII 
IV 

III 

VI 
IV 

I— VII 

VI,  VII 
VI 

I 
II 

VI 
VI 

vu 


92 

76,  119  x 
77,  120 

8x 


o 

17 


104 
14 

17 
18 
19 
4 
33 


43 

3,  82,  96, 
124 
44 


46 
53 


74 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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ED 


DE 


Saîveàns  Aktiebolag 

GOTHENBURG 

Telegraphic  address:   SÂFVENÀS,   Gothenburg. 


SAWN  and  PLANED  WOOD  GOODS 


lsts S<á?F 

2nds S  À  F 


Marks  (Sawn  Goods) 

3rds FAS 

4ths FB— S 


U/s  Yellow 
U's  White. 


SABS 

SsâpF 


Planed  Goods:    lsts  Ssâ?F;   ánds  S  À  F;   3rds  F  À  S. 
SPECIALITY: 

TORROBA  BOXES   and  JOINERY 

Supplies  in  TORROBA  BOARDS  of 

ANY  LENGTH  ANY  WIDTH  ANY  THICKNESS 

up  to  16  feet  up  to  3  feet  up  to  2x/«  inch 

TORROBA  BOARDS  are  all  wood,  jointed  by  the  patented  Wedge  Glue 
Dovetail  joint,  and  supplied  in  the  finished  state  to  your  sizes  for  Boxboards, 
Panellings,  Doors,  Cupboards,  Dressers,  Table-tops  or  for  any  other  purpose. 


The  success  of  TORROBA  is  due  to  this  joint  having  the  tongues  slightly 
smaller  at  one  end,  which  allows  the  two  parts  to  slide  in  with  the  greatest 
ease  without  pushing  out  the  glue,  although  enormous  power  is  required  to 
drive  the  joint  home,  thus  making  the  joint  stronger  than  the  wood.  As  this 
patented  shape  of  the  tongue  and  groove,  known  as  the  wed  ye  glue  dovetail, 
constitutes  the  supremacy  of  the  Torroba  joint  over  any  other  gluejoint,  beware 
of  inferior  imitations  where  the  strong  patented  iredye  glue  dovetail  joint  is  substi- 
tuted by  the  oldfashioned  glue  dovetail  joint. 

Agents:  see  Advertisement  in  "Timber" . 


When  making  inquiries  from  the  above  firm  please  refer  to  this  book. 


ED 
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SAWN  TIMBER  -  -  BOIS  SCIES 


MADERAS  ASERRADAS 


Exporters   name 

Nom  de  l'exportateur 

Nombre    del    exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quaniité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Firewood 


Bois  à  brûler 


Trocitos 


Versteegh,  Jacob    . 
Willingsbergs  A.  B. 
Wirsbo  A.  B  .  .  .  . 


Stockholm 
Harnosand 
Valâsen 

Wirsbo 


Jacobstege 
Jacobs 

Í"\Villings" 
Karlskoga 
Bruket 


I— VII 
VII 
VII 


Sleepers,  sawn 


Traverses    —   Traviesas  de  Ferrocarril,  aserradas 


Backa-Hosjô  A.  B 

*Barkens  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 

*Brusafors-Hállefors,  A.  B.  .  . 

*Forssjô  Travaru  A.  B 

*Gimo-Ôsterby  Bruks  A.  B.    . 

*Hedstrôm    &    Almqvist,    Tra- 
varubolaget 

*Konga,  A.  B 

*Petré  &  C:o,  A.  B 

*Runemo  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 

*Stensborgs  Sâgverk  

*Triikol,  A.  B 

*Ytterstfors-Munksund,  A.  B.  . 

Altin,   Ingeniar 

Amnéus,  Ernst  H 

Benér,  Georg 

Boman  &  C:o,  Lincoln  .... 

Brun  &  C:o,  Cari 

Carlgren,  Valdemar 

Export- Aktiebolaget 

Fjardviks  A.  B 

Fogelfors  Bruk,  A.  B 

Gimo-Kol,  A.  B 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.    .  . 

Jonson  &  C:o  Eftr.,  A.  B.  F. 

Karlsson   &   C:o,    Bolaget   E. 
K.  0.  Ernst 

Littorin,  N 


Sparreholm 

Stockholm 

SatVjôstrôm 

Katrineholm 

Gimo 

Gavie 

Konga 

Oskarshamn 

Ru  nemo 

Luleâ 

Vansbro 

Stockholm 

Gavie 

Sundsvall 

Jônkoping 

Stockholm 

Gôteborg 

Stockholm 

Stockholm 

Bjartrâ 

Fogelfors 

Umeâ 

Stockholm 

Ockelbo 

Fien 
Sôderhamn 


Backahosjo 

Lennabolaget 

!"Siifs>óstroms"  1 
Vaxjo         ( 

Forssjô 
Bruket 

Triibolaget 

"Konga"   Ronneby 

Petré 
("Runemosâg"  1 
|        Bolinas       ( 

Stensborg 

Triikol 

Ytterstfors 

Altimar 

Amnéus 

Benér 

Lincolnco 

Brunco 

Carlgren 

Export  bolaget 

"Fjardvik"  Nyland 

("Fogelfors"  I 
(Oskarshamn  | 

Gimo 

Gratenaubolag 

Jonsons 


Littorin 


VI,  VII 

V,  VI,  VII 

VI 

VI,  VII 

V 

V 
VI 
VI 

V 

I 

VII 

I 

V 

I,  IV 
VII 

VI 
VII 

VI 

I 
III 

VI 

II 

VI 
Y 

VI 
V,  VII 


10 
127 

20 


101  x 
45 


92 

8x 
5 
17 
11 

104 
12 
14 

148 
18 


33 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book.' 
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0  FORSS  AKTIEBOLAG 

SAW  MILLS  —  SCIERIES  -       Í.SSERADORES 

S         Kôpmanholmen  &  Nàske,  District  of  Ôrnskoldsvik 


MARKS  -  MARQUES  -  MARCAS 


Sawn    I 

H*B 

Sawn  VI 

K*N 

II 

F  +  S 

Planed  I 

FOsâ?RS 

Ill 

N-W 

II 

FO  •  RS 

IV 

QV 

Ill 

FO  +  RS 

»       V 

K<^>N 

u/s 

F+A+B 

u/s 

F  +  A  +  B 

Postal  address:  Winter:  STOCKHOLM.     Summer:  KOPMANHOLMEN. 

AGENTS: 
The  United  Kingdom:  Modin  &  Co.,  London.      France:  Nordling  Fils,  Paris. 


Spain:  Fryxell  <£-  Cia,  Barcelona. 


O 
00033X033  (H 


SKVENKS  NYA  AKTIEBOLAG 

SAW  MILLS: 

Sàvenàs  &  Bjôrnsholmen,  District  of  Skellefteà 

MARKS: 

Sawn  I AM  &  S      Planed  1 A<^>M 

II A  +  M                  II A  +  M 

HI MA                  III MA  S 

IV MS                  IV MS  0 

V MST       Col.  1  st sâ?AMsè>  8 

»    us AMS                 III MA  0 

Sawn  VI >i«  >J<  <%       us AMS  B 

Postal  address:   Winter:   STOCKHOLM.     Summer:  KALLHOLMEN.  X 

AGENTS:  Q 

The  United  Kingdom:  Churchill  &  Sim,  London.      France:  Hillman  &  Cie,  Paris.  Q 

Spain:  Fryxell  &•  Cia,  Barcelona.  H 

O 
00<033  023033  G33  e333€333(EXCH)<033 G33  <EXC3>€333<E333033<SD33><SXG>00 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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SAWN  TIMBER  -  -  BOIS  SCIES 


MADERAS  ASERRADAS 


Exporters   name 

Nom  de  l'exportateur 

Nombre    del    exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:0 

Annonce 
n:0 

Anuncio 
No. 


Sleepers,   sawn 


Traverses 


Traviesas  de  Ferrocarril,  aserradas 


Nordgren  &  Svensson    .... 

Oversea     Export-     &    Import 
Company,  A.  B.  The    .   .  . 

Pehrsson,  W 

Ridderbielke  &  C:o,  Fred.  .  . 

Râberg,  V 

Sederholm,  G 

Sofiehems  Travaru  A.  B.    .   . 

Strombom,  Einar 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Trátálja,  A.  B 

Versteegh,  Jacob 

Viks  Travaruaffar 

Wirsbo  A.  B 


Sundsvall 

Stockholm 

Mai  mo 

Stockholm 

Stockholm 

Albergagârd 

Umeâ 
Ôstersund 
Stockholm 

Gôteborg 

Stockholm 
Hârnosand 

Mânsarp 
Wirsbo 


Nord  wood 

Over 

Wepe 

Fredo 

Râbergs 

Sofiehem 

Strômbom 

Victor  or  Steamship 

Forest 

Jacobstege 
Jacobs 

Viks 
Bruket 


82,  96, 

124 

44 


46 


Rails,  stays  and  posts 


Barrières  de  chemin  de  fer 


IV 

I— VII 
VI,  VII 

VI 

I 

VI 

II 

IV 
VI 

vu 

I— VII 

VII 

VII 

Barreras    de  Ferrocarril 


53 

60 

74 


*Backa  Sâg-  &  Tegelverks  A.  B. 
*Jonsson,  Sternhagen  &  C:o  . 
*Ytterstfors  Munksund,  A.  B.  . 

Al  tin,  Ingeniar 

Amnéus,  Ernst  H 

Backlund,  K.  G 

Brun  &  C:o,  Cari 

Dahlman,  J 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.    .  . 

Littorin,  N 

Nordgren  &  Svensson    .... 

Pehrsson,  W 

Props-A.  B 

Râberg,  V 

Stable  &  C.o  A.  B 

Svenssons    Travaru    A.    B., 
C.  Wilh 


Korsnas 
Gôteborg 
Stockholm 

Gavie 

Sundsvall 

Gôteborg 

Gôteborg 

Kristinehamn 

Stockholm 

Sôderhamn 

Sundsvall 

Malmô 

Kalmar 

Stockholm 

<  ¡ôteborg 


"Backa"  Falun 

Sternhagen 

Ytterstfors 

Altimar 

Amnéus 

Abe  ce 

Brunco 

Dahlman 

Gratenaubolag 

Littorin 

Nordwood 

Wepe 

Props 

Râbergs 

Props 


Kalmar  Props 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this 


V,  VII 
VII 

I 

V 
I,  IV 
VII 
VII 
VII 
VI 

V,  VII 
IV 

VI,  VII 
VI.  VII 

I 

VII 

VI,  VII 
book. 


8  x 
5 
17 

12 

4 
33 

44 

46 

66 


72 


Henning  Carlsson 

48,  Tegnérgatan  Stockholm 

TELEGRAMS:      "HENCARL" 


Wood  Pulp 

Paper  and 

Timber 
Agent 


Exporter  of 

Timbers  and 
Paper 


Henning  Carlsson 

48,  Tegnérgatan  Stockholm 

TELEGRAMS:      "HENCARL" 


liiiiii 


When  making  inquiries  from  the  above  firm  please  refer  to  this  book. 


52 


SAWN  TIMBER 


BOIS  SCIES  --  MADERAS  ASERRADAS 


Exporters    name 

Nom   de  l'exportateur 

Nombre    del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 

manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 

producción 


ShippiiiL' 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 

de  embarque 


Advertise 
ment  n:o 

Annonce 

11:0 

Anuncio 

No. 


Rails,  stays  and  posts 


Barrièrres  de  chemin  de  fer 


Barreras  de  Ferrocarril 


Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Tratalja,  A.  B 

Wirsbo  A.  B 


Birch-deals  and  boards 


Stockholm 
Goteborg 
Wirsbo 


Victor  or  Steamship 
Forest 
Bruket 


VI 
Vil 
VII 


74 


Madriers  et  planches  de  bouleau  —  Tablones  y  tablas 


de  abedul 

*Klosters  A.  B 

*Norrkiipings       Exporthyfleri, 
Trâvaru  A.  B 

*Skultuna  Bruk 

*Trafôriidlings  A. B.  i  Karlskrona 

*Wennberg,  Tor 

Al  tin,  Ingeniar 

Anderson,  Birger 

Benér,  Georg 

Berga  Snickerifabrik,  A.  B. 

Carlgren,  Valdemar 

Dahlman,  J 

Ernberg  &  C:o,  Gustaf .... 

Export-Aktiebolaget 

Faner  tt  Wirkesaffitren  Mobel- 
trá 

Findahls  Mobelfabrik,  A.  B.  O. 

Hegg,  C.  0.  F 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Karlsson    &    C:o,    Bolaget    E. 
K.  0.  Ernst 

Kolmârdens  Travaru  A.   11. 

Kungsors  Angsâg  &  Snickeri- 
fabrik, A.   B. 

Nilsson,  Travaru  A.  B.  Axel  E. 

Pehrsson,  W 

Persson,  Gunnar 


Lângshyttan 

Í  "Kloster"  1 
|   Hedemora  | 

Norrkôping 

Hyfleriet 

Skultuna 

1  "Skultuna"  1 
\    Vasterâs    J 

Karlskrona 

Tràbolaget 

Sodertalje 

Tor 

Gavie 

Al  timar 

Norrkôping 

Birger 

Jônkôping 

Benér 

Oskarshamn 

F  x  port 

Stockholm 

Carlgren 

Kristinehamn 

Dahlman 

Karlskrona 

Ernbergs 

Stockholm 

Ex  port  bolaget 

Goteborg 

Môbeltra 

Bjarnum 

Findahl 

Bjôrkôby 

Stockholm 

Tradeholm 

Fien 

— 

Norrkôping 

Arturus 

Kungsôr 

Angsâgen 

Hal  m  s  tad 

Axelenilsson 

MalmO 

Wepe 

Halmstad 

<  runnar 

VI 
',  VI,  VII 

VI 
'.  VI,  VII 

V 

VI 

VII 

VI 
VI 
VII 
VI 

1 

VII 

VII 

VI,  VII 

VI 

VI 

VI 

VI,  Vil 

VII 

VI,  VII 

VII 


39 
51 


11 


14 


14S 


44 


When   making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  litis  book. 
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Rederiahtiebolüget  Transatlantic 

(The  Transatlantic  Steamship  Company  Ltd.) 

fcegufar  seruices/ 

From   SWEDEN,   NORWAY  and   DENMARK  to 

SOUTH  AFRICA,  AUSTRALIA  (via  Durban),  AUSTRALIA  (via  Suez), 

SUNDA   ISLANDS,   PERSIAN   GULF, 

NORTH   AMERICA 


1! 


ii 

! 


i 


from   AUSTRALIA  and   SUNDA  ISLANDS  to  SWEDEN, 

NORWAY  and   DENMARK, 

from  SOUTH   AFRICA  to  AUSTRALIA,  from  INDIA  to  NORTH  AMERICA, 

from   NORTH   AMERICA  to  SWEDEN 

Tor  further  particulars  appfy  to 

Rederiahtiebolaget  Transatlantic 


GOTHENBURG 


Telegrams:    Nike,  Gothenburg. 


',; 


Í, 


Ï- 


fe 


When   making  inquiries  from  the  above  firm  please  refer  to  this  book. 
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SAWN  TIMBER         BOIS  SCIES 


.\  I A  D  E  R  A  S  ASERRADAS 


Exporters   name 

Nom   de   l'exportateur 

Nombre  del  exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Birch-deals  and  boards 


Madriers  et  planches  de  bouleau  —  Tablones  y  tablas 


de  abedul 

Qvills  Bruks  A.  B 

Eidderbielke  &  C:o,  Fred.  . 

Sparreholms  Snickerifabrik, 
A.  B 


Stockamôllans  A.  B 

Strômbom,  Einar 

Svenssons  Trâvaru  A.  B., 
C.  Wilh 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Tratâlja,  A.  B 

Versteegh,  Jacob 

Viks  Travaruaffar 

Wirsbo  A.  B 

Wâsstrôm,  Erik 

Atvidabergs   Fôrenade   Indu- 
strier,  A.  B 

Oak-deals  and  boards 


Gôteborg 

Brunius 

Stockholm 

Fredo 

Sparreholm 

— 

Stockamôllan 

Fabrikerna 

Ostersund 

Strômbom 

Kalmar 

Props 

Stockholm 

Victor  or  Steamship 

Gôteborg 

Forest 

Stockholm 
Harnósand 

Jacobstege 
Jacobs 

Mânsarp 

Viks 

Virsbo 

Bruket 

Gemla 

Wasstrôm 

Atvidaberg 

Roll  tops 

—    Madriers 

et  planches  d< 

VI,  VII 

VI 

VI 
VII 
IV 

VI,  VII 

VI 

VII 
I— VII 

VII 

VII 

VII 

VI 


60 
66 

74 


93 


Tablones  y  tablas 


de  roble 

*Norrkôpings  Exporthy fieri, 
Trávaru  A.  B 


*Tràfôradlings-A.    B.    i    Karls- 
krona  

Benér,  Georg    

Berga  Snickerifabrik,  A.  B.  . 

Bâtbyggeri    A.   1'..  i    Soderko- 

Ping 

Ernberg  &  C:o,  Gustaf .... 

Fanér-  och"vYirkesarfaren  Mo- 
beltra 

Findahls  Môbelfabrik,  A.  B.  O. 

Gratenau.  A.   B.  H.  &  A.    .   . 


Norrkoping 

Hyfleriet 

VI 

Karlskrona 

Trabolaget 

— 

VI 

Jônkôping 

Benér 

VII 

Oskarshamn 

Export 

— 

VI 

Sdderkdping 

Bâtbolaget 

— 

VI 

Karlskrona 

Ernberg 

VI 

Gôteborg 

Mobeltrá 

VII 

Bjárnum 

Findahl 

VII 

Stockholm 

Gratenaubolag 

VII 

39 


11 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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AKTIEBOLAGET  TRiOTKUA 


GOTHENBURG 


Cables:  "FOREST" 
Codes:   ZEBRA,  WOOD,  Western   Union  &  A.  B.  C.  5th   Ed. 


f 


Saioa  and  Waned  Qoods:  Tboxboards. 


75 


P.  WiKstrôm  J:or 

Stockholm   15.      Telegrams:   "Wikstroms,   Stockholm. 

o 

Nordmalings  Angsàgs  A.B. 

Manufacturer?  and  Shippers  of  Sawn  Wood  Goods. 
SHIPPING  MARKS: 
I NÁB  u/s N  +  B 

n N«B        V »«« 

m *  N  :•:  Y  deadwood FURU 

IV N  VI ■  ■  ■ 


Agents:     The  TJ.  K.  and  Colonies Martin   Olsson  &  Sons,  London. 

North  of  England Harry  H.  Gill  <£■  Bro,  Newcastle  on   Tyne. 

France S.  Bochen  &  Co.,  Paris. 

A.  Sylv  nder  &  Fils.  Marseille. 

Belgium Odberg  A-  Engman,  Brussels  and  Anvers. 

Germany Mailer  A-  Stendahl,  Hamburg. 

Aril   Birl i n,   Hambura. 

Holland Axel   P.  Xielsen,  Amsterdam. 

Denmark Otto  Schumbe  A-  Co.,  Copenhagen. 

Spain CM.  Fry. ce 1 1  g  Ca.,  Barcelona  &  Stockholm. 


When  maki7ig  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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SAWN  TIMBER 


BOIS  SCIÉS         MADERAS  ASERRADAS 


Exporters   name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 

••istrict 

Advertise- 
ment n:0 

Nom   de   l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 
n:0 

Nombre  del  exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Oak-deals  and  boards 

Madriers 

et  planches  de 

!  chêne 

Tablones  y  tablas 

de  roble 

Hegg,  C.  0.  F 

Bjôrkôby 

Hegg 

— 

VI,  VII 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Stockholm 

Tradeholm 

— 

VI 

Karlsson    &   C:o,   Bolaget    E. 
K.  0.  Ernst 

Fien 

— 

— 

VI 

Kungsôrs  Angsâg  &  Sniekeri- 
fabrik,  A.  B 

Kungsôr 

Angsâgen 

— 

VI,  VII 

Nilsson,  TravaruA.B.  Axel  E. 

Hal  instad 

Axelenilsson 

— 

VII 

Ohlssons  Sôner,  S 

Timmernabben 

1  "Ohlssons"  t 
i   Monsterâs   | 

— 

VI 

Pehrsson,  W 

Malino 

Wepe 

VI,  VII 

44 

Persson,  Gunnar 

Halmstad 

Gunnar 

VII 

Qvills  Bruks  A.  B 

Gôteborg 

Brunius 

— 

VI,  VII 

Râberg,  V 

Stockholm 

Rábergs 

I 

46 

Stockamôllans  A.  B 

Stockamôllan 

Fabrikema 

— 

VII 

Svenssons  Tràvaru  A.  B., 
C.  Willi 

Kalmar 

Props 



VI,  VII 

66 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Stockholm 

Victor  or  Steamship 

— 

VI 

Taxinge-Nasbv  Gods 

Taxinge-Niisby 

(  "Taxingegods"  1 
|       Mariefred       ( 

VI 

Tratalja,  A.  B 

Gôteborg 

Forest 

— 

VII 

74 

Atvidabergs   Fôrenade    Indu- 
strier,  A.  B 

Atvidaberg 

Rolltops 

VI 

93 

Beech-deals   and  boar 

ds       -  Madriers 

5  et  planches 

le  hêtre   - 

Tablones  ' 

1  tablas 

de  haya 

*Traforádlings-A.   P>.    i     Karls- 
krona  

Karlskrona 

Trabolaget 



VI 

Anderson,  Birger 

Norrkôping 

Birger 

VI 

Ernberg  &  C:o,  Gustaf  .... 

Karlskrona 

Ernbergs 

VI 

Faner-  och  Wirkesaffaren  Mo- 
beltrà 

Gôteborg 

Mobeltrii 



VII 

Findahls  MtJbelfabrik,  A.  B.  0. 

Bjarnum 

Findahl 

VII 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.    .  . 

Stockholm 

Gratenaubolag 

— 

VI 

4 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Stockholm 

Tradeholm 

— 

VI 

When  making  inquiries  from  Ilic  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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UDDEHOLMS  AKTIEBOLAG 

UDDEHOLM,  Sweden. 


Manufacturers  and  Exporters  of  Sawn  and 
Planed  Wood  Goods 


Saw  Mills  at  Skoghall 

(Lake  Wener) 

Telegrams:  UDDEHOLMS,  Uddeholm 
MARKS: 


U  •  B 
U  +  B 


IV. MSW 

V.  usw 

VI. SWH 


Unassorted W*F 


AGENTS: 

THE  U.  K.:  Modin  &  Co,  Palmerston  House,  34,  Old  Broad  Street,  London. 

FRANCE  &   BELGIUM:   H.  A.  Nordin,   Paris. 

SPAIN:   Hans  Hals,  Barcelona. 

HOLLAND:  Johan   Kühn  &  Co,  Amsterdam. 

DENMARK:   Laur.  O.   Petersen,  Copenhagen. 

NORWAY:   Móller,   Blom  &  Co,  Christiania. 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


55 


SAWN  TIMBER 


BOIS  SC IKS 


MADERAS  ASERRADAS 


Exporters    name 

Nom   de    l'exportateur 

Nombre  del  exportador 


Postal  address 
Adresse  póstale- 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manulacture 

Quantité  de  la 

production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 

district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
i  ti  i-  ii  t   no 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Beech-deals  and  boards 


Madriers  et  planches  de  hêtre   —   Tablones  y  tablas 


de  haya 

Nilsson,  Trâvaru  A.B.  Axel  E. 

Pehrsson,  W 

Persson,  Gunnar 

Stockamôllans  Aktiébolag   .   . 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Wàsstrôm,  Erik 

Atvidabergs   Forenade   Indu- 
strie^ A.  B 


Halmstad 

Malmô 

Halmstad 

Stoekamôllan 

Stockholm 

Gemla 

Atvidaberg 


Axelenilsson 

Wepe 

Gunnar 

Fabrikerna 

Victor  or  Steamship 

Wàsstrôm 

Rolltops 


VII 
VI,  VII 
VII 
VII 
VI 
VII 

VI 


44 


93 


Aspen  deals  and  boards  —  Madriers  et  planches  de  tremble  —  Tablones  y  tablas 


de  álamo  temblón 


'Norrkôpings  Exporthyfleri, 
Trâvaru  A.  B 


Benér,  Georg     

Ernberg  &  C:o,  Gustaf  .... 

Findahls  Môbelfabrik,  A.B.  0. 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.    .   . 

Hegg,  G  0.  F 

Pehrsson,  W 

Qvills  Brake  A.  B 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Atvidabergs   Forenade  Indu 
strier,  A.  B 


Norrkôping 

Jônkôping 

Karlskrona 

Bjarnum 

Stockholm 

BjOrkoby 

Malmô 

Gôteborg 

Stockholm 

Atvidaberg 


Hj'fleriet 

Benér 

Ernberg 

Findahl 

Gratenaubolag 

Hegg 

Wepe 

Brunius 

Victor  or  Steamship 

Rolltops 


VI 

VII 

VI 

VII 

VI 
VI,  VII 
VI,  VII 
VI,  VII 

VI 

\  1 


39 

11 


44 


93 


Titchocks" 


"Pitchocks",  blocs  de  bouleau,  hêtre  et  chêne  équarris,  sciés 


Bloques  de  abedul,  haya  y  roble  para  calces 


Benér,  Georg    

Brun  &  Co,  Carl 

Findahls  Môbelfabrik,  A.B.  0. 

Goldkuhl  &  C:o 

Hegg,  C.  0.  F 

Pehrsson,  W 


lônkôping 

Benér 

Gôteborg 

Brunco 

Bjarnum 

Findahl 

Gôteborg 

Goldkuhl 

Bjôrkôby 

Hegg 

Malmô 

Wepe 

VI] 

11 

VII 

12 

VII 

VI] 

VI,  VII 

VI,  Vil 

44 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


WIFSTAVARFS  AKTIEBOLAG 

Established  1799  —  Maison  Fondée  en   1799. 

Saw  Mills:       i  i  District  of  Sundsvall. 

Scieries:  i  Wifstavarf  i  District  de  Sundsvall. 

Asseraderos:  '  Distrito  de  Sundsvall. 

Postal  address  -      Adresse  postale  —  Dirección  postal  : 

10,  Kungstrâdgârdsgatan 

STOCKHOLM 

Telegrams  -  -  Adresse  télégraphique  -  -  Dirección  telegráfica: 
WIFSTA  —  STOCKHOLM 

Shipping  marks        Marques        Marca  de  la  Cargas  : 

Sawn  Goods  —  Bois  sciés  Planed  Goods  —  Bois  rabotés 

Madera  para  edificios,  asserada  Madera  para  edificios,  cepillada 

I WW  B        I Ws#W 

II WSW       n WSW 

IIL  WTW      III WTW 


IV WFW 


IV WFW 

V www 

VI  wwww    u  wow 

us  WOW 

AUEXTS         AGIENTES 

The  United  Kingdom  A:  Ireland:   Modin  A:  Co.,   London. 
La  France:   A.  II.  Xordin,   Paris. 

A.  Sylvander  &   Fils.  Marseille. 
Holland:  Otto  J.   Falter.  Amsterdam. 
Danmark:  Carl  Jul.  Olsen,  Kjobenhavn. 
Deutschland:  Môller  V  Stendahl,  Hamburg. 

Richard  Schiies, 
España:  Hans  T.  Môller,  Barcelona. 
Portugal:  J.  Wimmer  &  Co.,  Lisbon. 
Italia:  A.  Sylvander  &  Fils.  Genova. 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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SAWN  TIMBER 


BOIS  SCIES  -      MADERAS  ASERRADAS 


Exporters   name 

Nom   de   l'exportateur 

Nombre  del  exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment no 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


"Pitchocks" 


'Pitchocks",  blocs  de  bouleau,  hêtre  et  chêne  équarris,  sciés  — 


Bloques  de  abedul,  haya  y  roble  para  calces 


Persson,  Gunnar 

Props-A.  B 

Svenssons  Trâvaru  A.  B., 
C.  Wilh 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Tratàlja,  A.  B 


Halmstad 
Kalmar 

Kaimar 

Stockholm 
Gôteborg 


Gunnar 
Props 

Props 

Victor  or  Steamship 
Forest 


VII 
VI,  VII 

VI,  VII 
VI 
VII 


66 
74 


STAVES 


DOUVES  -  -  DUELAS 


Cement-staves,    "CornwaIl"-staves    and    "Chemical"-staves    —    Douves  pour 
barils  à  ciment,  "Cornwall"  et  pour  tonneaux  de   produits  chimiques  —  Duelas 


para  barriles  de  cimiento,  "Cornwall"  y  "químicas' 


*Ankarsviks  Àngsâgs  A.  B.    . 

*Backa  Sâg-  o.  Tegeiverks  A.  B. 

*Bark    &   Warburgs  Fôrnvade 
A.  B 


Sundsvall 

Korsnâs 


Gôteborg              BarkwahuiL; 

*Barkens  Sâgverks  A.  B.  .  .  .  Stockholm            Lennabolagët 

*Berghom,SvanbergcvC:o  Eftr.  Kalix                     Axelsvik 

*Bergvik  och  Ala  Nya  A.  B. .  Sôderhamn                Bergvik 

*Billeruds  A.   B Siiffle                     Billerud 

*Bjôrkâ  A.   B Bjôrkâ  Bruk        "Norberg"  Nyland 

*Blankaholms  Sâgverks  A.  B.  Skaftet 

*Bro  Angsâgs  A.  B Vansbro 

*Bure  A.  B Bureâ 

*Dynâs  A.  B Wâija 

*EnhôrningsTràvaru  A.B.,.T.  A.  Sundsvall 

*Forssjô  Travaru  A.  B Katrineholm 

*  Fortuna  Sâgverk Bâtskàrsnas 

*Gimo-Ôsterby  Bruks  A.  B.  .   .  Gimo 

*Graningeverkens  A.  B Bollstabruk 

*Granviks  Sâgverk,  A.  B.     .  .  Seskarô 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


Ankarsvik 
"Backa"  Falun 


'Norberg 

[   "Blankaholm"   ( 
|       Vâstervik       / 

Brosâgen 

I    "Burebolag"   I 
)      Skellefteâ      } 

¡"Dynasbolag"  I 
Nyland         / 

Enhorniii!.' 

Forssjô 

"Fortuna"  Kalix 

Bruket 

"(iraningeverken" 

Nyland 

"Gran*  ikssâgen" 

Haparanda 


Stds. 
100 


400 
500 
500 
650 
200 
200 

265 
1000 
400 
250 
500 
200 


IV 
V,  VII 


VII 

v,  vi,  vu 

i 

V 

VII 

III 

VI 
VII 

I 

III 

IV 
VI,  VII 

1 

V 

III 

I 


7 
9 

83 
10 

13,  116 
x 


27 


20 


.). 

STAVES        DOUVES        DUELAS 

Exporters    name 

l'ostal  addres- 

Telegraphic  address 

Quantity  of 

manufacture 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment n:o 

Nom   de   l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 
n:o 

Nombre  del  exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 

No. 

Cement-staves,   "CornwalT'-staves    and    "Chemical"    staves         Douves   pour 

barils  à  ciment,  "Cornwall'    et  pour  tonneaux  de 

produits  chimiques    - 

Duelas 

para  barriles  de  cimiento,  "Cornwall"  y  "químicas" 

111 

*Hedborg,  Tage 

1      "  i— *•/■  Nyadal      [ 
\  '/io — "/s  Harnósand  j 

Hedborg 

Stds. 

*Hedstrom    &    Almqvist,   Tra- 
varubolaget 

Gavie 

Trábolaget 

— 

V 

*Hellefors  Bruks  A.  B.   .      . 

Hàllefors 

("Hellefors"  1 
i    Filipstad    / 

— 

VII 

X 

*Holmsunds  A.  B '  . 

Sundsvall 

Holmos 

200 

II 

23,  99 

*Iggesunds  Bruk,  A.  B 

Hudiksvall 

Trâvarubolaget 

1  500 

Y 

24 

*Jensen,  Travaru  A.  B.  N.  Chr. 

Karlstad 

Jensen 

— 

VII 

27 

*Johannedals  Travaru  A.   B.  . 

Sundsvall 

Johannedal 

200 

IV 

*Kemi,  Svenska  Travaru  A.  B. 

Kemi,   Finland 

Kemibolag 

100 

I 

♦Klosters  A.  B 

Lângsbyttan 

1  "Kloster"  1 
|  Hedemora  ] 

— 

V 

*Kouga  A.  B 

Konga 

"Konga"  Ronneby 

- 

VI 

101  x 

*Korsnâs  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 

Gâvle 

Korsnás 

1  000 

Y 

32,  103 

*Kramfors  A.  B 

Stockholm 

Kramforsco 

1500 

II,  III 

*Kungsgàrden-MariebergsA.B. 

Stockholm,  7 

Kungsgarden 

400 

III 

31 

*Ljusne-\Voxna  A.  B 

Ljusne 

Ellwiron 

— 

V 

*Lângrôrs  A.  B 

*Marma  Sâgverks  A.  B.     .  .  . 

}       Góteborg 

"VVijkab" 

400 
650 

V 

Y 

*Nordmalings  Angsâgs  A.  B. 

Stockholm,  15 

Wikstrôms 

500 

II 

75 

*Norrkopings  Exporthyfleri, 
Travaru  A.  B 

Norrkôping 

Hyfleriet 

400 

VI 

39 

*Norrviks  Angsâgs  A.  B.  .    .  . 

Sundsvall 

Norrvika 

120 

IV 

40 

*Robertsfors,  A.  B 

/  '/.— **/■  Harnósand  \ 
\  '/,o—'\U  Stockholm  / 

Sethkempe 

200 

II 

*Rosso  Sâgverks  A.  B 

Xyland 

Rossôbolaget 

251 1 

m 

*Rô  Sâgverks  Nya  A.  B.  .  .  . 

Oringen 

1  "Róbolag"  1 
|   Harnósand  / 

120 

IV 

47 

*>alsàkers  Angsâgs  A.  B.        . 

Salsâker 

(  "Kjellstróm"  | 
\       Ullânger      j 

500 

m 

49 

*Sandviks  Angsâgs  A.  B  .  .   . 

1  'l»—-ft  Harnósand  1 
|  7"— ""/■  Stockholm/ 

Kempeska 

250 

n 

37 

*Sando  Sâgverks  A.  B 

Nyadal 

"Sando"  Kramfors 

7(10 

m 

63 

*Skultuna  Bruk 

Skultuna 

1  "Skultuna"    1 
(       Vasterás      / 

300 

VI,  vu 

51 

*Skônviks  A.  B 

Skonvik 

1    "Skónviks"   ( 
\     Sundsvall     / 

100 

IV 

52 

*Stegeholms  Travaru  A.  B.  .   . 

Vàstervik 

Stegeholin 

120 

VI 

58,  89 

*Stensborgs  Sâgverk  

Luleâ 

Stensborg 

800 

1 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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STAVES 


DOUVES  -  DUELAS 


Exporters   naine 

Nom   de   l'exportateur 

Nombre  del  exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 

producción 


Shipping 
dii-tiict 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 
n  o 

Anuncio 
No. 


Cement-staves,   "Cornwall"-staves    and   "Chemical"   staves 


Douves  pour 


barils  à  ciment,  "Cornwall"  et  pour  tonneaux  de  produits  chimiques  —  Duelas 


para  barriles  de  cimiento,  "Cornwall"  y  "químicas' 


:Stora  Kopparbergs  Bergslags 
A.  B 

*Strômnas  A.  B 

*Strôms  Triivaru  A.  B 

*Svanô  A.  B 


*S;tvenas  Nva  A.  B. 


Tingstads  A.  B 

*Trakol,  A.  B 

*Uddeholms  A.  B 

Wennberg,  Tor 

*  Wifstavarfs  A.  B 

*Wijk  &  C:o,  A.  B.  Olof  . 
*Ytterstfors  Munksund,    A. 

Altin,  Ingemar 

Amnéus,  Ernst  H 


Baltiska  Exportkompaniet, 
A.  B 

Benér,  Georg    

Boman  &  C:o,  Lincoln  .  .  .  . 

Carlgren,  Valdemar 

Ekmans  Export  A.  B 

Export- Aktiebolaget 

Fjárdviks  A.  B 

Goldkuhl  &  C:o 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.  .  .  . 

Gustafsfors  Fabrikers  A.  B.  . 

Hansson    &   Kristrom,    Kom- 
manditbolaget     


Stockholm 

Strômnas 

Oringen 

Svanôbruk 

'/s— 37>o  Kallholmen 

l'/n— "/«  Stockholm 

Gôteborg 

Vansbro 

Uddeholm 

Sôdertalje 

Stockholm 

Gôteborg 

Stockholm 

Gavie 
Sundsvall 

Gôteborg 
Jônkôping 
Stockholm 
Stockholm 

Gôteborg 

Stockholm 

Bjartrâ 

Gôteborg 
Stockholm 
Skâpafors 


if 


Ornskôldsvik 

Sôderhamn 

Sundsvall 


Littorin,  N 

Nordgren  &  Svensson    .  .  . 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book 


Bergslaget 

"Stromnasbolag"  ] 
Kramfors         J 

("Robolag  '    1 
Harnosand   | 

"Svanó"  Kramfors 


Savenasbolaget" 

Skellefteâ 

Forssverken" 

Stockholm 


Tings  tad 

Trakol 

Uddeholms 

Tor 

Wifsta 

Wijkab 

Ytterstfors 

Al  timar 

Amnéus 

Baltexport 

Benér 

Lincolnco 

Carlgren 

Bothnia 

Exportbolaget 

"Fjàrdvik"  Nyland 

Goldkuhl 

Gratenaubolag 

("Gustafsfors"  I 
|    Vanersborg    J 


Trabolaget 

Littorin 
Nord  wood 


Stds. 

300 
500 

150 
480 

•250 


400 
2  000 


V 

III 
III 
III 

I 

V,  VI,  VII 

VII 

VII 
V,  VI,  VII 

IV 
V 

1 

V 
I,  IV 

VII 
VII 
VI 
VI 
VII 

I 

III 

VII 
VI 
VII 


11 

V,  VII 
IV 


X 

63 
47 
112 

71 

68 

92 

76,  119  x 

77,  120 

8  x 
5 
17 


11 
104 
14 

148 
18 


33 


59 
STAVES 


DOUVELLES     -  DUELAS 


Exporters   name 

Postal  add 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment n:o 

Nom   de   l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce    ¡ 
n-.o 

Nombre  del  exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio    1 
No. 

Cement-staves,   "Cornwall"-staves    and   "Chemical"   staves          Douv 

es  pour 

barils   à  ciment,  "Cornwall"  et  poui 

•  tonneaux  de 

produits  ci 

imiques  — 

Duelas 

para  barriles  de  cimiento,  "Cornwall"  y  "químicas" 

I— VII 

13,  82,  96, 
1      124 

Oversea  Export  &  Import 
Company,  A.  B.  The    .   .  . 

Stockholm 

1  (ver 

Stds. 

Pehrsson,  "\V 

Malino 

Wepe 

— 

VI.  VII 

44 

Ridderbielke  &  C:o,  Fred. .  . 

Stockholm 

Fredo 

—    • 

VI 

Râberg,  V 

Stockholm 

Râbergs 

— 

I 

46 

Strômbom,  Einar 

Ôstersund 

Strômbom 

— 

IV 

60 

Svenska  Alliance    Co.  A.   B. 

Stockholm 

Allico  or  Pulp 

I— VII 

65,  113 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Stockholm 

Victor  or  Steamship 

— 

VI 

Tràtâlia,  A.  B 

Gôteborg 

Forest 

— 

VII 

74 

united  Trading  Co.  Ltd.,  The 
A.  P>.    Fôrenade    Handels- 
kompaniet) 

Stockholm 

Combined 

VI 

118 

Vereteegh,  Jacob 

Stockholm 
Hârnôsand 

Jacobstege 
Jacobs 

— 

I— VII 

Willingsbergs  A.  B 

Valâsen 

1  "Willings"  1 
1    Karlskoga  j 

— 

VII 

Herring-staves          Dc 

uves    pour    bar 

ils    à    harengs 

Duela 

s    para   bar 

riles   de 

arenques 

*BackaSâg-  o.  Tegelverks  A.B. 

Korsnas 

"Backa"  Falun 

— 

V,  VII 

9 

*  Barkens  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 

Stockholm 

Lennabolaget 

— 

V,  VI,  VII 

10 

*Billeruds  A.  B 

Saffle 

Billerud 

500 

VII 

X 

*Blankaholms  Sâgverks  A.  B. 

Skaftet 

Blankaholm 

200 

VI 

*Enhôrnings  Triivaru  A.B.,J.  A. 

Sundsvall 

Enhôrning 

1  000 

IV 

16 

*Forss  A.  B 

[    */« — *  /»  Kopman-    | 
holmen      / 

'/io— 3,/s  Stockholm  ! 

!  "Forss"  Bjàsta 

j  "Forssverken"  i 
|     Stockholm      ) 

100 

II 

70 

*Forssjo  Travaru  A.  B 

Katrineholm 

Forssjô 

— 

VI,  Vil 

20 

*Granviks  Sâgverk,  A.  B. .  .  . 

Seskarô 

S  "Granvikssâgen"  \ 
\        Haparanda       \ 

— 

I 

*Hedstrom    &    Almqvist,   Trâ- 
varubolaget 

Gavie 

Tràbolaget 

— 

V,  VII 

*Hôrningsholms  Trávaru  A.B. 

Sundsvall 

Hôrningsholm 

IV 

25 

*Iggesunds  Bruk,  A.  B 

Hudiksvall 

Travarubolaget 

1000 

A" 

24 

*Jensen,  Trâvaru  A.  B.  N.  Chr. 

Karlstad 

Jensen 

— 

VII 

27 

*Johannedals  Travaru  A.  B.  . 

Sundsvall 

Johannedal 

100 

IV 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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STAVES 


DOUVES  —  DUELAS 


Exporters    name 

Nom   de   l'exportateur 

Nombre  del  exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  posta] 


Télégraphie  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manuiacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 

d.  strict 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n  o 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Herring-staves    —    Douves    pour    barils    à    harengs    —    Duelas    para  barriles  de 


arenques 


*Konga  A.  15 

*Lângrôrs  A.   B 

*Rô  Sâgverks  Nya  A.  B.  .  . 

*San<]vikens  Sâgverks  A.  B. 

*Sandô  Sâgverks  A.  B.    ... 

Stensborgs  Sàgverk  


*Stora  Kopparbergs  Bergslags 
A.  B 

*Strfims  Travaru  A.  B 

*Tingetada  A   B 

♦Tràkol,  A.  B 

*Wennberg,  Tor 

*Viksjôfors  Ángsñg,  A.  B.    .  . 

*Ytterstfors-Munksund,    A.  B. 

Al  tin,  Ingeniar 

Amnétis,   tirnst    H 

Benér,  Georg 

Blad  &  Bengtson 

Boman  &  C:o,  Lincoln  .  .  .  . 

Carlgren,  Valdemar 

Ekmans  Export  A.  B 

Export  Aktiebolaget     

Fjardviks  A.   B 

üohikuhl  &  C:o 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.    .  . 

Hansson    &    Kristrôm,  Kom- 
manditbolaget 

Littorin,  N 

Nilsson,  Trávaru  A.  15.  Axel  E. 

Nprdgren  &  Svensson    .  .  .  . 

Oversea  Export  &  Import 
Company,  A.  B.  Tbe     .   .   . 


Konga 

Giiteborg 

Oringen 

Dynas 

Nyadal 

Luleâ 

Stockholm 

Oringen 
Goteborg 

Vansbro 
Sodertalje 
Viksjôfors 
Stockholm 

(  i  a  vie 
Sundsvall 
Jônkôping 
Goteborg,  4 
Stockholm 
Stockholm 

<  îfiteborg 
Stockholm 

Bjôrkâ 

<  îôteborg 
Stockholm 

(  (rnskoldsvik 
Soderhamn 
Halmstad 

Sundsvall 

Stockholm 


''Konga"  Ronneby 

Wijkab 

Í  "Robolug"  I 
|  Hàrndsand  / 
|  "Sandviken"  1 
\     Kramfors     j 

'Sando"  Kramfors 
Stensborg 

Bergslaget 

(  "Rôbolag"  I 
\  Hârnosand   ) 

Tingstad 
Trakol 

Tor 

"Viksag"  Bolinas 

Ytt  erst  fors 

Altimar 

An  meus 

Benér 

Sâgen 

Lincolnco 

Carlgren 

Bothnia 

Exportbolaget 

'Fjiirdvik"  Nyland 

Goldkuhl 
Gratehaubolag 

Trâbolaget 

Littorin 

Axclenilsson 

Nord  wood 

Over 


Stds. 

200 
100 

250 
1500 

400 

100 
120 


500 


VI 

A' 
IV 

III 
III 

I 

V 

III 

V,  VI,  VII 

VI,  VII 

V,   VI,  VII 

V 

I 

V 

I,  IV 

VII 

VII 
VI 
VI 
VII 

Ï 

III 

VII 

VI 

II 

V,  VII 
VII 
IV 

I— MI 


101  x 


47 


6a 


x 
47 
68 
92 


8  x 
5 
17 
11 

104 
14 

148 
18 


33 


(3,  82,  96 

I      124 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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STAVES 


DOUVES  -  -  DUELAS 


Exporters   name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 

district 

Advertise- 
ment no 

Nom   de   l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité   de  la 
prod   ction 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 
n:o 

Nombre  del  exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cintidad  de 
producción 

Distrito 

de  embarque 

Anuncio 

No. 

Herring-staves           Douves    pour   barils    à   harengs 

Duelas    para   barriles    de 

arenques 

Pehrsson,  W 

Malmô 

Wepe 

— 

VI,  VII 

44 

Ridderbielke  &  C:o,  Fred..  . 

Stockholm 

Fredo 

— 

VI 

Râberg,  V 

Stockholm 

Râbergs 

— 

I 

46 

Strômbom,  Einar 

Ostersund 

Strômbom 

— 

IV 

G0 

Svenska  Alliance  Co.  A.  B.  . 

Stockholm 

Allico  or  Pnl]) 

— 

I— MI 

65,  113 

Svensson  ce  C:o,  A.  P>.  Victor 

Stockholm 

Victor  or  Steamship 

— 

VI 

Taxinge-Nasby  Gods 

Taxinge-Nasby 

/  "Taxingegods"! 
i       Mariefred      / 

— 

VI 

T  riita]  ja,  A.   B 

Gôteborg 

Forest 

— 

VII 

74 

Uddevalla  Tunnfabriks  och 

Trâvaru  A.  B 

Uddevalla 

Tunnfabriken 

— 

VII 

United  Trading  Co.  Ltd.,  The 
(A    B.    Forenade    Handels- 
kompaniet) 

Stockholm 

Combined 

M 

118 

Versteegh,  Jacob 

Stockholm 
Hùrnôsaud 

Jacobstege 
Jacobs 

— 

l—Yll 

lieds  Trâullfabrik,  A.  B.  .  . 

t  ¡ôteborg 

Tràullfabriken 

— 

VII 

Carbide-staves           Do 

u voiles    pour    b 

arils    à    carbid 

e    —    Duel; 

is   para  barriles  de 

carburo   de  calcio 

Stds. 

*Backa  Ság-  o.  Tegelverks  A.  B. 

Korsniis 

"Backa"  Falun 

— 

V,  VII 

9 

*Billeruds  A.  B 

Sàffle 

Billerud 

500 

VII 

X 

*Forssjô  Trâvaru  A.  B 

Katrineholm 

Forssjô 

900 

VI,  VII 

20 

*Johannedals  Trâvaru  A.  B.   . 

Sundsvall 

Johannedal 

— 

IV 

*Stora  Kopparbergs  Bergslags 

a.  b : 

Stockholm 

Bergslaget 

100 

V 

X 

*Tingstads  A.  B 

Gôteborg 

Tingstad 

— 

V,   VI,  VII 

68 

*Ungers  Industri  A.  B.,  Adolf 

Lottefors 

"Ungers"  Bolinas 

700 

V 

Altin,  Ingeniar 

Gavie 

Al  timar 

— 

V 

5 

Amnéus,   Ernst  H 

Sundsvall 

Amnéus 

— 

I,  IV 

17 

Benér,  Georg     

Jonkciping 

Stockholm 

Benér 



VII 

11 

Boinan  &  C:o,  Lincoln  .... 

I.incolnco 

— 

VI 

loi 

Ekmans  Export  A.  B 

Gôteborg 

Bothnia 

—  . 

Vil 

Goldkuhl  &  C:o 

Gôteborg 

(ioldkuhl 

— 

VII 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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Exporters   name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 

manufacture 

Shipping 

district 

Advertise- 
ment n:0 

Nom   de   l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité   de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 
II:  o 

Nombre  del  exportador 

Dirección  postal 

Direi-eión  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 

de  embarque 

Anuncio 
No. 

Carbide-staves           Douvelles  pour  b 

irils   à  carbide 

Duel; 

s   para  barriles  de 

carburo  de  calcio 

Stockholm 

Gratenaubolag 

Suis. 

VI 

4 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.    .  . 

Nordgren  &  Svensson    .... 

Sundsva 

Nordwood 

— 

IV 

Oversea  Export  &  Import 
Company,  A.   B.  The    .  .  . 

Stockholm 

Over 

— 

I— VII 

<3,  82,  96, 

1       124 

Svenska  Alliance  Co.  A.  B.   . 

Stockholm 

Allico  or  Pulp 

— 

I— VII 

65,  113 

Svensson  it  C:o,  A.  B.  Victor 

Stockholm 

Victor  or  Steamship 

— 

VI 

Tiiitálja,  A.  B 

Gôteborg 

Forest 

— 

VII 

74 

Versteegh,  Jacob 

Stockholm 
Hârnôsand 

Jacokstege 
Jacobs 

— 

I— VII 

"Fugef'-staves          Do 

uvelles'  aux  bot 

its  rétrécis  et 

aux  bords  obliques  - 

Duelas 

canteadas  con  punta 

s  estrechadas 

♦Billeruds  A.  B 

Saffle 

Billerud 

500 

VII 

X 

*\Vennberg,  Tor 

Sôdertalje 

Tor 

— 

V,  VI,  VII 

Altin,  Ingemar 

Gavie 

Altimar 

— 

V 

5 

Amnéus,  Ernst  H 

Sundsvall 

Amnéus 

— 

I,  iv 

17 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.  .  . 

Stockholm 

(  rratënaubolag 

— 

VI 

4 

Hansson    &   Kristrôm,   Kom- 
manditbolaget 

Ôrnskôldsvik 

Trabolaget 

— 

II 

Nordgren  &  Svensson    .... 

Sundsvall 

Nordwood 

— 

IV 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Stockholm 

Victor  or  Steamship 

— 

VI 

Uddevalla  Tunnfabriks  och 
Travaru  A.   B 

Uddevalla 

Tunnfabriken 

— 

VII 

Widtskôfle  A.  B 

Vidtskotle 

— 

— 

VI 

Cylindric-staves         D( 

>uves  cintrées  - 

-  Duelas  cilin 

dricas 

VII 

X 

♦Billeruds  A.  B 

Saffle 

Billerud 

500 

Altin,  Ingemar 

(i;i  vie 

Altimar 



V 

5 

Amnéus,   Ernst  H 

Sundsvall 

Amnéus 

— 

I,  IV 

17 

Gratenau,  A  B.  H.  à  A.  .  . 

Stockholm 

(  rratënaubolag 

— 

VI 

4 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Stockholm 

Victor  or  Steamship 

— 

VI 

When  making  inquiries  from  lite  abure  firms  please  refer  to  this  book. 
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STAVES 


DOUVES 


DTE LA- 


Exporters    name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment no 

Nom   de   lex  porta  te ur 

Adresse  postale 

A'lresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 

production 

District  d'em- 
bnrq<  ement 

Annonce 
n  0 

Nombre  <1  e  1  exportador 

D'recc'ón  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
pruducción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Birch-staves  -  -  Douve 

lies  de  bouleau 

—  Duelas  de 

abedul 

Stds. 

*Billeruds  A.  B 

Sâffle 

Billprud 

500 

VII 

X 

Altin,  Ingemar 

Gavie 

Altimar 

— 

A" 

5 

Anderson,  Biryer 

Norrkôping 

Birder 

— 

VI 

Export  Aktiebolaget 

Stockholm 

Exportbolaget 

— 

1 

148 

FindahlsMôbelfabrik,A.B.O. 

Bjarnuin 

Findahl 

— 

VII 

Goldkuhl  &  C:o 

Gôteborg 

Goldkuhl 

— 

VII 

Gratenau,  A.   B.   H.  &  A.    .   . 

Stockholm 

Gratenaubolag 

— 

IV 

4 

Oversea   Export  &  Import 
Company,   A.   B.  The     .  .  . 

Stockholm 
Malmô 

Over 
Wepe 

— 

I— VII 
VI,  VII 

32,  96, 

\       1 24 

44 

Persson,  Gunnar 

Halmstad 

Gunnar 

— 

VII 

Ridderbielke  &  Co.  Fred. .  . 

Stockholm 

Fredo 

— 

VI 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Stockholm 

Victor  or  Steamship 

— 

VI 

Ti  alalia     \    B 

Gôtehorg 
Uddevalla 

Forest 



VII 

74 

•   * 
Uddevalla  Tunnfabrika  ocb 

Travaru  A.   B 

Tunnfabriken 

VII 

Ven>teegh,  Jacob 

Stockholm 
Hàrnosand 

Jacobstege 
Jacobs 

— 

I— VII 

SMALL  WOOD         ME: 

sTUS  Bois  —  : 

d ADERAS  C( 

)RTAS 

Material  for  boxmakii 

îg  (sawn  and 

planed)     -  E 

.<  ás  pour  fa 

brication  dc 

cai--    - 

(scié   et    raboté)  —  i 

laderas  para  ci 

i j oiieria  'serrai 

las   y   cepilladas) 

*Backlund  &   Konqvist,    A.   B. 

Gôteborg 

Abecé 

— 

VII 

*Bark  &   Warburgs    Fôrnvade 
A.  B 

Gôteborg 

Barkwaburg 

— 

VII 

83 

*  Barkens  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 

Stockholm 

Leiinabolaget 

— 

V,  VI.  VII 

10 

*Billeruds  A.  B 

Saffle 

Billerud 

5  000 

VII 

X 

*Blankaholms  Sâgverks  A.  B. 

Skaftet 

I  'BkinkHbolm"  | 
\      Vastervik      / 

1500 

VI 

*Boxholms   A.   B. 

Boxholm 

Boxholmsbolagel 

200 

VI 

*Co-ter  &    C:o,  Travaru  A.  B. 

Ereiirik 

Uddevalla 

Côsters 

2  000 

VII 

84 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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SMALL  WOOD  -  MENUS  BOIS 


MADERAS  CORTAS 


Exporters    name 

Nom   de   l'exportateur 

Nombre  del  exportador 


I'ostal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Direc  ion  trie- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité   de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 

de  embarque 


Advirn-e- 
ment  no 

Annonce 
11:0 

Anuncio 
No. 


Material  for  boxmaking  (sawn  and  planed)  —  Bois  pour  fabrication  do  caisses 
(scié    et    raboté)   —   Maderas   para  cajonería  (serradas  y  cepilladas) 


*Dalame,  Travaru  A.  B.   .  .  . 

*Enhôri)ing8  Travaru  A.B .,  J.A 

*Forssjo  Travaru  A.  B 

*Fàrjenàïs  A.  B 

*Granviks  Sâgverk,  A.  B.    .  . 

*Hedstrôm    oc    Almqvist,   Tra- 
vai  ubolaget 

*Hellefors  Bruks  A.  B 

*Hjeltevads  Nya  Tràfôradlings 
A.   B 

*Johannedals  Travaru  A.  B.  . 

*Karlskrona   Traexport   A.   B. 

*Kramfors  A.  B 

*Lângrôrs  A.  B 

*Norrkopings  Exporthyfleri, 

Travaru  A.B 

*Parelius,  A.  B.  Niels  R.  .  .  . 

*Skônviks  A.  B 

*Sommens  Lâdfabrik,  A.  B.   . 

*Stora  Kopparbergs  Bergslags 
A.  B 

*Strftmman  oc   Larsson,  A.  B. 

*Sâfveâns  A.  B 

•Tingstadn  A.  B 

*Travaru  A.  B.  Svartvik    .  .  . 

*Wennberg,  'l'or 

*\Vijk  &  C:o,  A.  B.  Olof  .  .  . 

*Akers  Styckebruk 

*Âry  Bruk,  A.   B 

*Ôfverums  Bruk,  A.  B 


Gôteborg 

Sundsvall 

Katrineholm 

Gôteborg 

Seskarô 

Gavie 
H  al  le fors 

Hjiiltevad 

Sundsvall 

Karlókrona 

Stockholm 

Gôteborg 

Noirkôping 
Gôteborg 
Skonvik 
Sommeil 

Stockholm 

Gôteborg 

<  rñteborg 

Gôteborg 

Svartvik 

Sôdertalje 

Gôteborg 

Akers  Styckebruk 

Âryd 

Ove  rum 


Dalarne 

Enbôrning 

Foissjô 

Fàrjenâs 

(  "GranvikssAgen"  | 
|         Haiiaranda       / 

Trabolaeet 

f  "Hellefors"  1 
|      Filipstad    / 

Triifôradlingen 

Johannedal 

Traexport 

Kramforsco 

Wijkab 

Hyfleriet 

Parelius 

["Skonviks"! 
I  Sundsvall  / 

Lâdfabriken 

Bergslaget 
Strômlar 
Sâfvenâs 

Tingstad 

I  "Svartviks"  1 
I    Sundsvall    / 

Tor 

Wijkab 

("Styckebruket"l 
I       Mariefred      / 

"  Ary  bruk"  Vax  jfl 
Ôfverumsbruk 


St.ls. 
4  000 

3  000 

4  000 
8  000 


1  000 

600 

4  500 


6  000 

5  000 

300 

5  000 

1000 

13  000 

1500 


500 
5  000 


VII 

IV 

VI,  VII 

VII 

I 

V 

VII 

VI 
IV 
VI 

II,  III 
v 

VI 

vu 

IV 
VII 

V 

VII 

VII 
V,  VI,  VII 

IV 
V,  VI,  VII 

V 

VI 

VI 

VI 


16 
20 
21 


39 

52 

54,  148 

x 
61,  90 
69    x 

68 
64,  100 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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SMALL  WOOD  -     MENUS  BOIS 


MADERAS (ORTAS 


Exportera    name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantité  of 
man  ifacture 

Shipping 

district 

Advertise- 
ment n  o 

Nom  de  L'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 
no 

Nombre  del  exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 

de  embarque 

Anuncio 
No. 

Material  for  boxmaking  (sawn  and 

planed)        B 

ois  pour  fabrication  de 

caisses 

(scié  et  raboté)  -  -  Maderas  para  ea; 

onería  (serrad 

is  y  cepilladas) 

5 

Altin,  Ingeniar 

Gavie 

Altimar 



V 

Aninéus,   Ernst  H 

Sundsval] 

Aninéus 

— 

I.   IV 

17 

Baltiska  Exportkompaniet, 
A.  B 

Goteborg 

Baltexport 

— 

Vil 

Benér,  Georg 

Jônkoping 

Stockholm 

Benér 



VII 

11 

Berg,  Richard,  A.  B 

Monstrader 

— 

VI 

Berga  Snickerifabrik,  A.  B.  . 

Oskarshamn 

Export 

— 

VI 

Boman  &  C:o,  Lincoln  .... 

Stockholm 

Line,  ilnco 

— 

VI 

lui 

Brannlands  Tráforadlings 
A.  B 

Brannland 

Traforiidlingen 

— 

II 

Bokshohns  Sulfitfabrik,  A.  B. 

Braâs 

"Snickeri"  Vaxjó 

— 

VI,  Vil 

Carlgren,  Vahlemar 

Stockholm 

Carlgren 

— 

VI 

14 

Casparsson,  Artur 

Nonkoping 

Arcas 

— 

VI 

Ekmans  Export  A.  B 

Goteborg 

Bothnia 

— 

VII 

Export  Aktiebolaget 

Stockholm 

Exportbolaget 

— 

I 

148 

Findahls  MObelfabrik,  A.B.O. 

Bjarnum 

Findahl 

— 

VII 

Fogelfors  Bruk,  A.  B 

Fogelfors 

(  "Fogelfors"  1 
í  Oskarshamn  / 

— 

VI 

Forserums   Lád-  ¿:   Snickeri- 
fabrik, A.  15 

Stockholm 

Forserumslâdor 

— 

VI,  vu 

Goldkuhl  &  C:o 

Gôteborg 

Goldkuhl 

— 

Vil 

Gratenan,  A.  B.  H.  &  A.   .  . 

Stockholm 

Gratenaubolag 

— 

VI 

4 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Stockholm 

Tradeholm 

— 

VI 

Harnüsamls  Hyfleri  och  Snic- 
kerifabrik,  À.    B 

Harnosand 

Bágge 

— 

III 

Jonson  &  Co  Eftr.,  A.  B.  F. 

Ockelbo 

Jonsons 

— 

V 

Karlsta<ls  Snickerifabrik,  A  B. 

•    Karlstad 

— 

— 

vu 

Kolmârdens  Tràvaru  A.  B.   . 

Norrkôping 

Arturos 

— 

VI 

Lindquist,  S.  A 

Stockholm,   1 

Salindquist 

— 

V,  VI 

Sôderhamn 

Littorin 

V,  VII 

33 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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SMALL  WOOD 


MENUS  BOIS  -  -  MADERAS  CORTAS 


Exporters   name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 

district 

Advertise- 
ment no 

Nom   de   l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 

no 

Nombre  del  exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Material  for  boxmaking  (sawn  and 

planed)  -  -  Bois  pour  fabrication  de  caisses 

(scié   et   raboté)   — 

Maderas    para  < 

cajonería  (serradas  y  cepi 

ladas) 

Stds. 

Ljungan,  Rederi  A.  B 

Stockholm,  2 

Ljungan 

— 

VI 

Nilsson,  Travaru  A  B.  Axel  E. 

Halmstad 

Axelenilsson 

— 

VII 

Nordgren  &  Svensson    .... 

Sundsvall 

Nord  wood 

— 

IV 

Norra    Gams    Varf  Rollof  & 
Johansson   

Garn 

Rollof 



VII 

Nystedt  &  C:o 

Gôteborg 

Nyco 

— 

VII 

Nâssjô  Misterhult,  A.  B.  (f.  d. 
A.B.Nàssjô  ïhréeply  Fabrik) 

Nàssjô 

Ply 

— 

VI,  VII 

42,  57 

Oversea  Export  &  Import 
Company,  A.  B.  The    .  .  . 

Stockholm 

Over 

— 

I— VII 

Í3,  82,  96, 

|       124 

Pehrsson,  W 

Malmô 

We  pe 

— 

VI,  VII 

44 

Ridderhielke  &  C:o,   Fred.  .  . 

Stockholm 

Fredo 

— 

VI 

Stockholm 

Râbergs 

— 

I 

46 

Sofiehems  Travaru  A.  B.    .  . 

Umeâ 

Sofiehem 

— 

II 

53 

Svenska   Alliance    Co.    A.  B. 

Stockholm 

Allieo  or  Pulp 

— 

I— VII 

65,  113 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Stockholm 

Victor  or  Steamship 

— 

VI 

Tratalja,  A.  B 

Gôteborg 

Forest 

— 

VII 

74 

United  Trading  Co.  Ltd.,  The 
(A.    B.    Forenade   Handels- 

Stockholm 

Combined 

VI 

118 

Versteegh,  Jacob 

Stockholm 
Hàrnôsand 

Jacobstege 
Jacobs 

— 

I— VII 

Vanerns  Trafôradlingsfabrik, 
A.  B 

Lidkoping 

Vanerstra 

— 

VII 

Yhlen,  Eric  Rob 

Gôteborg 

Yhlens 

— 

VII 

Aleds  Traullfabrik 

Gôteborg 

Triiullfahriken 

— 

VII 

Boxboards         Planchee 

à  caisses  —  1 

"ablas  para  ea 

jas. 

IV 

7 

*Ankarsviks  Angsâgs  A.  B.    . 

Sundsvall 

Ankarsvik 

300 

*Bagfiâ  Angsâg,  A.  B 

Stockholm 

Zonhan 

4  000 

V,  VI,  VII 

*Bark   &  Warburgs  Fôrnyade 
A.  B 

Gôteborg 

Barkwaburg 

— 

VII 

83 

•Barkens  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 

Stockholm 

Lennabolaget 

— 

V,  VI,  VI] 

10 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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SMALL  WOOD  --  MENUS  BOIS  —  MADERAS  COUTAS 


E sportera   na  m e 

N  o  m  il  e  Pe  x  portât  e  u  r 

N  ombre  del  exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

■  antidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Di-triio 
rie  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 

n:o 

Anuncio 

No. 


Boxboards 


Planches  à  caisses  —  Tablas  para  cajas     Stds. 


*Billsta  Travaiii  A.  B 

*Dalarne,  Travaru  A.  B.   .  .  . 

Dynàs  A.  B 

Forsejô  Travaru  A.  B 

*Hasselfora  Bruka  A.  15.    .  .  . 

*Hedstrôm    &    Almqvist,   Trii- 
varubolaget 

*Hellefors  Bruks  A.  B 

Johannedals  Travaru  A.  B.  . 

.buisson,  Sternhagen  &  C:o   . 

*KaUenberg,  Hj 

*Lângrôrs  A.   B 


•NorrkOpings   Kxporthvfleri, 
Travaru   A.   B.  ..."...  . 


*Runemo  Sâgverks  A.  B.  .  . 
*Sandvikena  Sâgverks  A.  B. 

*Skultunà  Bruk 

*Skonviks  A.  B 


:Stora  Kopparbergs  Bergslasrs 
A.   B 


*Strômman   &  Larsson,  A.  B. 

*Svenska  Sniokeriexportorer- 
nas  Pôtsaljnings  A  B.  .  .  . 

*Tinestads  A.  B 


♦Trakol,  A.  B 

*Travaru  A.  B.  Svartvik  .  .  . 
*Un>rers  Industri  A.  B.,  Adolf 

*\Vennberg,  Tor 

*Wijk  &  Co,  A.  B.  01  of  .  .  . 
*Ytterstfors-Murtksund,  A.  B.  . 
*Ôrnskôldsviks  Angsâgs  A.  B. 

Altin,  Ingeniar 

Amnéus,  Ernst  H 


Vàsterhus 

Gôteborg 

Wfiija 

Katrinebolm 
Hasselfors 

Gavie 
Hallefors 
Sundsvall 
Gôteborg 

Uppsala 
Gôteborg 

Norrkoping 

Kuneino 

Dynâs 

Skultuna 

Skônvik 

Stock  bol  m 
Gôteborg 

Stockholm 
Gôteborg 

Vansbro 
Svartvik 

Lottefors 
Sôdertalje 
Gôteborg 
Stockhülni 
Ornsk:3lils\  ik 
Gâvle 
Sundsvall 


(     "BUlsta"      ( 

\  Ôrtiskoldsvik  J 

Dalarne 

(  'Dynasbolag"  ( 

i        Nyland         j 

lorssjô 

"Hasselforsbruk" 
Órebro  j 

Tràbolaget 

("Hellefors"! 
|    Fil  pstad    / 

Johannedal 

Sternhagen 

Kallenberg 

"Wijkab 

Hyfleriet 

|  "Rmiemo-âg"  \ 
i  Bolinas        J 

{"Sandviken"  I 
Km  m  furs      | 
¡"Skultuna"  I 
Vasterâs    | 
{"Skonviks  "  ( 
Sundsvall    ) 

Bergslaget 
Strômlar 

Sefab 
Tingstad 

Trakol 

(-     irtviks"  1 
Sundsvall   j 

"Ungers"  Bolinas 

Tor 

Wijkab 

Ytterstfors 

Framnâs 

Alt)  mar 

Amnéus 


4  000 
300 

3  000 
600 


1  000 


1  000 


250 
200 


1000 
300 


250 


II 
VII 

III 
VI,  VII 
VI,  VII 

V 

VII 
IV 
VII 
VI 
V 

VI 
V 

III 

',  VI,  VII 

IV 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please 


V 
VI] 

VI,  VII 
V,  VI.  VII 
VII 
IV 
V 
V,  VI,  VII 
V 

I 
11 

V 

1,  iv 
refer  to  this  book. 


■20 


39 


51 
52 

x 
61,    90 

80 

lis 

92 

(54,    100 


8  x 

5 

17 
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SMALL  WOOD 


MENUS  BOIS  -     MADERAS  CORTAS 


Exporters   name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantitv  of 
manufacture 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment n:0 

Nom   de   l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 

production 

Di-dri  t  d'em- 
barquement 

Annonce 
n-o 

Nombre  il  el  exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 

p   OdUCciÓD 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Boxboards  -  ■  Planches 

à  caisses  -     Tablas  para  ca; 

as 

Bàltiska  Export kompaniet, 

A.   B 

Gôteborg 

Bal  tex  port 

— 

VII 

Benér,  Georg 

Jônkôping 
Oskarshamn 

Benér 

VII 

11 

Berga  Snickerifabrik,  A.  B.  . 

Export 

— 

VI 

Blad  &  Bengtson 

Gôteborg,  4 

Sâgen 

— 

VII 

Boman  &  C:o,  Lincoln  .... 

Stockholm 

Lincolnco 

— 

VI 

104 

Briinn lands  Trâforàd lings 

A.   B 

Bran  ni  and 

TrSfôrsidlingen 

— 

II 

Carlgren,  Valdemar 

Stockholm 

Carlgren 

— 

VI 

14 

Dahlman,  .1 

Kristinehamn 

Dahlman 

— 

VI] 

Ekmans  Export  A.   B 

Gôteborg 

Bothnia 

— 

VII 

Export-Aktiebolaget 

Stockholm 

Exportbolaget 

— 

I 

148 

FindahlsMôbelfabrik.A.B.O. 

Bjàrnum 

Findabl 

— 

VII 

Forserums  Lâd-  och  Snickeri- 

fabrik, A.  B 

Stockholm 

Forserumslâdor 

— 

VI,  VII 

Goldkuhl  &  C:o 

Gôteborg 

Goldkuhl 

— 

VII 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.   .  . 

Stockholm 

Gratenaubolag 

— 

VI 

4 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Stockholm 

Tradebolm 

— 

VI 

Jonson  &  C:o  Eftr.,  A.  B.  F. 

Ockelbo 

Jonson s 

— 

V 

Stockholm,  1 

Salindqnist 

— 

V,  VI 

Littorin,  N 

Sôderhamn 

Littorin 

— 

V,  VII 

33 

Nordgren  &  Svensson    .... 

Sundsvall 

Nord  wood 

— 

IN' 

Oversea  Ex  port  &  Import 

(3,  82,  9G, 

Company,  A.  B.  The    .  .  . 

Stockholm 

Over 

— 

I— VII 

|     124 

Pehrsson,  W 

Malmô 

We  pe 

— 

VI,  VII 

44 

Hidderbielke  &  C:o,  Fred.  .  . 

Stockholm 

Fredo 

— 

VI 

Stockholm 

Râbergs 

— 

1 

4(5 

Sofieliems  Travaru  A.  B.    .  . 

Umeâ 

Sofiehem 

— 

11 

53 

Strômbom,  Einar 

Ostersund 

Strom  bom 

— 

IV 

60 

Svenska  Alliance   Co.    A.  B. 

Stockholm 

Allico  or  Palp 

— 

I— VII 

65,113 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Stockho  m 

\  irtor  or  Steamship 

— 

VI 

Tratalja,  A.  B 

Gôteborg 

Forest 

Vil 

74 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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SMALL  WOOD  —  MENUS  Hois 


MADERAS  C0RTAS 


Exportera   n  a  m  e 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 
<i istri   t 

Advertise- 
ment 11:0 

Nom    de    l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 
no 

N o  m  h  r  e  de]  exp  or t  ad  o  r 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Can'idad  de 
produción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Boxboards  -  -  Planches 

ii  caisses  -      Tablas  para  caj 

as 

VI 

118 

united  Trading  Co.  Ltd  .  The 
A.   B.    Forenade   Handels 
kompaniet] 

-    ickholm 

Combined 

Stds. 

Vereteegh,  Jacob 

Stockholm 
Harno 

Jaco! 
Jacobs 

— 

I— VII 

Yhlen,  Eric  Rob 

Gôteborg 

Yhlena 

— 

VII 

Áleds  Trftullfabrik,  A.  B.   .  . 

Gôteborg 

Trâullfabriken 

— 

VII 

Crates  -     Treillis  -      Huacales 

*Backa  Ság-  o.  Tegelverks  A  .B. 

Koran  aa 

"Backa''  Falun 

— 

V,  VII 

9 

♦Barkens  Sâgverka  A.  B.  .  .  . 

-  ockholm 

Lennabolaget 

— 

V,  VI.  VII 

10 

*Billeruds  A.  B 

Baffle 

Billerud 

300 

VII 

X 

*Blankaholins  Sâgverka  A.  B. 

Skaftet 

[  "Blankabolm"  \ 
¡      Vastervik       J 

300 

VI 

*Bro    Ingsâgs  A.  B 

Vansbro 

Brosáfr 

ion 

VII 

2' 

*Dalarne,  Travaru  A.  B 

Gôteborg 

Dalarne 

500 

VII 

♦Forssjô  Travaru  A.  B 

Katrineholm 

P'orssjô 

500 

VI,  VII 

20 

*Granvika  Sâgverk,  A.  B. .  .  . 

Seskarô 

("Granvikssâgen"  1 

i        Haparauda        ) 

— 

I 

♦Hedstrom    &    Almqvist,  Tra- 
varubolaget 

Gavie 

Trabolagei 

— 

V,  VII 

*Jensen,  Travaru  A.  P..  N.  Chr. 

Karlstad 

Jensen 

— 

VII 

27 

*Johanneilals  Travaru  A.  B.  . 

Sundsvall 

Jobannedal 

500 

IV 

*Ludvika  Angsâg,  A.  B.    ... 

I.uilvika 

Angsâgen 

200 

VII 

34 

♦Norrkôpings  Exporthyfleri, 

Travaru  A.  B 

Norrkoping 

Hyfleriet 



VI 

39 

♦Skônvika  A.  B 

Skônvik 

("Skônviks"  1 
I    -  indsvall  | 

— 

IV 

52 

♦Strômman  &  Larsson,  A.  B. 

<  iotcborg 

Strômlar 

— 

VII 

61,    90    , 

*Tin<rstads  A.  B 

Gôteborg 

Tings  tad 

— 

V,  VI,  VII 

68 

*Trakol.  A.   B 

Vansbro 

Trakol 

— 

VII 

92 

♦Travaru  A.  B.  Svartvik    .  .  . 

Svartvik 

|    Svartvik!      | 
l    Sundsvall    ( 

500 

IV 

64,    100  1 

Altin,  Ingeniar 

Gâvle 

Al  timar 

— 

A' 

5 

Sundsvall 

Amnéus 

— 

I,   IV 

17 

BaltiskaExportkompaniet  AI'.. 

Gôteborg 

Baltexport 

— 

VII 

Benér,  Georg     

Jônkôping 

Stockholm 

Benér 



VII 

11 

Boman  &  C:o,  Lincoln  .  . 

Lin  coloco 

— 

VI 

104 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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Exporters   name 

Nora    de   l'exportateur 

Nombre  il  el  exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


l'elegraphic  addres 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
produ:  lin 


Shipping 
district 

District  d'ero- 
bai  quemen  t 

Distrito 
de  embarque 


Advert  isse- 
ment  n:0 

Annonce 

no 

Anuncio 
No. 


Crates 


Treillis 


Huacales 


Burns  Ángság 

Carlgren,  Valdemar 

Kkmans  Export  A.  B 

Export-Aktiebolaget 

Goldkuhl  &  C:o 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A. 

Lindquist,  S.  A 

Nordgren  ôi  Svensson    .  .  .  . 

Oversea  Export  &  Import 
Company,  A.  B.  The     .  .  . 

Pehrsson,  \V 

Ridderbielke  &  C:o,  Fred. .  . 

Raberg,  V 

Sofiehems  Travaru  A.  B.    .  . 

Svenska  Alliance  Co.  A.  B.  . 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Tratâlja,  A.  B 

Yer.steegh,  Jacob 

Âleds  Trâullfabrik,  A.  B.   .  . 


Ráttvik 

Stockholm 
Gôteborg 

Stockholm 

Gôteborg 

Stockholm 

Stockholm,  1 

Sundsvall 

Stockholm 

Malmô 
Stockholm 
Stockholm 

Umeâ 
Stockholm 
Stockholm 
Gôteborg 

Stockholm 
Hárnosand 

Gôteborg 


Carlgren 

Bothnia 

Exportbolaget 

Goldkuhl 

Gratenaubolag 

Salindquist 

Nord  wood 

Over 

AVepe 

Fredo 

Raberas 

Sofiehem 

Allico  or  Pulp 

Victor  or  Steamship 

Forest 

Jacobstege 
Jacobs 

Traullfabriken 


Slating  battens  or  laths 


Lattes  —  Listones 


*Backa  Sag-  o.  Tegelverks  A.  B. 
*P>arkens  Sàgverks  A.  B.  .  .  . 
*Bergvik    och    Ala    Nya  A.  B. 

*Billsta  ïravaru   A.  B 

*BjOrkâ  A.  B 

*Forss  A.  B 


♦ForssjO  Travaru  A.  B.  .  .  . 
*Gimo-Osterby  Bruks  A.  B. 

*< 'iraningeverkens  A.  B.  .  . 
*Granviks  Ságverk,  A.  B.  . 
*Hedborg,  Tage 


Korsnâs 

Stockholm 

Sôderhamn 

Vasterhus 

Bjorkâ  Bruk 

Í  '/6 — 3%   Koiimanholnun 

t'/>o — "A  Stockholm 

Katrineholm 

Gimo 

Bollstabruk 

Seskarô 
í"/s--*7.      Nysdal 
I  'A» — "A  Hárnosand 


"Backa"  Falun 
Lennabolaget 

Bergvik 

(.,  "Bilista"      \ 
(OrnsUoldsvik  J 

'Norberg"   Nyland 

"Forss"  Bjasta 

"Fms-vi-rkcn" 
Stockholm 

Forssjo 

Bruket 

("Graningeverken 

|  Nyland 

("Granvikssâgen' 
\      Haparanda 

Hedborg 


Stds. 


150 

200 

100 

101) 
100 
400 


Y,  VII 

VI 

14 

Yll 

I 

148 

YII 

Y I 

4 

Y,  Yl 

IV 

(3,  82, 96 

I— VII 

|     124 

YI,  YII 

44 

VI 

I 

46 

II 

53 

1— VII 

65,    113 

VI 

YII 

74 

I— VII 

YII 

V,  YII 

Y,   VI,  YII 
Y 
11 
111 

II 

VI,  Nil 
V 

111 

I 

111 


9 
10 
13,    116 


70 

20 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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Exporters   □  a  m  e 

N  o  m   d  e    l'e  x  p  o  rtat  e  ur 

Nombre   del    exportador 


Postal  address 

Adresse  postale 
Dirección  posta] 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dilección  tele- 
gráfica 


Quantity  nf 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
di-irict 

Di-trict  d'em 
barquement 

Di-trito 
de  embarque 


Advertise- 
ment  ll:o 

Annonce 
no 

Anuncio 
No: 


Slating  battens  or  laths  —  Lattes  —  Listones 


'Hedstrom    &    Alinqvist,    Tía 
varubolaget 


*Johannedal8  Trávaru  A.  11.  . 

*.Jonsüon,  Sternhagen  &  C:o  . 

*Kallenberg,  Hj 

*Kemi,  Svenska  Trávaru  A.  B. 

*Klosters  A.   B 

*Kung8gârden-Marieberg8  A.B. 

*LàngrQra  A.  B 

*Marma  Sâgverks  A.  B.     .  .  . 

*Mons  Trávaru  A.  B 

•Norrkôpings      Exporthvfleri, 
Trávaru  A.  B.     ...'.... 


*(  Merman,  Trávaru  A.  B.  J.  F. 

*Robeitsíors,  A.  B 

*Rossd  Sâgverks  A.  B 

*Rü  Sâgverks  >"ya  A.  B.  .  .  . 

*Salsâkers  Angsâgs  A.  B.  .  .  . 

*Sandvikens  sâgverks  A.  B.  . 

*San<ló  Sagverks  A.  B 

*Skultuna  Bruk 

*Skonviks  A.  B 

*Stora  Kopparbergs  Bergslags 
A.   B 

*Strands  Xya  A.  B 

*Strôms  Trávaru  A.  B 


'Sávenás  Nya  A.  B. 


Gavie 

Sundsvall 

Gôteborg 

Uppsala 

Kemi,  Finland 

Lângshyttan 

Stockholm,   7 

Gôteborg 

Gôteborg 

Sundsvall 

Xorrkô|>ing 
Skattkarr 

1  «— ,0  ■  Hárnrisand  ( 
1  m — *',  »  Stockholm  j 

N  y  land 
0  ringen 
Salsâker 
Dynâs 
Nyadal 
Skultuna 
Skônvik 

Stockholm 
Strand,  Sundsvall 

0  ringen 

'/.—"/.o  Kallholmenj 
Vu—"/»  Stockholm    } 

Gôteborg 

Vansbro 

Svartvik 
Uddeholm 


*Tingstads  A.  B 

*Trâkol,  A.  B 

•Trávaru  A.  B.  Svartvik    .   . 

♦Uddeholms  A.  B 

*\Vennherg,  Tor Sôdertalje 

*Wijk  &  C:o,  A.  B.  Olof  .  .  .  Gôteborg 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please 


Trábolaget 

Johannedal 
Sternhagen 

Kallenberg 

Kemibolag 

/  "Kloster"  ( 
|  Hedemnra  J 

Kungsgarden 

Wijkab 

Wijkab 

Muns 

Hyñeriet 
Traman"  Karlstad 

Sethkempe 

Rossôbolaget 

["Robolag"  1 
|  Hamosand) 

I'Kj  llstrom"! 

|      maimer     ( 

¡"Saudviken"  | 
Krainfors      ( 

'Sando"   Kramfors 

I  "Skultuna"  I 
j  Vasteiàs  j 
i  "Skônviks"  | 

I    Sundsvall  / 

Bergslaget 

Strands 

I  "Strom*"  \ 
I  Harnosand/ 
■'■iviiri't.    las;et    1 

SkellefteS 

"Forssverken" 

Stockholm 

Tings  tad 


Trakol 

("Svartviks"  ) 
\    Sundsvall    | 

"Uddeholms" 
Tor 

Wijkab 


Stds. 


500 


350 

200 
400 
350 

200 


350 
150 

100 

100 
350 
250 
100 


500 
100 
150 

600 


V,  VII 
IV 
VII 
VI 

I 

V 

III 
A" 
A" 
V 

VI 
VII 

II 
III 
III 
III 
III 
III 

',  VI,  V 
IV 

A" 
IV 

III 


11 


400 
refer  to  this  book. 


31 

38 
39 


47 

49 

63 

51 

52 

x 
59 

47 

71 


VI,  VII 

88 

VII 

92 

IV 

64,  100 

VII 

76,  119  x 

VI,  VII 

V 
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Exporters   name 

Nom   de  l'exportateur 

Nombre   del    exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  ad  Iress 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gi  ática 


Quantity  of 
manulacture 

(¿nautile  de  la 
production 

Cantidad  rie 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment Q:0 

Annonce, 

n  o 

Anuncio 

No.' 


Slating  battens  or  laths 


Lattes  —  Listones 


*Ytter>tfors  Miinksund,    A.  B. 
*Asbacka  Travaru  A.  B.    .  .  . 

Altin.  Ingeniar    

Amnéus,   Ernst  H 

Benér,  Georg       

Boman  &  C:o,  Lincoln  .... 

Brun   &  C:o,  Cari  ....... 

BriinnlandsTraforadlings  A.  B. 

Carlgren,  Valdemar    

Ehrenborg,  Helge 

Ekmans   Export  A.  B 

Export  Akiiebolaget    

Kjardviks  A.  B 

Forest.  A.   B 

Goldkuh]  &  Go 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.   .  . 

Hegg,  C.  O.  F 

Lindquist,  S.  A 

Lirtorin.  N 

Nilsson,  Travaru  A.  B.  Axel  E. 

Nordgren  &  Svensson    .... 

Nordlinder,  Albin 

Norrtelje  Angság,  A.  B.  .  .  . 

Oversea     Export    &     Import 
Company,  A.  B.  The    .  .  . 

Pehr<son,   XV 

Riddarhytte  A.  B 

Uidderbielke  it  C:o,  Fred.  .  . 

Râberg,  V 

Sofiehems  Travaru  A.  B.    .  . 

Svenska   Alliance  Co.    A.  B. 


Stockholm 

Sandarne 

Giivle 
Sundsvall 

Jonkoping 
Stockholm 
Goteborg 
Brannland 
Stockholm 
Norrkopitig 
GiHeborg 
Stockholm 

Bjartrá 

Stockholm 

Gntehnrg 

Stockholm 

Bjorknhy 

Stockholm,   1 

Sfiderham  u 

Halmstad 

Sundsvall 

Ullanger 

Norrtalje 

Stockholm 

Malmfi 

Riddarhyttan 

Stockholm 
Stockholm 

l'meâ 
Stockholm 


Ytterstfors 
{"Âsbacka"  1 

(Sóderhamn  / 

Al  ti  mar 

Amnéus 

Benér 

Lincolnco 

Bru neo 

Trafoiadlingen 

Carlgren 

Elirenhorg 

Bothnia 

Exportholaget 

Tjanlvik"  Nyland 

Stubhe 
Goldkuh] 

Gratenauholag 

Hegü 

Salindquist 

Littoriu 

Axeleiiilsson 

.Nord  wood 

Nordlinder 


Ocer 

We  pe 

Riddarbruk 

Fredo 
Râbergs 

Si  iliehem 
Allien  or  Pul]) 


Stds. 
300 


I 

8  x 

V 

V 

5 

1,   IV 

17 

Vil 

11 

VI 

104 

Vil 

12 

II 

VI 

14 

VI 

VII 

I 

148 

III 

18 

,  VI,  VII 

19 

Vil 

VI 

4 

VI,  VII 

V,  VI 

V,  Vil 

33 

VII 

IV 

III 

VI 

I— VII 

'3,  82.  96 
¡      124 

VI,  VII 

44 

VI 

VI 

I 

46 

II 

53 

I— VII 

i;:.,  113 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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E xportera    name 

N  o  m   il  c   l'e  xportatenr 

Nombre  del  exportador 


Postal  ad 

Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  (if 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 

producción 


Shipping 
dislrit  t 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embaí  que 


Advertise- 
ment Q:u 

Annonce 

no 

Anuncio 
No. 


Slating  battens  or  laths  —  Lattes  —  Listones 


Svensson  &  C:o,  A.  I!.  Victor 

Trâtâlja,  A.  15 

Versteegh,  Jacob 

Wirsbo  A.  B 

Vânerns  Tr&fôrâdlingsfabrik, 

A.    11 

Wâsterâs  Trâfôrâdling,  A.  B. 


Stockholm 

GOteborg 

Stockholm 
Harnôsand 

Wirsbo 


LidkOping 
V  Esteras 


Victor  or  Steamship 
Forest 

Jacobstege 
Jacobs 

Bruket 

Vânerstrâ 

Trafôradlingen 


Stds. 


VI 

VII 

—VII 

VII 

VII 

VI 

Broom-handles 


Manches  à  balai  —  Maderas  para  palos  de  escobas 


*Backa  Sag-  o.  Tegelverks  A.  B. 

*  Barkens  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 
*Blankaholms  Sâgverks  A.  B. 

*Boxbolnis  A.  B 

*Bro  Angsâgs  A.  B 

*Enhôrnings    Trâvaru    A.  B., 

.1.  A. 

*Granviks  Sâgverk,  A.  B.     .  . 

*Hedstrôm    &    Almqvist,  Tra- 
varubolaget 

*Hillman,  A.  B.  Ad.  F 

*Iggesunds  Bruk,  A.  B 

*Jensen,  Trâvaru  A.  B.  N.  Chr. 

♦Johannedals  Trâvaru  A.  B.  . 

*Jonsson,  Sternhagen  &  C:o  . 

*Kallenberg,  Hj 

*Karlskrona  Trâexport,  A.  B. 

*Kerni,  Svenska  Trâvaru  A.  B. 

*Klosters  A.  B 

*Konga  A.  B 

*  Korsnâs  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 

*Kungsgârderj  MariebergsA.B. 

*Xorrkopings      Export  byfleri, 
Trâvaru  A.  B 

When  making 


Korsnâs 

^i  ■  x-kholm 

Skaftet 
Boxholra 
Vansbro 

Sundsvall 
Seskarô* 

Gavie 
Stugsund 
Hudiksvall 

Karlstad 

Sundsvall 

<  tôteborg 

Uppsala 

Kai  Iskroiia 

Kemi,   Finland 

Lângshyttan 

Konga 

(unie 

Stockholm,  7 


"Backa"  Falun 

Lennabolaget 

Blankaholm 

Boxholmsbolaget 
Brosâg 

Enborning 
("GranvikSî-figen"! 

|        Haparanda      j 

Trábolaget 

l    Hillman"  \ 
|  Sôderbamn  | 

Trâvarubolaget 

Jensen 
Johannedal 
Sternhagen 
Kallenberg 
Trâexport 
Kemibolag 

|  "Kloster"    ) 

j  Hederaora  I 

"Konga"   Ronneby 

Korsnâs 
Kunjjsgarden 


50 


Ml 


100 


50 


50 


350 
50 


Xorrkôping  Hvfleriet  <■< 

inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  t 


V,  VII 

V,  VI,  VII 

VI 

V 

VII 

IV 

1 

A" 

V 

V 
VII 

IV 
VII 

VJ 
VI 

I 

V 

VI 
V 

III 

VI 

his  book. 
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9 
10 


27 


16 


24 
27 


101  x 

32,  103 

31 

39 
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Exporters   name 

Nom   de   l'exportateur 

X  ombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 

manufacture 

Quantité   de  la 

production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
distiict 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n  o 

Annonce 
11:0 

Anuncio 
No 


Broom-handles 


Manches  à  balai  —  Marieras  para  palos  de  escobas 


*Runemo  Sâgverks  A.  B. 
*R<5  Sâgverks  Nya  A.  B. 
*Skônviks  A.  I! 


*Stora  Kopparbergs  Bergslags 
A.  B 

*Strôms  Trávaru  A.  B 

*Sávenás  Nya  A.  B 


*Trakol,  A.  B 

*TJddeholms  A.  B 

*  Weinberg,  Tor 

*Ytterstfors  Munksund,    A.  B. 

Al  tin,  Ingeniar     

Amnéus,  Ernst  H 

Benér,  Georg     

Boman  &  C:o,  Lincoln  .... 

Carlgren,  Valtlemar     

Ehrenborg,  Helge 

Ekmans  Export  A.  B 

Export  Aktiebolaget     

Goldkuhl  &C:o 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.    .  . 

Hegg,  C.  0.  F 

Jonson  &  C:o  Eftr.,  A.  B.  F. 

Kolmârdens  Trávaru  A.  B.   . 

Littorin,  N 

Nilsson,  Trávaru  A.B.  Axel  E. 

Nordgren  &  Svensson    .... 

Oversea     Export    &    Import 
Company,  A.  B.  The  .... 

Pehrsson,  W 

Ridderbielke  &  C:o,  Fred. .  . 

Râberg,  V 

When  making  i 


Runemo 

Oringen 
Skônvik 

Stockholm 

Oringen 

'A-37.o  Kallholmen} 

'/"—"A     Stockholm}! 

Vansbro 

Uddeholm 

Sôdertâlje 

Stockholm 

Gavie 

Sundsvall 

Jônkôping 

Stockholm 

Stockholm 

Korrkôping 

Gôteborg 

Stockholm 

Gôteborg 

Stockholm 

Bjôrkôby 

Ockelbo 

Norrkôping 

Sôderhamn 

Hal  met  ad 

Sundsvall 


("Runemosag"  ( 


I 


Bolinas       | 
"Rôbolag"  I 
Harnosand  / 
"Skônviks"  | 

Sundsvall    I 


Bergslaget 

¿"Rôbolag"   1 

i  Ilaniósand  | 

'Savenâsbolaget" 

Skelleftea 

"Forssverken" 
Stockholm 

Trakol 

"Uddeholms" 

Tor 

Ytterstfors 

Al  timar 

Amnéus 

Benér 

Lineolnco 

Carlgren 

Ehrenborg 

Bothnia 

Export  bolaget 

Goldkuhl 

(  rratenaubolag 

Hegg 

Jonsons 

Arturus 

Littorin 

Axelenilsson 

Nord  wood 


Stockholm  Over 

Al  al  mo  Wepe 

Stockholm  Fredo  VI 

Stockholm  Râbergs  I 

nquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book 


Stds 


100 


50 


V 

III 
IV 

V 

III 

II 

VII 
VII 

*,  VI,  VII 

I 

V 
I,  IV 
VII 
VI 
VI 
VI 
VII 

I 

VII 

VI 
VI,  VII 

V 

VI 
Y,  VII 

VII 

IV 


47 
52 

x 
47 

71 

92 
76,  119  x 

8x 

5 

17 

11 
104 

14 


148 
4 

33 


••¡,  82,  96, 
V¿4 

44 


4(5 
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Exporters   name 

N  0  m    d  e    l'e  x  portât  e  u  r 

N  o  m  b  r  e   del    export  a  d  n  r 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 
Adresse  télé- 

graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 

production 

Camidad  de 
producción 


Shipping 
di-tricl 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment no 

Annonce 
n  o 

Anuncio 
No. 


Broom-handles 


Manches  à  balai  -      Maderas  para  palos  de  escobas 


Sofiehems  Trávaru  A.   lî. 

Uni  en 

Sofíehem 

— 

Svenssun  oc  C:o,  A.  B.  Victor 

Stockholm 

Victor  or  Steamship 

— 

Trátalja.  A.  B 

<  ¡oteborg 

Korest 

— 

Versteegh,  Jacob 

Stockholm 
Haï  nôsand 

Jacubstege 
Jacobs 

— 

Wirabo  A.  B 

W  i  rsbo 

Bruket 

— 

Lathwood  -      Bois  à  la 

ttes  -  ■  Maderas 

para  listoncitps 

*Barkens  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 

Stockholm 

Lennâbolaget 

— 

*Rossfj  Sâgverks  A.  B 

Nyland 

Kossôbolaget 

— 

•Trakol,  A.  B 

Vansbro 

Trakol 

— 

*Ytterst  fi  >rs  M  unksund,  A.  B.  . 

Stockholm 

Yt  te  ist  fors 

— 

Aliin,  Ingeniar 

G  a  vie 

Altimar 

- 

Amnéus,  Ernst  H 

Sumlsvall 

Amnéus 

— 

Benér,  Georg 

Jônkriping 

Benér 



Boman  &  Co.,   Lincoln  .... 

Stockholm 

Lincolnco 

— 

Carlgren,  Vaiilemar    

Stockholm 

Carlgren 

— 

Stockholm 

Exportbolaget 

— 

Gratenau,  A.  B.   H.  &  A.   .  . 

Stockholm 

<  ïratenaubolag 

- 

Hegg,  C.  0.  F 

Bjôrkôby 

Hegg 

— 

Nordgren  o<  Svensson   .... 

Sundsvall 

Nord  wood 

— 

Oversea   Export  &  Import 

Company,  A.  B.  The    .  .  . 

Stockholm 

Over 

— 

Pehrsson    VV 

Malino 

Wepe 

— 

Svensson  &  V-.o.  A.B.Victor 

Stockholm 

Victor  or  Steamship 

— 

Versteegh,  Jacob 

Stockholm 
Harnôsand 

Jacob'Jtege 
Jacobs 

— 

Plasterers'  laths  -     L; 

ittes  de  plâtra"; 

3  —  Knrejado 

ríe  revoque 

S  tos. 

*Backa  Sag  o.  Tegelverks  A.  B 

Korsnàs 

"Backa"   Falun 

— 

*Barkens  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 

Stockholm 

Lennabolaget 

— 

*Billeruds  A.  B     

Safile 

Billerud 

200 

*Bro  Angsâgs  A.  B 

Vansbro 

Brosâg 

100 

•EnhorningsTrâvaru  A  B.,  J.  A. 

Sundsvall 

Enhnrning 

50 

II 

VI 

VII 

I  —  VII 

Vil 


-,  VI,  VII 

III 

VII 

I 

V 

I.  IV 
VII 
VI 
VI 

I 

VI 

VI,  VII 
IV 

I— VII 
VI,  VII 

VI 
I— VII 


V,  VII 

V,  VI,  VII 

VII 

VI] 

LV 


53 

74 


10 

92 

8x 

5 

17 
11 
104 
14 
148 
4 


[3,  8-2.  96, 

1      124 
44 


10 
x 
27 
16 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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SMALL  WOOD  —  MENUS  BOIS 


MADERAS (ORTAS 


Exporters    name 

Nom    de   l'exportateur 

Nombre   del    exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 

manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No 


Plasterers'  laths  —  Lattes  de  plâtrage  -  -  Enrejado  de  revoque 


*Granviks  Sâgverk,  A.  B.    .  . 

*Jensen,  Tràvaru  A.  B.  N .  Chr. 

*.lonsson,  Sternhagen  &  C:o.  . 

*Karlskrona  Tràexport,  A.  B. 

*  Konga  A.  B 

*Ludvika  Angsâg,  A.  B.    .  .  . 

*Norrkôpings      Exporthvfleri, 
Tràvaru  A.  B 

*Skônviks  A.  B 

*Stora  Kopparhergs  Bergslags 
A.  B 

*Ktrômman   &   Larsson,  A.  B. 

*Tingstads  A.  B 

*Tràkol,  A.  B     

*Ytteretfors-Munksund,    A.  B. 

Altin,  Logemar    

Amnéus,  Ernst  H 

Benér,  Georg     

Roman  &  C:o,  Lincoln  .  .  .  . 

Brun  &  C:o,  Cari 

Carlgren,  Valdemar 

Edgren,  Alb.  G 

Export  Aktiebolaget     

Fogelfors  Bruk,  A.  B 

Goldkulil  &  C:o 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.   .  . 

Hegg,  0.  0.  F 

tîordgren  &  Svensson   .  .  .  . 

Oversea     Export    &    Import 
Company,  A.  B.  The    .  .  . 

Pehrsson,  W 

Ridderbielke  tv  C:o,  Fred.  .  . 


Seskarô 
Karlstad 
Gôteborg 
Karlskrona 
Konga 
Ludvika 

Norrkôping 
Skônvik 

Stockholm 
Gôteborg 
Gôteborg 
Yansbro 

Stockholm 

(  ¡avie 
Sundsvall 

Jônkôping 

Stockholm 
Gôteborg 

Stockholm 
Gôteborg 

Stockholm 
Fogelfors 
Gôteborg 

Stockholm 
Bjôrkôby 
Sundsvall 

Stockholm 

Malmô 
Stockholm 


/"Granvikssâgen"! 
I       Haparanda      / 

Jensen 
Sternhagen 
Tràexport 

'Konga"   Ronneby 
Angsâgen 

Hyfleriet 

("Skônviks") 
\  Sundsvall  / 

Bergslaget 

Strômlar 

Tings  tad 

Trâkol 

Ytterstfors 

Altimar 

Amnéus 

Benér 

Lincolnco 

Brunco 

Carlgren 

Georg 

Exportbolaget 

I  "Fogelfors"  I 
¡  Oskarshamn  | 

Goldkuhl 

(  ¡ratenaubolag 

Hegg 

Nord  wood 

Over 
Wepe 
Fredo 


Stds. 

60 

40 
100 


I 

VII 

27 

Vil 

VI 

VI 

101  x 

VII 

34 

VI 

39 

IV 

52 

V 

X 

VII 

61,  90 

,  VI,  VII 

68 

VII 

92 

I 

8  x 

V 

n 

I,  IV 

17 

Vil 

11 

VI 

104 

Vil 

12 

VI 

14 

vu 

I 

148 

VI 

VII 

VI 

4 

VI,  VII 

IV 

I    -Vil 
VI,  VII 

13,  82,  9( 
1      124 
44 

VI 

9 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  litis  booh-. 
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SMALL  WOOD 


MENUS  BOIS  —  MADERAS  CORTAS 


Exporters   name 

Nom    de   l'exportateur 

Nombre    del    exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 

producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n  o 

Annonce 
no 

Anuncio 
No. 


Plasterers'  laths  —  Lattes  de  plâtrage  —  Enrejado  de  revoque 


Râberg,  V 

Sofiehems  Travaru  A.  B.    .  . 

Stable  &  C:o  A.  B 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Tratàlja,  A.  B 

Versteegh,  Jacob 


Stockholm 

Umeâ 
Gôteborg 
Stockholm 

Gôteborg 

Stockholm 
Harno-and 


Râbergs 

Sofiehem 

Props 

Victor  or  Steamship 

Fo-est 

Jacobstege 
Jacobs 


Paling  boards  —  Planches  de  palis  —  Tablitas  de  valla 

Bruket 

¡"Granvikssagen"! 
Hapnranda      / 

Tor 

Ytterstfors 

Altimar 

Amnéus 

Benér 

Exportbolaget 

Goldkuhl 

Gratenaubolag 

Salindquist 

Axelenilsson 

Nord  wood 

Wepe 

Râbergs 

Sofiehem 

Forest 


*Gimo Osterby  Bruks  A.  B.    . 

Gimo 

*Granviks  Sâgverk,  A.  B.     .  . 

Seskarô 

*Wennberg,  Tor 

Sôdertàlje 

*Ytterstfors-Munksund.    A.   1!. 

Stockholm 

Altin,  Ingemar     

Gavie 

Amnéus,  Ernst  H 

Sundsvall 

Benér,  Georg 

Jônkôping 

Export-Aktiebolaget     

Stockholm 

Goldkuhl  &  C:o 

Gôteborg 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.    .  . 

Stockholm 

Lindquist,  S.  A 

Stockholm,  1 

Xilsson,  Travaru  A.  B.  Axel  E. 

Halmstad 

Xordgren  &  Svensson    .... 

Sundsvall 

Malmô 

Stockholm 

Sofiehems  Travaru   A.  B.    .   . 

Umeâ 

Gôteborg 
Stockholm 
Harnosand 

Versteegh,  Jacob 

Palings   -      Lattes  de  p; 

dis      -  Listones 

♦Billsta  Travaru  A.  B 

Vâsterhus 

♦Boxholms  A.  B 

Boxholm 

*Gimo  Osterby  Bruks  A.  B.    . 

Gimo 

*Granviks  Sâgverk,  A.  B.     .  . 

Seskarô 

Jacobstege 
Jacobs 


"Billsta" 

Boxholmsbolauet 

Bruket 

"Granvikssagen" 

Haparanda 


I 
II 

VII 

VI 

VII 

I— VII 


V 

I 

".  VI.  VII 

I 

V 

I,  IV 
VII 

I 

VII 
VI 
V,  VI 
VII 
IV 
VI,  Vil 

I 
II 

VII 
I— VII 


II 

VI 
Y 

I 


46 
53 


8  x 

5 

17 

11 

148 


44 
46 
53 

74 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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SMALL  WOOD 


MENUS  BOIS  —  MADERAS  CORTAS 


Exporters   name 

Nom    de   l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  ck- 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Palings  —  Lattes  de  palis  —  Listones 


*Klost>rs  A.  B 

*Wennberg,  Tor 

*Ytterstfors-Munksund,    A.   B. 

Altin,  Ingeniar     

Amnéus,  Ernst  H 

Benér,  Georg 

Export-Aktiebolaget 

Goldkuhl  &  C:o 

Hegg,  C.  0.  F 

Nordgren  &  Svensson    .  .  .  . 

Olsson    &    Rosenlunds  A.  B. 

Pehrsson,  W 

Qvills  Bruks  A.  B 

Râberg,  V 

Sofiehems  Tràvarn  A.  B.    .  . 

Taxinge-Nâsby  Gods 

Trâtâlja,  A.  B 

Versteegb,  Jacob 

Wirsbo  A.  B 


Lângshyttan 

Sôdertalje 

Stockholm 

Gàvle 

Sundsvall 

Jônkôping 

Stockholm 

Gôteborg 

Bjôrkôby 

Sundsvall 

Stockkolm 

Malmô 

Gôteborg 

Stockholm 

Umeâ 

Taxinge-Nasby 

Gôteborg 
Stockholm 
Hàrnôsand 

Wirsbo 


Slatings  — •  Voliges  —  Alfaj  ias 


Girno  Ôsterby  Bruks  A.  B. 
*Granviks  Sâgverk,  A.  B.  . 
*Kallenberg,  Hj 


:Norrkôpings    Exporthyfleri, 
Tràvaru  A.  B 


Wennberg,  Tor 

*Ytterstfors  Munksund,    A.  B. 

Altin,  Ingemar     

Amnéus,  Ernst  H 

Benér,  Georg 

Borns  Àngsâg 


Gimo 
Seskarô 
Uppsala 

Norrkôping 

Sôdertalje 
Stockholm 

Gavie 

Sundsvall 

Jônkôping 

Ràttvik 


f"Kloster"  \ 
(Hedemora  J 

Tor 

Ytterstfors 

Altimar 

Amnéus 

Benér 

Exportbolaget 

Goldkuhl 

Hegg 

Nordwood 

Orab 

Wepe 

Brunius 

Râbergs 

Sofiehem 

Í  "Taxingegods"! 
|       Mariefred     / 

Forest 

Jacobstege 
Jacobs 

Bruket 


Bruket 

("Granvikssâgen" 
Í       Haparanda 

Kallenberg 


When  making  inquiries  from  the 


Hyfleriet  VI 

Tor  V,  VI,  \ 

Ytterstfors  —  I 

Altimar  V 

Amnéus  I,  IV 

VII 
V,  VII 

above  firms  please  refer  to  this  book. 


V 

,  VI,  VII 

I 

8  x 

V 

5 

I,  IV 

17 

VII 

11 

I 

148 

VII 

VI,  VII 

IV 

VI 

VI,  VII 

44 

VI,  VII 

I 

46 

II 

53 

VI 

VII 

74 

I— VII 

VII 

V 

1 

VI 


39 

8  x 
5 
17 
11 
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SMALL  WOOD 


MENUS  BOIS  --  MADERAS  CORTAS 


Exporters    name 

Nom    de    l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 

production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 

district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment no 

Annonce 

n:0 

Anuncio 
No. 


Slatings 


Volière 


Alfajiat 


Brittatorps  Sâgverk  .... 
Ernberg  &  C:o,  (histaf  .  . 
Export-Aktiebolaget  .  .  . 
Gratenau,  A.  B.  H.  &  A. 

Hegg,  C.  O.  F 

Xordgren  &  Svensson    .  . 

Pehreson,  W 

Râberg,  V 

Triitiilja,  A.  B 

Versteegh,  Jacob 

Wirsbo  A.  B 


Brittatorp 

Adolf 

Karl  sk  ron  a 

Ern  bergs 

Stockholm 

Exportbolaget 

Stockholm 

Gratenaubolag 

Bjôrkôby 

Hegg 

Sundsvall 

Nord  wood 

Malmô 

Wepe 

Stockholm 

Eâbergs 

Gôteborg 

Forest 

Stockholm 
Hàrnosand 

Jacobstege 
Jacobs 

Wirsbo 

Bruket 

VII 

VI 

I 

148 

VI 

4 

VI,  Vil 

IV 

VI,  VII 

44 

I 

46 

VII 

74 

I— VII 

VII 

Putlogs  —  Traverses  de  bouleau  pour  échafaudage 


Travesanos  para  andamiaje 


Altin,  Ingemar     

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A. 

Pehrsson,  W 

Tràtàlja,  A.  B. 


Gàvle 
Stockholm 

Malmô 
Gôteborg 


Altimar 

(iratenaubolag 

Wepe 

Forest 


Shingles 


Lattes  pour  toiture,  éelisse  —  Bardas  para  tejado 


*Stegeholms  Trâvarn  A.  B.    . 

*Trà£ôrâdlings   A.  B.   i  Karls- 
krona  

*Trakol,  A.  B 

*Wemiberg,  Tor 

Altin,  Ingemar     

Benér,  Georg 

Brittatorps  Sâjrverk 

Ernberg  &  C:o,  Gustaf     .  .  . 

Ekmans  Export   A.  B 

Goldkuhl  .v  0:0 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.   .  . 

Hegg,  C.  0.  F 

Hook,  A.  B.  .T.  II 

When  making  inquiries  from  the  abare  firms  ¡iJease  refer  to  this  book 


Vâstervik 

Stegeholm 

Karlskrona 

Tnibolaget 

Vansbro 

Tràkol 

Sôdertalje 

Tor 

Gavie 

Altimar 

Jônkôping 

Benér 

Brittatorp 

Adolf 

Karlskrona 

Ernberg 

Gôteborg 

Bothnia 

Gôteboiir 

Goldkuhl 

Stockholm 

«iratenaubolag 

Bjôrkôby 

Hegg 

Halmstail 

Hôôk 

V 

VI 

VI,  VII 

VII 

VI 

VI 

VII 

-,  VI,  VII 

V 

VII 

VII 

VI 

VII 

VII 

V] 

VI,  VII 

VI] 

0 

4 
44 

74 


58,  89 

."> 
11 
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SMALL  WOOD 


MENUS  BOIS  -  -  MADERAS  CORTAS 


Exporters   name 

Nom    de    l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:0 

Annonce 
n:0 

Anuncio 
No. 


Shingles  —  Lattes  pour  toiture,  éclisse  —  Bardas  para  tejado 

Nilsson,  Triivaru  A.B.  Axel  E. 
Norrtelje  Angsâg,  A.  B.  .  .  . 
Olsson  &  Rosenlunds  A.  B.  . 

Pehrsson,  W 

Persson,  Gunnar 

Qvills  Bruks  A.  B 

Thomée,  Trâvaru  A.  B.  .  .  . 
Viks  Trâvaruaffar 


Halmstad 

Axelenilsson 

Norrtiilje 

— 

Stockholm 

Orab 

Malmô 

Wepe 

Halmstad 

Gunnar 

Gôteborg 

Brunius 

liilsingborg 

Thomée 

Mânsarp 

Viks 

VII 
VI 
VI 

VI,  VII 

VII 
VI,  VII 

VII 

VII 


Birch  sticks 


Baguettes  de  bouleau  —  Varas  de  abedul 


Anderson,  Birger 

Benér,  Georg 

Brun  &  C:o,  Cari 

Findahls  Môbelfabrik,  A.B.O. 

Goldkuhl  &  C:o 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.   .  . 

Hegg,  C.  0.  F 

Svenssons  Travaru  A.  B.,  C. 
Wilh 

Tràtâlja,  A.  B 

Wâsstrôm,  Erik 


Norrkoping 

Birger 

Jônkdping 

Benér 

Gôteborg 

Brunco 

Bjârnum 

Findahl 

Gôteborg 

Goldkuhl 

Stockholm 

Gratenaubolag 

Bjôrkôby 

Hegg 

Kalmar 

Props 

Gôteborg 

Forest 

Gemla 

Wâsstrôm 

44 


VI 

VII 

11 

VII 

12 

VII 

VII 

VI 

4 

VI,  VII 

VI,  Vil 

66 

VII 

74 

VII 

PLANED  BOARDS  -  -  PLANCHES  RABOTES  -  -  MADERAS  CEPILLADAS 
Planed  boards  —  Planches  rabotes  —  Tablas  cepilladas 


*Backa  Sâg-  &  Tegelverks  A.  B. 

*Backa-Hosjô  A.  B 

*Baggâ  Angsâg  A.  B 

*Bark    &  Warburgs  Fornyade 
A.  B 

*Barkens  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 

*Bergvik  och  Ala  Nya  A.  B.  . 


Korsnas 
Sparreholm 
Stockholm 

Gôteborg 
Stockholm 
Sôderhamn 


"Backa"Falun 

Backahosjo 

Zonhan 

Barkwaburg 

Lennabolaget 

Bergvik 


Stds. 

2  000 
500 


2  000 


V,   VII 

VI,  VII 

V,  VI,  VII 

VII 

V,  VI,  VII 
V 


9 


83 

10 

13,  116 


Wheti  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PLANED  BOARDS  —  PLANCHES  RABOTÉS  -  -  MADERAS  CEPILLADAS 


Exporters  name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment n:0 

Nom  de  l'exportateur 
Nombre  del  exportador 

Adresse  postale 
Dirección  postal 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 

Annonce 

n:0 

Anuncio 
No. 

Planed  boards  -  -  Planches  rabotes  - 

Tablas  cepilladas 

Stds. 

*Billeruds  A.  B 

Saffle 

Billerud 

4  000 

VII 

X 

*Billsta  Tràvaru  A.  B 

Vásterhus 

rBillsta"       1 

lórnskoldsvikj 

— 

II 

*Blankaholms    Ságverks  A.  B. 

Skaftet 
Boxholm 

/"Blankaholm") 
|     Vástervik      \ 
Boxholmsbolaget 

2  000 
1100 

VI 
VI 

Vansbro 

Brosâgen 

700 

VII 

27 

*Brusafors-Hâllefors,  A.  B.  .  . 

*Bure  A.  B 

*Cornelius,  Travaru  A.  B.  H. 

Safsjôstrôm 

Bureâ 

Gamleby 

("Safsjostroms"! 
1         Vax  jó        / 
í"Burebolag"l 
'  i   Skellefteâ   / 

Cornelius 

1200 

VI 

I 

VI 

127 
15 

*Dalarne,  Trávaru  A.  B.   .  .  . 

Gôteborg 

Dalarne 

4  000 

VII 

*En  homings  Travaru  A.B..J.  A. 

*Forss  A.  B 

*Gimo  Ôsterby  Bruks  A.  B.    . 

Sundsvall 

|  '    . — 30/9  Kopmanholmt-n 

V/io— 3I  i  Stockholm 
Gimo 

Enhôrning 
"Forss"  Bjasta     \ 

'  Torssverken1  'Stockholm! 

Bruket 

3  000 
700 

IV 

II 

V 

16 
70 

*Hedstrom  &  Almqvist,  Triiva- 
rubolaget 

Gavie 

Trabolaget 

2  000 

V,  VII 

*Helsinge  Tràexport,  A.  B.     . 

Sommen 

Helsinge 

2  000 

V,  VII 

54,  149 

*Hillman,  A.  B.  Ad.  F 

*Hissmofors  A.  B 

Stugsund 
Krokom 

f"Hillman") 
ISoderhamnJ 

Hissmofors 

500 
1300 

V 

IV 

98 

*Hofors  A.  B 

H of or s 

Hofors  Bruk 

500 

V 

*Holmsunds  A.  B 

Sundsvall 

Holmos 

2  000 

II 

23,  99 

*Iggesunds  Bruk,  A.  B 

Hudiksvall 

Travarubolaget 

8  000 

V 

24 

♦Jensen,  Travaru  A.  B.  N.  Chr. 

Karlstad 

Jensen 

2  000 

VII 

27 

*Johannedals  Trâvaru  A.  B.  . 

Stmdsvall 

Johannedal 

1000 

IV 

*Kallenberg,  Hj 

Uppsala 

Kallenberg 

— 

VI 

*Karlskrona   Tràexport,    A.  B 

Karlskrona 

Tràexport 

500 

VI 

*Klosters  A.  B 

*Konga  A.  B 

*Korsnàs  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 

Lángsbyttan 
Konga 
Gavie 

/"Kloster"! 
IHcdemoral 

"Konga"  Ronneby 
Korsnas 

G  000 

V 

VI 
V 

101  x 
32,  103 

Stockholm 

Kramforsco 

2  000 

II,  III 

*Ludvika  Angsâg,  A.  B.    .  .  . 

Ludvika 

Angságen 

500 

VII 

34 

*Lângrors  A.  B 

*Marma  Sâgverks  A.  B.     ... 

1        Gôteborg 

Wijkab 

1000 
4  000 

V 

V 

*Mo  och  Domsjô  A.  B 

Í  •:<-"/,  H&rnosandl 
\'/io-"h  Stockholm/ 

Kempeska 

13  000 

II 

37,  105 

Sundsvall 

Mons 

11  500 

IV 

38 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PLANED  BOARDS  —  PLANCHES  RABOTÉS  -  -  MADERAS  CEPILLADAS 


Exporters  name 

Nom  de  l'exportateur 

Nombre  del  exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:0 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Planed  boards  —  Planches  rabotés  -     Tablas  cepilladas 


*Norrkôpings     Exporthyfleri, 
Trâvaru  A.  B 


*Parelius,  A.  B.  Niels  R.  .  .  . 

♦Petré  &  C:o,  A.  B 

*Robertsfors,  A.  B 

*Runemo  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 

*Sandviks  Angsâgs  A.  B.  .  .  . 

*Sandô  Sâgverks  A.  B 

*Skultuna  Bruk 

*Skônviks  A.  B 

*Sommens  Lâdfabrik  A.  B.    . 

*Stegeholms  Trávaru  A.   B.    . 

*Stora  Kopparbergs  Bergslags 
A.  B 

*Strands  Nya  A.  B 

*Strômman    &    Larsson,  A.  B. 

*Sunds  A.  B 

*Svenska      Snickeriexportôrer- 
nas  Fôrsâljnings  A.  B.    .  . 

*Safveâns  A.  B 

*Sâ venâs  Nya  A.  B 


"Tainas  Sâgverk  A.  B 

*Tingstads  A.  B 

*Tràfôrâdlings  A.   B.   i  Karls- 
krona  

•Trakol,  A.  B. 

*Travaru  A.  B.  Svartvik    .  .  . 

*Uddeholms  A.  B 

*Ungera  Industri  A.  B.,  Adolf 

*\Vennberg,  Tor 

*Wifstavarfs  A.  B 

*Wijk  &  C:o,  A.  B.  Olof.  .  . 

*Viksjofors  Ângsâg,  A.  B.    .  . 


Norrkoping 

Gôteborg 

Oskarshamn 

Í  '/.-3%  Harnósandl 
V/io— 3,/s  Stockholm) 

Runemo 

(  ■/,  -  3%  Harnósandl 
t'/io — 3,A  Stockholm) 

Nyadal 
Skultuna 

Skônvik 

Soinmen 

Vâstervik 

Stockholm 
Sundsvall 
Gôteborg 
Sundsvall 


Stockholm 

Gôteborg 
-*7u  Kallholmen 
-J'A  Stockholm 

Ôstersund 

Gôteborg 


Karlskrona 

Vansbro 

Svartvik 

Uddeholm 

Lottefors 

Sôdertalje 

Stockholm 

Gôteborg 

Viksjôfors 


Hyfleriet 

Pareliua 

Petré 

Sethkempe 

("Eunemos&g") 
Bolinas       ) 

Kempeska 

"San do"  Kramfors 
|"Skultuna"l 
I    Vasteràs    ) 

("Skonviks"! 
Sundsvall  ) 

Lâdfabriken 
Stegeholm 

Bergslaget 

Strands 

Strômlar 

Sundsbolag 

Sefab 

Sâfvenas 

1  )  "Sâveniisbolaget"  I 

)  |         Skellefteâ         | 

"Forssverken" 

Stockholm 

Tafniisbolaget 
Tings  tad 

Trâbolaget 

Trakol 

("Svartviks"! 
Sundsvall  ) 

Uddeholms 

"lingers"  Bolinas 

Tor 

Wifsta 

Wijkab 

"Viksâg"  Bolinas 


!! 


Stds. 
3  000 
3  000 

3  500 
2  000 

2  000 

3  000 
300 

10  000 
500 
600 

3  000 
500 


7  000 

3  500 

500 

1500 
3  000 
1400 


1000 
1400 


VI 
VII 

VI 

II 

V 

II 

III 

V,   VI,  VII 
IV 
VII 
VI 

V 
IV 
VII 
IV 

VI,  VII 
VII 

I 

IV 
V,   VI,  VII 

VI 
VII 
IV 
VII 

V 

V,  VI,  VII 

IV 

V 

V 


39 
45 


37 

63 

51 

52 
54,  148 
58,  89 

X 

59 

61,  90 


80 
69  x 

71 


68 

92 

64,  100 

76,  119  x 

77,  120 


When  making  inquiries  from  the  above  firms,  please  refer  to  this  book. 
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PLANED  BOARDS 


PLANCHKS  RABOTES  —  MADERAS  CEPILLADAS 


Exporters  name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 

district 

Advertise- 
ment n:0 

Nom  de  l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement    ! 

Annonce 

n:0 

Nombre  del  exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 

No. 

Planed  boards  -  -  Planches  rabotes  - 

Tablas  cepilladas 

Stds. 

*Asbacka  Travaru  A.  B.    .  .  . 

Sandarne 

isbacka") 
ISoderhamn) 

3  000 

V 

Altin,  Ingemar 

Gavie 

Al  timar 

— 

Y 

5 

Amnéus,  Ernst  H 

Sundsvall 

Amnéus 

— 

I,   IV 

17 

Baltiska      Exportkompaniet, 
A.  B 

Gôteborg 

Baltexport 

— 

VII 

Benér,  Georg 

Jonkôping 

Benér 

— 

VII 

11 

Berga  Snickerifabrik,  A.  B.  . 

Oíkarshamn 

Export 

— 

VI 

Boman  &  C:o,  Lincoln  .... 

Stockholm 

Lincolnco 

— 

VI 

104 

Bôksholms   Sulfitfabrik,  A.  B. 

Braâs 

"Snickeri"  Vaxjó 

— 

VI,  VII 

Carlgren,  Valdemar 

Stockholm 

Carlgren 

— 

VI 

H 

Dahlman,  J 

Kristinehamn 

Dahlman 

— 

VII 

Edgren,  Alb.  G 

Gôteborg 

Georg 

— 

VII 

Ernberg  &  C:o,  Gustaf  .... 

Karlskrona 

Ernbergs 

— 

VI 

Ekmans  Export  A.  B 

Gôteborg 

Bothnia 

— 

VII 

Erikslunds  Àngsâg,  Joh.  Per- 
mansson  &  C:o 

Sundsvall 

Amnéus 

— 

IV 

17 

Stockholm 

Exportbolaget 

— 

I 

148 

Fogelfors  Bruk,  A.  B 

Fogelfors 

/"Fogelfors"  | 
lOskarshamnj 

— 

VI 

Forest,  A.  B 

Stockholm 

Xasviken 

Stubbe 
Forssân 

. 

V,  VI,  VII 

V,  VII 

lit 

Gefle  Exporthyfleri,  A.  B.     . 

Gavie 

Wood  planed 

— 

V 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.    .  . 

Si  ickholm 

Gratenaubolag 

— 

VI 

4 

Hansson    &    Kristrôm,    Kom- 
manditbolaget 

Ôrnskôldsvik 

Trâbolaget 

— 

II 

Hegg,  C.  0.  F 

Bjôrkoby 

Hegg 

— 

VI,  VII 

Jobansson,  0.  B 

Kalmar 

Brynolf 

VI 

28 

Jonson  &  C:o  Eftr.,   A.  B.  F. 

Ockelbo 

Jonsons 

V 

Kolmârdens  Trâvaru  A.  B-  • 

Norrkôping 

Arturus 

— 

VI 

Littorin,  X 

Sôderhamn 

Littorin 

— 

V,  VII 

:13 

Nilsson,  Travaru  A.  B.  AxelE. 

Halmstad 

Axelenilsson 

— 

VII 

Nordgren  &  Svensson    .... 

Sundsvall 

Xordwood 

— 

IV 

Xordlinder,  Albin 

Ullânger 

Nordlinder 

III 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PLANED  BOARDS 


PLANCHES  RABOTES  --  MADERAS  CEPILLADAS 


Exporters  name 

Hostal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment 11:0 

Nom  de  l'exportateur 
Nombre  del  exportador 

Adresse  postale 
Dirección  postal 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 

Planed  boards  -  -  Planches  rabotés  - 

Tablas  cepill 

a  das 

Stds. 

Norrtelje  Angsàg,  A.  B.  .  .  . 

Norrtálje 

— 

— 

VI 

Nàssjô-Misterhult,  A.  B.  (f.  d. 
A.      B.     Nassjô      Threeply 
Fabrik) 

Nassjô 

Ply 

VI,  VII 

42,   57 

Olsson  &  Rosenlunds  A.  B.  . 

Stockholm 

Orab 

— 

VI 

Oversea     Export     &     Import 
Company,  A.  B.  The    .  .  . 

Stockholm 

Over 

— 

I—  VII 

13,  82,  96, 
|      124 

Persson,  Gunnar 

Halmstad 

Gunnar 

— 

VII 

Riddarhytte  A.  B 

Riddarhyttan 

Riddarbruk 

— 

VI 

Ridderbielke  &  C:o,  Fred.  .  . 

Stockholm 

Fredo 

— 

VI 

Râberg,  V 

Stockholm 

Râbergs 

— 

I 

46 

Sala  Exporthyvlerj,  A.  B.  .  . 

Sala 

Exporthyvleriet 

3  000 

V,  VII 

48 

Sofiehems  Tràvaru  A.  B.    .   . 

Umeâ 

Sofiehem 

— 

11 

53 

Sparreholms      Snickerifabrik, 
A.  B 

Sparreliojm 

— 

— 

VI 

Strômbom,  Einar 

Ôstersund 

Strômbom 

— 

IV 

60 

Svenska  Alliance  Co.  A.  B.  . 

Stockholm 

Allico  or  Pulp 

— 

I— VII 

65,  113 

Svensson  &  C:o,   A.  B.  Victor 

Stockholm 

Victor  or  Steamship 

— 

VI 

Taxinge -I^âsby  Gods      .... 

Taxinge-Nâsby 

("Taxingegods'M 
i      Mariefred      / 

— 

VI 

Thomée,  Tràvaru  A.  B.  A.   .  . 

Hálsingborg 

Thomée 

— 

Vil 

Tratâlja,  A.  B 

Gôteborg 

Forest 

— 

VII 

74 

Uddevalla     Tunnfabriks    och 
Tràvaru  A.  B 

Uddevalla 

Tunnfabriken 

— 

VII 

United  Trading  Co.  Ltd.,  The 
(A.    B.    Fôrenade   Handels- 
kompaniet) 

Versteegh,  Jacob 

Viks  Travaruaffar 

Stockholm 
Stockholm 
Harnôsand 

Mânsarp 

Combined 

Jacobstege 
Jacobs 

Viks 

— 

VI 

I— VII 

VII 

118 

Wirsbo  A.  B     

Wirsbo 
Lidkôping 

Bruket 
Vanerstra 

VII 
Vil 

Viinerns    Trâfôrâdlingsfabrik, 
A.  B 

Wâsterâs  Trafôradling,  A.  B. 

Vaste  ras 

Tràfôràdlingen 

VI 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


PLANED  BOARDS 


PLANCHES  RABOTES  —  MADERAS  CEPILLADAS 


Exporters  name 

Nom  de  l'exportateur 

Nombre  del  exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:0 

Annonce 
n:o 

Anuncio 

No. 


Weatherboards 


Planches  d'abri 


Tablas   de  recubrimiento 


*Backa-Hosjô  A    B 

*Bark  &  Warburgs   Fôrnyade 

A    B "... 

*  Barkens  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 

*Billeruds  A.  B 

*Bure  A.  B 

*Comelius,  Tràvaru  A.  B.  H.  . 
*Enhôrnings  Triivaru  A.B..  J.  A. 
*Granviks  Sâgverk,  A.  B.    .  . 

*Iggesunds  Bruk,  A.  B 

*Jensen,  Travaru  A.  B.  N.  Chr. 
*Juhannedals  Travaru  A.  B, 
*Korsnàs  Sâgverks  A.  B.  .  . 

*Kramfors  A.  B 

Mo  och  Domsjo  A.  B.  .  .   . 


;Norrkopings  Exporthyfleri, 
Travaru  A.  B 


*Petré  &  C:o,  A.  B 

*Robertsfors,  A.  B 

*Sandviks  Angsâgs  A.  B.  . 
*Sando  Sâgverks  A.  B.  .  . 
*Skônviks  A.  B 


*Stora  Kopparbergs  Bergslags 
A.  B ~ 


*Strômman  &  Larsson,  A.  B. 
*Sunds  A.  B 


*Savenas  Nya  A.  B. 


*Tingstads  A.  B 

*Trâvaru  A.  B.  Svartvik    .   .   . 

*Uddeholms  A.  B 

*Wennberg,  Tor 

*Wifstavarfs  A.  B 

*Ytterstiors-Munksund,  A.  B. 


Sparreholm 

Gôteborg 
Stockholm 

Saft'le 

Bureâ 
Garnleby 
Sundsvall 
Seskarô 
Hudiksvall 
Karlstad 
Sundsvall 

Gavie 

Stockholm 

Í'  »— !  -,  Hiirnôsand  1 
'/■o— *'/s  Stockholm  / 

Xorrkoping 

Oskarshanm 

{'/«—'%  Harnósandl 
V'io— 3,A  Stockholm  ) 
I  "/•— M/.  Harnosand  I 
['  10— "/t  Stockholm) 

Nyadal 
Skonvik 

Stockholm 
Gôteborg 

Sundsvall 

/'/«-"AoKallholment 
W»— "A  Stockholm    J 

Gôteborg 

Svartvik 
Uddehohn 
Sôdertalje 
Stockholm 
Stockholm 


Backahosjo 

Barkwaburg 

Lennabolaget 

Billerud 

¡"Burebolag"  ( 
Skellefteâ    j 

Cornelius 

Enhorning 

Í"  Granvikssâgen"! 
Haparanda       f 

Travarubolaget 

Jensen 

Johannedal 

Korsnàs 
Kramforsco 
Kempeska 

Hyfleriet 

Petré 
Sethkempe 
Kempeska 

"Sando"  Kramfors 

("Skônviks"  1 
Sundsvall    / 

Bergslaget 
Strômlar 

Sundsbolag 

i'Sàvenâsbolaget'1 
Skellefteâ        I 
I'Torssverken" 
Stockholm        | 

Tingstad 

/"Svartviks"! 
|   Sundsvall  | 

Uddeholms 

Tor 

Wife  ta 

Ytterstfors 


Stds. 
500 


200 

200 
2  000 

250 

1000 

500 

1000 

1000 


200 


250 


150 


1000 


VI,  VII 


VII 

83 

Yl,  VII 

10 

VII 

X 

I 

VI 

15 

IV 

16 

I 

V 

24 

VII 

27 

IV 

V 

32,    103 

I,  III 

II 

37,    105 

VI 

39 

VI 

45 

II 

II 

37 

III 

63 

IV 

52 

V 

X 

VII 

61,    90 

IV 

I 

71 

VI,  VII 

68 

IV 

64,    100 

VII 

76,  119  x 

VI.  VII 

IV 

77,    120 

I 

8  x 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PLANED  BOARDS 


PLANCHES  RABOTES  —  MADERAS  CEPILLADAS 


Exporters  name 

Nom  de  l'exportateur 

Nombre  del  exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  id 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 

district 

District  d'em- 
barquemenl 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment tro 

Annonce 

n:0 

Anuncio 
No. 


Weatherboards 


Planches  d'abri  —  Tablas  de  recubrimiento 


'Ásbacka  Trávaru  A.  B. 

Altin,  Ingemar     

Amnéus,  Ernst  H.    .   .  . 


Baltiska     Exportkompaniet, 
A.  B 


Benér,  Georg 

Boinan  &  C:o,  Lincoln  .... 

Garlgren,  Valdemar 

Export-Aktiebolaget     

Forest,  A.  B 

Gefle  Exporthyfleri,  A.  B.  . 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.  .  . 

Littorin,  N 

Nordgren  &  Svensson    .... 

Norrtelje  Angsâg,  A.  B.  .  .  . 

Oversea  Export  &  Import 
Company,  A.  B.  The    .  .  . 

Ridderbielke  &  C:o,  Fred. .  . 

Râberg,  V 

Sofiehems  Travaru  A.  B.    .  . 

Svenska  Alliance  Co.  A.  B. . 

Svensson  &  C:o,  A.  B.   Victor 

Tràtalja,  A.  B 

United  Trading  Co.  Ltd.,  The 
(A.  B.  Fôrenade  Handels- 
kompaniet) 

Yersteegh,  Jacob 


Sandarne 

Gavie 
Sundsvall 

Goteborg 
Jonkôping 
Stockholm 
Stockholm 
Stockholm 
Stockholm 

Gavie 

Stockholm 

Sôderhamn 

Sundsvall 

Norrtalje 

Stockholm 
Stockholm 
Stockholm 

Umeâ 

Stockholm 

Stockholm 

Goteborg 

Stockholm 

Stockholm 
Hiirnrisand 


l"Asbacka"| 

¡Sôderhamn/ 

Altimar 

Amnéus 


lîaltexport 

Benér 

Lincolnco 

Carlgren 

Exportbolaget 

Stubbe 

Wood  planed 

Gratenaubolag 

Littorin 

Nordwood 


Over 
Fredo 

Râbergs 

Sofiehem 

Allico  or  Pulp 

Victor  or  Steamship 

Forest 

Combined 

.Takobstege 
Jacobs 


M ouldings  —  Moulures  —  Molduras  cepilladas 


*Aktiebolagets  Snickerifabrik 
i  Jonkôping 

*Backa-Hosjo  A.  B 

*Bark    &    Warburgs  Fôrnvade 
A.  B 


JOnkOping 

Sparreholm 

Goteborg 


Talavidfabriken 

Backahosjo 

Barkwaburg 


St<ls. 
300 


60 


V 

V 
I,  IV 

VII 
VII 
VI 
VI 

I 

V,  VI,  VII 
V 
VI 
V,  VII 
IV 
VI 

I— Vil 
VI 

I 
II 

I— VII 
VI 
VII 

VI 
Ï— VII 


VI,  VII 

VI,  Vil 

Vil 


5 
17 


11 

104 
14 

148 
19 

4 
33 


13,  82,  96, 
I     124 


46 

53 

65,    113 

74 
118 


83 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PLANED  BOARDS 


PLANCHES  RABOTÉS  —  MADERAS  CEPILLADAS 


Exporters  name 
Nom  de  le  x  |>  o  r  t  a  t  e  u  r 

Nombre  del  exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment 11:0 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Mouldings  —  Moulures  —  Molduras  ce]  tilladas 


♦Barkens  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 

•Boxholms  A.  B 

*Brusafors-Hâllefors,  A.  B.  .  . 

r  &   C:0,  Travaru  A.  B. 
Fredr 

*Enhôrnings  Tnivaru  A.B.,  J.  A. 

•Gimo-ûsterby  Bruks  A.  B.    . 

*Hissinofors  A.  B 

*Hjeltevads  Nva  Trát'oradlings 
A.  B.    .  .  .  ' 

* Jensen,  Travaru  A.  B.  X.  Chr. 

*Kallenberg,  Hj 

*Klosters  A.  B 

*Mo  och  Domsjô  A.  B 

•Norrkôpings    Exporthyfleri, 

Travaru  A.  H 


*Runemo  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 

*Skultuna  Bruk 

*Skônviks  A.  B 

*Stegeholms  Travaru  A.   B.     . 

*Stora   Kopparbergs  Bergslags 
A.  B 

*Strômman    oc    Larsson,  A.  B. 

•Sunde  A.  B 

*Savenâs  Nya  A.  B 

*Tràloradlings    A.    B.  i  Karls- 
krona  

•Trfikol,  A.  B 

*Wennberg,  Tor 

*Viksjôfors  Angsâg,  A.  B.    .  . 

Altin,  Ingeniar 

Amnéus,  Ernst  H 


Baltiska      Exportkompaniet, 
A.  B 

Benér,  Georg 


Stockholm 

Boxholin 

Safsjôstrôm 

Uddevalla 

Sundsvall 

Gimo 

Krokom 

Hjaltevad 
Karlstad 

Uppsala 

Lângshyttan 

I  V«-"/s  Harnósand  I 
l'/io— "/>  Stockholm  | 

Xorrkoping 
Runemo 
Skultuna 
Skônvik 
Vastervik 

Stockholm 
Gôteborg 
Sundsvall 

Kallholmen! 
Stockholm   I 


/  'A-1'/..  K 
i'/ii-"/s   S 


Karlskrona 

Vansbro 
Sôdertàlje 
Viksjôfors 

Gavie 
Sundsvall 

Gôteborg 
Jônkôping 


Lennabolaget 

Boxholmsbolaget 
I  -  í-jostróms"l 
|         Vaxjó         / 

Côsters 
Enhorning 

Bruket 
Hissmoíors 

Tràfôrâdlingen 
Jensen 

Kallenberg 
'Kloster"Hedemora 

Kempeska 

Hyfleriet 

I  '  Kunemoság"  | 
I  Bolinas  I 
I  "Skultuna"  I 
I  Viisteràs  / 
|  skonviks"! 
|  Sundsvall  J 
stegeholm 

Bergslaget 

Stromlar 
Sundsbolag 

)"Sàvenàsbolag<-t"  | 
SkellefUi 
("Toresrerken" 
Stockholm 

Trabolaget 

Trákol 

Tor 

'  Viksâg"  Bolinas 

Altimar 
Amnéus 

Baltexport 
Benér 


Stds. 


1000 
100 


1  (Il  II I 


100 
50 


250 

200 
100 


VI,  VII 

10 

VI 

VI 

127 

VII 

84 

IV 

16 

V 

IV 

98 

VI 

VII 

27 

VI 

V 

II 

37,    105 

VI 

39 

V 

VI,  VII 

51 

IV 

;.•_' 

VI 

58,    89 

V 

X 

VII 

61,    90 

IV 

I 

71 

VI 

VII 

92 

VI,  VII 

V 

V 

5 

I,  iv 

17 

VII 

\'ll 

11 

II7¡e>!  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PLANED  BOARDS 


PLANCHES  RABOTES  —  MADERAS  CEPILLADAS 


Exporters  name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 

district 

Advertise- 
ment  Il  ci 

Nora  de  l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 

11:0 

Nombre  del  exportador 

Dirección   posta] 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Mouldings      -  Moulures 

-  Molduras  cepilladas 

VI 

Berga  Snickerifabrik,  A.  B.  . 

Oskarshamn 

Export 

Human  &  C:o,  Lincoln.  .  .  . 

Stockholm 

Lincolnco 

— 

VI 

104 

Bránnlands  Trâfôradlings  A.B. 

Brannland 

Trafôradlingen 

— 

II 

Bâtbyggeri  A.  B.  i  Sôderkôping 

Sôderkôping 

Bâtbolaget 

— 

VI 

Stockholm 

Carlgren 

— 

VI. 

14 

Erikssons  Mek.  Snickerifabrik, 
Brôderna  

Ürebro 

Eriksons  Sniekeri 

— 

VI,  VII 

Ernberg  &  C:o,  Gustaf    .  .  . 

Karlskrona 

Ernbergs 

— 

VI 

Stockholm 

Export  bolaget 

— 

I 

148 

Fogelfors 

(  "Fogelfors"! 
(Oskarshamn/ 

— 

VI 

Forest,  A.  B 

Stockholm 
Gôteborg,  1 

Stubbe 
Ramlist 

V,  VI,   VII 
VII 

19 

Fôrenade   Guldlistfabrikernas 
A.  B 

Goldkubl  &  C:o 

Gôteborg 

Goldkuhl 

— 

VII 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.   .  . 

Stockholm 

<  ïratenaubolag 

— 

VI 

4 

Jonson  &  C:o  Eftr.,  A.  B.  F. 

Ockelbo 

Jonsons 

— 

V 

Karlskoga  Snickerifabrik,  A.B. 

Karlskoga 

Snickerifabriken 

— 

VII 

Karlstads  Snickerifabrik,  A.  B. 

Karlstad 

— 

— 

vu 

Limhamns     Snickerifabrik, 
A.  B 

Limhamn 

Snickeribolaget 

— 

VI,  VII 

Myrbacka  Sâgverks  A.  B.  .  . 

Dala-Járna 

— 

— 

VII 

IS'ilsson,  Trávaru  A.  B.  Axel  E. 

Halmstad 

Axelenilsson 

— 

VII 

Nordgren  <x  Svensson    .  .  . 

Sundsvall 

Nbrdwood 

— 

IV 

Norrtelje  Angsâg,  A.  B.  .  .  . 

Norrtalje 

— 

— 

VI 

Olsson  &  Rosenlunds  A.  B. . 

Stockholm 

Orab 

— 

VI 

Oversea     Export     &     Import 
Company,  A.  B.  The    .  .  . 

Stockholm 

Over 

— 

'i— VII 

(3,  82,  96, 
I     124 

Persson,  Gunnar 

Halmstad 

Gunnar 

— 

VII 

Riddarhytte  A.  B 

Riddarhyttan 

Riddarbruk 

— 

VI 

Sala    Kxporthyvleri,  A.  B.  .   . 

Sala 

Bxporthyvleriet 

— 

V,  VI 

48 

Sofiehems  Travaru  A.  I!.    .  . 

("mea 

Sofiehem 

— 

II 

53 

Sparreholms      Snickerifabrik, 
A.  B 

Sparreholm 

— 

. 

VI 

Svenska   Alliance  Co.  A.   B. 

Stockholm 

Allien  or  Pulp 

— 

1— VII 

<;r>.  113 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  Uiis  bonk. 
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PLANED  BOARDS  -  PLANCHES  RABOTÉS  —  MADERAS  CEPILLADAS 


Exporters  name 

N  o  m  (I  e  l'exportateur 

Nombre  del  exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 

manufacture 

(¿nautile  de  la 
production 

Cantid: 

producción 


Shipping 

district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 

de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 
n:o 

Anuncio 

No. 


Mouldings  —  Moulures  —  Molduras   copuladas 


Svensson  &  C:o,  A.  ]!    Victor 

Soil ra  Snickerifabrikens  A.  B 

Thomée,  Trâvaru  A.  B.  A.    . 

Trakol,  A.  B 

Tratâlja,  A.   B 

Uddevalla  Tunnfabriks  och 
Travaru  A.  B 

United  Trading  Co.  Ltd.,  The 
(A.  B.  Fôrenade  Handels 
kompaniet) 

Versteesrh,  Jacob 

Viks  TravaruafTar 

Tiafôrâdlings- 


Wimmerby 
fabrik  .  . 


Wirsbo  A.  B. 


Vànerns    Traforadlingsfabrik, 
A.   B 

Wiisterâs  Trafôradling,  A.  B 


Stockholm 

Boras 

Hálsingborg 

Vansbro 

Gôteborg 

Uddevalla 

Stockholm 

Stockholm 
Harndsand 

Mânearp 

Vimmerby 
Wirsbo 

Lidkoping 

Vasterâs 


Victor  or  Steamship 

Thomée 
Trakol 
Forest 

Tunnfabriken 

Com!  lined 

Jacohstege 
Jacobs 

Viks 

Trâfôràdlingen 

Bruket 

Vânerstrâ 

Trâfôràdlingen 


Stds. 


VI 
VII 
VII 
VII 
VII 

VII 

VI 

I— VII 

VII 

VI 
VII 

VII 

VI 


Firewood  (planed  ends)  —  Bois  à  brûler  (bouts  de  plancbes  rabotés) 
despuntes 


92 
74 


118 


Trocitos 


*Bark    &    Warburgs   Fôrnyade 
A.  B 


Bergvik  och  Ala  Xya  A.   B. 
*Enhôrnings  Triivaru  A.B  ,  J.  A 

*Forss  A.  B 

*Gimo  Osterby  Bruks  A.  B. .  . 

•'Holmsunds  A.  B 

inds  Bruk,  A.   B 

*Korsnàs  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 

*Kramfors  A.  B 

Mo  och   Domsjô"  A.  B 

*Mons  Travaru  A.  B 

*Robertsfors,  A.  B 


Gfiteborg 

Soderhamn 

Sundsvall 

!'/« — 3%   Kopmanhntmen 
1  .o— "/i  Stockholm 


Gimo 

Sundsvall 

Hudiksvall 

Gavie 

Stockholm 
f  '/•— *"/j  Harndsnnd  | 
l'A»— 'A  Stockholm  f 

Sundsvall 
f  '/• — "%  Harnftsand  I 
Y  m— "/•.  Stockholm  | 


Barkwaburg 
Bergvik 

Knhorning 

1"Porss"   Bjasta  | 
"Forssverken"  . 
Stockholm      1 


Stockholm 
Bruket 

100 

Travarubolaget  400 

Koniüs  200 

Krainfornco  100 

Kempeska  600 

Mons 

Sethkempe  100 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book 


100 
250 

50 


VII 

83 

V 

13,    116 

IV 

16 

11 

70 

V 

II 

23,    99 

V 

24 

V 

32,    103 

II,  III 

II 

37,    105 

IV 

38 

11 
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PLANED  BOARDS  —  PLANCHES  RABOTÉS  -  -  MADERAS  CEPILLADAS 


Exporters  name 
N  o  m  d  e  l'ex  p  o  rta  teur  . 
Nombre  del  exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Firewood  (pi aned  ends)  —  Bois  à  brûler  (bouts  de  planches    rabotés)  —  Trocitos 


despuntes 

*Runemo  Sâgverks  A.  B.  .  . 

*Skonviks  A.  B 

*Stegeholms  Trávaru  A.  B. 

*Sunds  A.  B 

*Asbacka  Trâvaru  A.  B.    .   . 

Alun,  Ingemar 

Amnéus,  Ernst  H 


Baltiska  Exportkompaniet 
A.  B 

Boman  &  C:o,  Lincoln  .  .   , 

Carlgren,  Valdemar .... 


Erik.-dunds  Ângsâg,  Joh.  Per- 
mansson  &  C:o 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.   .  . 

Littorin,  N 

Nordgren  &  Svensson    .... 

Oversea     Export     &    Import 
Company,  A.  B.  The    .  .   . 

Ridderbielke  &  C:o,  Fred. .  . 

Râberg,  V 

Svenska  Alliance  Co.  A.  B.  . 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

United  Trading  C:o  Ltd.,  The 

Versteegh,  Jakob 


Runemo 

Í  "Runemosâg"! 
|       Bolinas       / 

Skonvik 

("Skonviks"  1 
j  Sundsvall    / 

Vastervik 

Stegeholm 

Sundsvall 

Sundsbolag 

Sandarne 

(  "Asbacka") 
|  Sôderhamn) 

Gavie 

Altimar 

Sundsvall 

Amnéus 

Gôteborg 

Baltexport 

Stockholm 

Lincolnco 

Stockholm 

Carlgren 

Sundsvall 

Amnéus 

Stockholm 

Gratenaubolag 

Sôderhamn 

Littorin 

Sundsvall 

Nordwood 

Stockholm 

Over 

Stockholm 

Fredo 

Stockholm 

Râbergs 

Stockholm 

Allico  or  Pulp 

Stockholm 

Victor  or  Steamship 

Stockholm 

Combined 

Stockholm 
Hárnósand 

Jacobstege 
Jacobs 

V 
IV 

VI 
IV 
V 
V 

I,  IV 

VII 
VI 
VI 

IV 
VI 
V,  VII 
IV 

I— VII 
VI 

I 

I— VII 
VI 
VI 

I— VII 


SUNDRIES  —  ARTICLES  DIVERS  —  ARTÍCULOS  DIVERSOS 
Saw-dust,  dry  —  Sciure  de  bois,  sèche  —  Serrin,  seco 


*Backa-Ho.sjo  Aktiebolag    .   . 

*Billeruds  A.  B 

*Gimo  Ôsterby  Bruks  A.  B. 
*Granviks  Sâgverk,  A.  B.  . 
*Hasselfors  Bruks  A.  B.    .  . 


Sparreholm 

Siiffle 

Gimo 

Seskaro 

Hasselfors 


Backahosjo 
Billerud 

Bruket 

("Granvikssftgen' 
Baparanda 
!"Hasself<>rsbruk' 
ôrebro 


VI,  VII 

VII 

V 

I 
VI,  vu 


52 
58,   89 


5 
17 


104 
14 

17 

4 

33 


[3,  82,  96, 
124 


46 
65,    113 

118 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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SUNDRIES 


ARTICLES  DIVERS  -     ARTÍCULOS  DIVERSOS 


Exporters  name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment no 

Nom  de  l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 
no 

Nombre  del  exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tile- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Saw-dust,  dry  -  -  Sciure  de  bois,  sèche      -  Serrín,  seco 

VII 

27 

*Jensen,  Trâvaru  A.  B.  X.  Chr. 

Karlstad 

Jensen 

— 

*Klosters  A.  B 

Lângshyttan 

"Kloster  "Hedemora 

— 

V 

*Mo  och  Domejô  A.  B 

|  '/«—        Harnosand  ( 
|'  h            Stockholm  | 

Kempeska 

— 

II 

37,    105 

*Norrk6pings     Exporthyfleri, 

Trâvaru  A.  B 

Norrkôpinj; 

Hyfleriet 

— 

VI 

39 

*Osterman,  Trâvaru  A.  B.  .T.  F. 
*Runeino  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 

Skattkârr 

Runemn 

"Traman''  Karlstad 
!"Runemosâg'"l 
í        Bolinas      / 

— 

VII 
V 

*Skônviks  A.  B 

*Sommens  Lâdfabrik,  A.  B.   . 

Skonvik 
Sommen 

1  'Skônviks'ï 
\  Sundsvall  j 

Ládfabriken 

— 

IV 

VII 

52 
55 

*Trakol,  A.  B 

Vansbro 

Trâkol 

Vil 

92 

Altin,  Ingeniar 

Gavie 

Altimar 

V 

5 

Anderson,  Birger 

Norrkôping 

Birger 

— 

VI 

Carlgren,  Valdemar 

Stockholm 

Carlgren 

— 

VI 

14 

Ernberg  &  C:o,  Gustaf .... 

Karlskrona 

Ernber^s 

— 

VI 

Export-Aktiebolaget     

Stockholm 

Exportbolaget 

— 

I 

148 

Forest,  A.  B 

Stockholm 

Stubbe 

— 

V,  VI,  VII 

19 

Gimo-Kol,  A.  B 

Umeâ 

Gimo 

— 

II 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.  .  . 

Stockholm 

«iratenaubolag 

— 

VI 

4 

Jonson  et  C:o  Eftr.,    A.  B.  F. 

Ockelbo 

Jonsons 

— 

V 

Kobnârdens  Trâvaru  A.  B.  . 

Xorrk6pin<r 

Arturus 

— 

VI 

Oversea     Export     &     Import 
Company,  A.  B.  The    .  .  . 

Stockholm 

Over 

— 

I— VII 

13,  82,  96, 

|     124 

Râber<r,  V 

Stockholm 

Râbergs 

- 

I 

40 

Sala  Exporthyvleri,  A.  B.  .  . 

Sala 

Fxporthyvleriet 

— 

V,  VII 

48 

Sofiehems  Travaru  A.  B.    .  . 

Umeâ 

Sofiehem 

— 

II 

53 

Svenska  Alliance  Co.  A.  B. 

Stockholm 

All  ico  or  Pulp 

— 

I— VII 

65,    113 

Taxinge-Nàsby  Gods 

Versteegh,  Jacob 

Taxin^e  -Nàsby 

Stockholm 
Harnosand 

["Taxingegi 

Mariefred       | 
Jacobstege 
Jacobs 

— 

VI 
I— VII 

Wâsterâs  Trâfôrâdling,  A.  B. 

Yàstcras 

Trâfôràdlingen 

- 

VI 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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SO 


Svenska   Snickeriexportôrernas 
Fôrsàljningsaktiebolag 

(The    Swedish  Carpentry  &  Joinery  Exporters'  Selling  Co.,  Ltd.) 

7,  VASAGATAN,  STOCKHOLM 

Telegrams:  SE  FAB,  Stockholm 

Codes:  New  Zebra,   3:lh  Edition,   Wood  Code,   A.  B.   C.   5:ih   Ed.,  Private   Codes 


TRADE  MARK 
Sole  Selling  off  ice  for  the  following  Carpentry  and  Joinery  Wort\s  in  Sweden: 

Stegeholms  Trávaruaktiebolag 
Aktiebolaget  Fogelfors  Bruk 
Aktiebolaget  Ofverums  Bruk 
Linde  Snickeri-  &  Trávaruaktiebolag 
Aktiebolagets  Snickerifabrik,  Jónkóping 
Aktiebolaget  Kalmar  Kol-  &  Trávaruaffár 

(Emmaboda    Fabrik) 

Halmstads  Snickerifabriks  Aktiebolag 
Hjeltevads  Nya  Tràforàdlings  Aktiebolag 
Hultsfreds  Traforàdling 
Malilla  Tràfôradlings  Aktiebolag 

Annual  productive  capacity:  about  2,000,000  doors  &  windows 

Shipment    ports:     Stockholm,    Gothenburg,    Halmstad,    Kalmar,    Vaslert)it(    and    Oscarshamn 


'Witcn   making   inquiries  from   the   aliovc  firm  please  refer   to   this   hook. 


Cí)e  ôwedis/)  çyear  cJoook 


THIS  YEAR  BOOK,  IN  ENGLISH, 

the  first  edition  of  which  will  be  lssueo  early 
1021,  will  contribute  to  give  readers  m  other 
countries  a  more  comprehensive  and  correct 
knowledge  ofSweden  and  its  various  resources. 
The  articles  contained  in  the  Y  ear  Book,  deal- 
ing with  Swedish  industries,  commerce,  manu- 
factures, maritime  trade,  banking,  etc.,  with  the 
communications  and  tourist  tralhc,  the  social 
conditions  ol  the  country,  etc.,  are  based  to 
the  greatest  extent  on  the  very  latest  olhcial 
statistics,  and  have  been  written  by  the  most 
competent  authorities  in  each  branch. 

-THE  SWEDISH  YEAR  BOOK" 

consequently,  will  be  a  convenient,  com- 
pendiously instructive,  authoritative  guide 
to  everytlung  in  Sweden  ol  wlucli  foreign 
countries  should  have  a  knowledge. 

-THE  SWEDISH  YEAR  BOOK" 

will  be  sent,  post-free,  to  any  part  ol  the 
W  orld    on    receipt    oí    o    Swedish   Kronor. 

Published    by 

Akticbolagct  Svcnska  Tckuolog fôrciiing ens  Fôrlag 
Postfack  644    —     Stockholm  I    —    Sweden^ 


'When    making  inquiries  from  the  above  firm   please  refer  to   this  book. 


WOOD     MANUFACTURE 


f  f^HE  export  from  Sweden  under  this  heading  has  always,  to  a  very  great  extent, 
JL  consisted  of  joinery  for  housebuilding  such  as  doors,  door-frames,  windows,  win- 
dow-frames, shutters,  Venetians,  trellis,  mouldings,  skirtings  etc. 

The  export  trade  in  doors  dates  back  as  far  as  the  fifties,  when  the  first  factories 
were  established.  The  pioneers  of  the  export  joinery  trade  were  followed  by  others  in 
the  sixties,  and  trade  developed,  although  slowly,  until  about  a  year  after  the  Franco- 
German  war,  when  the  export  increased  very  much,  due  of  course  to  the  general  ex- 
pansion of  trade  at  that  period  and  to  extensive  housebuilding,  especially  in  France. 
New  markets  were  successively  opened  for  this  line  of  Swedish  produce,  including  a 
fairly  large  oversea  trade,  which  also  comprised  ready  made  houses  to  the  Argentine. 
The  number  of  manufacturers  in  Sweden  increased  considerably  as  years  elapsed,  and 
in  tbe  early  nineties  overproduction  undoubtedly  existed. 

Unlike  the  sawn  wood  trade,  the  joinery  trade  has  never  been  capable  of  as  large 
an  expansion  as  •  should  be  warranted  by  the  excellent  position  for  this  trade  which 
Sweden  really  holds,  due  to  its  good  supply  of  suitable  raw  material,  excellent  machi- 
nery, good  workmanship  and  constantly  increasing  shipping  facilities  to  all  parts  of 
the  world.  The  reason  for  this  absence  of  expansion  must  be  sought  for  mainly  in 
protective  tariffs  in  various  countries  but,  notwithstanding  this,  Sweden  has  been  able 
to  develop  a  large  and  regular  trade,  particularly  with  Great  Britain  and  its  Colonies, 
with  Germany  and  the  Netherlands. 

It  is  difficult  to  quote  the  official  statistics  of  Sweden  to  illustrate  this  particular 
trade,  as  for  years  the  goods  exported  were  included  with  other  manufactured  goods 
under  one  heading  in  the  statistics.  During  the  10  years  before  1914,  the  export  had 
diminished  compared  with  that  of  the  preceding  decade,  and  during  the  late  war, 
business  naturally  fell  oft"  very  much,  but  has  since  revived  to  a  considerable  extent, 
Swedish  joinery  continuing  to  find  its  way  to  many  parts  of  the  world  besides  Europe. 
Changes  necessary  in  many  businesses  during  and  previous  to  the  war  have  lead,  how- 
ever, to  the  closing  down  of  rather  a  large  number  of  mills,  and  Sweden's  joinery- 
export  capacity  is,  therefore,  not  as  large  as  it  formerly  was.  It  may  safely  be  said, 
10 


93 

however,  thai  the  remaining  mills  may  be  classed  as  the  "select  few",  and  they  are 
well  equipped  to  cope,  not  only  with  the  existing  demand,  but  also  with  the  expansion 
in  the  joinery  trade,  which  is  now  not  onhy  due  but  overdue. 

In  regard  to  furniture,  especially,  this  class  of  goods  (with  the  exception  of 
"ladder-backed  wooden  chairs")  has,  until  quite  lately,  been  exported  only  to  the  countries 
immediately  adjacent  to  Sweden,  but  that  on  a  rather  large  scale.  This  is  probably 
the  result  of  there  being  no  co-operation  between  the  furniture  manufacturers. 

At  the  beginning  of  1918,  however,  there  was  formed,  by  the  fusion  of  several 
furniture  manufactories  in  the  country,  a  large  business  enterprise  under  the  title  of 
Aktiebolaget  Svenska  Mobelfabriker  (The  Swedish  Furniture  Factories  C:o,  Ltd.).'  Al- 
though this  enterprise  has  not  the  character  of  an  Association  (for  nothing  of  the  kind 
exists  for  the  purpose  of  turning  to  profit  the  export  possibilities  of  the  Swedish  furni- 
ture industry),  still,  together  with  the  company  "A:  B.  Nordiska  Kompaniet"  which 
has  large  furniture  factories  at  Nykôping  and  Arboga,  it  forms  the  chief  factor  in 
dealing  with  the  problem  of  Sweden's  furniture  export.  The  above  named  companies 
have,  in  spite  of  the  difficulties  presented  by  the  inflated  rates  of  exchange,  succeeded  in 
obtaining  a  market  for  its  productions  in  several  countries.  In  fact  these  companies' 
productions  are  well  known  far  outside  the  borders  of  Sweden.  Only  one  big  Swedish 
factory,  the  Aktiebolaget  Atvidabergs  Fôrenade  Industrier,  Atvidaberg,  has  specialized 
in  the  production  and  export  of  office  furniture.  All  this  tends  to  show,  that  there  is 
every  reason  to  hope  that,  after  the  present  disturbed  condition  of  things  in  the  labour 
market  etc.,  has  resumed  its  normal  state.  Sweden  will  be  a  factor  to  reckon  with  in 
the  furniture  export  trade,  too. 
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BUILDING-JOINERY  AND  FURNITURE    -  MENUISERIE  POUR  BÂTIMENTS 
ET  MEUBLES     -  CARPINTERÍA  DE  TALLER  Y  MUEBLES 


Exporters   name 

Nom  de  l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantué  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Doors 


Portes  -  -  Puertas 


*Aktiebolagets  Snickerifabrik  i 
Jônkoping   

*Bark  &  Warburgs    Fôrnyade 
A.  B 


*Brusafors-Hallefors,  A.  B.  .   . 

♦Coster  &  C:o,  Travaru  A.  B. 
Fredr 

'Fogelfors  Bruk,  A.  B 

:HjeltevadsNvaTrafôradlings- 
A.  B 

*Kalmar  Kol-  och  Travaruaffâr, 
A.  B 


*Stegeholms  Travaru  A.  B.  .  . 

*Strômman   &   Larsson,  A.  B. 

*Svenska     Snickeriexportorer- 
nas  Fôrsaljnings  A.  B.    .   . 

*Ôfverums  Bruk,  A.  B 

Altin,  Ingemar 

Benér,  Georg 

Berga  Snickerifabrik,  A.  B.  . 

Brannlands  Tráforádlings 
A.  B 


Bâtbyggeri  A.  B.  i  Sôderko 
Ping 

Eriksnas  Angsâg,  C.  G.  Cal- 
leberg 

Erikssous  Mek.  Snickerifabrik 
Brôderna  

Harnosands  Hyfleri  ocb  Snic- 
kerifabrik, A    B 


Karlskoga  Snickerifabrik, 
A.   B 


Karlstads  Snickerifabrik, 
A.  B 


Jônkoping 

Goteborg 
Safsjôstrôm 

TJddevalla 
Fogelfors 

Hjaltevad 

Kalmar 
Vastervik 
Goteborg 

Stockholm 

Overum 

Gavie 

Jônkoping 

Oskarsbaran 

Bránnland 

Sôderkoping 

Sveg 

Orebro 

Hàrnôsand 

Karlskoga 
Karlstad 


Talavidfabriken 

Barkwaburg 

!"Safsjostroms"  I 
Vâxjo  ( 

Côsters 
I  "Fogelfors"  1 
(  Oskarshamn  | 

Trafôradlingen 

Triiexport 

Stegeholm 

Strômlar 

Sefab 

Ôfverumsbruk 

Altimar 

Benér 

Ex  port 

Triiforadlingen 

Bâtbolaget 

Eriksnas 

Eriksons  Snickeri 

Baege 

Snickerifabriken 


VI,  VII 

Vil 
VI 

VII 
VI 

VI 

VI 
VI 
VII 

VI,  Vil 
VI 
V 

VII 
VI 

11 

VI 

V 

VI,   Vil 

m 

Nil 
VII 


83 

127 

84 


29 
58,    89 
61,   90 

80 

5 
11 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


AI&TI[EB>©1LACfIET 

Tœ  OVERSEA  EXPORT 

<&  IMPORT  COMPANY 


ARSENALSGATAN  ÔB&C, 
STOCKHOLM,  C. 


Codes:  L   .vXV  Telegrams: 

All  principal  used  *4*M,^*<?  "Over' 

«C£NCi£.1> 

-  S  I  A  - 

TRADE  MARK 

OFFICES    A  T: 

Christiania,  Copenhagen,  London,  Paris,  Marseilles,  Genoa,  Las  Palmas,  New  York,  San 
Francisco,  Seattle,  Maranhao,  Guayaquil,  Rio  de  Janeiro,  Sa?itos,  San  Paulo,  S:a  Cruz 
de  Tenerife,  Valparaiso,  Buenos  Ayres,  Tientsin,  Hong  Kong,  Shanghai,  Tokio,  Osaka, 
Batavia,  Soerabaya,  Semarang ,  Calcutta,  Durban,  Cape  Town,  Johannesbuig,  Auckland  N.  Z, 

Our  speciality  is  the  production  of  all  important  kinds  of  Swedish  wooden  goods,  which 

we  manufacture  under  the  above  trade  mark,  which  is  protected 

in  all  countries  to  which  we  export. 

We  wish  to  call  special  attention  to: 

i>SIA»  Cloth es-pegs 
»  SI  A  »   Drying-  rack 

for  the  household 

S I  A»    Washing-board 

SI  A      Wood  wool 


» 

Our   first  class    connections    enable   us    to    make  advantageous  offers  of  certain  wood 
distillation  products,  and  quite  especially 

TAB,     T  U  R  P  E  X  T  I  y  E, 

ETHYL-AL  C  O  If  O  L, 

as  well  as  other  by-products.     Please  ask  for  our  quotations. 

Kindly  note   our   ADVERTISEMENTS  for  other  lines    I,   III   A,   IV  . 


When  making  inquiries  from  the  above  firm  please  refer  to  this  book. 
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BUILDING-JOINERY  AND  FURNITURE     -  MENUISERIE  POUR  BÂTIMENTS 
ET  MEUBLES  —  CARPINTERÍA  DE  TALLER  Y  MUEBLES 


Exporters  name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment 11:0 

Nom  de  l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 

n:0 

Nombre   del   exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 

de  embarque 

Am.ncio 
No. 

Doors      -  Portes  -  -  Puertas 

Kungsors  Angsâg  &  Snickeri- 
fabrik,  A.  B 

Kungsôr 

Angsâgen 



VI,  VII 

Myrbacka  Sâgverks  A.  B.  .  . 

Dala  Jitrna 

— 

— 

VII 

Norra  Garns  Varv,  Rollof  & 

Johansson   

Garn 

Rollof 

— 

VII 

Olsson  &  Kosenlunds  A.  B.  . 

Stockholm 

Orab 

— 

VI 

Sparreholms     Snickerifabrik, 

A.  B 

Sparreholm 

— 

— 

VI 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Stockholm 

Victor  or  Steamship 

— 

VI 

S'idra  Snickerifabrikens  A.  B. 

Borâs 

— 

— 

vu 

Tràkol,  A.  B 

Vansbro 

Trakol 

— 

VII 

92 

Tràtalja,  A.  B 

Goteborg 

Forest 

— 

VII 

74 

Uddevalla    Tunnfabriks    och 

Travaru  A.  B 

TTddevalla 

Tunnfabriken 

— 

VII 

Wimmerbv     Trâfôradlingsfa- 

brik 

Vimmerby 

Triiforadlingen 

— 

VI 

Vanerns    Trafôradlingsfabrik 

Lidkôping 

Vanerstra 

vu 

Wasterâs  Tràfôradling,  A.  B. 

Vâsterâa 

Triiforadlingen 

— 

VI 

Windows         Fenêtres 

Ventanas 

*Bark  &  Warburgs  Fôrnyade 
A.  B 

Goteborg 

Barkwaburg 

VII 

83 

*Côster  &  C:0,  Travaru  A.   B. 

Fredr.              

Uddevalla 

Gôsters 

— 

VU 

84 

*Fogelfors  Bruk,  A.  B 

Fogelfors 

(  "Fogelfors"  1 
\  Oskarshamn  | 

VI 

*Hjeltevads  Nya  Trafôrâdlings 

A    B 

Hjaltevad 

Trafôradlingen 

— 

VI 

*Stegeholms  Travaru  A.  B.  .  . 

Vastervik 

Stegeholm 

VI 

58,    89 

*Stromman    &   Larsson,  A.  B. 

<  rOteborg 

Strômlar 

— 

Vil 

61,    90 

*Svenska     Snickeriexportorer- 
nas  Fôrsâljnings  A.  B.    .  . 

Stockholm 

Sefab 

" 

VI,  vu 

80 

When  making  inquiries  from  the  abare  firma  ¡¡lease  refer  to  this  booh. 
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BARK  &  WARBURGS 

FÓRNYADE  AKTIEBOLAG 
Gothenburg 

.Manufacturers    of 

BOX  BOARDS,  SWEDISH  JOINERY  as  DOORS, 

MOULDINGS,  SASHES,  TRELLIS,  etc. 


Mark 


B^W 


SAWN  and  PLANED  GOODS 

Marks  for  sawn  goods:  Marks  for  planed  goods: 

I                                         B  W<á?A  B             t  B WAB I 

II BWAB              n  BWA     Col.  Firsts  BWAB 


III BWA 

IV   BW 

V  BWB 

U/S B  W  F  A 


III     ....     BW 
US  BWFA 


THÂVARUAKTIEBOLAGET 

FŒtlEEDIHLElK.  COSTEE  &  <C®. 

UDDEVALLA 

business  estaôlisfjed  1868 

Makers  of      JOINERY 

such  as  Doors,  Windows,  Frames,  Mouldings,  SKirtings, 
Trellis,  (ELc.  for  the  European,  Colonial  and  Transatlantic  markets. 


Trade     OY  &    XL     Mar£ 


Also   makers   of    BOXBOARDS    and   shippers    of  Deals,   Battens, 

Boards  and  Floorings. 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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BUILDING-JOINERY  AND  FURNITURE      -  MENUISERIE  POUR  BÂTIMENTS 
ET  MEUBLES     -  CARPINTERÍA  DE  TALLER  Y  MUEBLES 


Exporters  name 

Nom  de  l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 

de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 
n:o 

Anuncio 

No. 


Windows 


Fenêtres  —   Ventanas 


*Ôfverums  Bruk,  A.  B 

Altin,  Ingemar 

Benér,  Georg 

Berga  Snickerifabrik,  A.  B.  . 

Brânnlands    Trafôracllings 
A.  B 

Bâtbyggeri   A.  B.   i    Sôderkô- 
ping 

Eriksnâs  Angsâg,  C.  G.  Calle- 
berg 

ErikssonsMek.  Snickerifabrik, 
Brôderna  


Hârnosands  Hyfleri  och  Snic- 
kerifabrik, A.  B 


Karlsknga    Snickerifabrik, 
A.  B 

Karlstads    Snickerifabrik, 
A.  B 

Kungsors  Angsâg  &  Snickeri- 
fabrik, A.  B 

Myrbacka  Sâgverks  A.  B.  .   . 

JN'orra  Gams  Varv,    Rollof  & 
Johansson    

Olsson  &  Rosenlunds  A.  B. 

Sparreholms     Snickerifabrik, 
A.  B 

Svensson  &  Co.,  A.  B.  Victor 

Sddra  Snickerifabriks  A.  B.  . 

Trâkol,  A.  B .  .  . 

Tratálja,  A.  B 

Uddevalla    Tunnfabriks    och 
Trâvaru  A.  B 

Wimmerby     Trâfôriidlingsfa- 
brik 


Ôverum 

Gavie 

Jônkôping 

Oskarshamn 

Brànnland 

Sôderkôping 

Sveg 

Orebro 

Hârnosand 

Karlskoga 

Karlstad 

Kungsôr 
Dala  Jarna 

Garn 
Stockholm 

Sparreholrn 

Stockholm 

Borâs 

Vansbro 

Gôteborg 

Uddevalla 

Vimmerby 


Ôfverumsbruk 

Altimar 

Benér 

Export 

Trafóradlingen 

Bâtbolaget 

Eriksnás 

Eriksons  Snickeri 

Bagge 

Snickerifabriken 

Angsâgen 

Rollof 
Orab 

Victor  or  Steamship 

Trakol 
Forest 

Tunnfabriken 

Trafóradlingen 


VI 
V 

VII 
VI 

II 

VI 

\T 

VI,  Vil 

III 

VII 

Vil 

VI,  Vil 
VII 

VII 
VI 

VI 

VI 
VII 
VII 
VII 

VII 

VI 


0 

11 


92 

74 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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FABRIKSAKTIEBOLAGET 

BRÔDERNA  JAKOBSSON 

The  Jakobsson  Brothers  Manufacturing  Co.,  Ltd.) 

SÁFFLE-SWEDEN 

Exporting  Manufacturers  of 

plain  ¿Furniture  and 
Spring -Sftottom  33eds 

Telegrams:  Jakobssons.  Baffle.  Code:  5th  Edition  A.  B.  C. 


. 


a.b.  Emil  Lin  d wall 

Emïl  Lindwall  &  Co.,  Lid. 
Rïks  Telephone  31         NYBRO        Rïks  Telephone  31 

JOINERY  FACTORY 

IJIIIIIIIIIIIIIhllllllNlilllWWWWWWWHIIIIIIIIIIIIIIIi.lll!MIIPW<WWWWWWW 


Speciality:   CURTAIN   RODS 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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BUILDING-JOINERY  AND  FURNITURE        MENUISERIE  POUR  BÂTIMENTS 

ET  MEUBLES  -  -  CARPINTERÍA  DE  TALLER  Y  MUEBLES 


Exporters   name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment n:o 

Nom   de   l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 
n:o 

Nombre   del   exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Windows  -  -  Fenêtres  - 

-  Ventanas 

Vânerns  Trafôradlingsfabrik  . 

Lidkoping 

Vanerstrá 

— 

VII 

Wâsterâs  Trâforâdling,  A.  B. 

Vasterâs 

Traforiidlingen 

— 

VI 

Floorings      -  Parquetag 

e  --  Parqués 

Altin,  Ingemar 

Gavie 

Al  timar 

V 

5 

Hjul-     &     Parkettfabrikerna, 
A.  B 

Hanaskog 

— 

— 

VI 

Karlskoga  Snickerifabrik,  A.B. 

Karlskoga 

Snickerifabriken 

'  — 

VIT 

Karlstads  Snickerifabrik,  A.  15. 

Karlstad 

— 

— 

VII 

Sodra  Snickerifabrikens  A.  B. 

Borâs 

— 

— 

VII 

Tratálja,  A.  B 

Gôteborg 

Forest 

— 

VII 

74 

Closets     -  Closets      -  F 

Retretes 

Tidaholms  Bruks  A.  B.    .  .   . 

Tidaholm 

Bruket 

— 

VII 

Wâsterâs  Trafôradling,  A.  B. 

Vasterâs 

Traforiidlingen 

— 

VI 

Fittings  -     Bois  façon n 

és  pour  l'amén; 

igement  des  n 

misons  - 

Amuebladura  fija 

*Hjeltevads  Nva  Trafôradlings 
A.  B.   .   .  .' 

Hjaltevad 

Traforiidlingen 



VI 

*Stegeholms  Triivaru  A.  B.  .  . 

Vastervik 

Stegeholm 

— 

VI 

58,  89 

*Svenska    Snickeriexportôrer- 
nas  Forsâljnings  A.  B.    .  . 

Stockholm 

Sefab 

— 

VI,  VII 

80 

Berga  Snickerifabrik,  A.  B.  . 

Oskarshamn 

Export 

- 

VI 

Brânnlands  Trafôradlings  A.B. 

Brânnland 

Tràfôrâdlingen 

— 

II 

ErikssonsMek.  Snickerifabrik, 
Brôderna  

Orebro 

Eriksons  Sniekeri 

VI,  VII 

Karlskoga  Snickerifabrik,  A.B, 

Karlskoga 

Snickerifabriken 

— 

VII 

Sparreholms     Snickerifabrik, 
A.  B 

Sparreholm 

VI 

Svenska  Môbelfabrikerna, 
A.  B 

Stockholm 
Borâs 

Môbelfabrikerna 

— 

VI 
VII 

Sodra  Snickerifabrikens  A.  B. 

Tidaholms  Bruks  A.  B.    .  .  . 

Tidaholm 

Bruket 

VII 

Wâsterâs  Trafôradlings  A.  B. 

Vástelas 

Traforiidlingen 

VI 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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JONSEREDS  FABRIKERS  A.  B. 

JONSERED 


WOODWORKING 
MACHINES 

MACHINES  A  TRAVAILLER 
LE  BOIS 

MAQUINAS  PARA  TRA- 
BAJAR LA  MADERA 


When  making  inquiries  from  the  aboi>e  firm  please  refer  to  this  book. 
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BUILDING-JOINERY  AND  FURNITURE       MENUISERIE  POUR  BÂTIMENTS 
ET  MEUBLES     -  CARPINTERÍA  DE  TALLER  Y  MUEBLES 


Exporters   name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
liiaiiulaclure 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment n:o 

IS  o  m   de  l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 
n:0 

Nombre   del   exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Office -furniture  -  -  Meubles  de  bureau  -      Muebles  para  oficinas 

Berga  Snickerifabrik,  A.  B.  . 

Oskarshamn 

Export 

— 

VI 

Kontorsmôbelfabriken,   A.  B. 

Tranâs 

Kontorsmôbler 

— 

VII 

Lindblom  &  Reicke 

Stockholm 

Lire 

— 

VI,  VII 

Oversea     Ex  port    &     Import 
Company,  A.  B.  Tbe .... 

Stockholm 

Over 

— 

I— VII 

|  3,  82,  96, 
124 

Sparreholms     Snickerifabrik, 
A.  B 

Sparrehohn 

— 

— 

VI 

Svenska     Môbelfabrikerna, 
A.  B 

Stockholm 

Môbelfabrikerna 

- 

VI 

Atvidabergs   Fôrenade    Indu- 
striel", A.  B 

Atvidaberg 

Rolltops 

- 

VI 

93 

Basket-furniture  -  -  Meubles  de  vann 

?rie  -  -  Muebles  de   mimbre 

Lindblom  &  Reicke |        Stockholm 

Lire 

— 

VI,  VII 

Hand-rails  —  Rampes  d'escaliers  --  Pae 

amauos 

VI,  VII 

"Aktiebolagets  Snickerifabrik  i 
Jônkôping   

Jônkôping 

Talavidfabriken 

Altin,  Ingemar 

Gavie 

Altimar 

— 

V 

5 

Erikssons  Mek.  Snickerifabrik, 
Brôderna  

Ôrebro 

Eriksons  Sniekeri 



VI,  VII 

Mjôlby  Ledstângsfabrik    .   .   . 

Mjôlby 

— 

— 

VI 

Sparreholms     Snickerifabrik, 
A.  B 

Sparreholm 

— 

VI 

Sôdra  Snickerifabrikens  A.  B. 

Borâs 

— 

— 

VII 

Wâsterâs  ïrafôradling,  A.  B. 

Vitsterâs 

Trafôradlingen 

VI 

Furniture         Meubles  -     Muebles 

Berga  Snickerifabrik,  A.  B.  . 

Oskarshamn 

Ex  port 

VI 

Findahls  Môbelfabrik,  A.  B.  0. 

Bjârnum 

Findahl 

— 

VII 

Flugeby  Trafôradlings-  &  Mô- 
belfabriks  A.B 

Flugeby 

("Traforiidling"  1 
i       Vctlanda       | 

— 

VII 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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Seffle  Sâgverks  A.-B. 

SEFFLE 

Post  Address:  j  AnGSÀGEN,   SEFFLE 
Telegrams:        I 
Codes:  ZEBRA  CODE 
Correspondence:  ENGLISH,  GERMAN 


We  supply  from  own  factories  at  Ámal  and  Seffle 

Modern  Furniture 

of  firsl=class  workmanship,  of  many  different  styles  and  various  prices. 
Complete,  detailed  catalogue  and  quotations  on  application. 

Mills  at  Seffle,  Àmâl,  Kôpmannebro. 
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Stegeholms  Travaruaktiebolag 

Westervik,  Sweden 

Manufacturers  &  Exporters  of  Sawn  &  Planed  Wood  Goods. 

!    and    also  of   Swedish    Joinery.   Doors,    Mouldings,  Sashes  &  Trellis   j 

(The  largest  Joinery-müU  in  Sweden)       Shipping  place*:    Westervik  &  Norrkoping 


SHIPPING  MARKS:  Joineries  for  Export: 

Sawn  and  planed  goods: 

I S^?TA     una S  T  E  G 

II S  *TA         V S  «TA 

III S  +  TA        VI S»#TA 

IV S++TA 

A  <  ■  E  N  T  s  : 

Sawn  Goods:     for  England   &   Scotland: T.  P.  Jordeson  &  Co,  London 

>      France  &  Belgium:     Hulmán  oc  Co,  Paris 

Holland lohann    Kuhn  à  Co,   Amsterdam 

Joinery,  Doors  &c.:    Sole  agency:    Svenska  SnickeriexportOrernae  Fôrsaljnings  A  B,  Stockholm 


: 


JVIien  making  inquiries  from  tlie  aboce  firms  please  refer  to  this  book. 
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BUILDING-JOINERY  AND  FURNITURE        MENUISERIE  POUR  BÂTIMENTS 
ET  MEUBLES  -  -  CARPINTERÍA  DE  TALLER  Y  MUEBLES 


Exporters  name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment n:0 

Nom  de  l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 

U:0 

Nombre   del   exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Furniture         Meubles  - 

-  Muebles 

Gullringens  Skaft  &  Trâtoffel- 

fabrik,  A.  B 

Gullringen 

Skaftfabriken 

— 

VI 

Habo  Snickerifabrik 

Gustaf  Adolf 

— 

— 

Vil 

Herrljunga  Môbeifabrik,  A.  B. 

Herrljunga 

Môbelfabriken 

VII 

Karlskoga  Snickerifabrik,  A.B. 

Karlskoga 

Snickerifabriken 

— 

VII 

Lindblom  &  Reicke 

Stockbolni 

hire 

— 

VI,  VII 

Ljusfallshammars     Fabriks 
A.  B 

Ljusfallshammar 

— 

— 

VI 

Myrbacka  Sâgverks  A.  B.   .   . 

Dala-Jarna 

— 

VII 

Nordiska  Kompaniet,  A.  B.  . 

Stockholm 

Kompaniet 

— 

VI 

Rônneâdalens  A.  B 

Billinge 

Kônneâ 

— 

VI 

Sparreholms     Snickerifabrik, 
A.  B 

Sparreholm 

— 

— 

VI 

Stufverums  Môbeifabrik,  A.B. 

Mjôlby 

— 

VI 

Stâbls  Wôbelfal)rik,  Hubert  . 

Ôrkelljunga 

— 

VII 

Svenska     Môbelfabrikerna, 

A.  B 

Stockholm 

Môbelfabrikerna 

VI 

Saffle  Môbeifabrik,  A.  B. 

Saffle 

Môbelfabriken 

VII 

Sàffle  Sâgverks  A.  B 

Saffle 

Angsâgen 

— 

VII 

27,  67,  88 

Tidaholms  Bruks  A.  B.    ... 

Tidaholm 

Bruket 

VII 

Wàsterâs  Trafôriidling,  A.   B. 

Vasterâs 

ïrafôriidlingen 

VI 

Panels  -  -  Boiseries  - 

Entrepaños 

*Aktiebolagets  Snickerifabrik  i 

Jônkôping   

Jônkôping 
Gôteborg 

Tala  vid  fabriken 



VI,  VII 

*Bark  &  Warburgs   Fômyade 
A.  B 

Barkwaburg 

VII 

83 

*r.rusafors-Hâllefors,  A.   ]'>.  .   . 

Safsjostrom 

(  "Safsjostroms"! 
|         Vax  jó        ( 

— 

VI 

127 

*Côster  &  C:o,  Trâvaru  A.  B. 

Fredr 

Uddevalla 

Côsters 

VII 

84 

*Fogelfors  Bruk,  A.  B 

Fogelfors 

1  "Fogelfors"  1 
\  Oskarshamn  ( 

VI 

*Hjeltevads  Nya  Traforiidlings 
A.  B 

Hjiiltevad 

Trafôradlingen 

VI 

When  making  inquiries  from  i  he  above  firms  please  refer  to  this  book. 


AKTIEBOLAGET 

STRÓMMAN  &  LARSSON 

GOTHENBURG,  SWEDEN 


Manufacturers  and  Exporters  of 

Swedish  Joinery,  Doors,  Mouldings  &  Boxes 

TRADE     Q  <g»  T       MARK 

JUso  of 

Planed  &  Sawn  Wood  Goods 


AKTIEBOLAGET 

SVEiVSKA  LIKKISTFAMIKEN 

THE  SWEDISH  COFFIN  FACTORY,  LTD. 

NYBRO 

Telegrams:    RYDEX,  Nybro,  Sweden. 

Manufacturers  and  Exporters'of  COFFINS  of  all  sizes  and  models,  as  well 
as  of  coffin-parts  ready  for  putting  together  at  the  place  of  delivery. 

Manufacturers  and  sellers: 
CLOTHES  HANGERS.     CLOTHES  HOLDERS. 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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BUILDING-JOINERY  AND  FURNITURE  -    MENUISERIE  POUR  BÂTIMENTS 
ET  MEUBLES  -  -  CARPINTERÍA  DE  TALLER  Y  MUEBLES 


Exporters   name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment n:0 

Nom   de  l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 

n:0 

Nombre   del   exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Panels  -  -  Boiseries  - 

Entrepaños 

*Stegeholms  Travaru  A.  B. .  . 

Vitstervik 

Stegeholm 

— 

VI 

58,    89 

*Strômman  &  Larsson,  A.  B.  . 

Goteborg 

Strômlar 

— 

VIT 

fil,    90 

*Svenska    Sniekeriexportôrer- 
nas  Fôrsâljnings  A.  B.    .   . 

Stockholm 

Sefab 

— 

VI,  VII 

80 

*Ôfverums  Bruk,  A.  B 

Ôverum 

Ofverumsbruk 

— 

VI 

Altin,  Ingeniar 

Gavie 

Altimar 

— 

V 

5 

Briinnlands  Traforàdlings 
A.  B 

Brannland 

Trafdradlingen 

— 

II 

ErikssonsMek.  Snickerifabrik, 
Brôderna  

Ôrebro 

Eriksons  Snickeri 

— 

VI,  VII 

Sparreholms  Snickerifabrik, 
A.  B 

Sparreholm 





VI 

Sôdra  Snickerifabrikens 
A.  B 

Borâs 

VII 

Tidaholms  Bruks  A.  B.    ... 

Tidaholm 

Bruket 

— 

VII 

Wasterâs  Trâfôradling,  A.  B. 

Vasterâs 

Trafôriidlingen 

— 

VI 

Parquet-staves         Feu 

¡lies  de  parquet 

-  Listones  para  parqué 

s 

11 

Benér,  Georg 

JiJnkôping 

Benér 

— 

VII 

Hjul-  &  Parkettfabrikerna, 
A.  B 

Hanaskog 

— 

— 

VI 

Limhamns  Snickerifabrik,  A. B. 

Limhamn 

Snickeribolaget 

— 

VI,  VII 

Ohlysons  Sôner,  S 

Timmernabben 

(  "Ohlssons"  1 
j    Monsterâs  / 

— 

VI 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Stockholm 

Victor  or  Steamship 

— 

VI 

Atvidabergs    Fôrenade    Indu- 
strier,  A.  B 

Atvidaberg 

Rolltops 

— 

VI 

93 

Chairs  -  -  Chaises  -  -  S 

illas 

Berg,  Richard,  A.  B 

Stockholm,    7 

Monstrader 

— 

VI 

Berga  Snickerifabrik,  A.  B.  . 

Oskarshamn 

Export 

— 

VI 

Findahls  Môbelfabrik,  A.B.O. 

Bjarnum 

Findahl 

— 

Vil 

Lindblom  &  Reicke 

Stockholm 

hire 

— 

VI,  VII 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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AKTIEBOLAOET  TRAKOL 

THE  CHARCOAL  COMPANY,  Ltd. 

VANSBRO 

Telegrams:    TRAKOL —  Vansbro,  Sweden. 


Manu  factures: 

Wood  Goods,  sawn  and  planed. 

Houses  of  wood,  according  to  the  A.  B.  Industribostaders  (The 
Industrial  Dwellings  Co.  Ltd.)  Patent,  a  great  time-saving  method, 
leading   to  a  correspondingly   large   reduction   of  the  wages-bill. 

Wood  Pulp,  mechanical    dry  and  wet. 

Wood  Tar,  Turpentine  and  Wood  Spirit. 

Shipment  ¡'oris:   GOTHENBURG  and  KRISTINEHAMN. 


93 


1.  8.  Élus  Fui  littler,  mm 

Manufacturers  and  Exporters  of  "Screw"  Brand  Warner  Wheels,  Plain-  and 
Warner  Truch  Wheels,  Milk-cart  Wheels,  Costermonger's-cart  Wheels  etc. 


id  Office  Furniture 


Î' 


BAL    TIC 


TRADE   MARK 

such    as    Roll-top    desks,   Sofas,  Chairs,    Ideal    and  Filing 
Cabinets,  Card  Index  Systems,   Sectional  Book-cases, etc. 

PARQUET    FLOORINGS 
Also   SAWN    WOOD    GOODS 

Shipping  marks: 

Ists        A<¿>A     4ths AVA 

2nds A       A     U/s AWD 

3rds ATA 

Pos'al  address:  Âtvldaberg.     Telegrams  :  "Rolltops  Llnkoplng" 


Branch   at  Vastervik 

Manufacturer  of  TANNING  EXTRACT 

Registered  Marks  : 


Oak-Extract  Larch- Extract 

Postal  address  &  Telegrams:  Tannin,  Vastervik. 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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BUILDING-JOINERY  AND  FURNITURE  —  MENUISERIE  POUR  BÂTIMENTS 
ET  MEUBLES  —  CARPINTERÍA  DE  TALLER  Y  MUEBLES 


Exporters   name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  ol 
manufacture 

Shipping 

district 

Ac!vi  i 

Illi'lll    ti  I) 

Nom  de  l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquemenl 

Annonce 
no 

N  o  m  b  r  e    il  e  1    e  ¡s  p  o  r  t  a  <1  o  r 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
pioducción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Chairs  -  -  Chaises  -  -  Sillas 

Nassjô  Stolfabrik,  A.  B.  .  . 

Nassjô 

— 

— 

VII 

Oversea  Export  &  Import 
Company,  A.  I!.  The  .... 

Stockholm 

Over 

— 

I— Vil 

|3, 82,  96, 
|     124 

Rônneâdalens  A.  B 

lui  linge 

Rônneâ 

— 

VI 

Sparreholnis     Snickerifabrik, 
A.  B 

Sparreholm 

— 

— 

VI 

Wâsterâs  Triifôrâdling    A.  B. 

Vas  te  ras 

Trafôràdlingen 

— 

VI 

Chair-bottoms  -  -  Sièges  de  bois  —  Asientos  para  sillas 

VII 
VII 

Faner  och  Wirkesaffâren  Mô- 
beltrii 

Gôteborg 
nassjô 

Môbeltrâ 

— 

Nassjô  Stolfabrik,  A.  B.  .  .  . 

Sparreholms     Snickerifabrik, 
A.  B 

Sparreholm 

— 

— 

VI 

Shingels  -  -  Bardeaux  -      Tablas  para 

tejados 

V 

5 

Altin    Invernar 

Gavie 

Altimar 

Benér,  Georg 

Jônkôping 
Bygge 

Benér 

VII 

11 

Byggets  Tràindustri,  A.  B.    . 

— 

Vil 

ErikssonsMek.  Snickerifabrik, 
Brôderna  

Ôrebro 
Stockholm 

Eriksons  Snickeri 
Orab 

— 

VI,  VII 
VI 

Olsson  &  Rosenlunds  A.  B. . 

Sôdra  Snickerifabrikens  A.  B. 

Borâs 

— 

— 

VII 

Wall-paper   lists  -  -  Baguettes  pour  p 

apiers  de  tenture  -  -  Mol 

duras  para 

paredes 

tapizados 

Erikssons  Mek.  Snickerifabrik, 
Brôderna  

Ôrebro 
Gôteborg,  1 

Eriksons  Snickeri 
Ramlist 

— 

VI,  vil 
VII 

Fôrenade  Guldlistfabrikernas 
A.  B 

GôteborgsGuldlistfabrik,A.B. 

Gôteborg,  5 

Guldlist 

— 

VII 

Sparreholms     Snickerifabrik, 
A.  B 

Sparreholm 

— . 

— 

VI 

11 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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BUILDING-JOINERY  AND  FURNITURE-    MENUISERIE  POUR  BÂTIMENTS 
ET  MEUBLES  —  CARPINTERÍA  DE  TALLER  Y  MUEBLES 


■  r  1 1-  r  s   name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  ol 
manulactuie 

Shipping 
district 

A'hi 

ment  n-.o 

\  o  ni  .1  e  IV  r portateur 

Ádrese 

Adresse  lélé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

D'strict  d'em- 
barquement 

Annonce 
11:0 

N  o  m  b  r  e  del   exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tri.- 
Bca 

Cantidad  <le 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Garden-furniture  -  -  Meubles  de  jardin  -  ■  Muebles  para  jardii 

1 

VII 

11 

Benér,  <  ie<  >rg 

Jônkôping 

Benér 

— 

ErikssonsMek.  Snickerifabrik, 

Brôderna  

(  Irebro 

Eriksons  Snickeri 

— 

VI,  vu. 

FindahlsMôbelfabrik,A.B.O. 

Bjárnum 

Findabl 

— 

VI] 

Haï"  Snickerifabrik 

Gustaf  Adolf 

— 

— 

VII 

fallshammars     Fabriks 

A.  B 

Ljusfallshammar 

— 

— 

VI 

Oversea     Export    &    Import 
i  i  impany,  A.  B.  The  .... 

Stockholm 

Over 

— 

I— VII 

{3,  82.  96, 
|      124 

Rônneâdalens  A.  B 

Billinge 

Rônneà 

— 

VI 

Sparreholms     Snickerifabrik, 

ai; 

Sliarreholm 

— 

— 

VI 

Vánerns  Tràfôrâdlingsfabrik, 

A.  J! 

Lidkôping 

Vanerstra 

— 

VII 

Wasterâs  Trafôrâdling,  A.  B. 

Vasterâs 

Triiforiidlintren 

VI 

Wooden  houses         M; 

lisons    fie   bois    - 

-  Casas  de  madera 

*Aktiebolagets  Snickerifabrik  i 

Jônkôping 

Jônkôping 

Tala  vid  fabriken 



VI.   VII 

er  ¿c  Co.,  Travaru  A.   B 

— 

üddevalla 
1  i  igelfors 

Costera 

1  "Fogelfors"  1 
1  '  tskarsbamn  j 

— 

VII 
VI 

84 

*Foge)fore  Bruk,  A.  B 

*Hjeltevads  Nya  Tràfôradlings 

a.  r,.  .  .  .' 

Iljaltevad 

Trâfôradlingen 

— 

VI 

*Svei!ska     Snickeriexportorer- 

nas  Fôrsàljnings  A.  B.  .  .  . 

Stockholm 

sciai» 

— 

VI,  VII 

80 

Ôverum 

Ôfverumsbruk 

— 

VI 

Altin.  Ingemar 

Gavie 

Al  timar 

— 

V 

5 

Benér,  <îeorg 

Jônkôping 

Benér 

— 

VII 

11 

Eriksson  s  M  ek.  Snickerifabrik, 

Brôdema 

Ôrebro 
Bjarnum 

Eriksons  Snickeri 

Findahl 

— 

VI,  Vil 
VII 

FmdahlsMôbe]fabrik,A.B.a 

When  making  inquiries  from  ¡lie  aboce  firms  please  refer  to  this  book. 
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BUILDING-JOINERY  AND  FURNITURE  --MEMJISERIE  POUR  BÂTIMENTS 
ET  MEUBLES  —  CARPINTERÍA  DE  TALLER  Y  MUEBLES 


Exporters   name 

Nom  de   l'exportateur 

Nombre    del   exportador 


Postal  address 

Adressa  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  ol 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

Distr ict  d'era 
barquement 

Disl .  iti> 
de  embarque 


A'h  ertise 
ment   n:0 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Wooden  houses  —  Maisons  do  bois  — -  Casas  de  madera 


Svensson  &  Co.,  A.  B.  Victor 

Trakol,  A   B 

Tratalja,  A.  B 

Uddevalla    Turin  fabriks    och 
Travaru  A.  B 


Stockholm 
Vansliro 
Gôteborg 

Uddevalla 


Victor  or  Steamship 
Trakol 
Forest 

Tunnfabriken 


Portable  beds  —  Lits  de  camp  —  Catres 


Friberg,  Harald 

Jakobsson,  Fabriks  A.  B.  Brô- 
derna  

Ljusfallshammars     Fabriks 
A.  B 


Borâs 

Saffle 
Ljusfallshanimar 


Friberg 
Jakobssons 


VI 
VII 
VII 

VII 


VII 
VII 

VI 


Villas 


Maisons  de  campagne  —  Casas  de  campaña 


*S  ven  ska     Snickeriexportôrer- 
nas  Fôrsaljnings  A.  B.    .  . 

Altin,  Ingemar 

Findahls  Môbelfabrik,  A.  B.  O. 

Trakol,  A.  B 

Tratalja,  A.  B 

Uddevalla    Tunnfabriks    och 
Travaru  A.  B , 


Stockholm 

Sefab 

Gavie 

Altimar 

Bjârnum 

Findahl 

Vansbro 

Trakol 

Gôteborg 

Forest 

Uddevalla 

Tunnfabriken 

VI,  VII 

80 

V 

5 

VII 

VII 

92 

VII 

74 

VII 


Wall-covering  materials  —  Boiserie  murale  —  Tableros  para  muros 


Com  po- Board   Fabriken  .  .  .  . 

ErikssonsMek.Suickerifdbrikj 
Brôdefna  

Wâsterâs  Trafôràdling,  A.  B. 


Gôteborg 

Ôrebro 
Vasterâs 


Compoboard 

Eriksons  Snickeri 
Traforadlingen 


VII 

VI,  VII 
VI 


92 

7  + 


85 


When  making  inquiries  from  the  above,  firms  please  refer  to  this  book. 
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HOUSEHOLD  FURNITURE,  TOOLS  AND  DIVERS  WOOD-WORK  —  USTEN- 
SILES DE  MÉNAGE,  OUTILS  ET  ARTICLES  DIVERS  EN  BOIS        ARTK  Ü 
LOS   DE   MENAJE,  HERRAMD3NTAS  Y  ARTÍCULOS   VARIOS  DE  MADERA 


E z porters   n  a  m e 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment no 

\  <i  m  .1  e  l'e  ipor tateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 
n.o 

Nombre   del   exportador 

Dirección    postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Bobbins          Bobines 

Carretes 

lienor,  Georg     

JônkOping 
Stockholm,  7 

lienor 
Mons  trader 

— 

VII 
VI 

11 

Berg,  Richard,  A.  B 

Elmquist,  A.   I!.  Olof  W.     . 

Fien 

Elmquist 

— 

VII 

Forserums  Fabriks  A.  B.    .  , 

Forserum 

Fabriksbolaget 

— 

Vil 

(  rnosjo  Fabriks  A.  B 

Gnosjô 

.larntrà 

— 

VII 

Gullringens  Skaft  &  Tratoffel- 
fabrik,  A.  li 

Gullringen 

Skaftfabriken 

— 

VI 

Kalrrtar  Bobbinfabriker,  A.  15. 

Trekanten 

Bobbin  f abri  k 

— 

VI 

Kontoremobelfabriken,  A.  B. 

Tranâa 

Kontorsmôbler 

— 

VI 

Lindquist,  S.  A 

.Stockholm,  1 

Salindquist 

- 

V,   VI 

Oversea     Export    &     Import 
Company,  A.  li.  The  .... 

Stockholm 

Over 

— 

I— VII 

(3,  82,  96, 

|      124 

Wâsstrôm,  Erik 

Gem  la 

Wâsstrôm 

— 

VD 

Wood  for  brushes  - 

Bois  de  brosses 

Tacos  para  cepillos 

VI 

Gullringens  Skaft-  &  Tratoffel- 
fabrik,  A.  li 

Gullringen 

Skaftfabriken 

Tostarps  Tráforadlings  A.  B. 

Dddebo 

Svarfgods 

— 

VII 

Tubs   and  Tubstaves 

—  Tinettes  à  beurre   et    Douvelles  -    -   Barriles   para 

mante- 

quilla  y  Duelas 

Bergkvara 

Traindustri 

VI 

Bergkvara    Traiudustri,  A.  B. 

Findahla  Môbelfabrik,  A.B.  0. 

Bjârnum 

Find ah 1 

— 

VII 

Svensson  &  C:o,  A.  B.  Victor 

Stockholm 

Victor  or  Steamship 

— 

VI 

Thornberg,  Emil 

Falkenberg 

— 

— 

VII 

Uddevalla    Tunnfabriks    och 

Tiavaru  A.  B 

Uddevalla 

Tunnfabriken 

— 

VII 

Veneers  -  -  Placage  en 

bois  -  -  <  lhapas 

de   madera 

VI 

Berg,  Richard,  A.  B 

Stockholm.  7 

Monstrader 

Bohman  &  Johansson,    A.   Ii. 

Blomstermâla 

Fanérfabriken 

VI 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  bock. 
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HOUSEHOLD  FURNITURE,  TOOLS  AND  DIVERS  WOOD-WORK  -     I  SUA 
SILES  DE  MÉNAGE,  OUTILS  ET  ARTICLES  DIVERS  EN  BOIS        ARTÍCU- 
LOS   DE   MENAJE,  HERRAMIENTAS  Y  ARTÍCULOS  VARIOS  DE  MADERA 


E  x  p  o  r  1  c  r  s    n  a  ra  e 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment  Il  1. 

N  o  m   cl  e   l'e  xportateur 

Vdresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 

production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 
n  o 

N  o  m  b  r  e    del    exportad  o  r 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embnrque 

Anuncio 
No. 

Veneers  —  Placage  en   hois  —  Chapas  de  madera 

Faner    A:    Wirkesaffâren  Mo 

belt  ni 

(  Kiteborg 

Miil  icltrà 



.vu 

Vil 

Nfissjô-Misterhult,  A.  H.  .  .  . 

Xassjii 

Ply 

— 

42,  :>i 

Bungs  -  -  Boudons  -  -  (  i  ri  l'os 

Elmquist,  A.  B.  Olof  W.     .  . 

Fien 

Elmquist 

— 

Vil 

Gullrin«ens  Skaft  &  Trâtoffel- 

fabrik 

Gullringen 

Stoekamôllan 

Skaftfabriken 
Fabrikerna 

— . 

VII 
VII 

Curtain-ringS  —  Anneaux  pour  rideaux  -      Argollas 

para  cortinas 

Elmquist,  A.  B.  Olof  W.     .  . 

Fien 

Elmquist 

— 

Vil 

Tostarps  Trâfôrâdlings  A.  I!. 

Uddebo 

Svarfgods 

— 

VII 

Wasstrom,  Erik 

Genda 

Wasstrom 

— 

VII 

Curtain-rods    —    Tringles    de    rideaux           Barras    para    cortinas 

Elmquist,  A.  B.  Olof  W.     .  . 

Fien 

Elmquist 

— 

VII 

Mjolby  Ledstângsfabrik    .  .  . 

Mjôlby 

— 

— 

VII 

Svenska      Guldlistfabriken, 

A.  B 

Karlstad 

Guldlisten 

VII 

Wasstrom,  Erik 

Geni  la 

Wasstrom  , 

— 

Vil 

Field-gates  —  Portes  de  barrières  — -  Cercado 

ErikssonsMek.Snk'kerifabrik, 

Brôderna  

Orebro 

Eriksons  Sniekeri 

— 

VI,   VII 

Rônneâdalens  A.  B 

Billin^e 

Ronneâ 

VI 

Sparreholms     Snickerifabrik, 

A.  B 

Sparreholm 

— 

— 

VI 

Wiisterâs  Traf ôrad ling,  A.  B. 

Vâsteràs 

Traforadlingen 

— 

VI 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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E xportera   oa  m  e 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
racture 

iping 

district 

Advertise- 
ment n:0 

\  .  ■  m   d  e  l'a  xpoitateni 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
grapfa 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 

n  o 

Nu  m  lire    <1  e  1    exportador 

Dirección  postal 

Dir<  pelón  tele- 
grâflca 

Cantidad  de 
icción 

Distrito 

de  embarque 

Anuncio 
No. 

Gilt  mouldings         Moulures  en  or  - 

Molduras  doradas 

VI 

Berg,  Richard,  A.  B 

Stockholm,  7 

Monstrader 

- 

Exportlist,  A.  ]! 

Nykôping 

- 

— 

VI 

Forenade  Guldlistfabrikernas 

A.   15 

Goteborg,  1 

Ramlist 

— 

VII 

borgsGuldlistfabrik.A.  B. 

<  ¡Oteborg,  5 

Guldlist 

— 

VII 

Svenska      Guldlistfabriken, 

A.  B 

Karlstad 

Guldlisten 

— 

VII 

Planing-benches  -      Établis        Banco 

s  de  carpintea 

) 

VII 

Faner    &    Wirkesaffâren  Mo- 
belira 

Goteborg 

Môbeltra 

Habo  Snickerifabrik 

Gustaf  Adolf 

- 

— 

VII 

Sparreholn.s     Snickerifabiik, 
A.  B 

Sparreholm 

— 

— 

VI 

Stoïkamôllan 

Fabrikerna 

— 

VII 

Tidaholms  Bruks  A.  B.    .  .  . 

ïidaliolm 

Bruket 

— 

VII 

Wàsterâa  Trafôradlincr,  A.  B. 

Vasterâs 

Traforàdlingen 

— 

VI 

Plane-stocks--  Fût  de  rabots  —  Cepil 

los  (sin  hierro 

I 

VII 

Tidaholms  Bruks  A.  B.    .  .  .  |         Tidaholm 

Bruket 

Clothes-hangers  -  -  Portemanteaux  - 

-  Perchas 

VII 

Elmquist,  A.  B.  Olof  W.    .  . 

Fien 

Elmquist 

Gullringens  Skaft-  év:  Tratoffel- 
fabrik,  A.  B 

Gullringen 

Skaftfabriken 

— 

VI 

Svenska  Likkistfabriken,  A.  B. 

Nybro 

Rydén 

— 

VI 

91 

Tidaholms  Bruks  A.  B.    .  .  . 

Tidaholm 

Bruket 

— 

VII 

Wasstrôm,   Erik 

Gemla 

Wasstrôm 

— 

VII 

Wiisteras  Trafôriidling,  A.  B. 

Vasterâs 

Traforàdlingen 

— 

VI 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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LOS    DE  MENAJE,  HERRAMIENTAS  Y  ARTÍCULOS  VARIOS  DE   MADERA 


E  x  p  o  r  1  i'  r  s    name 

Postal  address 

relegraphic  address 

Quantity  oí 
manufacture 

Shipping 
distriel 

Advertise- 
ment n:0 

N  o  m   ci  e   ic  x  p  o  rtal  e  u  c 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d  en 
ement 

Annonce 

X  o  m  ii  r  e  del   exportado  r 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
mática 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

anuncio 
No 

Clothes-pegs  —  Fichoirs  —  Pinzas  para  la  ropa 

VI 

Berg,  Richard,  A.  P, 

Stockholm,  7 

Monstrader 

Kungsôrs  Angsâg  &  Snickeri- 

fábrik 

Kungsôr 

Angsâgen 

— 

VI,  Vil 

Oversea      Export     &    Import 
Company,  A.  B.  The  .... 

Stockholm 

Over 

— 

I— VII 

(3,  82,  96, 

1      124 

Tramanufaktur,  A.   B 

Vârnamo 

Clothpeg 

— 

VII 

Wâsstrôm,  Erik 

G  end  a 

Wiisstrom 

VII 

Cornices  —  Corniches  -  -  Cornisas 

Exportlist,  A.  B 

Nykoping 

— 

VI 

Fôrenade  Guldlistfabrikernas 

A.  B 

Gôteborg,  1 

Ramlist 

— 

VII 

Wâssti'ôm,  Erik 

Gemla 

Wiisstrom 

— 

VII 

Broom-handles  -  -  Manches  à  balai  - 

-  Mangos  ele  < 

íscoba 

VI 

Berg,  Richard,  A.  B 

Stockholm,   7 

Monstrader 

— 

Edsbyns  skidfabrik,  A.  B. .  . 

Edsbyn 

Skidfabriken 

— 

V 

Erikssons  Mek.  Snickerifabrik, 

Broder ns  

Orebro 

Eriksons  Snickeri 

vi,  \n 

Gnllringens  Skaft-  &  Tratoffel- 

fabrik,  A.  B 

Gullringen 

Skaftfabriken 

— 

VI 

Mjôlby  Ledstângsfabrik    .  .  . 

Mjôlby 

— 

— 

VI 

Tostarps  Trafôradlings  A.  B. 

üddebo 

Svarfgods 

— 

VII 

Casks  -       Futailles  -  -  Barriles 

Thornberg,  Emil 

Falkenberg 

— 

— 

VII 

Uddevalla    Tunnfabriks    och 

Trâvaru  A.  B 

Uddevalla 

Tunnfabriken 

— 

VII 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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Exporters   na  m  e 

N  o  m   cl  e   lv  x  p  o  iiat  e  h  r 

N  o  m  h  r  e    'I  <■  1    G  x  p  O  r  t  ¡i  il  o  r 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  <le  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 

district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment MO 

Annonce 

no 

Anuncio 
No 


Coffins  and  their  parts  —  (  iercueils  et  pièces  détachées  —  Ataúdes 


Svenska  Likkistfabriken,  A.  B. 


Nybro 


Rvdén 


Mouldings      -  Baguettes  de  moulures  -  -  Molduras 


*  Svenska     Snirkeriexportôrer- 
nas  Fôrsaljnings  A.  B.    .  . 

Altin,  Ingeniar 

Berg,  Richard,  A.  B 

ErikssonsMek.  Snickerifabrik, 

Brôderna  


Fôrenade  Guldlistfabrikernas 
A.  B 

Sparreholms    Snickerifabrik, 
A.  B 


Stockholm 

Sefab 

Gavie 

Al  timar 

Stockholm,  T 

Monstrader 

orebro 

Eriksons  Snickeri 

Gôteborg,  1 

Ramlist 

Sparreholm 

— 

Boxes     -  Caisses 


Cajas 


•Sâfveâns  A.  B 

Altin,  Ingeniar 

Benér,  Georg 

Berga  Snickerifabrik,  A.  B.  . 

Byggets  Tràindustri,  A.  B.    . 

ErikssonsMck.  Snickerifabrik, 
Brôderna  

Holm,  A.  B.  A.  V 

Lindquist,  S.  A 

Norra  Garns  Varv,    Rollof  & 
Johansson   

>"\\stedt  &  C:o 

Svensson  &  Co.,  A.  B.  Victor 


<;6teborg 
Stockholm 

«iavle 
Jônkôping 

Oskarshamn 
Bygget 

Orebro 

Stockholm 

Stockholm,  1 

Garn 
Gôteborg 
Stockholm 


Safvenas  Gôteborg 
Safveâns  Stockholm 

Altimar 
Benér 
Export 


Eriksons  Snickeri 
Tradeholin 
Salindquist 

Rollof 

~Syco 

Victor  or  Steamship 


VI 


VII 

V 

Vil 

VI 

VII 

VI,  VII 

VI 

V.   VI 

Vil 

VII 

VI 

!»1 


VI,   VII  80 

V 
VI 

VI,  Vil 

Vil 

VI 


69  x 
5 
11 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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Exporters    name 

N  o  m    <1  e    l'e  x  p  0  rta  t  e  a  r 

Nombre    del    exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  puntal 


Telegraphic  address 

adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  hi 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 

district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment  11:0 

Annonce 
11:0 

Anuncio 
No 


Oval-turnings  —  Ouvrages  tournés  en  ogive  -  -  Objetos  torneados  ovalados 


Forenade  Gultîlistfabrikernas  | 

A.  B Goteborg,  1 

Gullringens  Skaft-  &  Tratoffel- 

fabrik,  A.  B I        Gullringen 

Tidaholms  Bruks  A.  B.    ...  I         Tidaholni 


Ramlist 

Skaftfabriken 
Bruket 


VII 

VI 
VII 


Packet-pegs  —  Clavettes  de  bois  pour  paquets  —  Varillas  para  paquetes 


Elmquist,  A.  B.  Olof  W. .  .  . 

Gullringens  Skaft-  &  Tratoffel- 
fabrik,  A.  B 

Malmbàcks  Trâindustri.  A.  B. 


Fien 

Gullringen 
Malmbâck 


Frames 


Cadres  —  Marcos 


Exportlist,  A.  B 

Forenade  Gultîlistfabrikernas 
A.  B 

Reiraers  Ramfabrik  &  Konst- 
industri 

Svenska      Guldlistfabriken, 
A.  B 

Wasterâs  Trafôradline,  A.  B. 


Nykôping 

Goteborg,  1 

Mjolby 

Karlstad 
Vasteràs 


Elmquist 
Skaftfabriken 


Ramlist 

Ramfabriken 

Guldlisten 
Trafôradlingen 


VII 

VI 
VII 


VI 

VII 

I,  Vil 

VII 

VI 

Shoe-pegs  —  Chevilles  à  bottes  —  Tachuelas  de  madera  para  calzados 


Gavie  Pliggbandsfabrik,  A.  B. 

Larsson  &  C:o,  A.  B.  0.  .  .  . 

Oversea     Export     &    Import 
Company,  A.  B.  The    .  .  . 


Gavie 
Gavie 

Stockholm 


Over 


V 

V 

I— VII 


[3,  8?,  96 
I      124 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  boot.. 
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E  iportera    n  a  m  e 

N  o  m   il  e   IV  x  p  ortateur 

Nombre   del   exportador 


Posta]  address 

adresse  instale 

ción  posta] 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 

urálica 


Quantity  of 

manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
produ 


Shipping 
district 

District  .1  em- 
barquement 

Distrito 
barque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 
no 

Anuncio 
No 


Shoe-pegs  —  Chevilles  à  bottes  —  Tachuelas  de  madera  para  calzados 


Svenska     Skopliggfabriken, 

A.   11 


Vegby 


Screw-cramps  —  Sergents  ¿i  vis  —  Tornillos  de  carpintero 


Faner   &    Wirkesaffàren  Mo- 

beltrii 

Tidaholms  Bruks  A.  B.    .  .  . 


Gôtelx  ii-LT 
Tidaholm 


Chip-baskets 


Corbeils  d'osier 


Môbeltrâ" 
Bruket 


Cestos  de  virutas 


Sparreholms     Snickerifabrik, 
A.  B 


Sparreholm 

Gemla 


Wasstrom,  Erik | 

Fencings  —  Barrières  —  Cercas 


Nona    Gams  Varv,  Rollof  oc 
Johansson 

Nâssjô  Torvstrô  A.  B 

Olsson  it  Rosenlunds  A.  B. . 

Sparreholms     Snickerifabrik, 

A.   B 


*  îarn 

Nâssjô 

Stockholm 

Sparreholm 


Wâfistrfjrrj 

Rollof 
Orab 


Palings  —  Lattes  de  barrières  —  Listones  para  cercas 

Berga  Snickerifabrik,  A.  B.  . 

ErikssonsMek.  Snickerifabrik, 
Brôderna  


Karlstads     Snickerifabrik, 
A.  B 

Nona    Gams  Varv,  Rollof  & 
Johansson 

Sparreholms     Snickerifabrik, 
A.   B 

Wasterâs  Trafôràdling,  A.  B. 


Oskarshamn 
Ôrebro 

Karlstad 

Gara 

Sparreholm 
Vâsterâs 


Export 

inickeri 

Rollof 
Trafôradlingen 


VII 


VII 
Vil 


VI 

VII 


Vil 
VII 

VI 

VI 


VI 

I,  VII 

vu 

VII 

VI 

VI 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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H  x  i>  niters    n  a  ni  e 

Postal  address 

Telegraphic  addre 

Quantity  nf 
manufacture 

Shipping 
distrii  t 

Advertise- 

mi  lit   11:0 

N  o  m    il  c    l'c  x  p  o  r  t  n  t  e  u  r 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District   li'ini 

barquement 

Annonce 

n:o 

N  o  in  ii  r  e  del   exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 

g  ia  tica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Saw-frames  —  Chassis  de  scie  —  Marcos  para  sierras 

VI] 

Tidaholms  Bruks  A.  B.    .  .  .  |    .    Tidaholm        |         Bruket 

Wooden-SIipper  soles  —  Semelles  de  sabots  -  -  Sudas  para  zuecos 

Gullringens  Rkal't-  &  Tratoffel- 
fabrik,  A.  B 

Gullringen 

Skaftfabriken 

VII 

Moheda 

— . 

— 

Vil 

Oversea     Export     et    Import 
Company,  A.   B.  The  .... 

Stockholm 

Over 

— 

I— VII 

[  3,  82,  96, 
1      124 

Drying-horses  —  Appareils  de  séchoir  —  Secaderos 

Vil 

Malmbacks  Traindustri,  A.  B. 

* 

Malmbâck 

— 

Oversea     Export    &    Import 
Company,  A.  B.  The  .... 

Stockholm 

Over 

— 

I— VII 

13,82,96, 
|       124 

Step-fadders  -  -  Échelles  brisées  -  -  Escaleras 

VI,  VII 

ErikssonsMek.  Snickerifabrik, 
Brôderna  

Ôrehro 

Eriksons  Snickeri 

Habo  Snickerifabrik    

Gustaf  Adolf 

— 

VII 

Ronneâdalens  A.  B 

Billinge 

Rônneâ 

— 

VI 

Sparreholms     Snickerifabrik, 
A.  B 

Sparreholm 

— 

— 

VI 

Tidaholms  Bruks  A.  B.    .  .  . 

Tidaholm 

Bruket 

— 

VII 

Reels  —  Bobines  de  lil   —  Carretes 

Berg,  Richard,  A.  B 

Stockholm 

Monstrader 

— 

VI 

Elmquist,  A.  B.  Olof  W.  .  .  . 

Fien 

Elmquist 

— 

VII 

Tostarps  Trâfôradlings  A.  lî. 

rjddebo 

Svarfgods 

— 

VII 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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Exportera   na  m  e 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  ni 

manufacture 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment n  m 

N  "  m    'i  e    IV  spot  tateur 

adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 

lin 

N  ii  m  h  r  <•  i|  e  1    e  x  p  or tador 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

I)¡-trito 
de  embarque 

Anuncio 
No 

Wooden  boxes  -  -  Boîtes  de  bois     -  ( 

ajas  de  madera 

Vil 

Elmqoist,  A.  B.  Olof  W. 

Fien 

Elmquist 

Tostarpa  Trafôradlings  A,  B. 

IMilebo 

Svarfgods 

•    —    • 

VII 

Wasstrôm,  Erik 

Gemía 

WasstrOm 

VII 

Wooden  buttons  -  -  Boutons  de  bois  - 

-  Botones  de  madera 

VII 

Elmqoist,  A.  B.  Olof  \V.  .  .  . 

Fien 

Elmqnist 

— 

Tostarpa  Trafôradlings  A.  I!. 

Uddebo 

Svarfgods 

— 

VII 

WasstrOm,  Erik 

Oemla 

Wasstrôm 

— 

VII 

Wooden  corks  --  Bouchons  de  bois 

Tapones  de  madera 

VII 

Elmquist,  A.  B.  olof  W.  .   .   . 

Fien 

Elmquist 

— 

Tostarps  Trafôradlings  A.  B. 

Uddebo 

Svarfgods 

— 

VII 

WasstrOm,  Erik 

Gemía 

Wasstrôm 

— 

vu 

Wood-wool          Fibres    de   bois      -  La 

na  de   madera 

V 

VI 

5 

Altiii.  Ingeniar 

'  ¡avie 
Stockholm,  7 

Al  timar 

Monstrader 

— 

Berg,  Richard,  A.  B 

Elmquist,  A.   I!.  Olof  W.  .   .   . 

Fien 

Elinquist 

— 

VII 

F'.rikssonsMek.Snickerifabrik, 
Brôderna  

Orebro 

Eriksons  Snickeri 

— 

VI,  VII 

Krontorps  Trâullfabrik  .... 

Varml.  Bjôrneborg 

— 

— 

VII 

Lindquist,  S.  A 

Stockholm,  1 

Salinilquist 

— 

V,  VI 

Olsson    &    Rosenlunds   A.  B. 

Stockholm 

Orab 

— 

VI 

Oversea     Export    &    Import 
Company,  A.  B.  The .... 

Stockholm 

Over 

— 

I  -VII 

1 3, 82,  96, 
|       124 

Aleds  Trâullfabrik,  A.  B.    .   . 

Goteborg 

Traullfabriken 

— 

VII 

Barrels  -     Tonneaux  -  -  Barriles 

Traindustri 

VI] 

Bergkvara  Trâindustri,  A.  B 

Bergkvara 

ErikssonsMek.Snickerifalirik, 
Brôderna  

Orebro 

Erikson?  Snickeri 

— 

vi,  vu 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


113 

HOUSEHOLD  FURNITURE,  TOOLS  AND  DIVERS  WOOD-WORK  -    USTEN- 
SILES DE  MÉNAGE,  OUTILS  ET  ARTICLES  DIVERS  EN  BOIS        ARTICU 
LOS  DE   MENAJE,  HERRAMIENTAS  Y  ARTÍCULOS  VARIOS  DE  MADERA 


E  x  p  0  r  U'rs    n  a  ni  e 

Nom    de   l'exportateur 

N  o  m  b  r  c   il  el   e  x  p  o  r  t  a  '1  o  r 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé 

graphique 

Dirección  tele 
gráfica 


Quantity  oí 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment  D  0 

Annonce 

u  o 

Anuncio 
No. 


Barrels 


Tonneaux 


Barriles 


Nystedt  &  Co 

Trakol,  A.  15 

Uddevalla    Tunnfabriks 
Travaru  A.  B 


ocli 


Gôteborg 
Vansbro 

Uddevalla 


Nyco 
Trakol 

Tunnfabriken 


Wash-boards  —  Planches  de  blanchisseuses  —  Tablas  para  lavai' 


"Fogelfors  Bruk,  A.  B 

Berg,  Richard,  A.  B 

Byggets  Trâindustri,  A.  B.    . 

Kungsors     Bleckkarlsfabrik, 
A.  B 

Oversea    Export    &    Import 
Company,  A.  B.  The  .  .  .  . 

Tidaholma  Bruks  A.  B.    .  .  . 

Wasstrôm,  Erik 


Fogelfors 

Stockholm,  7 

Bygget 

Kungsôr 

Stockholm 

Tidaholm 

Gemla 


Levels 


Niveaux 


Niveles    de    agua 


Tidaholma  Bruks  A.  B. 


Tidaholm 


("Fogelfors") 
(Oskarshamnj 

Monstrader 


Bleckkarl 

Over 

Bruket 

Wasstrôm 


Bruket 


Tool  handles 


Manches  d'outils  —  Mangos  para  herramientas 


Edsbyns  Skidfabrik,  A.  B.    . 

Elmquist,  A.  B.  Olof  W. .  .  . 

Findahls  Môbelfabrik,  A.  B.  O. 

Gullringens  Skaft-  &  Tratoft'el- 
fabrik,  A.  B 

Hjul-     &     Parkettfabrikerna, 
A.  B 

Stockamôllans  A.  B 

Tidaholms  Bruks  A.  B.    .  .  . 

Tostarps  Triifôradlings  A.  B. 


Edsbyn 

Skidfabriken 

Fien 

Elmquist 

Bjiirnuin 

Findahl 

Gullringen 

Skaftfabriken 

Hanaskog 

— 

Stockamôllan 

Fabrikerna 

Tidaholm 

Bruket 

Uddebo 

Svarfgods 

Vil 

vu 
vu 


VI 
VI 

VII 

VI 

[—VII 
VII 

VII 


VII 


V 
VII 

VU 

VI 

VII 
VII 
VII 
VII 


92 


3,  82,  96, 
124 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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HOUSEHOLD  FURNITURE,  TOOLS  AND  DIVERS  WOOD-WORK  —  USTEN- 
SILES DE  MÉNAGE,  OÜHLS  ET  ARTICLES  DIVERS  EN  BOIS  -  ARTÍCU- 
LOS   DE    MENAJE,  HERRAMIENTAS  Y  ARTÍCULOS  VARIOS  DE  MADERA 


E  x  |i  ij  r  1 1  r  a   n  a  m  e 

N  .1  m   de   l'exportateur 

N  o  m  ii  re  'i  e  1   e  i  p  o  r  I  a  >i  o  r 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


i .  legraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 

district 

District  d'em- 
barquement 

Di-' 

•  i.-  embarque 


Advertise- 
ment ti  o 

Annonce 

no 

Anuncio 

No 


Shoe-lasts 


Embouchoin 


Hormas 


Malum  Skolâstfabrik,  A.  B.  .  Limhamn 

Tidaholms  Bruka  A.  I*. Tidaholm 


Bruket 


VII 

Vli 


VEHICLES  AND  THEIR  PARTS 

COCHES  Y  SUS  ACCESORIOS 


VOITURES  ET  PIECES  DETACHEES  — 


Vehicles  and  their  parts  —  Voitures  el  pic--'-s  détachées  —  Uh-Ip^  y  sus  accesorios 


Arvika  Vagnfabrik,  A.  B. 

Calisson,  E.  A 


Hjul-     &     Parkettfabrikerna, 

A.  lï 

Lradefeldt  à  Go,  Th 

Ljungberghs       Akdonfabrik, 

1  '-'-ai' 

Ljungby  Vagnfabrik,  A.  B.   . 

Malmqvist  cV  Son,  J 

Sâttra  Snickeri  oc  Mek.  Verk- 
stad     

Thulins   Âkdonsfabrik,  A.  B. 
J.  M 

Tidaholms  Bruks  A.  B.    .  .  . 

Wàsterâs  Tràfôradling,  A.  B. 


Arvika 
Hjortsberga 

Hanaskog 
Lingbo 

Skillingaryd 

Ljungby 

Vaxjo 

Gârdslôsa 

Skillingaryd 
Tidaholm 
Vas    toit- 


Wheels 


\l  »ues 


Ruedas 


Carlsson,  E.  A. 


Hjul-     &     Parkettfabrikerna, 

ai; 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Kihlberg,  Josèf 

Lindefeldt  &  C:o,  Th 


Hjortsberga 

Hanaskog 

Stockholm 

Hjo 

Lingbo 


Vagnfabriken 

Akdonsfabriken 

Ljungbergh 

Kristiansson 


Bruket 
Trâfôrâdlingen 


Traileholm 


Akdonsfabriken 


VII 
VII 

VII 

V 

Vil 

VII 
Vil 

VI 

VII 
Vil 

VI 


VII 

vil 

VI 

VII 

V 


When  making  inquiries  from  Ihe  above  firms  please  refer  to  Hits  book. 
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VEHICLES    AND    THEIR  PARTS 

COCHES  Y  SUS  ACCESORIOS 


VOITURES  ET  PIÈCES  DÉTACHÉES 


Exporters    name 
N  o  m  ü  e  l'e  x  p  or  ta  te  ui 

N  "  m  lire   del   e  x  p  o  r  t  a  <l  o  r 


Posta]  address 
Adresse  postale 
Direc:  in  postal 


Telegraphic  addn 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
produccii  n 


Shipping 
district 

District  d'em 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise 
menl  a  o 

Annonce 

Il:() 

Anuncio 
No. 


Whee^  —  Roues 


Ruedas 


Ljungbergha      Àkdonfabrik, 
<  >scar 

Malmqvist  &  Son,  J 

Atvidabergs    Fôrenade   Indu- 
strie^ A.   J! 


Skillingaryd 
Vâxjô 

Atvidaberg 


Ljungbergh 


Rolltops 


VII 
VII 

VI 


93 


SPORTMATERIAL    AND   TOYS  —  MATÉRIEL  DE  SPORT  ET  JOUJOUX  - 
ARTÍCULOS  DE  SPORT  Y  JUGUETES 

Children's  sledges  and  Bob-sleighs         Traîneaux  pour  enfants  ot  "Bob-sleighs' 


Trineos  para  niños  y  "Bob-sleighs" 


Edsbyns  Skidfabrik,  A.  B.    . 

Halio  Snickerifabrik 

Lindefeldt  &  C:o,  Th 

Wasterâs  Trâfôrâdling,  A.  B. 


Edsbyn 

Gustaf  Adolf 

Lingbo 

Vast  eras 


Skidfabriken 

Akdonsfabriken 
Trafôrâdlingen 


V 
VII 

V 
VI 


Doll's  furniture 


Meubles  de  poupées  —  Muebles  para  muñecas 


Elmquist,  A.  B.  Olof  W. .  .  . 

Wâsstrôni,  Erik 

Wasterâs  Trâfôrâdling.  A.  B. 


Fien 

Elmquist 

Gemía 

Wâsstrôm 

Vâsteràs 

Trafôrâdlingen 

Croquet    sets    —    Jeux    de  croquet  —  Juegos  de  croquet 

Elmquist,  A.  B.  Olof  W. .  .  . 

Wâsstrôm,  Krik 

Wasterâs  Trâfôrâdling,  A.  I!. 


Fien 

Elmquist 

Gemía 

Wâsstrôm 

basteras 

Trafôrâdlingen 

Skittles 


Jeux  de  quilles  —  Juego  de  boeha 


Elmquist,  A.  B.  Olof  W. .  .  .                Fien                     Clmquist  VI 

Wâsstrôm,  Erik Gemla                  Wâsstrôm  VU 

Wasterâs  Trâfôrâdling,  A.  B.           Vftsterâs            Trafôrâdlingen  VI 

When  making  iiíQUir.ies  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book 


VI 
VII 
VI 


VI 

VII 
VI 


lili 

SPORTMATERIAL    AND    TOYS  MATÉRIEL   DE  SPORT  ET  JOUJOUX 

ARTÍCULOS  de  sport  y  juguetes 


E  x  por  ter  s   □  ¡i  m  e 

Posta]  mlilrc-s 

Télégraphie  address 

Quantity  ci 
manufacture 

Shipping 

1 1  i  >  1 1-  i  c  t 

Advertise- 
ment n:0 

N  (i  m   d  e  l'e  \  p  o  rtat  e  u  r 

adresse  i 

Adresse  télé- 
graphique 

Quant'té  de  la 
produciion 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 

11:0 

N  o  m  ii  r  e  <l  e  1   e  x  p  o  r  t  a  <l  o  r 

Dirección  posta] 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cant'dad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 

No. 

Toys          Joujoux      -  J 

aguetes 

Elniquist,  A.  B.  Olof  W.  .  .  . 

Fien 

Elmquist 

— 

VI 

Wasstrdm,  Erik 

Gemía 

Wasstrôm 

— 

Vil 

Wasterâs  Trafôradling,  A    B. 

Vasterâs 

1  rafôrâdlingen 

— 

VI 

Skis           Skis      -  Skis 

Bolinas  Skidfabrik,  A.  B.    .   . 

Bolinas 

— 

— 

V 

Edsbyns  Snickerifabrik,  A.  B. 

Edsbyn 

Skidfabriken 

— 

V 

Sandstrôms    Skidfabrik,  Bro- 

Stockholm,  20 
our  skis  -  -  Ba 

Exportski 



VI 
V 

Ski-staves  -  -  Bâtons  ] 

stones  para  skis 

Edsbyns  Skidfabrik,  A.  B. .  . 

Edsbyn 

Skidfabriken 

Sandstrôms    Skidfabrik,  Brô- 

derna  

Stockholm,  20 

Exportski 

VI 

Kicking-sleighs        Tn 

lîneaux-trottinet 

;es  —  Trinóos  de  empuje 

Y 

Edsbyns  Skidfabrik,  A.  B.    . 

Edsbyn 

Skidfabriken 

— 

Habo  Snickerifabrik 

Gustaf  Adolf 

— 

— 

VU 

Mjôlby  Ledstângsfabrik   .  .  . 

Mjôlby 

— 

— 

VI 

Wasterâs  Trafôradling,  A.  B. 

Yasterâs 

Trâfôradlingen 

— 

VI 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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BY-PRODUCTS  IN  WOOD  PULP  INDUSTRIES 
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FÔRSÀLJNINGSAKTIEBOLAGET     ¡ 

SULFITSPRIT  | 

POSTAL   ADDRESS: 
4,  WAHRENDORFFSGATAN,  STOCKHOLM 
TELEGRAPHIC  ADDRESS:    SULFITSPRIT 

minimi 


Selling  Company  of  the  following  Sulphite  spirit  Mills: 

Skutskar  I  Stora  Kopparbergs  Bergslags  A.=B.,  Stockholm 

Kvarnsveden  J 

Bergvik Bergvik  &.  Ala  Nya  A.=B,  Soderhamn 

Gota Fabriksaktiebolaget  Sulfitsprit,  Gota 

Stromsbruk Strôms  Bruks  A.sB.,  Strômsbruk 

Svartvik Tràvaruaktiebolaget  Svartvik,  Svartvik  per  Sundsvall 

Konga Konga  Aktiebolag,  Konga 

Skoghall Uddeholms  Aktiebolag,  Uddeholm 

Iggesund A.*B.  Iggesunds  Bruk,  Iggesund 

Karskàr Korsnàs  Ságverks  A.sB.,  Gavie 

Kramfors Kramfors  Aktiebolag,  Stockholm 

Edsvalla A.=B.  Edsvalla  Bruk,  Edsvalla 

Svano Svano  Aktiebolag,  Stockholm 

Vallvik Sulfitaktiebolaget  Ljusnan,  Vallvik 

Essvik Sundsvalls  Cellulosa  A.^B.,  Essvik 

Bengtsfors Bengtsfors  Sulfit  A.=B.,  Bengtsfors 

Nyhamn Nyhamns  Cellulosa  A.*B.,  Sundsvall 

Wifstawarf Wifstawarfs  Aktiebolag,  Stockholm 

Hammarby Storviks  Sulfit  Aktiebolag,  Ockelbo 

Billerud      ) Billeruds  Aktiebolag,  Sàffle 

Slottsbron  J 

Sund Sunds  Aktiebolag,  Sundsvall 

Sellers  of  Sulphite  spirit,  95  %,  crude  and  rectified  (ethyl  alcohol) 


When    making    inquiries   from    the   above  firm  -please  refer   to   this    book. 
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SVENSKA  CELLULOSAFÔRENIMEN 

(The  Swedish  Cellulose  Association) 
and 

|   SVENSKA  TRÀMASSAFORENINGEN 

(The  Swedish  Wood-Pulp  Association) 

POSTAL  ADDRESS:    6,  SYIIROGATAX.  STOCKHOLM 

TELEGRAMS:    CELLULOSA,  STOCKHOLM 


THE    CELLULOSE   ASSOCIATION  was  formed  in   1891  for  the  purpose 

of  promoting  and  guarding  the  interests  of  the  Swedish  Cellulose  Industry, 

both  at  home  and  abroad.    All  the  Cellulose-exporting  Factories  of  Sweden 

are   members  of  the  Association. 

THE  WOOD-PULP  ASSOCIATION,  established  in  1890,  embraces  50  Wood- 
Pulp  Works  in  Sweden,  representing  95  %  of  the  whole  of  the  country's 
export  of  wood-pulp.  The  object  of  the  Association  is  to  promote  the 
interests  and  development  of  the  Mechanical  Wood-Pulp  industry  in  Sweden. 


The    freighting    (if    Wood-Pulp    at    favourable    rates 
is    carried    out    by    the    Timber-freighting    Company: 

A.-B.  TRAFRAKTBYRÀN 

Postal  Address:  Stockholm,  7.      Telegrams:  Trdfrdkt 


1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1  ■  1 1 1 1  1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1  ■  1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
When    making   inquiries  from    tht    above  firm   please  refer   to   this   booh. 
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AMONG  the  European  countries  Sweden  occupies  the  foremost  position  as  producer 
and  above  all  as  exporter  of  woodpulp.  The  following  table  shows  the  develop- 
ment of  as  well  the  mechanical  as  the  chemical  woodpulpindustries  in  Sweden  during 
the  last  30  years. 


Year.  Mechanical  wood-pulp. 

1890 42,000  long  tons  drv  weight 

1895 89,500 

1900 125,000 

1905 187,000 

1910 274,000 

1915 306,000 

1920 380,000  (normal  capacity) 


Chemical  wood-pulp. 
34,000  long  tons  Sulphate  and  Sulphite  dry  weight 
91,000 
188,000 
332,000 
675,000 
910,000 
1,100,000  (normal  capacity). 


As  it  appears  from  the  above,  it  is  particularly  the  chemical  woodpulp  industry 
(celluloseindustry),  that  has  attained  a  remarkable  development  in  Sweden,  and  by  way 
of  comparison  the  manufacture  of  cellulose  in  other  countries  during  1913  is  given 
below,  this  year  being  the  last  for  which  reliable  information  from  all  the  different 
countries  can  be  had. 

European  countries. 

Sweden 860,000  tons 

Germany 839,000 

Norway 305,000 

Austria 300,000 

£inland\ 290,000 

Russia  f 

England  (esparto) 102,000 

France 75,000 

Other  european  countries 98,000 


Total  amount  2,869,000  tons 


Non  European  countries. 

U.  S.  A 1,320,000  tons 

Canada 254,000    „ 

Other  transatlantic  countries    ....       70,000     „ 


Total  amount  1,644,000  tons 


Of  the  European  countries,  Germany  was  the  only  that  could  show  a  production 
nearly  equalling  that  of  Sweden,  while  the  production  of  the  other  countries  was  con- 
siderably smaller. 

Sweden's  position  amongst  the  principal  woodpulpexporting  countries  is  shown  in 
the  following  table  relating  to  the  exports  of  1915: 


The  export  from 

Cellulose 
tons,  dry  weight 

Mec  hanical 

woodpulp, 

tons,  dry  weight 

Total 

amount  in  tons, 

dry  weight 

Sweden  

Norway 

Canada    

721,787 

222.398 

60,300 

7.961 

174.741 

150,104 

258,828 
38,610 

232,460 

871,891 

481,226 

98,910 

7,961 

407.201 

Total  amount 

1,187,187 

680,002 

1,867,189 

12 
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More  than  half  of  the  quantity  of  cellulose  available  in  the  international  trade 
Came   from    Sweden. 

With  regard  to  the  consumption  of  Swedish  woodpulp  in  various  countries,  a  far 
more    extensive    market    has  been  found  for  the  chemical  as  for  the  mechanical  pulp. 

The  figures  mentioned  below  will  show  the  countries  to  which  the  export  of  che- 
mical pulp  took  plaee  in  1915,  viz: 


T   .j 

Chemical 
tons,  dry  weight 

Mechanical 
tons,  dry  weight 

England 

France    

L'üs.i).-,»; 

'  69,955 

106,269 

53,640 

239 

26,087 

19,480 

26,590 

21,708 

2,449 

36,871 

33,951 

4,157 

7,976 

229 

873 

13,257 

80,783 

14,575 

466 

678 

102 

734 

5,919 

19,808 

13,855 

2,828 

2,858 

2,238 

602 

2,363 

20 

2,275 

t".  S.   A 

I  lermany 

Belgium 

Netherlands 

Denmark 

Norway 

Spain 

Portugal     

Italy 

Japan  and  China  

East  India 

Argentine  Republic 

Mexico 

West  India  Islands 

Other  countries 

Total  amount 

721,787 

150,104 

As  far  back  as  statistics  go,  it  appears  that  Great  Britain  has  been  the  principal 
consumer  of  Swedish  woodpulp,  while  France  usually  followed  as  second.  In  recent 
years  it  has  happened,  however,  that  America  disputed  France  the  place  as  next  biggest 
consumer  as  far  as  cellulose  is  concerned. 

With  respect  to  by-products  from  the  sulphitecellulose  mills,  the  sulphite  spirit  is 
to  be  put  first  on  the  list.  At  present  there  are  22  plants  in  activity  for  the  manu- 
facture of  sulphite  spirit,  having  a  yearly  capacity  of  17,000,000  kilograms  95  %  produce. 

Among  other  by-products  from  the  cellulose-mills,  turpentine  and  liquid  resin  could 
be  mentioned.  The  manufacture  of  these  products,  which  previous  to  the  war  had 
reached  only  limited  dimensions,  considerably  developed  during  the  war  even  permitt- 
ing of  a  slight  export.  It  appears  moreover,  that  there  are  great  possibilities  in  the 
extraction  from  the  waste  lye  of  other  important  products.  For  instance,  manufacturing 
experiments  made  lately  had  practical  success  in  extracting  coal  from  the  lye  in  form 
of  powder.  Thanks  to  this  process,  very  valuable  by-products,  for  instance,  acetic  acid 
and  methyl  alcohol,  have  been  saved  to  such  an  extent  that  the  profit  from  these  pro- 
ducts may  well  prove  sufficient  to  cover  all  extraction  costs,  thus  delivering  the  sulphite 
coal  free  of  expense. 


CHEMICAL   WOODPULP 

QUÍMICA 


PATE   DE  BOIS  CHIMIQUE 
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PASTA   MADERA 


K  x  p  o  r  ter  s   n  am  e 

Nom   de   l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé 

graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

i  lantidád  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquemenl 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 
n:0 

Anuncio 

No 


Sulphate  cellulose,  bleached    -  Pâte, 

blanchit'  à  la  soude  -  -  Pasta  al  sulfato  (sosa), 

blanqueada 

Tons 

*Billingsfors-Lânged,  A.  B.  .   . 

Billingsfors 

f     "Billingsfors     1 
[Brut"  UddevallaJ 

4  5001 

Vil 

*Uddeholms  A.  B 

Uddehohn 

TJddeholms 

ca.  8  500'2 

vu 

76,  119  x 

Gâvle 
Stockholm 

Altimar 

Lejeric 



V 

I— VII 

5 

104 

Ekmans  Export  A.  B 

Gôteborg 

Bothnia 

— 

vu 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A. 

Stockholm 

(  rratenaubolag 

— 

VI 

4 

Hjorth,  Wilhelru 

Stockholm,  15 

Ragnar 

— 

VI 

134 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Stockholm 

Tradeholm 

— 

VI 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B.  .  .  . 

Stockholm 

Nilsenco 

— 

VI 

135 

Oversea    Export    &    Import 
Company,  A.  B.  The    .  .  . 

Stockholm 

Over 

I— VII 

13,  82,  96, 
|     124 

Swedish    Trading    Company, 
A    B    The   

Stockholm 
Stockholm 

Swedetrade 

Pulp  or  Allico 

— 

VI 
VI 

117,  146 

Svenska  Alliance  Co.  A.  B.  . 

65,  113 

United  Trading  Co.  Ltd.,  The 
(A.  B.    Fôrenade    Handels- 
kompaniet) 

Stockholm 

Combined 

VI 

118 

Sulphate  cellulose,  easy  bleaching  —  Pâte  à  la  soude,  facile  à  blanchir  —  Pasta 


al  sulfato    (sosa),  fácil  blanqueo 


*Gustafsfors  Fabrikers  A.  B.  . 

*Holmens    Bruks-    &    Fabriks 
A.  B 

*Holmsunds  A.  B.,  Obbola  Cel- 
lulosafabrik 

"Tggesunds  Bruk,  A.  B 

*Korsnas  Sâgverks  A.  B.  .   .  . 


Skàpafors 

Norrkóping 

Sundsvall 

Iggesund 

Gavie 


(  "Gustafsfors" 
i     Vánersborg 

Holmens 

Holmos 
(  "Iggesund" 
\  Hudiksvall 

Korsnas 


3  0001 

ca. 

3  000 

ca. 

7  000 

ca. 

6  000 

ca. 

11000 

VII 

VI 

II 

V 

V 


23,  99 

24 
32,  103 


1  Manufactures   principally  to  supply  own  demand  —  Produit  principalement  pour  sa  propre  con- 
sommation —  Produce  especialmente  para  su  propio  consume 

2  The    production   was    begun  after  the  year  1913  —  La  production  fut  commencer  après  1913  - 
La  producción  comenzada  después  del  año  1913. 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


AKTIEBCMsAGET 

The  OVERSEA  EXPORT 

&  IMtPORT  COMPANY 

ARSENALSGATAN  Ô  B  &  C, 
STOCKHOLM,  C. 

Codes:    All  the  principal  ones  used. 
Telegrams:    Pulp  Dept.:  "Over". 

OFFICES  AT: 

Christiania  New   York  San  Paulo  lokio 

Copenhagen  San  Francisco  S:aCruzdeTeneriffe    Osaka 

London  Seattle  Valparaiso  Batavia 

Paris  Maranham  Buenos  Ayres  Calcutta 

Marseilles  Guayaquil  Tientsin  Durban 

Genoa  Rio  de  Janeiro  Hong-Kong  Cape  Town 

Las  Palmas  Santos  Shanghai  Johannesburg 

EXPORTERS  of  Bleached  and  unbleached 
Cellulose  and  Mechanical  Wood  Pulp. 

Sole  Agents  for  the:   ÀGGFORS  AKTIEBOLAG,  MORSIL. 

Yearly  production  of  about  45,000  tons  of  prime  moist 
white  mechanical  wood  pulp. 


BRA>"D. 


Kindly  observe  our  Advertisements  for  other  commodities.  (I,  TL,  IV). 


When  making  inquiries  from  the  above  firm  please  refer  to  this  book. 
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PASTA  MADERA 


Exporters   name 

Nom   de  l'exportateur 

Nombre   del    exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  (if 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Sulphate  cellulose,  easy  bleaching  -  -  Pâte  à  la  soude,  facile  à  blanchir  —  Pasta 


al  sulfato  (sosa),  fácil  blanqueo 

Tons 

Stockholm 

Kramforsco 

ca.  9  000 

Ill 

*Nensjô  Cellulosa  A.  B.    ... 

Sprangsviken 

"Nensjô"  Kramfors 

ca.  5  500 

III 

10C 

*Stora  Kopparbergs  Bergslags 
A.  B 

Stockholm 

Bergslaget 

ca.  5  000 

V 

X 

*Uddeholms  A.  B 

Uddeholm 

Uddeholms 

ca.  8  5002 

VII 

76,  119  x 

*Wifsta  Varfs  A.  B 

Stockholm 

Wifsta 

ca.  8  500 

IV 

77,  120 

Altin,  Ingemar 

Gavie 

Altimar 

— 

V 

5 

Boman  &  Leje  A.  B 

Stockholm 

Le  j  eric 

— 

I— VII 

104 

Ekmans  Export  A.  B 

Goteborg 

Bothnia 

— 

VII 

Forsmarks    Bruk,    Ludv.    af 
Utrsdas 

Forsmark 

("Forsmarks  Bruk"( 
(       Osthammar       ) 

5  000 

V 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.   .  . 

Stockholm 

Gratenau  bolag 

— 

VI 

4 

Hjorth,  Wilhelm 

Stockholm 

Ragnar 

— 

VI 

134 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Stockholm 

Tradeholm 

- 

VI 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B. .  .  . 

Stockholm 

Nilsenco 

— 

VI 

135 

Oversea   Export    &    Import 
Company,  A.  B.  The    .  .  . 

Stockholm 

Over 

— 

I— VII 

13,  82,  96, 
I     124 

Swedish    Trading    Company, 
A.  B.  The 

Stockholm 

Swedetrade 

— 

VI 

117,  146 

Svenska   Alliance    Co.    A.  B. 

Stockholm 

Pulp  or  Allico 

— 

VI 

65,  113 

United  Trading  Co.  Ltd.,  The 

(A.  B.    Fôrenade    Handels- 

komrjaniet) 

Stockholm 

Combined 

— 

VI 

118 

Sulphate  cellulose,  strong  (kraftpulp)  —  Pate  a  la  soude,  forte  (écrue)  —  Pasta 


al  sulfato  (sosa),  fuerte  (cruda) 


*Billeruds  A.  B 

Dynas  A.  B 

*Gustafsfors  Fabrikers  A.  B.  . 

*Hellefors  Bruks  A.  B 

*Holmens  Bruks  &  Fabriks  A.B. 


Billerud 

"Dyniisbolag" 

Nyland 

Gustafsfors" 

Vanersborg 

'Hellefors"    I 

Filipstad      j 

Holmens 


Sâffle 

Waija 

Skâpafors 

Hallefors 

Norrkôping 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


5  000 

VII 

10  000 

III 

3  0001 

VII 

5  000 

VII 

3  000 

VI 

97  i 


GUSTAF  OMEN 

Timber  &  Pulp  Agent 

OFFICES 

STO><CIOf  ©ILM[  and  SUMOSVAIJL, 


Telegraphic  address: 
GUSTAVUS"     STOCKHOLM 
-  »  -  SUNDSVALL 


a 


98 


HISSMOFORS  AKTIEBOLAG 

The  Hissmofors  Co.,   Ltd.  KROKOM        Telegrams:   Hissmofors,  Krokom,  Sweden. 

Manufacturers  and  Exporters  of: 

Extra  strong  Sulphite  Pulp        Sawn  and  planed  Wood  Goods 

shipment  from:  Hommelvik   near  Trondhjem,  Norway).     Pulp  warehoused  at  Wommélvïk. 

Shipment  marks  for  Sulphite   Palp: 


Prime 


and 


H 


and 


HX. 


11,000  tons  yearly 


Semi-Prime     J^LK     500  tons  yearly 

Seconds    Q2      and      2  H.     2'000     * 

1 


Brash  wood  pulp 


Shipment  mark  for  Sawn  and  Planed 
Wood  Goods: 


500      » 


Unsorted 


ELK 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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121 
PASTA   MADERA 


Exporters   name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment n:o 

Nom   de   l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Innonce 

n:0 

Nombre   del   exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

(  lantidad  de 
producción 

Distrito 

de  embarque 

Anuncio 

No. 

Sulphate  cellulose,  strong  (kraftpuip)         Pâte  à 

la.  soude,  fo 

'te  (écrue)  - 

-  Pasta 

al  sulfato  (sosa),  fuerte  (cruda) 

Tons 

*Holmsunds  A.  B.,  Obbola  Cel- 

Sundsvall 

Holmos 

ca.     h  000 

il 

23,   99 

*Iggesunds  Bruk,  A.  B 

Iggesund 

/  "Iggesund"  1 
|    Hudiksvall  1 

ca.     G  000 

V 

24 

*Korsnas  Ságverks  A.  B.  .  .  . 

Gavie 

Korsnas 

ca.  11000 

V 

32,    103 

Stockholm 

Krainforsco 

ca.     9  000 

v 

*Munktells  Pappersfabriks 
A.  B.,  J.  H 

Grycksbo 

"Munktell"  Falun 

3  000  ' 

Y 

143 

*Mólnbacka-Trysil,  A.  B.  .  .  . 

Forshaga 

|  "Mnlnbacka") 
\      Karlstad      ) 

18  000  > 

VII 

122, 123 X 

*Nensjô  Cellulosa  A.  B 

Sprangsviken 

"Nensjó"  Kramfors 

ca.     r>500 

m 

106 

*Stora  Kopparbergs  Bergslags 
A.  B 

Stockholm 

Bergslaget 

13  000 

V 

X 

*Strôrnsnas  Bruks  A.  B.    ... 

Strômsnas  Bruk 

1  "Papermill"  ( 
|  Bassleholm  j 

6  850  * 

Vil 

*Uddeholms  A.  B 

Uddeholm 

Uddeholms 

ca.     8  5002 

.     vu 

76, 119  X 

*Wifsta  Varfs  A.  B 

Stockholm 

Wifsta 

ca.     8  500 

IV 

77,    120 

Altin,  Ingemar 

Gavie 

Altimar 

— 

V 

5 

Boman  &  Leje  A.  B 

Stockholm 

Lejeric 

— 

I— VII 

104 

Ekmans  Export  A.  B 

Gûteborg 

Bothnia 

— 

Vil 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.    .  . 

Stockholm 

Gratenaubolag 

— 

VI 

4 

Hedstiôm  &  C:o,  A.  B.    .  .  . 

Gôteborg 

Otto 

— 

VII 

Hjortb,  Wilhelm 

Stockholm,  15 

Ragnar 

— 

VI 

134 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Stockholm 

Tradeholm 

— 

VI 

Misen  &  C:o  Ltd.  A.  B.  .  .  . 

Stockholm 

Nilsenco 

— 

VI 

135 

Oversea    Export    &    Import 
Company,  A.  B.  The  .... 

Stockholm 

Over 

— 

T — ^'  1 1 

13,  82,  96, 
j    124 

Swedish    Trading    Company, 

A.  B.  The  

Stockholm 

Swedetrade 

— 

VI 

117,  146 

Svenska    Alliance   Co.  A.  B. 

Stockholm 

Pulp  or  Allico 

— 

VI 

65,    113 

United  Trading  Co.  Ltd.,  The 

(A.  B.    Fôrenade    Handels- 

kompaniet) 

Stockholm 

Combined 

— 

VI 

118 

Orebro  Pappersbruks  A.  B.  . 

Ôrebro 

Pappersbrnket 

i    , 

VI,  VII 

When  waking  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


HOLMSUNDS  AKTIEBOLAG 


OBBOLA,  UMEÁ  DISTRICT 
Telegr.:    HOLMOS      -   BÜSDSVALL. 

Manufacturers  and  Exporters  of  Easy 
Bleaching  and  Strong  Sulphate  Pulp. 

(Also  Sawn  and  Planed  Wood  Goods,  see  advertisement  n:o  23) 


AGENTS  : 


United  Kingdom:  England:  Berner  <t-  Xilscn.  London. 

Scotland:  Henderson,   Craig  &   Co.,  Ltd.,  London. 
U.  S.  A.:   A.  J.  Pagel  &   Co.  Inc.,  New  York  and  Price  &  Pierce  Ltd., 
London  &  New  York. 


Shipping  Marks: 

Easy  Bleaching 


S>*0, 


C 


m 


Kraft 


OBBOLA 
KRAFT 


TRA'VARUAKTIEBOLAGET 

SVARTVIK 

SVARTVIK 
SUNDSVALL  DISTRICT 

Exporters  of 
Easy  Bleaching  and  Strong  Sulphite 
Pulp,  Moist  and  Dr  g  Mechanical 
Wood  Palp 

also  Sawn  &  Planed  Wood  Goods  and  Boxboards, 
see  advertisement  n:o  64  . 

Agents  in  England:    London   and  S.   England: 
0.  Reich  &  Co.,  London. 
Manchester  and  N.  England: 
Berner  &  Nielsen,  London. 
Scotland  and  Ireland:  Hender- 
i  raig&Co.,Ltd., London. 
Agents  in  Frame:       Hansen  &  Moin-,  Paris. 


SHIPPING  MARKS  FOR: 

Sulphite:  r\RTt 

Prime  Easy  Bleaching  '  ,  «L  /*< 


Second 


Second  strong ^^F^f 


^¿r 


Knotter  pulp ^P^"1^ 

w 

Mechanical: 


When   making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


CHEMICAL  WOODPULP         PATE   DE  BOIS  CHIMIQUE 
QUÍMICA 


1 22 
PASTA  MADERA 


Exporters   naine 

Nom   de   l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment no 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Sulphite  cellulose,  bleached         Pâte 

au  bisulfite, 

blanchie  — 

Pasta  al  bisulfito, 

blanqueada 

Tons 

Bengtsfors 

Sulfit 

8  000 

VI] 

*Billeruds  A.  B 

Saffle 

Billerud 

9  000 

vu 

X 

*Brusafors-Hallefors,  A.  B.  .   . 

Lonneberga 

/"Halleforsbruken") 
|         Hultsfred         | 

2  000 

VI 

127 

*Edsvalla  Bruk,  A.  B 

Edsvalla 

("Edsvallabruket"  1 
I          Karlstad         / 

10  250 

VII 

*Forshaga  Sulfitaktiebolag    .  . 

Forshaga 

"Sulfit"  Karlstad 

12  000 

Vil 

122, 123  x 

*Konga  A.  B 

Konga 

Lessebo 

Uddeholm 

"Konga"   Ronneby 

"Lessebo"  Vaxjô 

Uddeholms 

ca.     7  500 
3  2001 
ca.     7  500  '-' 

VI,  VII 
VI 
VII 

101  x 

*Lessebo  A.  B 

137 

*Uddeholms  A.  B 

76, 119  x 

Altin,  Ingemar 

Gàvle 

Altimar 

— 

V 

5 

Stockholm 

Lejeric 

— 

I— Vil 

104 

Ekmans  Export  A.  B 

Gôteborg 

Bothnia 

— 

VII 

Gratenau,  A.  B.  H.  &.  A.  .  . 

Stockholm 

Gratenaubolag 

— 

VI 

4 

Hedstrôm  &  C:o,  A.  B.    ... 

Gôteborg 

Otto 

— 

VII 

Hjortb,  Wilhelm       

Stockho  m, 1 5 

Ragnar 

— 

VI 

134 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Stockholm 

Tradeholm 

— 

VI 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B.  .   .   . 

Stockholm 

Nilsenco 

— 

VI 

135 

Oversea    Export    &    Import- 
Company,  A.  B.  The    .  .  . 

Stockholm 

1 

Over 

— 

I— VII 

(3, 82,  96, 
|     124 

Swedish    Trading    Company, 
A.  B.  The 

Stockholm 

Swedetrade 



VI 

117,  146 

Svenska  Alliance  Co.  A.  B. 

Stockholm 

Pulp  or  Allico 

— 

VI 

65,    113 

United  Trading  Co.  Ltd.,  The 
(A.  B.    Forenade    Handels- 
kompaniet) 

Stockholm 

Combined 

VI 

118 

Sulphite  cellulose,  easy  bleaching  —  Pâte  au  bisulfite,  facile  à  blanchir  —  Pasta 


al  bisulfito,  fácil  blanqueo 


*Billeruds  A.  B 

*Brusafors  Hàllefors,  A.  B  .  . 
*Bôksholms  Sulfitfabrik,  A.  B. 
*Fds  Cellnlosafabriks  A.  B.   . 


Saffle 

Lonneberga 

Klippan 

Eds  bruk 


Billerud 

("Halleforsbruken" 
Hultsfred 


Pappersbruket 
("Edsfabrik"! 
|     Gamleby    / 


1000 
1000 
2100 
3  800 


VII 
VI 
Vil 
VI 


X 
127 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


101 


ŒCONCît  A 

Owners:  Konga  Akîiebolag  (The  Konga  Company,  Ud.) 

Postal  address:  /|02S\  Telegrams: 

Konga,  Sweden.  («S^ttf  Konga,  Ronneby, 

Goods  address:  \\  K/^  //  „ 

Konga,  Sweden.  \W^/  Sweden. 

Manufactures:  7,000  tons  bleached  sulphite 
cellulose,  suitable  for  finer  qualities  of  paper, 
cellulose    wad     or   lignin,     and    artificial    silk. 

Shipments  from  Ronneby  Roads  and  Gothenburg. 


102  MS  .  MI  .  MI  .  MI .  MI  .  MI  .  MI .  MI  .  MI  -  MS  .  MS  .  MS  .MS  .  MS  .  MS  .  MS  .  MS  .  MI 
MS  MI 

I  Mackmyra  ISSS,  1 

MS  __  '  MI 

SI  SULPHITE  PULP  SÏ 

MS        TRADE  MI 

MS  MARKS  M    s     ordinary  strong  and   Clean. 

Tl/|      £T  M.  I.     Specially    Recommended  where  great 

■^      lVl«  ^.  strength  is  required.  ^1 

MS  i 

■jyi-ç,      /Vl  ^0''  samples  and  quotations  apply  to  our  sole  agents: 

MS  GREAT  BRITAIN:  Messrs  Henderson,  Craig  &  Co.,  Ltd,  London,  E.C.  MI 

MS  1\\  FRANCE:  Messrs  Lorentzen  &  Gutzeit,  Paris.  MI 

MS  *"*•  BELGIUM  &  HOLLAND:  Messrs  Gross  &  Irgens,  Antwerp.  MI 

MS  GERMANY,  SPAIN,  ITALY:  A.-Bol.  Hugo  Hartig,  Stockholm.  MI 

MS  ^^^^^^m  Hugo  Hartig,  Hamburg.  MI 

MS  MI 

MS.M.M.M.M.M.M.M.M.M.M.M.M.M.M.M.M.M.M.M.M.M.M.M.M.MI 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


CHEMICAL   WOODPULP 

QUÍMICA 


PATE   DE  BOIS  CHIMIQUE 


123 
PASTA   MADERA 


Exporters    n  a  m  e 

Nom   de  l'exportateur 

Nombre   del    exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección   postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 

production 

Cantidad  de 

producción 


Shipping 
district 

District   il.  in 
harqueinent 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:0 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Sulphite  cellulose,  easy  bleaching 


Pâte  au  bisulfite,  facile  à  blanchir  —  Pasta 


al  bisulfito,  fácil  blanqueo 

*Fors  Bruk,  A.  B Fors  station 

*Hellefors  Bruka  A.  B.  .  .  . 

*Iggesunds  Bruk,  A.  B.  .  .  . 

*Larsbo-Norns  A.  B 

*Laxâ  Bruks  A.  B 

*Ljusnan,  Sulfit  A.  B 

*Mo  och  Domsjô  A.  B.  .  .  . 

*Molnbacka-Trysil,  A.  B.    .  . 

•Nyhamns  Cellulosa  A.  B.  . 

*Ohs  Bruk,  A.  B 

*Oskarstrom   Sulphite  Mills 
A.  B 


*Robertsíors,  A.  B 

•'^ti'-ins  Bruks  A.  E  .  .  .  . 
*Sundsvalls  Cellulosa  A.  B. 
*Trávaru  A.  B.  Svartvik 

*Uddeholrns  A.  B 

*Wifsta  Varfs  A.  B 

Altin,  Ingeniar     

Boman  &  Leje  A.  B 

Ekrnans  Export  A.  B.   .   .   . 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.     . 

Hedstróm  &  C:o,  A.  B.    .  . 

Hjorth,  Wilhelm 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B.  .   . 


Oversea  Export  &  Import 
Company,  A.  B.  The  .  .  .  . 

Swedish    Trading    Company, 
A.  B.  The  

Svenska  Alliance  Co.  A.  B.  . 


Iggesund 

Wikmanshyttan 

Laxâ 

Wallvik 

(   '/'s — '/•»  Harnósand  I 
I  7.1. — "/s   Stockholm  / 

Forshaga 

Sundsvall 

Bor 


o  Harnósand  ( 
Stockholm  j 


Gôteborg 
Í  «/•-"/■ 

Strômsbruk 

Essvik 

Svartvik 

Uddeholm 

Stockholm 

Gavie 
Stockholm 
Gôteborg 
Stockholm 
Gôteborg 
Stockholm,  15 
Stockholm 
Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 
Stockholm 


"Sulfit"    Krylbo 

(  "Hellefors"  1 
i  Filipstad  | 
I  "Iggesund"! 
(  Hudiksvall  | 
f"Sulfitfabriken"| 
Hedemora      \ 

¡"Laxâbolaget"  ( 
Ôrebro        / 

"Ljusnan"  Ljusne 

Kempeska 

|"Molnbacka"| 
\      Karlstad     | 

Sulfit 
fQhs"  Viirnamo 


Lyon 

Sethkempe 

!  "Strômsbruk"  I 
Hudiksvall    / 
I  "Cellulosa"  1 
I  Sundsvall  | 

{"Svartviks    | 
Sundsvall   J 

Uddeholms 

Wifeta 

Altimar 

Lejeric 

Bothnia 

Gratenaubolag 

Otto 

Ragnar 

Tradeholm 

Nilsenco 

Over 

Swedetrade 
Pulp  or  Allico 


ca. 


Tons 
5  200 
4  500 
G  000 
3  800 
2  G00 

2  800 
12  000 
14  000 

3  000 

12  000 
1300 
17  000 
12  000 
21  000 
7  500î 


ca    25  000 


V,   VII 

VI] 

V 

V,   VI 

VII 

V 

II 

VII 
IV 
VII 

VII 

II 

V 
IV 
IV 
VII 
IV 
V 
I— VII 
VII 
VI 
VII 
VI 
VI 
VI 

1 —VII 

VI 
VI 


X 
24 


37,    105 

122, 123  x 

107 


110 

111 
64,    100 
76, 119X 

77,   120 

5 

104 

4 

134 


135 

Í3, 82, 96, 
Í    124 

117,  14G 
65,  113 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


Korsnás 
Ságverks  Aktíebolag 

GEFLE 

¿Manufacturers  and  exporters  ofaôout  33,000  tons  strong  Sulphite 
and  aôout  22,000  tons  easy  6leaef)ing  and  /craft  Soda  ¿Pulp. 
Port  of  shipment:  KARSKÂR    Gefle.         Telegraphic  Address:  KORSNAS— GEFLE. 

SHIPPING  MARKS: 

SulpÇite     3>ulp  Soda   ¿Pulp 

Prime  A 


Prime  B 


Second    . 


Third 


'K'è'B' 


IvárB 


easy  bleaching 
bleaching  .... 

kraft 

KORSNAS 

Prime 

ft 

EXTRA 
KORSNÀS 

Prime 

ft 

BLEACH 
KORSNÀS 

Prime 

'*• 

STRONG 

KORSNAS 

Prime 

K# 

AGENTS: 

§reat  ¿Britain  ¿y  ¿Ireland:  ¿Ro6ert  êriUson  ¿y  Co.  £td.,  £ondon. 

¿France:  ¿Xordling,  ¿Macé  ¿y  Co..  ¿Paris. 

¿Belgium:  £}.   2)emanet,  ¿Antwerp. 

Germany:  ¿Kugo  ¿Kartig,  ¿Kam6urg. 

HI.  S.  ¿%.:    ¿H.  J.   ¿Pagel  ¿y  Co.  ¿Inc.,  ¿New  tyork. 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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124 
PASTA  MADERA 


Exporters   name 

Nom   de   l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


ShipplDg 

district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 
n  o 

Anuncio 
No. 


Sulphite  cellulose,  easy  bleaching      -  Pâte  au  bisulfite,  facile  à  blanchir  —  Pasta 


al  bisulfito,  fácil  blanqueo 


United  Trading  Co.  Ltd.,  The 
(A.  B.  Fôrenade  Handels 
kotnpaniet) Stockholm  Combined  VI  118 

Sulphite  cellulose,  strong  —  Pâte  au  bisulfite,  forte  (écrue)  —  Pasta  al  bisulfito, 


Tons 


fuerte   (cruda) 

*Bergvik  och  Ala  Nya  A.  B.  . 

*Billeruds  A.  B 

*Brusafors  Hallefors,  A.  B.  .  . 
*Bôksholms  Sulfitfabrik,  A.  B. 

*Forss  A.  B 

*Gota  Sulfit  A.  B 

*Hissmofors  A.  B 

*Holmens    Bruks-    &    Fabriks 
A.  B 

Tggesunds  Bruk,  A.  B 

*Korsnàs  Sâgverks  A.  B.  .   .   . 

*Kramfors  A.  B 

*Ljusnan,  Sulfit  A.  B 

*Mackmyra  Sulfit  A.  B 

*Mo  och   Domsjô  A.  B 

*Munktells  Pappersfabriks 
A.  B.,  J.  H 

*Nyhamns  Cellulosa  A.  B.  .  . 

*Papyrus,  A.  B 

*Robertsfors,  A.  B 

*Rydo  Bruks- och  Fabriks  A.B. 

*Skonviks  A.  B 

*Stjernfors-Stalldalen,  A.  B.  . 


\Stora  Kopparbergs  Bergslags 
A.  B 


Soderhanm 

Saffle 

Lônneberga 

Klippan 

•7. 

V.n-3'A 


l/e — 30,j$    Kbpmanholmenl 

Stockholm  | 


Gôta 
Krokom 

Norrkôping 

Iggesund 

Gavie 
Stockholm 

Wallvik 

Mackmyra 

*/»— 7'°  Harnósand  I 
!/io— 3,A  Stockholm  / 

Grycksbo 
Sundsvall 

Môlndal 

'/■— *7i  Harnósand  1 
'/■o— 3'A  Stockholm  | 

Rydobruk 
Skonvik 
Bredsjô 

Stockholm 


Bergvik 

Billerud 

'Halleforsbruken"l 
Hultsfred         ] 

Pappersbruket 

"Forss"  Bjitsta  | 

"Forssverken"  1 

Stockholm     ' 

"Gota"  Lilla  Edet 
Hissmofors 


Holmens 
("Iggesund"! 
Í  Hudiksvall  / 

Korsnas 
Kramforsco 

"Ljusnan"  Ljusne 

"Mackmyrasulfit"  I 
Gavie  J 

Kempeska 


'Munktell"  Falun 

Sulfit 

Papyrus 

Sethkempe 

'Rydo"   Halmstad 

r'Skónviks") 
|  Sundsvall  | 

("Bredsjobruk"! 

i  Nora  i 


32  000 

26  000 
ca.     1 000 

800 

12  500 

20  300 
14  000 

ca.  19  000 1 
ca.     6  000 

33  000 
30  000 
20  000 
18  100 

27  000 

5  0001 

3  000 

i 

7  000 
12  400 
20  000 

8  0001 


Bergslaget  24  000 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this 


V 

VII 
VI 
VII 

II 

VII 
IV 

VI 
V 
V 

III 

V 
V 

II 

V 
IV 
VII 

II 

VII 
IV 
VII 

V 

book. 


13,    11« 

X 

127 

70 

98 


24 
32,   103  ' 


102 
37,    105 

143 
107 


128 
52 
140 


104 


Boman  &  Leje, 

Aktiebolag 


6,  DROTTNINGGATAN 

STOCKHOLM 

TELEGRAMS:   "LEJERIC" 

Wood  Pulp 

and 


Timber 
Agents 


6,    DROTTNINGGATAN 

STOCKHOLM 

TELEGRAMS:  "LINCOLNCO" 


Lincoln,  Boman&C? 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


CHEMICAL  WOODPULP  -  ■  PATE  DE  BOIS  CHIMIQUE 

QUÍMICA 


1 25 
PASTA  MADERA 


Exporters  name 

l'ostal  address 

Telegraphic  addn    - 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment Il  o 

Nom  de  l'exportateur 

adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  '!<■   lu 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 
n:0 

N  ombre  «ici  export  a  <l  o  r 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Sulphite  cellulose,  strong  -  -  Pâte  au  bisulfite,  forte  (éerue)  - 

Pasta  al  1 

isultito, 

fuerte  (cruda) 

Tons 

♦Storviks  Sulfit  A.  B 

Ockelbo 

/"Kopparfors"  1 
|        Gavie         / 

27  000 

V 

109 

*Strômsniis  Bruks  A.  B.    .  .  . 

Strómsnas  Bruk 

("PapermiH"l 
(Hassleholm  | 

4  5001 

Vil 

*Sunds  A.  B 

Sundsvall 

Sundsbolag 

20  000 

IV 

*Sundsvalls  Cellulosa  A.  B.    . 

Essvik 

("Cellulosa"  1 
|  Suntlsvall  / 

6  000 

IV 

111 

*Svanô  A.  B 

Svanôbruk 

"Svand"   Kramfors 

21  000 

III 

112 

*Tegefors  Werk,  A.  B 

Jiirpen 

Tegeforsverken 

ca.  15  000 

IV 

47,  11'.". 

*Thivaru  A.  B.  Svartvik    .  .  . 

Svartvik 

("Svartviks"  1 
|   Sundsvall   | 

3  000 

IV 

64,  100 

*Ulriksfors  Sulfit  A.  B 

Ulriksfors 

Sulfit 

10  000 x 

IV 

*Utansjô  Cellulosa  A.  B.  .  .  . 

Weda 

("Utansjô"  1 
|Harnôsand| 

20  000 

III 

*Wifsta  Varfs  A.  B 

Stockholm 

Wifsta 

ca.  25  000 

IV 

77,  120 

*Ohrvikens  A.  B 

Kallholmen 

("Obrviken"  \ 
\   Skellefteâ   / 

16  000 

I 

Altin,  Ingeniar 

Giivle 

Altimar 

— 

V 

5 

Boman  &  Leje  A.  B 

Stockholni 

bejeric 

—     - 

I— VII 

104 

Ekmans  Export  A.  B 

Gôteborg 

Bothnia 

— 

VII 

Gratenau,  A.  B    H.  &  A. .  .  . 

Stockholm 

Gratenaubolag 

— 

VI 

4 

Hedstrôm  &  C:o,  A.  B.    .  .  . 

Gôteborg 

Otto 

— 

VII 

Hjorth,  Wilhelm 

Stockholm,  15 

Ragnar 

— 

VI 

134 

Holm,  A.  B.   A.  V 

Stockholm 

Tradeholm 

— 

VI 

Hylte  Bruks  A.  B 

Hylte  Bruk 

"Hylte"  Halmstad 

13  000 1 

VII 

128 

Katrinefors  A.  B 

Mariestad 

Katrinefors 

12  000 1 

VII 

Koppoms     Pappersfabriks 
A.  B 

Gôteborg 

Koppom 

4  000 

VII 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B. .  .  . 

Stockholm 

Nilsenco 

— 

VI 

135 

Oversea     Export     &    Import 
Company,  A.  B.  The  .... 

Stockholm 

Over 

— 

I— VII 

13,  82,  96, 
|      124 

Surahammars  Bruks  A.  B., 

Sôrstafors  Pappersbruk   .  . 

Kolbiick 

Sôrstafors 

3  0001 

VI,  VII 

Swedish    Trading    Company, 
A.  B.  The   

Stockholm 

Swedetrade 

— 

VI 

117,  146 

Svenska   Alliance   Co.   A.    B. 

Stockholm 

Pulp  or  Allico 

— 

VI 

65,  113 

When  making  inquiries'  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


i 


MO  ®C1  P©MSJ© 

AI&TIEJlOlLACè 

Sulphite  Pulp  Mills: 

HORNEFORS  district  of  UMEÀ:   20,000  tons  strong  Sulphite  Pulp  p.  a. 

DOMSJÔ  district  of  ORNSKÔLDSVIK: 

20,000  tons  strong  and  easy  bleaching  Sulphite  Pulp  p.  a. 

Soda    Pulp   Mill: 

HUSUM  district  of  ORNSKÔLDSVIK: 
20,000  tons  kraft  and  easy  bleaching  Soda  Pulp. 


MARKS: 

Sulphite    Pulp. 

I:st  easy  bleaching 


II:nd  easy  bleaching 


T:st  strong 
ILnd  strong 

D 

IILrd  strong 

DM 


» 


Addreas: 

Stockholm  (Winter) 

Hernôsand  (Summer) 

AGENTS: 

U.K.:  Churchill  &  Sim,  London. 

France:  L.  van  Meerbeeek,  Paris. 

U.  S.  A.:  Ôstberg  &  Diedrichs,  Stock- 
holm and  A.  J.  Pagel  &  Co., 
Inc.  New  York. 

Belgium:  G.  Demanet,  Antwerp. 

Holland:  Hugo  Hartig,  Hamburg. 


Re  Wood-Goods  see  group  I. 


MARKS: 

Soda  Pulp. 

I:st  easy  bleaching 


II:nd  easy  bleaching 


Kollergang 

wet 
unmarked 


Kollergang 


II:nd  kraft 


H?     HI) 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PASTA   MADERA 


Exporters   name 

Nom    «le    l'exportateur 

Nombre    del    exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  posta 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 

production 

Cantidad  de 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 


producción      i    de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Sulphite  cellulose,  strong  —  Pâte   au  bisulfite,  forte  (écrue)  —  Pasta  al  bisulfito, 
fuerte  (cruda) 


United  Trading  Co.  Ltd.,  The 
(A.  B.  Fôrenade  Handels- 
kompaniet) 


Stockholm 


Comhined 


VI 


lis 


MECHANICAL  WOODPULP 

MADERA  MECÁNICA 


PATE  DE  BOIS  MÉCANIQUE  -  -  PULPA  DE 


White    ground  pulp,    dry    —  Pâte  de  sapin  blanche,  sèche  —  Pulpa  de  madera. 


blanca,  seca 

*Adolfsfors  A.  B.  .  .   . 

*Bergfors  A.  B 

*Billeruds  A.  B.    .  .  . 


^Dejefors    Kraft- 
Â.  B 


&    Fabriks- 


*Frykíors  A.  B 

*Graningeverkens  A.  B 

*Gustafsfors  Fabrikers  A.  B. . 

"Hellefors  Bruks  A.  B 

*Kohlsaters  A.  B 

*Lennartsfors  A.  B 

*Mólnbacka-Trysil,  A.  B.   .  .  . 

*Rottneros  Bruk,  A.  B.  .' .   .  . 

*Satra  Fabriker,  G.  Barthelsen 

*Torpshammars  A.  B 

*Trakol,  A.  B 

*Travaru  A.  B.  Dalarne  .  .  .  . 

*Travaru  A.  B.  Svartvik    .  .  . 

*Ungers  Industri  A.  B.,  Adolf 

*Upperuds     Trámassefabrik, 
A.  B 


Adolfsfors 

Bolinas 

Sàffle 

Dejefors  bruk 

Dejefors  bruk 
Stockholm 
Skâpafors 
Hállefors 

Varml.  Nysater 

Lennartsfors 

Forshaga 

Rottneros 

Satra  Fabriker 
Svartvik 
Vansbro 
Góteborg 
Svartvik 
Lottefors 


'Adolfsfors" 
Arvika 

Asbacka 

Billerud 


("Kraftbolaget"  I 

i        Karlstad       J 

("Frvkfors"  1 

1    Karlstad    ¡ 

Anversteegh 

("Gustafsfors"  1 

I    Viinersborg   | 

/"Hellefors"  1 

\    Filipstad    | 

l"Kohlsaters  Aktie-| 

[      bolag"  Saffle     | 

"Biesért"  Arvika 

("Môlnbacka"  I 

\      Karlstad      / 

l"Rottneros   Bruk"| 

|  Simne  ) 

("Satrabruk"  1 

I    Jíariestad    | 

("Svartviks"  1 

1   Sundsvall   ¡ 

Trakol 

Dalarne 

!  "Svartviks"  I 
Sundsvall   | 

"Ungers"    Bolinas 

l'Tpperudsfabrik"  | 
|        Vanersborg       j 


Upperud 
When  making  inquiries  from  the  above  firms  please 


Tons 
1800 
1200 
7  000 

1000 
500 

6  700 
1000 

7  500 
3  000 

200 
3  500 
3  500 
1000 

1000 
5  400 

7  000 

1 000  VII 

refer  to  this  book. 


VII 

V 

VII 

X 

VII 

VII 

III 

VII 

VII 

X 

VII 

VII 

VII 

122, 123  X 

VII 

VII 

IV 

142 

VII 

92 

VII 

IV 

64,  100 

V 

106 


NENSJO 


(CEIL  IL  ILJILOSA  AKTIEBOLAG 

The  Nensjô  Pulp  Company,  Lid. 
Sprangsviken,   Sweden 


Manufacturers  of 

SULPHATE  PULP 

Qualities  : 
Extra  pure  easy  bleaching.    Refined  krafi  pulp. 


Made  exclusively  of  bark*free  round  timber. 
Yearly  Production:  12.,OCO  tons. 


Nyhamns  Cellulosa  Aktiebolag 


SUNDSVALL  -  SWEDEN 


¿Manufacturers  of 
easy  33leacfjing 
and  Strong  SPulp 


Sole  Agents: 

ERMAN  <&  Co. 

GOTHENBURG 


Agents: 

For  England:  GREEXHALGH  &  Co. 

56,   Cannon   Street  E.  C. 

London. 
15,  Cross  Street 
Manchester. 

For  Scotland:  T.  T.  Me.  CROW 

100,  Princess  Street 
Edinburgh. 

For  France:  FR.  PETERSON 

26,  Rue  de  Naples 
Paris. 


Î 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PULPA  DE 


Exporters   name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment n:0 

Nom   de   l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 

n:0 

Nombre   del   exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

White   ground  pulp,   i 

iry           Pâte  d 

e  sapin  blancbe,   sèche  — 

-  Pulpa  de 

madera 

blanca,  seca 

Tons 

*Ytterstfors-Munksund,    A.  B. 

Stockholm 

Ytterstfors 

15  000 

I 

8x 

Gavie 
Stockholm 

Altimar 
Lejeric 

— 

V 
I— VII 

5 
104 

Boman  &  Leje  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Gôteborg 

Bothnia 

- 

VII 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.  . 

Stockholm 

Gratenaubolag 

— 

VI 

4 

Hedstrôm  &  C:o,  A.  B.    ... 

Gôteborg 

Otto 

— 

VII 

Hjorth,  Wilhelm     

Stockholm,  15 

Ragnar 

— 

VI 

134 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Stockholm 

Trad  eh  ol  m 

— 

VI 

Timsfors 

("Lagamill"  1 
(Hâssleholm) 

i 

VII 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B.  .  .  . 

Stockholm 

Kilseiico 

- 

VI 

135 

Oversea     Export    &    Import 
Company,  A.  B.  The     .  .  . 

Stockholm 

Over 

— 

I -VII 

1  3,  82,  96, 
|       124 

Svaneholms  A.  B 

Svanskog 

"Svaneholm"  Âmâl 

850 

VI 

Swedish    Trading    Company, 
A.  B.  The   

Stockholm 

Swedetrade 

— 

VI 

117,146 

Svenska   Alliance   Co.   A.    B. 

Stockholm 

Pulp  or  Allico 

— 

VI 

65,113 

United  Trading  Co.  Ltd.,  The 
(A.  B.    Fôrenade    Handels- 
kompaniet) 

Stockholm 

Combined 

— 

VI 

118 

White  ground  pulp,  w 

ret  -  -  Pâte  de 

sapin  blanche 

humide  - 

-  Pulpa  de 

madera 

blanca,  búmeda 

*Adolfsfors  A.  B 

Adolfsfors 

("Adolfsfors-'  1 
|       Arvika       | 

500 

VII 

*Billeruds  A.  B     

Saffle 

Billeiud 

30  000 

VII 

X 

*Billingsfors-Lânged,  A.  B.  .  . 

Billingsfors 

(      "Billingsfors      ) 
(Bruk"  Mdevalla  | 

2  000' 

VII 

*Borgviks  A.  B 

Borjiviks   Bruk 

"Borgvik"  Karlstad 

1  500 

VII 

*Brusafors-Hallefors,  A.  B.  .  . 

Lônneberga 

("Halleforsbrnken"! 
I          Hultsfred         f 

— 

VI 

127 

*Dejefors    Kraft-    &    Fabriks- 
Á.  B 

Dejefors  bruk 

("Krnftbolaget"  1 
¡        Karlstad        J 

3  000 

VII 

*Ellingeverken,  A.  B 

Malung 

Ellingeverken 

3  500 

VII 

*Forssa  Bruks  A.  B 

Nasviken 

Forssân 

15  000 

V,  VII 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


Aktiebolaget  Scharins  Sôner 

MECHANICAL    WOOD    PULP 

Umeà  Mill  Skelleffteà  Mill 


Marks: 


Postal  Address:  Umea    Sweden  Ursviken    .Sweden; 

Telegrams:  Scharin,  Umeâ  Clemensnas,  Ursviken 

Shipping  District:  Umea  'Holmsund  Skellefteâ  (Ursviken 

Head  Office:  Umea.     Sales  Office:  Umea. 


STORVIKS  SULFIT  AKTIEB0LA6 

Postal  Address:  OCKELBO.     Telegr.  Address:  "KOPPARFORS",  OCKELBO. 

Sulphite  Pulp  Mill  at  Hammarby,  near  Storvik 
Yearly  Output  30,000  tons 

EXTRA  STRONG  SULPHITE  PULP 


TRADE 


HS 


MARK 


Specially  Recommended  where  Great  Strength  is  Required 

AGENTS: 

UNITED   KINGDOM:  Churchill  &  Sim,   London  &   Manchester. 

FRANCE:   Nordling,   Macé  &  Cie,   Paris. 

HOLLAND:  O.   Berns  &  Co.,   Rotterdam. 

UNITED  STATES:  A.J.   Pagel  &  Co.   Inc.,   New  York. 

BELGIUM:  G.  Verhoeven  &  Cie,  Antwerp. 


When  makinp  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


MECHANICAL   WOODPULP 

MADERA  MECÁNICA 


PATE  DE  BOIS   MÉCANIQUE 
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PULPA  DE 


Exporters   name 

Nom   de   l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:0 

Annonce 
n:0 

Anuncio 
No. 


White  ground  pulp,  wet  —  Pate  de  sapin  blanche,  humide  —  Pulpa  de  madera, 


blanca,  húmeda 

*Fridafors  Fabriks  A.  B.  .  . 

*Frykfors  A.  B 

*Graningeverkens  A.  B.  .  .  . 
*Gustafsfors  Fabrikers  A.  B. 
*Hellefors  Bruks  A.  B.  .  .  . 


*Hjalmare    Kanal-   och    Sluss- 
verks  A.  B 


*Iggesunds  Bruk,  A.  B 

*Lennartsfors  A.  B 

*Lord  &  0:0,  G 

*Môlnbacka-Trysil,  A.  B.    .  .  . 

*Papyrus,  A.  B 

*Rockhammars  Bruks  A.  B.   . 

*Rottneros  Bruk,  A.  B 

*Scharins  Sôner,  A.  B 

*Skellefteâ     Tramassefabrik, 
A.  B 

*Skônvike  A.  B 

*Torpshammars  A.  B 

*Travaru  A.  B.  Svartvik    .  .  . 

*Ungers  Industri  A.  B.,  Adolf 

*Upperuds     Tramassefabrik, 
A.  B 

*Ytterstfors-Munksund,    A.  B. 

*Aggfors  A.  B 

Altin,  Ingeurar 

Boman  &  Leje  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.    .   . 

Hedstrôm  &  C:o,  A.  B.    .  .  . 

Hjorth,  Wilhelm 


Malmo,  6 
Dejefors  bruk 
Stockholm 
Skâpafors 
Hàllefors 

Arboga 

Iggesund 

Lennartsfors 

Nissafors 

Forshaga 

Molndal 

Sállinge 

Rottneros 

Umeâ 

Ursviken 
Skonvik 
Svartvik 
Svartvik 
Lottefors 

Upperud 

Stockholm 

Môrsil 

Gavie 

Stockholm 

Gôteborg 

Stockholm 

Gôteborg 

Stockholm,  15 


Fridaforsbolag 
("Frykfors"  I 
I    Karlstad    / 

Anversteegh 

("Gustafsfors"  I 

|    Vânersborg  / 

l"Hellefors"  t 

1    Filipstad    I 


Hellby 
/"Iggesund"  ( 
\  Hudiksvall  | 

"Biesèrt"  Arvika" 

Trasliperiet 

("Môlnbacka"  I 
1      Karlstad      / 

Papyrus 

C'Rockhammar"  I 

|         Arboga         | 

'Rottneros  Bruk" 

Sunne 

Scharin 

("Clemensnas"  I 
\  Skellefteâ  | 
("Skônviks"  1 
j  Sundsvall  | 
¡"Svartviks"  I 
|  Sundsvall  | 
("Svartviks"  I 
j   Sundsvall   / 

'Ungers"  Bolinas 


l"Upperudsfabrik"  \ 
Vânersborg ,      | 

Ytterstfors 
Âggfors 
Altimar 
Lejeric 
Bothnia 
Gratenaubolag 
Otto 
Ragnar 


Tons 
ca.     5  OOO1 

2  500 

14  800 

3  000 
500 

1000 

ca.  15  000 

9  300 

3  200 

3  500 

i 

5  000 

» 

15  000 

23  000 
30  000 

11000 

2  200 
15  000 
40  000 


VI,  VII 
VII 
III 
VII 
VII 

VI 
A' 

VII 
VII 
VII 
VII 
VII 
VII 

II 
I 

IV 
IV 
IV 
A' 

VII 

I 

IV 

y 

I— VII 
VII 
VI 
Vil 
VI 


132 


24 


122, 123  X 


50, 108 

52 

142 

64,100 


8x 

121 

5 

104 


134 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


Strôms  BruKs  AKtiebolag, 

Strômsbruk,  Sweden. 

Telegrams:  "StrtJmsbruk,  Hudiksvall".  Shipping  Port:  Stocka  (Hudiksvall  District  . 

Manufacturers  of 

Easy-Bleaching   Sulphite   Wood    Pulp. 

STROM 


Agents  foi  Great  Britain  and  Ireland: 

Robert  Erikson  &  Co.,  Ltd.,  73a,  Queen  Victoria  Street,  London,  E.  C.  4 
Henderson,  Oraig  &  Co.,  Ltd.,  67—69,  Watling  Street,  London,  E.  C.  4 


TKADK      MAIîK 


Exporters    of    SAWN    WOOD-GOODS. 

SHIPPING   MARKS: 


I Ssâ?A 

II S  XX  A 

III SXA 


IV S  ad. 

V XTX 

Unsorted STOCKA 


Wrack ++U++ 

Agents:     United  Kingdom:     Modin  &  Co.,  34,  Old  Broad  Street,  London  E.C.  2. 
France:     A.  van  Minden,  1,  Rue  de  Stockholm,  Paris. 
Denmark:    Hansen  &  Co.,  Norrevold  2,  Copenhagen. 
Holland:    Otto  J.  Faber,  Prins  Hendrikkade  20-21,  Amsterdam. 


Sundsvalls  Cellulosa  AKtiebolag 

ESSVIK 

LETTERS:     ESSVIK,    SWEDEN.  TELEGRAMS:     CELLULOSA,     SUNDSVALL. 


Ctnnuat  production  : 

20,000  tons   easy  bleaching  and  strong  sulphite. 
3,000  tons    M.  G.  wrapping  paper  in  rolls. 
1,000,000  litres  ethylic  spirit. 

you  are  a.  tarQe  consumer  of  easy  àfeacàinç  sufpâite? 

Cet  it  from  Cssuifc! 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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MADERA  MECÁNICA 


—  PATE  DE  BOIS  MECANIQUE 
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PULPA    DE 


Exporters   name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 

manufacture 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment 11:0 

Nora   de   l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 
11:0 

N'ombre   del   exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 

No. 

White  ground  pulp,  wet  -     Pâte  de 

sapin,  blanche, 

humide  - 

Pulpa  de  madera, 

blanca,  húmeda 

Tons 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Stockholm 

Tradeholm 

— 

VI 

Mariestad 

Katrinefors 

400' 

VII 

Koppoms     Pappersfabriks 
A.  B 

Gôteborg 

Koppoms 

4  000 

VII 

Lagaraills  A.  B 

Timsfors 

("Lagamill"  1 
(Hássleholm) 

i 

VII 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A    B.  .  .  . 

Stockholm 

Nilsenco 

— 

VI 

135 

Oversea    Export    &    Import 
Company,  A.  B.  The  .... 

Stockholm 

Over 

— 

I— VII 

13,  82,  96, 
í     124 

Surahammars  Bruks  A.  B. 
Sôrstafors  Pappersbruk   .  . 

Kolback 

Sôrstafors 

2  500 

VI,  VII 

Svaneholms  A.  B 

Svanskog 

"Svaneholm"  Amâl 

300 

VII 

Swedish    Trading    Company, 
A.  B.  The 

Stockholm 
Stockholm 

Swedetrade 
Pulp  or  Allico 

— 

VI 
VI 

117,  146 
65,  113 

Svenska  Alliance  Co.    A.   B. 

United  Trading  Co.  Ltd.,  The 
(A.  B.    Fôrenade    Handels- 
kompaniet) 

Stockholm 

Combined 

VI 

118 

Waern    &.    C:o,    Kommandit- 
bolaget  C.  Fr 

Gôteborg 

Waern 

— 

VII 

Ôrebro  Pappersbruks  A.  B.  . 

Orebro 

Pappersbruket 

i 

VI,  VII 

Brown  ground  pulp,  t 

Iry  -  -  Pâte  mi 

-chimique  bru1 

tie,  sèche  - 

-  Pulpa  de 

madera, 

oscura,  seca 

*Dejefors    Kraft-    &    Fabriks 
A.  B 

Dejefors  bruk 

("Kraftbolaget"  1 
\       Karlstad        J 

1100 

VII 

*Kroppstadfors  Bruk,  A.  B.  .  . 

Amotfors 

("Kroppstadfors"  ( 
|           Arvika          | 

1 

VII 

*Molnbacka-Trysil,  A.  B.   .  .  . 

Forshaga 

f'.Molnbacka"  1 
1       Karlstad     J 

4  000 

VII 

122, 123  x 

*Nissastrôms  A.  B 

Johansfors 

("Nissastrôm"  1 
j     Halmstad     j 

300 

VII 

X 

*Torpshammars  A.  B 

Svartvik 

("Svartviks"  ( 
\  Sundsvall  J 

— 

IV 

142 

*Tr:ivaru  A.  B.  Svartvik    .  .  . 

Svartvik 

("Svartviks"  1 
|    Sundsvall  / 

— 

IV 

64,  100 

A 1  tin,  Ingeniar     

Gavie 

Altimar 

— 

V 

5 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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S  VANO  AKTI EBOLAG  I 

l'orls  of  shipment: 
SVANÔ  and  RAMVIK:  Hârnôsands  district. 

Chief  Office: 

STO  CKHOLM 

16,  Gustav  Adolfs  torg 

Telegrams:  8  va  no,  Stockholm. 

Yearly  production: 

24,000     tons    ¿Svilptiite    Cellulose. 
12,000    stds    JSawia    Wood    Goods. 


113  m 


SVENSRA  ALLIANCE  Co.  a-b. 


Stockholm. 


27,  Sveavagen 


Sweden 


TELEGRAMS:     "PULP"    and    "ALLICO".    I       CODES:     A.  B.  C.    4th    &    5th    Ed..    Zebra  3rd    Ed,    New    Zebra,  Berkley's 


Cellulose,  "Wood  Pulp,  Paper, 
Chemicals,  Wood  Goods,  Colo- 
nials, Oversea  Products,  Raw 
materials  for  industrial  pur- 
poses, Machinery  for  the  Pa- 
per (El    Wood    Pulp   Industries 


Export 


Import 


Direct  business  connections  ivitft.  otvn  branches  in: 

Christiania,   London,  Barcelona,  Amsterdam,   Petrograd,  Archangel,   New  York, 
Buenos  Ayres,  Rio  de  Janeiro,  Valparaiso,   Calcutta,  Sydney. 


=üill 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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MADERA  MECÁNICA 


PATE  DE  HOIS  MECANI<)!'K 
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PULPA   DE 


Exporters   name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment n:o 

Nom   de   l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 
n:o 

Nombre   del   exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Brown  ground  pulp,  dry  -  -  Pâte  mi-chimique  brune,  sèche  - 

Pulpa  de 

madera, 

oscura,  seca 

Tons 

Bonian  &  Leje  A.  B 

Stockholm 

Lejeric 

— 

I— VII 

104 

Ekmans  Export  A.  B 

Gôteborg 

Bothnia 

— 

VII 

Gratenau,  A.  B.  H.  &.  A.    .  . 

Stockholm 

Gratenaubolag 

— 

VI 

4 

Hedstrôm  &  C:o,  A.   B.    .  .   . 

Gôteborg 

Otto 

— 

VII 

Hjorth,  Wilhelm     

Stockholm,  15 

Ragnar 

— 

VI 

134 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Stockholm 

Tradeholm 

— 

VI 

Lagamills  A.  B 

Timsfors 

("Lagamill"  1 
i  Hassleholm/ 

i 

VII 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B.  .  .  . 

Stockholm 

Nilsenco 

— 

VI 

135 

Oversea     Export     &    Import 
Company,  A.  B.  The    .   .  . 

Stockholm 

Over 

— 

I— VII 

Í3,  82,  96, 
1      124 

Swedish    Trading    Company, 
A.  B.  The   

Stockholm 

S  wed  et  rade 

— 

VI 

117,  146 

Svenska  Alliance  Co.  A.  B.  . 

Stockholm 

Pulp  or  Allico 

— 

VI 

65,  113 

Brown  ground  pulp,  a 

vet  —  Pâte  mi- 

chimique  brun 

e,  humide  - 

-  Pulpa  de  madera, 

oscura,  húmeda 

*Dei'efors     Kraft-     &    Fabriks 
A.  B 

Dejefors  bruk 

f'Kraftbolaget"  l 
|       Karlstad        | 

600 

VII 

*Fridafors  Fabriks  A.  B.  .  .  . 

Malmô,  6 

Fridaforsbolag 

ca.  5  000 

VI,  VII 

132 

*Kroppstadfors  Bruk,  A.  B.    . 

Amotfors 

/"Kroppstadfors"  1 
|           Arvika          J 

i 

vu 

*Molnbacka-Trysil,  A.   B.    .  .  . 

Forshaga 

f'Molnbacka"  1 
j      Karlstad      / 

t 

VII 

122, 123  x 

*Nissastroms  A.  B 

Johansfors 

¡"Nissastrôm"  1 
\     Halmstad     / 

2  000 

VII 

X 

*Torpshammars  A.  B 

Svartvik 

("Svartviks"  ) 
|   Sundsvall  ) 

— 

IV 

142 

*Triivaru  A.  B.  Svartvik    .  .  . 

Svartvik 

•    ¡"Svartviks"  ( 
(   Sundsvall   | 

— 

IV 

64,  100 

Altin,  Ingeniar  .... 

Gavie 

Al  timar 

Y 

5 

Boman  &  Leje  A.  B 

Stockholm 

Lejeric 

— 

I— VII 

104 

Ekmans  Export  A.  B 

Gôteborg 

Bothnia 

— 

Vil 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.  .   .  . 

Stockholm 

Gratenaubolag 

— 

VI 

4 

Hedstrôm  &  C:o,  A.  B.    .  .  . 

Gôteborg 

Otto 

— 

VII 

Hjorth,  Wilhelm     

Stockholm,  15 

Ragnar 

— 

VI 

134 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Stockholm 

Tradeholm 

— 

VI 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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Sweden  —  U.  S.  A.  and  Mexico 


Swish  Amerita 


in  co-operation  with  the  Transatlantic  Steamship  Co., 
Ltd.,  Gothenburg,  and  Norway  Mexico  Gulf  Line,  Ltd., 
Christiania,  lias  frequent  sailings  of  large  cargo-steamers 
between  Gothenburg  and  other  Swedish  ports,  direct  to 
the   most    important   ports  in   the   l\   8.   A.   and   Mexico. 


Further  particulars  on  application  to: 

the  chief  office  :  Swedish  America  Mexico  Line,  Ltd.,  Gothenburg,  Sweden 

Agents   at 


New  York     1 

Boston,  Mas-  :  Furness,  Withy  A  Co.,  Ltd. 

Baltimore      J 

Philadelphia:  J    A    .McCarthy. 


New  Orleans:  Trosrial,  Plant  A-  Lafonta. 
Galveston:        Fowler  A  McVitie. 
Vera  Cruz:        Berea  O'Kelly  A  Co. 
Havana:  Lykea  Brothers,  Inc. 


=JJ 


115  I 


AKTIEBOLAGET 

Svenska  Ostasiatiska  Kompaniet 

THE  SWEDISH  EAST  ASIATIC  Co.  LTD.) 
Cable  addr.   "Ostasiat".  GOTHENBURG  Tel.   9143,  8852,8501. 

Direct  regular  services  from   Scandinavia  to: 

1.  Straits  Settlements,  China  and  Japan  and  rice  versa, 
calling  at  Port  Said,  Singapore,  Hong  Kong,  Shanghai, 
Yokohama,  Kobe  and  Moji. 

2.  British  India  and  vice  versa,  calling  at  Karachi.  Bombay. 
Colombo,    Madras,    Calcutta    and.    eventually,    Rangoon. 

Agents  in  t".  K.:    China  &  Japan  service,  Messrs  Escombe  Me  Gratb  &  Co.,  3,  East  India 
Avenue,  London,  EC.  3.     India  service,  Messrs  J.  H.  Wackerbarth  &  Co.  Ltd.,  Billiter  Buil- 
dings, Billiter  Street,  London,  E.  C.  3,  for  the  outward  traffic;  Messrs  Grahams  &  Co.    Royal 
Bank  Buildings  5,  Bishopsgate,   London  E.  C.  for  the  homeward  traffic. 


Til 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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MADERA  MECÁNICA 


PATE  DE  BOIS  MÉCANIQUE 
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PULPA   DE 


Exporters   name 

Nom   de   l'exportateur 

Nombre   del    exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


.Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment u:o 

Annonce 

I1:0 

Anuncio 
No. 


Brown  ground  pulp,  wet  —  Pâte  mi-chimique  brune  humide  —  Pulpa  de  madera. 


oscura,  húmeda 


Lagamills  A.  B 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B. 
Nyboholms  A.  B 


Oversea     Export    &    Import 
Company,  A.  B.  The    .  .  . 

Surahammars  Bruks  A.  B. 
Sorstafors  Pappersbruk   .   . 

Swedish    Trading    Company, 
A.  B.  The  

Svenska  Alliance  Co.  A.  B.  . 

Orebro  Pappersbruks  A.  B.  . 


Timsfors 
Stockholm 
Goteborg 

Stockholm 

Kolback 

Stockholm 

Stockholm 

Ôrebro 


("Lagamill"  I 
(Hassleholm  j 

Nilsenco 
Brunius 

Over 

Sorstafors 

Swedetrade 
Pulp  or  Allico 
Pappersbruket 


Tons 


2  400 


2  800 


VII 
VI 

VII 

I— VII 

VI,  VII 

VI 

VI 

VI,  VII 


135 


3,  82,  96, 
124 


117,  146 
65,  113 


Aspen  pulp,  dry  —  Pâte  de  tremble,  sèche  —  Pulpa  de  álamo,  seca 


*Forsviks  A.  B 

*S;itra  Fabtiker,  G.  Barthelsen 

Altin,  Ingeniar    

Ekmans  Export  A.  B 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.  .  .  . 

Hjorth,  Wilhelm     

Holm,  A.  B.  A.  V 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B.  .  .  . 

Oversea     Export    &    Import 
Company,  A.  B.  The    .  .  . 

Swedish    Trading    Company, 
A.  B.  The  

Svenska  Alliance  Co.   A.  B.  . 


Forsvik 

Sâtra  Fabriker 

Gavie 

Góteborg 

Stockholm 

Stockholm,  15 

Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 
Stockholm 


("Forsviks"  I 
Karlsborg  | 


'Forsviks" 

Karlsborg 

("Satrabruk"  I 

(    Mariestad    / 

Al  timar 
Bothnia 
Gratenaubolag 
Ragnar 
Tradeholm 
Nilsenco 

Over 

Swedetrade 
Pulp  or  Allico 


700 
1000 


VII 

VII 

V 

5 

VII 

VI 

4 

VI 

134 

VI 

VI 

135 

—ATI 

13,  82,  96 
|  124 

VI 

117,  146 

VI 

65,  113 

Aspen  pulp,  wet  —  Pâte  de  tremble,  humide  -  -  Pulpa  de  álamo,  húmeda 


Dejefors  bruk 

Gavie 

Goteborg 


'Dejefors  Kraft-  &  Fabriks  A.  B 

Altin,  Ingemar 

Ekmans  Export  A.  B 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book 


"Kraftbolaget"  I 


Karlstad 

Al  timar 

Bothnia 


50 


VII 

A' 

VII 


KIEMOVIIC  ©CM  AXA 

NYA  AIE£TIEKOI,ACp 

SCflMElBJHLAMW 

MANUFACTURERS  and  EXPORTERS  of 

CHEMICAL     WOOD     PULP 


SHIPPING  MARKS: 
Strong  Sulphite  Sulpfjate 

1st  quality     2nd  quality 


1st  quality  .... 


2nd  quality 


3rd  quality    .  .  . 


Easy  bleaching 


Strong 


Kraft 


Great  Britain: 


AGENTS: 

(  W.  G.  TAYLOR  &  Co.  Ltd,  London. 

\  0.  REICH  &  Co.,  London. 
France  and  Belgium:     BÜL0W,  BENNET  &  Cie,  Paris. 
Germany:     H.  &  A.  GRATENAU,  Hamburg. 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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MECHANICAL  WOODPULP 

MADERA  MECÁNICA 


PATE  DE   BOIS  MÉCANIQUE  PULPA  DE 


Exporters    name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 

manufacture 

.Shipping 
district 

Advertise- 
ment n:o 

Nom   de   l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 

n:0 

Nombre   del   exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Aspen  pulp,  wet  -  -  Pâte  de  tremble, 

humide  -  -  Pulpa  de  álamo,  húmeda 

i 

4 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A. .  .  . 

Stockholm 

Gratenaubolag 

— 

VI 

Hjorth,  Wilhelm 

Stockholm,  15 

Ragnar 

— 

VI 
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Holm,  A.  B.  A.  V 

Stockholm 

Tradeholm 

— 

VI 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B.  .  .  . 

Stockholm 

Nilsenco 

— 

VI 

135 

Oversea     Export     &    Import 
Company,  A.  B.  The    .  .  . 

Stockholm 

Over 

— 

I— VII 

Í3,  82,  96, 

1      124 

Swedish    Trading    Company, 
A.  B.  The  

Stockholm 

Swedetrade 

— 

VI 

117,  146 

Svenska  Alliance  Co.   A.  B. . 

Stockholm 

Pulp  or  Allico 

— 

VI 

65,  113 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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O.  The  Swedish  Trading  Company 

Successors  to  N.  M.  HOGLUND'S  SONS  &  Co.     Established  1835. 
Capita]  :  Sw    Crowns  3,000,000:  — 

Postal  Address:  Stockholm  15.     Head  Office:  4,  Wahrendorffsgatan.    Telegrams:  " Swedetrade" . 

Codes:  A.  B.C.  5th,   Western    Union  (Universal  and  Five  Letter),  Liebers, 
\«-  Zebra  and  Zebra  3rd,  Bentley's  Compl.  Phrase. 

Branches:  Calcutta,  Hongkong,  Vladivostock,  Buenos  Ayres. 


EXPORT: 


IRON  and  STEEL,  all  kinds. 
WOOD   PULP,  all  kinds,  and 

WOOD. 
PAPER,  all  kinds. 

Pulp-Mill  by-products. 

Tar. 

Building  Materials,  all  kinds. 

Wire  Ropes,  and  Ropeways. 

Tools. 

Machines,  all  kinds. 


Rock  Drilling;  Machinery. 
Motors. 
Hardware. 

ESKILSTUNA  Manufactures. 
Horse-nails. 
Enamelled  Ware. 
Petroleum  Stoves. 
Glassware. 
Matches. 
Chemicals. 
Fertilizers 
etc.,  etc. 


IMPORT: 
COLONIAL  PRODUCE,  all 

kinds. 
HIDES. 
SKIN. 
WOOL. 
JUTE. 
OILS. 

CHEMICALS,  all  kinds. 
Raw  Materials  for  Swedish 

Industries,  all  kinds 

etc.,  etc. 


BAXKERS:     Stockholm:  Stockliolms  Enskilda  Bank.     London:  C.J.  Hambro  <£■  Son. 

Paris:  Banque  des  Pays  du  Xord.  Xew    York:  Xational   City  Bank. 


us  m 


The  United  Trading  Co.  Ltd., 

(Aktiebolaget  Fórenade  Handelskompaniet) 


STOCKHOLM 


Telegrams  —  Adresse  télégraphique:    COMBINED 


EXPORTERS   OF:  jj 

Wood  Pulp  and  Timber  ] 


si 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


BY-PRODUCTS  IN  THE  SULPHITE-  AND 
SULPHATE  WOOD  PULP  INDUSTRIES 


A.     SULPHITE    SPIRIT 

THE  Swedish  Sulphite  Spirit  Industry  is  one  of  comparatively  fresh  date,  for  it 
was  on  the  24:th  may  1909,  at  the  Skutskár  Works  of  the  Stora  Kopparbergs 
Bergslags  A.-B.,  that  the  manufacture  proper  of  sulphite  spirit  began  in  Sweden.  It 
may  be  worth  while  to  mention  that  this  factory  was  also  the  first  sulphite  spirit 
works  in  the  whole  world.  The  development  of  this  industry  has,  however,  been 
exceedingly  rapid,  and  at  present  this  country  possesses  22  works,  built  and  equipped, 
which,  when  running  full  time,  can  produce  about  20  millions  litres  (5,000,000  gallons) 
95  %  sulphite  spirit. 

Sulphite  spirit  is  obtained  by  the  fermentation  of  a  kind  of  saccharine  matter  (cellulose 
sugar)  contained  in  the  residual  lye  in  the  sulphite  wood  pulp  industry.  Sulphite  spirit, 
therefore,  is  produced  by  a  method  analogous  to  that  employed  in  the  manufacture  of 
spirit  obtained  from  potatoes  and  grain.  It  is  ethylalcohol,  with  the  chemical  formula 
C2  Ho  OH.  Sulphite  spirit  must,  consequently,  be  carefully  distinguished  from  wood 
spirit  which  is  methylalcohol,  with  the  chemical  formula  CH3  OH. 

The  characteristics  of  Swedish  Sulphite  Spirit  are  : 

1.  Odour  inconsiderably  raw. 

2.  Clear  on  dilution. 

3.  Reaction  with  litmus:  0.3  cc  n/10Na  OH/100  cc. 

4.  Aldehyde  %  =  0.09  gr  per  100  cc. 

5.  Uffelmann's    test    for    higher    alcohols  gives  a  slight  resin-like  residue,  without  any 
fusel  smell. 

6.  Sulphur  %  =  0.0UO4  gr  S.  per  100  cc. 

7.  Acetic  Ether:  0.02  gr  ethyl-acetate  per  100  cc. 

8.  Dry  substance:  0.03  per  litre. 

9.  Residue  after  heating:  0.004  gr  per  litre. 

Merely  slight  traces  of  methyl  alcohol. 


i;u 

From  the  examinations  made  and  the  tests  carried  out,  it  bas  been  proved  that  a 
tine  spirit  can  be  obtained  from  raw  sulphite  spirit  quite  as  good  as  that  from 
raw  potatoe  or  grain  spirit.  In  addition  to  raw  spirit,  therefore,  there  is  manufactured 
for  export  a  rectified  spirit  produced  from  raw  sulphite  spirit. 

Sulphite  spirit  can  he  employed  for  chemical-technical  purposes  of  every  kind. 
such  as  for  the  manufacture  of  ether,  acetic  acid;  of  pharmaceutical  preparations, 
e.  g.  :  chloroform,  chloral,  iodoform;  in  the  production  of  aniline  colours,  of  japan, 
and  varnishes  and  of  solvents;  for  lighting-  and  heating  purposes  and  of  fuel  for  com- 
bustion motors  (motor  spirit). 

After  rectification,  sulphite  spirit  can  be  further  manufactured  and  employed  for 
consumption  purposes. 

The  manufactures  of  the  Swedish  Sulphite  Spirit  Works  is  sold  through  a  com- 
mon Selling  Association: 

FÛRSÀLJNINGSAKÏ1EB0LAGET  SULFITSPRIT 

STOCKHOLM  SWEDEN 


BY-PRODUCTS  IN  THE  SULPHITE-  AND 
SULPHATE  WOOD  PULP  INDUSTRIES 


B.      OTHER     BY-PRODUCTS 

A  FTER  the  spirit  has  been  extracted  from  the  residual  lye,  there  still  remains  80  % 
/~\  of  the  organic  component  parts  of  the  lye. 

If  the  yearly  production  of  sulphite  cellulose  in  Sweden  be  estimated  at  900,000 
tons,  and  that  6  cubic  metres  lye  is  taken  from  about  9  cubic  metres  made,  then  there 
will  be  nearly  400,000  tons  organic  matter  to  utilize.  The  greater  the  value  of  the 
residual  lye  products,  the  greater  will  be  the  profit  made  by  utilizing  it,  so  that  the 
above  amount  last  mentioned  can  be  increased  by  as  much  as  50  %.  Further,  by 
the  so-called  "Strehlenert  carbon-precipitation  method",  there  is  obtained  80  %  of  the 
residual  organic  matter  in  the  form  of  a  black  carbon  powder.  Two  factories  have 
been  erected  in  Sweden  for  the  purpose  of  employing  this  method.  They  have  not 
yet  commenced  working,  but  it  should  seem  as  if  many  of  the  difficulties  have  been 
overcome,  as  the  method  has  now  been  transformed  into  one  with  continuous  running, 
and  with  good  heat  economy. 

Another  method  aiming  at  obtaining  fuel  from  the  residual  lye  has  also  been 
invented.  It  is  purely  evaporative,  and  is  based  on  the  use  of  the  so-called  Heat  pump. 
Two  large  factories  are  at  present  in  course  of  construction  for  the  utilization  of  this 
system.  During  the  process  of  sulphite  boiling  there  is  formed  methyl  alcohol  and 
cymol,  with  small  quantities  of  furfurol  and  borneol,  products  which  are  manufac- 
tured at  some  factories.  Per  ton  cellulose  one  can  calculate  on  obtaining  1.5  to 
2  kgs.  methyl  alcohol  and  0.5  to  1  kg.  cymol.  Neglecting  the  other  products  — 
which,  however,  are  obtained  at  the  same  time  —  the  Sulphate  Industry,  therefore,  would 
be  able  to  supply  at  least  1,350,000  kgs.  (1,350  tons)  methyl  alcohol  and  450,000  kgs. 
(450  tons)  cymol,  both  substances  of  great  value. 

If  the  annual  production  of  sulphate  cellulose  is  estimated  at  200.000  tons  per  year, 
and  that  from  every  ton  cellulose  there  can  be  obtained  3  to  5  kgs.  methyl  alcohol, 
5 — 6  kgs  terpentine  and  20 — 40  kgs  liquid  resin,  then  the  Sulphate  Industry  should 
14 
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be  able  to  supply  at  least  600,000  kgs  (600  tons)  methyl  alcohol,  1,000,000  kgs  (1,000 
tons)  turpentine  and  4,000,000  kgs  (4,000  tons)  liquid  resin  per  year.  These  products 
are  extracted  from,  perhaps,  only  <mc  half  of  the  sulphate  manufacture,  and  are  sold 
in   a   more  or   less   pure  state. 

If  D:r  Rinman's  lye-recovering  method,  which  is  now  being  experimented  on  by 
the  Pappersmassekontoret,  be  employed,  there  will  be  obtained  per  ton  cellulose:  20  kgs 
methyl  alcohol,  50  kgs  acetone,  50  kgs  light  oil  and  50  kgs  heavy  oil,  or,  for  the  in- 
dustry as  a  whole,  4,000,000  kgs  (4,000  tons)  methyl  alcohol,  10,000,000  kgs  (10,000 
tons)  acetone,  10,000,000  kgs  (10,000  tons)  light  oil,  10,000,000  kgs  (10,000  tous)  heavy 
oil,  every  year.  The  by-products,  therefore,  which  can  he  obtained,  by  processes  already 
known,  represent  a  national  asset,  hitherto  almost  entirely  neglected,  of  a  value  of 
many  millions  of  pounds  sterling  annually. 

Take,  for  example,  the  single  product  methyl  alcohol,  for  which,  in  a  pure  state, 
there  is  paid  (5  Swedish  Kronor  (6  sh  8  d)  and  more.  The  total  possible  production 
of  this  ((¡,000,000  kgs  or  6,000  tons)  would  have  a  value  of  36.000,000  Kronor  or 
£  2.000,000,  but  if  it  be  further  manufactured  into  formaline  or  backelite,  this  figure 
would,  of  a  certainty,  become  many  times  greater. 
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BY-PRODUCTS  OF  SULPHITE-  AND  SULPHATE  WOOD  PULP  MANUF.  — 

PRODUITS  SECONDAIRES  DE  LA  FABRICATION  DE  LA  PÂTE  DE  BOIS 
AU  SULFITE  ET  AU  SULFATE  —  BIPRODUCTOS  DE  LA  FABRICACIÓN 
DE  PASTA  MADERA  BISULFITO  Y  SULFATO 


Exporters   name 

Nom   de   l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Télégraphie  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
trafica 


Quantity  of 

manufacture 

Quantité  de  la 

production 

Ciintidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment no 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Wood  spirit  —  Esprit  de  bois,  100  %  —  Alcohol  de  madera,  100  % 


Billeruds  A.   B. 


Holmsunds  A.  B.,  Obbola  Cel- 
lulosa  l'abri  k 


Uddeholms  A.  B 

Turpentine  oil,  purified 


Saft'le 

Sundsvall 

Uddeholm 


Billerud 

Holmos 

Uddeholms 


VII 

II 
VII 


23,99 
76, 119  X 


Huile  de  térébenthine,  purifiée  —  Aceite  de  trementina, 


purificada 

Billeruds  A.  B 

Molnbacka-Trysil,  A.  B. 

Uddeholms  A.  B 


Saffle 
Fotshaga 

Uddeholm 


Billerud 

'Molnbacka" 
Karlsiad 


Turpentine  oil 


Uddeholms 
Huile  de  térébenthine  —  Aceite  de   trementina 


Billeruds  A.  B.    . 
Uddeholms  A.  B. 


Saft'le 
Uddeholm 


Billerud 
Uddeholms 


VII 
VII 
VII 


VII 
VII 


x 
122, 123 X 
76, 119  x 


x 
76, 119  x 


Sulphite    lye,  concentrated  —  Lessive  de  sulfite,  concentrée  —  Lejía  de  sulfito, 


concent  m  da 


Stora  Kopparbergs  Bergslags 
A.  B 


Stockholm 

Oekelbo 


Storviks  Sulfit  A.  B 

Terebene,   purified    —   Térébène  purifiée 


Bergslaget 

"Koppariors"  Gâvle 


v,  vi,  vu 
v 


x 
109 


Aguarrás  de  sulfato,  purificada 


Korsnas  Sâgverks  A.  B. 


Gavie 


Korsuas 


Terebene 


Térébène  —  Aguarrás  de  sulfato 


Billeruds  A.  B. 


Stora  Kopparbergs  Bergslags 
A.   B 

Uddeholms  A.  B 

Wifstavarfs  A.  B 


Saft'le 

Stockholm 
Uddeholm 
Stockholm 


Billerud 

Bergslaget 

Uddeholms 

Wifsta 


VII 

V,  VI,  VII 
VII 
IV 


32, 103 


x 

x 

76, 119x 

77, 120 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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UDDEHOLMS  AKTIEBOLAG 

UDDEHOLM,  Sweden. 

Manufacturers    and    Exporters    of: 

Bleached  Sulphite  Pulp,  mark:    uS   &  uH 

'  I      '  A  A  A  F,»™ 


Easy  Bleaching  „        „ 

IBB** 

Bleached  Sulphate  Pulp    „ 

life 

B  L  1** 

Easy  Bleaching  „        „        „ 

Extra  Strong     „        „        „ 

UB 

Telegrams:  UDDEHOLMS,  Uddeholm. 

Sole  Agents  for  The  U.  K.: 

JOHNSEN,  JÓRGENSEN  &  WETTRE 

26,  Farringdon  Street,  London. 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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BY-PRODUCTS  OF  SULPHITE-  AND  SULPHATE  WOOD  PULP  MANUF.  - 

PRODUITS  SECONDAIRES  DE  LA  FABRICATION  DE  LA  PÂTE  DE  BOIS 
AU  SULFITE  ET  AU  SULFATE  -  -  BIPRODUCTOS  DE  LA  FABRICACIÓN 
DE  PASTA  MADERA  BISULFITO  Y  SULFATO 


Exporters   name 

Nom   de  l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  <>f 
manufacture 

Quantité  de  la 

production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:0 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Sulphate   turpentin,   raw 


Térébenthine   de  sulfate  —  Trementina  de  sulfato, 


cruda 

Holmsnnds  A.  B.,  Obbola  Cel- 
lulosafabrik 


Sundsvall 


Holm  os 


Sulphate  resin  —  Résine  de  sulfate  —  Resina  de  sulfato 


Gratenau,  A.  B.  H.  &  A. 


Stockholm 


Gratenaubola? 


Methylalcohol  —  Alcool  méthylique  —  Alcohol  metílico 


Billernds  A.  B 

Kramfors  A.  B 

Môlnbacka-Trysil,  A.  B. 

Uddeholms  A.  B 

Wifstavarfs  A.  B 


Saffle 
Stockholm 
Forshaga 
Uddeholm 
Stockholm 


Fluid   resine    —   Résine   fluide 


Billerud 

Kramforsco 

("Môlnbacka"  I 

|       Karlstad      | 

Uddeholms 
Wifsta 


Resina    en  líquido 


Dynas  A.  B 

Korsniis  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 

Kramfors  A.  B 

Môlnbacka-Trysil,  A.  B.   .  .  . 

Stora  Kopparbergs  Bergslags 
A.  B 

Uddeholms  A.  B 

Wifstavarfs  A.  B 


Waija 

Gavie 

Stockholm 
Forshaga 

Stockholm 
Uddeholm 
Stockholm 


["Dynfisbolag"  ( 

Nylîind         / 

Korsnâs 

Kramforsco 

("Mólnhacka"  | 
i      Karlstad      i 


Bergslaget 

Uddeholms 

Wifsta 


II 


VI 


m 

v 

m 

vu 

V,  VI,  VII 

VII 
IV 


23,  99 


VII 

X 

III 

VII 

122, 123  x 

VII 

76, 119  x 

IV 

77, 120 

32,103 

122, 123 x 

x 

76,  119  X 

77,120 


Ethylalcohol  (Sulphite  spirit)  —  Alcool  éthylique  (alcool  sulfite)  —  Alcohol  etílico 


(alcohol  de  sulfito) 
Bergvik  och  Ala  Nya  A.  B.  . 
Fôrsaljnings  A.  B.  Sulfitsprit 

Konga  A.  B 

Korsnâs  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 
Kramfors  A.  B 


Sôderhamn 

Stockholm 

Konga 

Gavie 

Stockholm 


Bergvik 

Sulfitsprit 

'Konga"   Ronneby 

Korsniis 

Kramforsco 


V 
VII 
VI 

A' 

III 


13,116 

94 
101  x 
32, 103 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


Wifstavarfs  Aktiebolag 


ESTABLISHED 


.MAISON  FONDEE  EN  1799. 


Sulphite  Mill  &  Soda   Pulp  Mill     -  Close  to  Sundsvall. 
Usines  pour  Pâtes  au  Bisulfite  et  à  la  Soude  —  près  de  Sundsvall. 

Annual  production  —  production  annuelle — -produzione  annua: 

75,000  tons. 

<£XX3> 

Postal  address  —  Adresse  postal   —  Dirección: 

10,    KUNG.STRAOGÁRDSGATAN    STOCKHOLM. 

Telegrams  —  Adresse  télégraphique  —  Dirección  telegráfica: 

WIFSTA,  STOCKHOLM. 

BRANDS  —  MARQUES: 


Easy  Bleaching  —  facile  à  blanchir 

Strong  —  solide 

Extra  strong  —  très  solide 


SuljjJii  te- Bisulphite. 

Soda-Sonde 

WWL 

WWL 

'SES' 

WW 

WW 

WWK 

WWK 

A  G  E  N  T  S  —  A  G  E  X  T I  : 

United  Kingdom Palmer,  Fli/gt  £■  Co.  Ltd.,  London 

Robert  Erikson  &   Co.   Ltd.,  London. 

La  France Lorentzen  d-  G-uteeit,  Paris. 

La  Belgique Gross  &  Irgens,  Anvers. 

Holland Otto  J.  Faber,  Amsterdam. 

Danmark Schmidt  £■  Bloch,  Kjobenhavn. 

España A.  Sylvander  &  Fils,  Barcelona. 

Italia A.  Sylvander  <£•  Fils,  Genova. 

U.  S.  A.  &  South  America  .  .  American    Woodpidp    Corporation,   New   York. 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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BY-PRODUCTS  OF  SULPHITE-  AND  SULPHATE  WOOD  PULP  MANUF. 

PRODUITS  SECONDAIRES  DE  LA  FABRICATION  DE  LA  PÂTE  DE  BOIS 
AU  SULFITE  ET  AU  SULFATE  —  BIPRODUCTOS  DE  LA  FABRICACIÓN 
DE  PASTA  MADERA  BISULFITO  Y  SULFATO 


Exporters    name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 

disirict 

Advertise- 
ment n:o 

Nom   de  l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  «le  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 
n:o 

Nombre  del   exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 

de  embarque 

Anuncio 
No. 

Ethylalcohol  (Sulphite 

Spirit)  -  -  Alcool  éthylique  (alcool  sulfite)  -    Alcohol  etílico 

(alcohol  de  sulfíto) 

Ljusnan,  ¡Sulfit  A.  B 

Wallvik 

"Ljusnan"  Ljusne 

— 

V 

Nyhamns  Cellulosa  A.  B.  .  . 

Sundsvall 

Sulfit 

— 

IV 

107 

Oversea     Export    &    Import 
Company,  A.  B.  The  .  .  .  . 

Stockholm 

Over 

— 

I —VII 

Í  3, 82, 96, 

Í      124 

Stora  Kopparbergs  Bergslags 
A.  B 

Stocokhlm 

Bergslaget 

— 

V,  VI,  VII 

X 

Storviks  Sulfit  A.  B 

Ockelbo 

"Kopparfors"  Ciivle 

— 

V 

109 

Sundsvalls  Cellulosa  A.  B.   . 

Essvik 

("Cellulosa"  1 
1  Sundsvall  | 

— 

IV 

111 

Travaru  A.  B.  Svartvik    .  .  . 

Svartvik 

j"Svarlviks"  1 

|    Sundsvall   | 

— 

IV 

64,  100 

Uddeholms  A.  B 

Uddeholm 

Uddeholms 

— 

VII 

76,  119  x 

Wifstavarfs  A.  B 

Stockholm 

W'ifsta 

— 

IV 

77, 120 

Cymol  -  -  Cymol  -  -  Cii 

nolo 

Bergvik   och   Ala   Nya  A.  B. 

Sôderhamn 

Bergvik 

— 

V 

13,116 

Storviks  Sulfit  A.  B 

Ockelbo 

"Kopparfors"  Gâvle 

— 

V 

109 

Stora  Kopparbergs  Bergslags 
A.  B 

Stockholm 

Bergslaget 



V,  VI,  VII 

X 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


AGO  FORS  AKTIEBOLAG 

MOKSIL 

Telegrams        Adresse  télégraphique  —  Dirección  telegráfica:   Àggfora 
Shipment  at-    Exportation  à  —  Cargándolas  en:  Hommelvik, Norway     Norvège  —  Norvegia 


Manufacturers   and    exporters   of   40,000   tons  \\<t    &   dry  mechanical  pulp. 
Fabricante  et   exportateurs  de  40,000   tonnes  humide  4  sèche  pâte  de  bois 
mécanique. 

Trabajamos  y  exportamos  de  40,00  tonnes  pasta  de  maderas. 


SHIPPING  MARKS 
M  ARQUES 


/A 

¿B 


marca  de  la 

<  \i;gas 


ri 

m. 

Manufacturers  and  exporters  of  2,500  standards  sawn  and  Planed  Wood  Goods. 
Fabricants  et  exportateurs  de  2.500  standards  bois  seiés  et  rabotés. 
Trabajamos  y  exportamos  de  2,500  standards  madera  saserradas  y  eepilladas. 

SHIPPING  MARKS  — MARQUE  — MARCA  DE  LA  CARGAS 

r  s j.  b. 

Y    J.  V  B. 

IV J.  VI  B. 


When  making  inquiries  from  the  above  firm  please  refer  to  this  book. 


GROUP  IV.     Cardboard  and  Paper  GROUP   IV 
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CLfotieàotaçet 

yiCôlnbacka^rysil 

FORSHAGA,  SWEDEN 
Largest  real  Kraft  Paper  Makers  in  the  world. 


Silanufacturcvs  of: 

MÔLNBACKA  GENUINE  KRAFTPAPER:  M.  G.,  Unglazed,  and  Glazed. 
Strength  and  Toughness  unsurpassed.  Specially  adapted  for  Wrapping 
and  Bag  making  purposes.  Reels  or  Sheets.  Made  in  various  sizes  and 
substances  to  order.  Quick  deliveries.  9  Paper  Machines.  27,000  tons 
per  annum.    Own  Sulphate  Pulp  Mills. 

Kl  EASY  BLEACHING  SULPHITE  PULP:  12,000  ^V  y   ^ 

tons  per  annum  oí  the  choicest  quality.  •£►    Am.  J.      i/> 


«SWEDEN 


MÔLNBACKA  AND  DEJEFORS  MECHANICAL 
WOOD  PULP:  6000  7000  tons  per  annum, 
white  dry,  of  first  class  quality. 


HEAD  OFFICE:  Forshaga,  Sweden. 

GOODS  ADDRESS:  Forshaga,  Skifed,  Deje  and  Môlnbacka. 

TEL.  ADDRESS:  "Môlnbacka",  Karlstad. 

SHIPPING  PORT:  Gothenburg. 


Tfis  is  a  sample  of  ¿MôlnôacRa  genuine  3)1.  £.  3%vaftpapev  in  i§e 
suôstance  of  20x30"  57  ¿6s  per  480  s/jeets. 


When  making  inquiries  from  the  above  firm  please  refer  to  this  book. 

Please  turn  over. 
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Torsâaça 
Suffit  OLktiebotaç 

FORSHAGA,  SWEDEN 
Associated  with  Aktiebolaget  Môlnbacka-Trysil. 

¿Manufacturers  of: 

FORSHAGA  BLEACHED  SULPHITE  PULP: 
12,000  tons  per  annum.  Highest  Grade. 


F:haga 


RANSBERG  LEATHER  BOARDS: 
1000/1500  tons  per  annum.  Unglazed  and  Friction  Glazed. 


HEAD  OFFICE:  Forshaga. 

GOODS  ADDRESS:  Forshaga  and  Ransater. 

TEL.  ADDRESS:  "Sulfit",  Karlstad. 

SHIPPING  PORT:  Gothenburg. 


IXJe  s/jall  always  6e  glad  to  attend  to  your  enquiries. 
¿Kindly  as/t  for  samples. 


When  making  inquiries  from  the  above  firm  please  refer  to  this  book. 


PAPER     INDUSTRY 


THE  history  of  the  Paper  Industry  i  Sweden  goes  back  many  centuries.  As  we 
learn  from  old  documents,  several  of  the  Swedish  Paper  Mills  obtained  their 
"privileges",  or  licence,  during  the  18:th  century,  some  of  them  even  as  early  as  in 
the  17:th.  During  this  early  period,  paper  was  manufactured  of  rags,  at  handmills 
many  of  which  are  still  in  existence.  However  only  when  the  wood-pulp  industry  began 
to  come  into  force,  during  the  early  decades  of  the  19:th  century,  paper-making  in  this 
country  became  a  modern  industry  on  a  large  scale.  The  first  paper-making  machine 
in  Sweden  was  erected  about  1840. 

In  order  to  illustrate  the  increasing  commercial  importance  for  Sweden  of  the  paper- 
manufacture  in  this  country,  it  may  be  of  interest  to  give  some  figures  showing  the 
growing  production  during  the  last  few  decades: 

1891  1900  1913 

Paper 19,360  tons  50,050  tons  189,612  tons 

Cardboard   ...      2,481      » 8,527     » 25,917     » 

Total  21,841  tons  58,577  tons  215,529  tons 

The  following  table  gives  the  average  total  value  of  the  paper-  and  cardboard 
export  for  the  following  quinquennial  periods: 

1861/65 Swed.  Kronor        143,800  (£  8,000) 

1886/90 »  16,017,900  (£      995,000) 

1906/10 29,045,800  (£  1,610,000) 

The  value  of  the  exports  during  1913,  i.  e.,  the  last  year  before  the  Great  War, 
amounted  to  Kronor:  42,082,900  (£  2,333,000). 

The  tremendous  development  of  the  wood  goods  industries  of  Sweden  during  the 
last  one  or  two  decades  of  the  last  century  and  the  first  two  decades  of  the  present 
one,  forms  one  of  the  most  prominent  features  of  the  economic  life  of  this  country. 
The  excellent  quality  of  the  Swedish  paper  should  be  a  guarantee  that  we  shall  be  able 
to  meet  all  coming  competition  with  equanimity,  and  the  boundless  resources  of  the 
Swedish  forests  should  enable  the  nation  to  meet  the  future  with  feelings  of  unshaken 
confidence. 


Tme  OVERSEA  EXPORT 
&  IMP0RT  COMPANY 

ARSENALSGATAN  ÔB&C, 
STOCKHOLM,  C. 


OVERSEA 

Codes: 

used. 

A 

3 1  e  s  r  a  m  s  : 

.4//  principal 

/\          /\                     Papei 

•  Dept:  "Over" 

Made  in\ /SWEDEN 

TRADE  -MARK 

OFFICES    AT: 

Christiania 

S:a 

On 

z  de  Teneriffe    Santos 

Tokio 

Copenhagen 

Neu 

>   York                      San  Paulo 

Osaka 

London 

San  Francisco                Valparaiso 

Batavia 

Paris 

Seat 

tie 

Buenos  Aijres 

Calcutta 

Marseilles 

21 a) 

•an) 

am                     Tientsin 

Durban 

Genoa 

Qua 

!K'(1 

nil                       Hong-Kong 

Cape  Town 

Las  Palmas 

Bio 

de 

Janeiro               Shanghai 

Johannesburg 

We  are  exporters  of 

PAPER,   CARTRIDGE   and  BOARDS 

of  all  descriptions. 

Before  placing  an  order  please  communicate  with 
us,  or  our  Branch  Office  at  your  place,  and  we 
will   give    our   lowest    quotation    cif  your  port. 

Kindly  note  our  Advertisements  for  other  lines  (I,  IT,  III  A). 


When  making  inquiries  from  the  above  firm  please  refer  to  this  book. 
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PAPER,   BOARD   AND  FIBRES 

CARTON  Y  FIBRA 


PAPIER,  CARTON  FT  FIBRES  --  PAPEL, 


Exporters   name 
Nom  de  l'exportateur 

Nombre   del    exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télégraphique 

Direction  telegráfica 


Shipping 

district 

Advertise 

nielli   11:0 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 

I):0 

Distrito 

de  embarque 

Anuncio 
No. 

Boards  for  address-labels  —  Cartons  pour  étiquettes  d'adresses  —  Cartones  para 


rótulos 
*Brusafois-Hallefors,  A.  B.    ... 

*Forssâ  Bruks  A    B 

*Inlands  Nya  Pappfabrika  A.  B. 

*Katrinefora  A.  B 

*Oppboga   A.  B 

*Papyrus,  A.  B 

*Stjernfors  Stâlldalen,  A.  B.     .  . 
*Orebro  Pappersbruke  A.  B.   .  . 

Boman  &  Leje  A.  B 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B 

Olsen  &  C:o,  0.  Chr 


Oversea  Export   &  Import  Com- 
pany, A.  B.  Tbe 


Papperslcom  partie  t,  A.  B.,  Ludv. 
Rahm 

Swedish  Trading  Company,  A.  B. 
The 


Lônneberga 

Xas  vi  ken 

Lilla  Kdèt 

Mari  estad 

Fellingsbro 

Môlndal 

Bredsjô 

Orebro 

Stockholm 

Stockholm 

Goteborg 

Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 


¡"HalWorslmiken"  I 
Hul.sfred         ) 

Forssân 
Inlandmills 

Katrinefors 
"Oppbo<ra"  Arboga 

Papyrus 

"Bredsjôbtuk"   Nora 

Pappersbruket 

Lejeric 

Nilseneo 

Nider 

Over 

Pako 

Swedetrade 


Antique  board  —  Carton  antique  —  Carton  estilo  antiguo 


*Forssâ  Bruks  A.  B 

*Papyrus,  A.  B 

Bornait  &  Leje  A.  B 

Oversea  Export  &  Import  Com- 
pany, A.  B.  The 


Swedish  Trading  Company,  A.B.The 


Nâsviken 

Môlndal 
Stockholm 

Stockholm 
Stockholm 


Forssân 
Papyrus 
Lejeric 

Over 
Swedetrade 


Ticket  board 


Carton  pour  billets  —  Carton  para  billetes 


*Forssâ  Bruks  A.  B 

*Inlands  Nya  Pappfabriks  A.  B.  . 

*Lagamills  A.  B 

*()ppboga'A.  B 

*Papyrus,  A.  B 


Nâsviken  Forssân  V,  Y II 

Lilla  Edet  Inlandmills                      YII 

Timsfors  "Lagamill'  Hiissleholm            YII 

Fellingsbro  "Oppboga"  Arboga               YII 

Môlndal  Papyrus                         ATI 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


VI,   VII 

Y,  YII 

YII 

YII 

VI] 

YII 

YII 

YI,  YII 

IY— YII 

VI 

YII 

VI,  Nil 
VI 

VI 


Y,  YII 

VII 

IY-YII 

VI,  YII 
VI 


127 


140 

104 
135 
139 

|3, 82,  96, 
I     124 


117,  146 


104 

13,  82,  96, 
I     124 
117,  146 
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AI&TIEKOILACfET 

TTIBCœiPOMS  WIB1MC. 

(The  Tegefors  Works,  Lid.) 

JAEPEN,  SWEDEN 


15,000  Tons 
Strong  Sulphite 

P>  U  IL,  P> 


¿hi  a  n  n fa  c  tur  es: 

2,500    Tcrs 

Writing-,   Letter- 
and  Printing- 

P>AP>  EM 


5,000  Stands 
Sawn  and  Planed 

WOOD) 


-»«- 


Our  Artists  make 
ARSENIC-FREE 

WALL-PAPER 

and  FANCY  PAPERS 
according  to  a  new  patented  method. 

Artistic  Wall-paper;  Fly-leaf-  and  Cover  paper 

Apply  for  a  prospectus! 

A.  IS.    MASSETT 

JAJR.P>BN 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PAPER,  BOARD   AND  FIBRES 

CARTON  Y  FIBRA 


PALTER,  CARTON   ET  FIBRES  -  -  PAPEL, 


Exporters   name 

Nom   de   l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télégraphique 
Dirección  telegráfica 


Shipping 
district 

District  d'em- 

barquemeni 

Distrito 
.h'  embarque 


ment  no 

Annonce 
no 

Anuncio 

N", 


Ticket  board 


Carton  pour  billets  —  Carton  para  billetes 


Torpshammars  A.  B 

Baltiska   Exportkompaniet,  A.  B. 

Boman  &  Eeje  A.  B 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B 

OLsen  &  C:o,  0.  Chr 


Oversea  Export  &  Import  Com- 
pany, A.  B.  The 


Papperskompaniet,    A.    B ,    Ludv. 
Rah  in 


Swedish  Trading   Company,  A.  B. 
The 


Svartvik 
(  iôteborg 
Stockholm 

Stockholm 
Gôteborg 

Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 


"Svartviks"  Sundsvall 

Baltexport 

Lejeric 

Nilsenco 

Nider 

Over 

Pako 

Swedetrade 


IV 
VI,  VD 

IV— VII 
VI 
VII 

VI,  VII 

VI 

VI 


142 

104 
135 

139 

|3, 82,  96, 
I     124 


117,  146 


Bookbinders'  board  —  Cartons  pour  reliure  —  Carton  para  encuademación 


*Alstermo  Bruks  A.  B 

*Finsjo  Papperabrukj  A.  B.  .  .  . 

*Forssâ  Bruks  A.  B 

*lnlands  Nya  Pappfabriks  A.  B. 
*Lângasjônas  Pappersbruk    .  .  . 

*Oppboga  A.  B 

*Qvills  Bruks  A.  B 

*Orebro  Pappersbruks  A.  B.   .  . 

Boman  &  Leje  A.  B 

Hedstrom  &  C:o,  A.  B 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Karlsfors   Pappfabriks  A.  B.  .  . 

Olsen  &  Co,  O.  Chr 


Oversea  Export  &  Import  Com- 
pany, A.  B.  The 


Papperskompaniet,    A.    B.,    Ludv. 
Rah  m 


Swedish  Trading  Company,  A.  B. 
The 


Maleras 

Finsjo 

Nasviken 

Lilla  Edet 

Kisa 

Fellingsbro 

Gôteborg 

Ore  l)io 
Stockholm 
Gôteborg 
Stockholm 
Sandbackshult 
Gôteborg 

Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 


Alstermo 

Pappersbruket 

Forssân 

Inlandmills 

"Oppboga"  Arboga 

Bruni  us 

Pappersbruket 

Lejeric 

Otto" 

Tradeholm 

'Boards"  Mônsterâs 

Nider 

Over 

Pako 

Swedetrade 


VI,  VII 

VI 
V,  VII 

VII 

VII 

VII 

VII 
VI,  VII 
IV— VI I 

VII 
VI 

VII 

VII 

VI,  VII 
VI 
VI 


104 


139 


13,  82,  96, 
124 


117,  146 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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Thorsten  Brunius  &  Co.,  Ltd 

Gothenburg,  Sweden. 

Telegraphic  Address:  BRUNIUS,  GOTHENBURG. 


exporters  of 

cJ^apev  and  oJooards 


127    JlllllMIIIiriáÉ'M^i'ál  lÉU^I^ñiitfl^W^III  ílllll'IIMIMM'lir'M'lll  lll'llll|||'IMHáÉiéáJfilf''ílllllllllll1iij 

Aktiebolaget 

Brusafors-Hàllefors 

Lônneberga  jz?  Sweden 
Sp  e  ci  alitie  s  : 

Printings:  wood-free  (EX  with  mechanical 

'Writings.  Bank  Papers, 

Bleached  and  unbleached 

Sulphite  'Wrappings  (Sulphite  Vellum) 

Cartridge  and  Account-booK  Paper. 

Telegrams:   Halleforsbruken,   Hultsfred.      A. B.C.   Code   5th  Edition. 


mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


PAPER,   BOARD  AND  FIBRES 

CARTON  Y  FIBRA 


PAPIER,  CARTON  ET  FIBRES 
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l 'Al 'KL. 


Exporters    name 

Nom   de   l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 
adresse  télégraphique 

Dirección  telegráfica 


Shipping 
district 

Di    tricl    'I      III 

ijarquemenl 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment 0:0 

Annonce 

m  i> 

Anuncio 
No 


Post-card  board    —   Cartons  pour  cartes  postalos  —   Cartulinas  para  tarjet 
postales 

ifBrusafors-Hâllefors,  A.  B 

fForssâ  Bruks  A.  B 

['Inlands  Nya  Pappt'abriks  A.  B.  .  . 
'Klippans  Finpappersbrak,  A.  B.   . 

pOppboga  A.  B 

*Papyius,   A.   B 

Baltiska  Exportkompaniet,  A.  B>.  . 

Bornan  &  Leje  A.  B 

Oversea   Export  &  Import  Com- 
pany, A.  B.  the 

Papperskompaniet,    A.    B.,    Ludv. 

Rahm Stockholm 

Swedish  Trading  Company,  A.  B 

The Stockholm 


is 


Lônneberga 

N as v i ken 
Lilla  Edet 

Klippan 
Fellingsbro 

Molndal 

Gôteborg 
Stockholm 

Stockholm 


Í  "Halleforsbruken"  I 
Í  Hultsired  / 

Foresân 

Inhmdmills 

Pappershruket 

"Oppboga"  Arboga 

Papyrus 

Baltexport 

Lejeric 

Over 

Pako 

Swedetrade 


Bristol  board  —  Carton  Bristol  —  Cartulina  de  Bristol 


*Klippans  Finpappersbrak,  A.  B. 
•Nykvarns  Pappersbruks  A.  B.    . 

*Oppboga  A.  B 

*Papyrus,  A    B 

Boman  &  Leje  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Hjorth,  Wilhelm     

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B 

Oversea  Export  &  Import  Com- 
pany, A.  B.  The 


Papperskompaniet,    A.    B.,   Ludv. 
Rahm 

Swedish  Trading  Company,  A.  B. 
The 


Klippan 
Nykvarn 

Fellingsbro 
Molndal 

Stockholm 

Gôteborg 

Stockholm,  15 

Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 


Pappershruket 

"Nykvarn"   Sôdertalje 

"Oppbosra"  Arboga 

Papyrus 

Lejeric 

Bothnia 

Ragnar 

Nilsenco 

Over 

Pako 

Swedetrade 


VI,  VII 

V,  VII 

VII 
VII 
VII 
VII 

VI,  VII 
IV— VII 

VI,  VII 

VI 


VI 


VII 
VI,  VII 
VII 
VII 
IV— VII 
VII 
VI 
VI 

VI,  VII 

VI 

VI 


127 


104 


I     15 


,82,96, 
24 


117,  146 


104 

134 
135 

13,  82.  96, 
i     124 


117,  146 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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AI&TIEB>©ILA©IET 

AXEX  CHRISTIERNSSON 

STOCKHOLM 
Owners  and   sole  sellers  of 

Hylte  Paper  Mills:  About  22,000  tons  of  pure  M.  G.  Sulphite  and  M.  G.  Waste 
papers  (machines  90,  lOO,  120  and  152  inch.     GREASE  PROOFS  (ICO  inch.) 

MunKedals  Paper  Mills  :  About  10,000  tons  of  Bleached  Papers,  such  as  Book- 
prinflngs.  Writings,  Parchmyns  etc.  M.  F.  and  S.  C.  (machines  ÔO,  OO  inch.)  M.  G. 
Poster  and  M.  G.  Bleached  (60  inch.) 

Rydô  Pulp  Mills  :  About  15,000  tons  of  STRONG  SULPHITE  PULP:  brands  "RS",  "R" 
and  "W". 

All  our  mills  are  situated  on  the  •west  coasf  of  Sweden  -with  best  shipping  -  possibilities 

via  Halmstad  and  Gothenburg  ALL  THE  YEAR  ROUND  to  all  parts  of  the  world. 
MILLS  SUPPLIES:  Largest  importers  in  Sweden  ot  Machinery  Oils. 

Cable  addresses:     "Christian",   "Hylte",  "Rydo"  or  "ffunkedals",  Stockholm.     Postal  Address:    Postbox  232,  Stockholm. 

mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm 


DAHLBERG  &  1BJORK 

PAPER  MANUFACTUREES 

KARLSTAD 

Telegrams:  DAHLBJÓRK,  Karlstad,  Sweden. 

Specialities: 

CRÊPE  PAPER 
AXD  CRÊPE  TABLE-CENTRE  PAPER 

Patented  Rolling  System  for  paper. 
ASK  FOR  OFFERS. 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PAPER,   BOARD   AND   FIBRES 

CARTON  V  FIBRA 


I'Al'IKIi.  CARTON   ET  FIBRES 


APEL 


E  x  i>  (i  r  ters   n  a  m  e 

N  o  m   il  e    IV  x  p  "  r  t  ii  t  e  a  r 

N  »  m  b  r  t-   il  i-i   c  x  p  or  tad  o  t 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 
adresse  télégraphique 
Direccii  'ti  telegrafíen 


Shipping 
district 

Districl  d'em- 
barqueineni 

Distrito 
de  embarque 


Ulvertise- 

HM'Ill      II    0 

Annonce 

n:0 

Vnuncio 
So. 


Duplex  board 


Carton  double 


Carton   dobl< 


B. 


*Forseâ  Bruks  A.  B 

*Fridafors  Fabrika  A.  i'>. 

*  Inlands  Nya  Pappfabriks  A. 

*Lagamills  A.  B 

*Nykvams  Pappersbruks  A.  J'. 

*Oppboga  A.  B. 

*Papyrus,  A.  B 

ÍTorpshammars  A.  B 

*Ôrebro  Pappersbruks  A.  B 

Baltiska  Exportkoinpaniet,  A.  J'>. 

Boman  &  Leje  A.  J'> 

Ekmans  Export   A.  B 

Hedstrôm  &  C-.o,  A.  B 

Hjorth,  Wilhelm 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Nilsen  &  O.o  Ltd.  A.  B 

Olsen  &  C:o,  0.  Clir 

Oversea  Export  &  Import  Com- 
pany, A.  B.  The 

Papperskompaniet.    A.    B.,  Ludv. 
Eahm 

Swedish  Trading  Company,  A.  II. 

The 


Nasviken 
Malmo,  l) 
Lilla  Edet 

Timsfors 

Nykvarn 
Fellingsbro 

Môlndal 

Svartvik 
Orebro 

*  rfiteborg 
Stockholm 

Gôteborg 

Gôteborg 

Stockholm,  15 

Stockholm 

Stockholm 

Gôteborg 

Stockholm 
Stockholm 
Stockholm 


Forssân 

Fridaforsbolag 

Inlandmills 

'Lagamill"  Hâssleholm 

"Nykvarn"  Sôdertalje 

"Oppboga"   Arboga 

Papyrus 

"Svartviks"  Sundsvall 

Pappersbruket 

Baltexport 

Lejeric 

Bothnia 

Otto 

Ragnar 

Tradeholm 

Nilsenco 

Nider 

Over 

l'a  ku 
Swedetrade 


Ivory  board 


Carton  ivoire         Carton   marfil 


V,  VII 

vu 
vu 
vu 

VI,  Vil 

vu 
vu 

IV 

VI,  vu 

VI,  vu 
IV    vu 

Vil 
Vil 
VI 
VI 
VI 
VII 

VI,  vu 
VI 
VI 


132 


*Klippans  Finpappersbruk,  A.   B. 
-Papyrus,  A.  B 

1  Soman   &  Leje  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  I! 

Oversea  Export  &  Import  Com 
pany,  A.  J'».  The 


142 
104 

134 

135 
139 

13,82,  !  H!, 
1     124 

117,  146 


Ivlippan 

Pappersbruket 

VII 

Môlndal 

Papyrus 

VII 

Stockholm 

Lejeric 

IV— VII 

104 

Gôteborg 

Bothnia 

VII 

Stockholm 

Nilsenco 

VI 

135 
[3,  82,  96, 

Stockholm 

Over 

VI,  VII 

1     124 

When  making  inquiries)  front  the  abure  firms  please  refer  to  tliis  book. 
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FISKFBY  FABRIRS 

ARTIEBOLAG 


Owners  of  3   Paper  Mills,  at   Fiskeby,  SKàrblacka  and  Ljuifors 

Telegrams: 
Flskebybolag    Norrkiiplng. 


established         FISKEBY  -  SWEDEN 


12  PAPER   MACHINES 
Owners  of  Saw-mills  (speciality:  Boxboards) 

Manufacturers  and  Exporters  of 

First-class  Wrapping-Papers  in  Sulphite  qualities  from  17  up  to 
300  grams,  M.  G.  and  unglazed.  Speciality  :  Grease  proof 
(imitation  parchment),  Spinning  paper,  Insulating  Paper,  Match 
Paper,  M.  G.  Cap,  M.  G.  tissue,  Bag  Paper  M.  G  and  unglazed, 
Common  News  Paper  in  rolls  and  sheets. 

SAMPLES   AND   QUOTATIONS   ON   APPLICATION 


J 
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Munksjô  Aktiebolag 

Paper  Mills        JÔnKÔping    -    Sweden  Established  1862 

to  Paper*  and  Board  .Machines    /^v^—^!^\  Yearly  Output  15,000  tons     = 


POSTAL  ADDRESS;  ypl     IX  ifii^  151  TELEGRAMS: 

JÔNKOPING,  SWEDEN  VA        ,1       />■/  MUNKSJÔ,  JONKOPING 


Manufacturers  of  ^ 

Kraft,    Sealings,    Sulphite   Papers  ¡ 

first-class  qualities  from  17  up  to  400  grams.  j 

Specialities  :  = 

Spinning   Paper,    Insulating   Paper,    Match   Paper,  Toilet  Paper  in  sheets  and  = 

rolls.  White  and  coloured  Tissue  for  Waxed  and  Crepe  Papers,  M.  G.  Sulphite  g 

Tissue  striped  in  colours.  M 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


PAPER,   BOARD    AND    FIBRES 

CARTON  Y  FIBRA 


PAPIER,  CARTON   ET  FIBRES 


L45 

I 'A  PEP, 


Exporters    name 

Nom   de   l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 
Adresse  télégraphique 

Dirección  telegráfica 


Shipping 

district 

District  d'em 
harquement 

Histrito 
de  embarque 


Ivory  board 


Carton  ivoire 


Carton  marfil 


Papperskompaniet,    A.    B.,    Ludv. 
Rah  in 

Swedish  Trading  Company,  A.B.  The 


Stockholm 
Stockholm 


Pako 
Swedetrade 


Enamel  board  —  Carton  émaillé  —  Cartulina  abrillantada 


''Papyrus,  A.  B 

Baltiska   Exportkompaniet  A.  B. 

Boman  &  Leje  A.  B 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B 

Oversea    Export    &    Import    Com- 
pany, A.  B.  The 

Swedish  Trading  Company,  A.B.  The 


Môlndal 
Goteborg 
Stockholm 
Stockholm 

Stockholm 
Stockholm 


Papyrus 

Baltexport 

Lejeric 

Nil  sen co 

Over 
Swedetrade 


VI 
VI 


VII 

VI,  vu 

IV-  VII 

VI 

VI,  Vil 

VI 


Advertise- 
ment no 

Annonce 
mo 

Anuncio 
No. 


117,    1  16 


104 
135 

|3,  82,  96, 
|      1'24 
117,  146 


Filter-pulp   for  ale,  wine  and  oil-filtering  —  Pâte  à  filtrer  de  la  bière,  du   vin 
et  de  l'huile  —  Pulpa  para  filtrar  cerveza,  vino,  y  aceites 

I  I        vu 


Lângasjonas  Pappersbruk 


Kisa 


Folding  box  board  —  Carton  (pliable)  pour  boîtes 


Carton  plegable  para  c 

Alstermo 

"Djupafors"  Ronneby 

Forssân 

Inlandmills 

"Lagamill"  Hiissleholm 

Munksjo 

"Oppboga"  Arboga 

Papyrus 


*  Alstermo  Bruks  A.  B 

*Djupafors  Fabriks  A.  B 

*Forssa  Bruks  A.  B 

*Inlands  Nya  Pappfabriks  A.  B. 

*Lagamills  A.  B 

*Munksjó  A.  B 

*Oppboga  A.  B 

*Papyrus,  A.  B 

*Ranâ  Bruks  A.  B 

*Torpshammars  A.  B 

*Orebro  Pappersbruks  A.  B.   .  . 

Boman  &  Leje  A.  B 

Hedstrôm  &  C:o,  A.  B 


.Maleras 
Djupadal 
Nasviken 

Lilla  Edet 
Timsfors 

Jônkoping 

Fellingsbro 

Môlndal 

Ransater 

Svartvik 

Ôrebro 

Stockholm 
Goteborg 


"Svartviks"  Sundsvall 

Pappersbruket 

Lejeric 

Otto 


VI,  VII 

VI 
V,  VII 

VII 

VII 

VII 

VII 

VII 

VII 

IV 
VI,  VI] 
[V-  -VII 

VI] 
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14'2 
104 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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FRIDAFORS  FABRIKS  AKTIEBOLAG 

The  Fridafors  Manufacturing  Co.,   Ltd. 

MALMÓ 

Postal  Address:   Malum  6.     Telegrams:   Fridaforsbolag ,  Malum 

Shipment  ports:  Gothenburg  and  Halmstad. 

Codes:  - 1 .  />.  (  '.  5th  Edition .    New  Zebra . 

The  Fridafors  Kabrika  Aktiebolag  is  the  owner  of  the  Fridafors  Wood  Pulp  and  Paste 
board  Factory,  situated  at  the  Fridafors  railway  station,  in  the  Swedish  province  called 
Smâland.  The  factory  is  excellently  situated  t'or  export,  being  only  a  short  distance  by 
rail    from   several    ports   on   the   west     and   south    coasts  of   Sweden 

The  Works  are  equipped  with  fully  up  to, late  machinery,  and  are  driven  by  water 
power,  the  full  amount  of  which  is  •J,40(»  HI'.  The  machinery  is  first  class,  and  consists 
of  7  grinding  machines  warm  grinder  and,  in  the  pasteboard  works  there  is.  anion;; 
other   apparatus,   1   cardboard    machine  of  a  working   breadth  of  210  cms.    7 

The  Company,  with  a  capital  of  S  wed.  Kronor:  2,275,000  £.126,600  bas  its  own  forest 
estates,  embracing  8,000  hectares  20,000  acres  .  The  yearly  manufacture  amounts  to  about 
0,000  tons  machine-made  wood  pulp  boards. 

The  production  has  the  following  qualities  and  marks:  L.  B.  In-own  Wood  1'ulp  hoard 
ordinary    and   waterproof    W.  P.  White  Wood    Pulp  hoard. 
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EKM  AN  <&  Co 


Established  1802. 


Gothenburg 


EXPORTERS  OF 
Swedish  Iron  &  Steel  *■  Chemical  &  Mechanical  Wood» 
pulp  -y  Paper  &  Papenboards  ^  Wooden  box=boards  ^ 
Cement  ^  Crude  Oil  motors  -*■  Electrical  machinery 
Steam»  &  Water  turbines  ^  Centrifugal  pumps  ^  Semi 
rotary  wing»pumps  and  other  machinery. 

Branches  at 
Madrid,  Buenos*  Ay  res,  Rio  de  Janeiro,  Shanghai,  Tokio 

mi iiiiiilllllllllllllllllllilllll Illlllllllllllllllllllll i i mi min mi iiiiiiiiijiiiiiiKiiii min  m 

Agencies      in     all      countries. 


^lllllllllllllillllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllMllllllllllllllllllllllllMIIIIMIIIIIII 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  //lease  refer  to  this  book. 


PAPER,  BOARD   AND  FIBRES 

CARTON  Y  FIBRA 


PAPIER,  (AKTON   ET  FIBRES 


146 
PAPEL, 


E x  p o r ters   □ a  m  e 

N  o  m   «I  e   l'e  x  p  o  r  t  ¡i  t  e  u  r 
\  n  m  h  re   >l  e  i   ex  p  o  r  i  a  il  o  r 


Postal  address 
Adresse  po 
Dirección  postal 


1:1.  graphi:   address 

Adresse  télégraphique 

Dire»  (  ion  telegráfica 


Shipping 

district 

District  'i  i  m 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Folding  box  board   —  Carton  (pliable)  ]>our  boites         Carton  plegable  para  cajas 


Holm,  A.  B.  A.  V |         Stockholm 

Karlsfors  Pappfabriks  A.  B Sandbackshult 


Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B. 
Olson  &  C:o,  0.  Chr.  .  . 


Oversea    Export    &    Import    Com- 
pany, A.  B.  The 

Papperskompaniet,    A.    B.,    Ludv. 
Rahm 

Swedish  Trading  Co,  A.  B.  The 


Stockholm 
<  tóteborg 

Stockholm 

Stockholm 
Stockholm 


Tradeholm 

"Boards"  Monsterâs 

Nilsenco 

N  ider 

(  >ver 

Pako 
Swedetrade 


Asphalt  board  —  Carton  asphalté         Cartón  ast'altad< 


Lagamills  A.  B.  . 
"Munksjo  A.  B.  .  . 
Phvlatterion,   A.   B. 


Timsfors  ["Lagamill"  Hàssleholm 

Jônkôping  Munksjô 

Trâlleborg  Phvlatterion 


VI 
VII 
VI 
VI] 

VI,  VI] 

VI 
VI 


135 
139 

[3,  82,  96, 

I      124 


117,   146 


!:;i 


Covering  board,   not  impregnated         Carton  gris  (de  doublage)        Carton  para 


A.   B 


techos    y  paredes,  sin  impregnar 

Nàsviken 

Skâpafors 

Timsfors 

Munkedal 

Jônkôping 

Molndal 

Ôrebro 

Stockholm 


*Forssâ  Bruks  A.  B.  . 
*Gustafsfors  Fabrikers 

*Lagamills  A.  B 

*Munkedals  A.  B 

*Munksjô  A.  B 

*Papyru8,  A.  B 

*Ôrebro  Pappersbruks  A     B 
Boman  &  Leje  A.  B.    .   .  . 


Oversea    Export    &    Import    Com- 
pany, A.  B.  The  

Phvlatterion,  A.  B 


Stockholm 
Trâlleborg 


Poissai)  V,   VU 

"Gustafslors"  Vanersborg  \  1 1 

"Lagamill"  Hàssleholm  VI 1 

(  "Munkedals"  I  vl, 

IMunkr.lalsl.riik/  x  " 

Munksjô  Vil 

Papyrus  \  11 

Pappersbruket  VI,   VI 

Lejeric  IV — V 

Over  VI,  V 

Phvlatterion  V 


128 
131 


104 


3, 


82,  96, 
124 


When  making  in  (¡ni  ri  es  from  the  abare  fir  ins  please  refer  In  this  book. 


134 


135 


WILHELM  HJORTH 


STOCKHOLM  7 
Smalandsgaian   2. 

Cables;  RAONAR. 


Exporters   ^  .  Importers 

Paper,  Boards  and  all  kinds  of  Pulp. 


NIILSIBN  &  Co.  ILtd. '  A.B. 

mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmrmmmmm 

Exporters  of: 

Wood  Pulp    ¿r   Paper   &   Boards 


Shipping  \  M  r/  Mark 


Office:    STOCKHOLM,   65,  Droitninggalan 

Cable  Address:  Nilsenco,  Stockholm 
Codes  used:    A.  B.  C.  5ih  Ed.  Western  Union    Benfley 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


14' 


PAPER,  BOARD  AND  FIBRES 

CARTON  Y  FIBRA 


l'APIKR.  CARTON  KT  FIBRES         I'AI'KI. 


Exporters   name 

Nom   de   l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Direcf  ion  postal 


Telegraphic  addre 
Adresse  télégraphique 

Dirección  telegráfica 


shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Covering    board,  impregnated   —  Carton  imperméable  —  -   Cartón  para  tedios  y 


paredes,  impregnado 


*Lagamills  A.  B.    . 
*Munkedals  A.  B.  . 
♦Munksjfi  A.  B.  .  . 
Phylatterion,  A.  B. 


Ti  m sf  ors 
Munkedal 
Jônkôping 
Tràlleborg 


"Lagamill"  Hássleholm 

(  "Munkedals"  I 

JMunkeilalsbrukf 

Munksjô 

Phylatterion 


VII 
VII 
VII 
VI 


128 
131 


Cartridge  board  —  Carton  de  bourre  pour  des  armes  à  feu  -  -  Carton  para  cartuchos 


*Lângasjônas  Pappersbruk 


Kisa 


Glaced  board  —  Carton  glacé  —  Carton  satinado 


*AIsterrao  Bruks  A.  B 

*Nissastrôms  A.  B 

*Ranâ  Bruks  A.  B 

Boman  &  Leje  A.  B 

Hjorth,   Wilhelm 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B 

Oversea    Export    &   Import   Com- 
pany, A.  B.  The 

Swedish  Trading  Company,  A.B.  The 


Maleras 
Johansfors 
Ransater 
Stockholm 
Stockholm,  15 
Stockholm 

Stockholm 
Stockholm 


Alstermo 
"Xissastrôm"  Halmstad 

Lejeric 

Ragnar 

Nilsenco 

Over 
Swedetrade 


VII 


VI,  VII 

VII 

X 

VII 

IV— VII 

104 

VI 

134 

VI 

135 

VI,  VII 
VI 

J3,  82,  96, 
(      124 
117,  146 

Carpet  paper  - —  Carton  de  chiffon  gris,  pour  parquets  --    Carton  para  cubrir  suelos 

*Lagamills  A.  B Timsfors  "Lagamill'   Hàssleholml 

*Lângasjônâs  Pappersbruk    .... 
*Munksjô  A.  B 

Boman  &  Leje  A.  B 

Holm,  A.  B.  A.  V 


Oversea    Export    ci   Import   Com- 
pany, A.  B.  The 


Timsfors 

Kisa 
Jônkfiping 

Stockholm 
Stockholm 

Stockholm 


Munksjô 

Lejeric 

Tradehulm 

Over 


Insulating  board  —  Carton  isolant  -  -  Carton  aislador 


*Lagamills  A.  B. 
*Munksjô  A.  B.  . 


Timsfors 
Jônkôping 


'Lagamill"  Hássleholm 
Munksjô 


VII 
VII 

VII 

1V-VII 

VI 

VI,  VII 


131 

104 


13,  82,  96, 
Í      124 


VII 

VIT 


131 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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-AKTIEBOLAQET — 

KAPL*L\Ï>S  MEKANISM 


•  ••• 


VEMÍSTAD 

KARLSTAD 

SWEDEN 


•  ••• 


Winn   making  inquiries  from  the  aboce  firm  please  refer  to  this  book. 


PAPER,  BOARD   AND  FIBRES 

CARTON  Y  FIBRA 


APIER,  CARTON   ET  FIBRES 


Us 
PAPEL, 


E  sp  o  rt  e  r s    n  ;i  m  e 

N  u  m   il  e   l'e  x  por  tal  e  u  t 

N  o  in  bre   deJ    export  a  'I  o  r 


I'ostnl  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 
Adresse  télégraphia,  ne 
Dirección  lelegráfi  :a 


Shipping 
district 

Distrid  d'em 
barquemenl 

Distrito 
■  le  embarque 


\i\\  ertise- 
nicrii  n:o 

Annonce 

lili 

Anuncio 
No. 


Insulating  board  —  Carton  isolant  —  Carton  aislador 


'Orebro  Pappersbruks  A.  B 

Overseu    Export    &    Import    Com- 
pany. A.  B.  The 


Phvlatterion,   A.   B. 


Orel  nn 

Stockholm 
Tralleborg 


Pappersbruket 

Over 

Phvlatterinn 


Jacquard  board  —  Carton   pour  jacquards  —  Cartón  Jacquard 


*Âlstermo  Bruks  A.  B 

*Lângasjônàa  Pappersbruk 

Oversea    Export    &    [mporl     Com- 
pany, A,  B.  The 


Maleras 
Kisa 

Stockholm 


Alstermi 


<  >ver 


VI,  VU 

VI,  VU 
VI 


VI,   VII 
VII 

VI,  VII 


:;.  82,  96, 

114 


Í3,  82,  96, 

I      1:24 


Imitation  leather  board      -  Carton-cuir,  imitation  -      <  artón  imitación   cuero 


*Alstermo  Bruks  A.  B.     . 
*Konstlàderfabriken,  A.  B. 

Boman  &  Leje  A.  B.  .  .  . 

Ekmans  Export  A.  P>.    .  . 

Hedstrom  &  C:o,  A.  B. 

Hjorth,  Wilhelm 

Holm,   A.  B.   A.  V 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B.   . 

Olsen  &  C.O,  0.  Clir.  .  .   . 


Oversea    Export    &    Import    Com- 
pany, A.  B.  The 


Swedish  Trading  Company,  A.B.  The 


Maleras 
Gôteborg,  1 
Stockholm 
Gôteborg 
Gôteborg 
Stockholm,   15 
Stockholm 
Stockholm 
t  rôteborg 

Stockholm 

Stockholm 


Alstermi  i 

Konstlâder 

Lejeric 

Bothnia 

(  >tto 

Ragnar 

Tradeholm 

Nilsenco 

Ni.  1er 

Over 
Swedetrade 


Kraft  board  —  Papier  fort  (Kraft)  —  -  Carton  fuerte  1  Kraft) 


*Alstermo  Bruks  A.  B 

*Forssâ  Bruks  A.  B 

*Gustafsfors  Fabrikers  A.  B.  . 

*Munksjô  A.  B 

*Orebro  Pappersbruks  A.  B.    . 
Boman  &  Leje  A.  B 


Mâlerâs 

Nâsviken 

Skâpafors 

Jônkôping 

Orebro 
Stockholm 


Alstermi  i 

Km-ssân 

:  -ustafsiors    \  ânersborg 

Munksjô 

Pappersbruket 

Lejeric 


VI,  VI] 

Vil 

IV— VU 

lui 

vu 

vu 

V] 

134 

VI 

VI 

135 

vu 

139 

VI,  vu 

(3,  82,  96, 
\     124 

V] 

117,  146 

VI,  vu 

V,  vu 
vu 
vu 

VI,  vu 

IV-  \  Il 


131 

104 


When  making  inquines  from  the  abare  firms  piense  refer  to  this  hook. 
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LESSEBO 


¿Vote-        /fí5®íi\     "Writing - 
,  Printing-   llsl&lsiffl)  \5ftlotting- 


Ticket- 


PAPER 


When  making  inquiries  from  the  above  firm  please  refer  to  this  book. 


PAPER,  BOARD   AND   FIBRES 

CARTON  Y  FIBRA 


PAPIER,  CARTON  ET  FIBRES 


149 
PAPEL, 


Exporters    name 

Nom    de    l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 
Adresse  télégraphique 
Dirección  telegráfica 


Ship). in;.' 

district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 
n:o 

Inuncio 
No. 


Kraft  board  —  Rapier  fort  (Kraft)  -     Carton  fuerte  (Kraft) 

Hjorth,  Wilhelm 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Olsen  &  C:o,  0.  Chr 

Oversea  Export  &  Import  Com- 
pany, A.  B.  The 

Swedish  Trading  Company,  A.B.  The 


Stockholm,  15 

Ragnar 

Stockholm 

Tradeholm 

Gôteborg 

Nider 

Stockholm 

Over 

Stockholm 

Swedetrade 

Chalked  board 


Carton  à  la  craie  —  Carton  enyesado 


*Alstermo  Bruks  A.  B 

*Papyrus,  A.  B 

Baltiska  Exportkompaniet,  A.  B. 

Boman  &  Leje  A.  B 

Oversea  Export  &  Import  Com- 
pany, A.  B.  The 


Maleras 

Môlndal 

Gôteborg 

Stockholm 

Stockholm 


Alstermo 

Papyrus 

Baltexport 

Lejeric 

Over 


VI 
VI 
VII 

VI,  VII 

VI 


VI,  VII 

VII 
\T,  VII 
IV— VII 

VI,  VII 


Linen  imitation  board 


:Klippans  Finpappersbruk,  A.  B. 

'Papyrus,  A.  B 

Boman  &  Leje  A.  B 

Oversea  Export  &  Import  Com- 
pany, A.  B.  The 


Papperskompaniet,  A.  B.,  Ludv. 
Rahm 


Klippan 
Môlndal 

Stockholm 

Stockholm 
Stockholm 


Leather  board  —  Carton-cuir  —  Carton  cuero 


*Alstermo  Bruks  A.  B 

*Papyrus,  A.  B 

Orebro  Pappersbruks  A.  B. 

Boman  &  Leje  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B.    .   .  . 

Hjorth,  Wilhelm 


Maleras 

Môlndal 

Ôrebro 

Stockholm 

Gôteborg 

Stockholm,  15 


Pappersbruket 
Papyrus 
Lejeric 

Over 

Pako 


Alstermo 

Papyrus 

Pappersbruket 

Lejeric 
Bothnia 

Ragnar 


VII 

VII 

IV— VII 

VI,  VII 

VI 


VI,  VII 

VII 
VI,  VII 
IV— VII 

VII 

VI 


134 


139 


|3,  82,  96, 
Í     124 
117,  146 


104 

|3,  82,  96, 
I     124 


Carton-toile,  imitation  -  -  Carton  imitación  tela 


104 

|3, 82, 96, 
I     124 


104 
134 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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O,  Chr .  Olsen  <aCo 

GOTHENBURG 
Telegraphic  Address  "NIDER" 


Exporters  of  all  kinds  of 
Paper  Wood-pulp  boards 


140  mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmi.mmmmmmmmmmmmmmmmmrmm 

AKTIEBOLAGET 

Stiernfors— Stálldalen 

BREDSJÔ    ■   SWEDEN 

Telegraphic  Address:     "BREDSJÓBRUK    NORA" 


Manufacturers  and  Exporters  off  Paper 

SPECIALITIES:     M.  G.  Pure   Sulphite 

M.  G.  Cap 

Glazed  &   Unglazed  Casing 
Imitation   Parchment 
Imitation   Kraft 


léUÉÉÉÉÉÉÉÉ 


|ÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉ| 


When  making  inquiries  from  Die  above  firms  please  refer  to  this  book. 


PAPER,  BOARD   AND   FIBRES 

CARTON  Y  FIBRA 


PAPIER,  CARTON  ET  FIBRES 


1 51 1 
PAPEL, 


E  x  i>  o  t  ter  s   □  a  m  e 

N  h  mile    l'exportai  e  n  r 

N  o  in  b  r  e    il  el    ex  p  o  r  t  a  ti  o  r 


Postal  address 
Adresse  postale 
Diri  cción  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télégraphique 

Dirección  telegráfica 


Shipping 
district 

District  d'en 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advert  ise- 
ment   n:0 

Annonce 


Anuncio 

No 


Leather  board 


(  arton-cuir 


(  aitón  cuero 


Holm,  A.  B.   A.  V 

Nilsen  £  C:0  Ltd.   A.  B. 


Stockholm 
Stockholm 


Oversea  Export  c\:   Import  Com- 
pany, A.   B.  The 


Swedish  Trading  Company,  A.B.  The 
Manilla  board         Carton  Manille 


Stockholm 
Stockholm 


Tradeholm 
Nilsenco 

Over 
Swedetrade 


Carton  Manila 


eOppboga  A.  B 

Boman  &  Leje  A.  B. 

Hjorth,  Wilhelm 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B. 
Olsen  &  C:o,  0.  Chr.  .  . 


Oversea  Export  &  Import  Com 
pany,  A.  B.  The 


Swedish  Trading  (  ¡ompany,  A.B.  The 


Fellingsbro 

Stockholm 

Stockholm,   15 

Stockholm 

<  iOteborg 

Stockholm 
Stockholm 


"Oppboga"  Arboga 

Lejeric 

Ragnar 

Nilsenco 

N'ider 

<  her 
Swedetrade 


Middles 


Carton  moyen         Carton  mediano 


*Forssâ  Bruks  A.  B 

♦Inlands  Nya  Pappfabriks  A.  B. 

*Papyrus,  A.  B 

*Skônviks  A.  B 

*Torpshammars  A.  B 

Boman  &  Leje  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Hedstróm   &  C:o,   A.  B 

Hjorth,  Wilhelm 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B 

Olsen  &  Co,  O.  Chr 


Oversea  Export  &  Import  Com 
pany,  A.  B.  The 


Swedish  Trading  Company,  A.B.  The 


Niisviken 
Lilla  Edet 

Molndal 

Skonvik 

Svartvik 
Stockholm 
Gôteborg 
Gôteborg 
Stockholm,  15 
Stockholm 
Stockholm 
GSteborg 

Stockholm 
Stockholm 


Forssan 

Inlandmills 

Papyrus 

''Skônviks"  Sundsvall 

"Svartviks"  Sundsvall 

Lejeric 

Bothnia 

Otto 

Ragnar 

Tradeholm 

Nilsenco 

Nider 

(  (ver 

Swedetrade 


VI 
VI 

VI,   VII 

VI 


VII 
[V— VIJ 

VI 

VI 
VII 

VI.   VII 
VI 


V.   VII 
VII 
VII 
IV,   VI,   VII 
IV 
IV— VII 
VII 
VII 
VI 
VI 
VI 
VII 

VI,  vu 
VJ 


135 

(3,  82,  96, 
I     124 

117,  hi; 


104 
134 
135 
13i» 

3,  82,  %, 

124 
117.  14G 


52 

142 
104 


134 

135 
L39 


[3,  82,  %, 

|     124 
117.   14li 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  tliis  book. 
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flkîiebolaget 

Sodra  Dolornes  Gjuteri  S  Mashinvephstad 

(The  South  Dalecarlia  Foundry  and  Machine  Works,  Ltd.) 

Poeta]   Address:   Hedemora,  Sweden. 
Telegrams:    MASKINVERK8TAD,  Hedemora,  Sweden. 

Manufactures  as  Specialities: 
Machines  and  apparatus  for 

PAPER  MILLS,  CARDBOARD  MILLS,  MECHANICAL, 
SULPHITE,  AND  SODA  PULP  MILLS. 

Orders  received  direct,  or  through: 
A.  B.   Troili  Maskinàffâr)  Stockholm  (for  Sweden) 
A.  B.   Troili  O/Y.  Helsingfors,  Finland  (for  Finland). 
Engineer  Fadum  AjS,  Drammen,  Norway  (for  Norway). 
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TORPSHAMMARS-AKTIEBOLAG 

Chief  Office:    SVARTVIK 

Mills:  TORPSHAMMAR 

Shipping  place:    SUNDSVALL 

¿Manufacturero  and   Exporters  of: 

White  and  Brown  Wood  Pulp  Boards;  also  Wet  and 
dry  Mechanical  Wood  Pulp  (hot  ground). 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


PAPER,  BOARD   AND  FIBRES 

CARTON  Y  FIBRE 


PAPIER,  CARTON   ET  FIBRES 


151 

PAPEL. 


Exporters   name 

N  o  in    (i  e   l'exportai  e  u  i 

Nombre   del    exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Direeeiùn  postal 


Telegraphic  address 
Adresse  télégraphique 


Dirección  telegráfica 


Shipping 
district 

District   'I  ■  i  , 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Adveriise- 

llH'Ilt   n:o 

I]  0 

Anuncio 
No 


Figured  board  —  Carton  à  dessins  —  Cartón  pintado 


*Alstermo  Bruks  A.  B. 
*Oppboga  A.  B 

Boman  &  Leje  A.  B. 

Ekmans  Export  A.  B. 

Olsen  &  Co,  0.  Chr. 


Maleras 

Fellingsbro 

Stockholm 

Goteborg 

Goteborg 


Packing  board    —  Carton  d'emballage 


Alstermo 

"Oppboga"  Arboga 
Le  j  eric- 
Bothnia 
Nider 

Cartón  para  embalage 


*  Alstermo  Bruks  A.  B 

*Forssâ  Bruks  A.  B 

*Gustafsfors  Fabrikers  A.  B. 

Torpshammars  A.  B 

Ôrebro  Pappersbruks  A.  B. 

Boman  &  Leje  A.  B 

Hedstrom  &  Co,  A.  B.  .   .  . 

Hjorth,  Wilhelm 

Olsen  &  C:o,  0.  Chr 


Oversea  Fxport  &  Import  Company, 
A.  B.  The    


Maleras 

Nasviken 

Skâpafors 

Svartvik 

Ôrebro 

Stockholm 

Goteborg 

Stockholm,  15 

Goteborg 

Stockholm 


Alstermo 
Forssân 
"Gustafsfors"  Vânersborg 
"Svartviks"  Sundsvall 
Pappersbruket 
T>ej  eric- 
Otto 
Ragnar 
Nider 

Over 


Press    board  —  Carton   d'apprêt  —  Carton  para  satinar 


*Alstermo  Bruks  A.  B. 

*Forssâ  Bruks  A.  B.   . 

*Torpshammars  A.  B. 

Boman  &  Leje  A.  B. 


Boards  for  the  boot  industry 


Maleras  Alstermo 

Nasviken  Forssan 

Svartvik  "Svartviks"  Sundsvall 

Stockholm  Lejeric 

Carton  de  cordonnerie   -  -  Caí 


VI,  VU 
VII 

IV-  All 
Vil 
Vil 


VI,  Vil 
V,  Vil 

vu 

IV 
VI,  VII 
IV —VII 

VII 

VI 

Vil 

VI,  VI] 


VI,  VII 
V,  VII 

IV 
IV— Vil 


104 


139 


142 

104 

134  • 
139 

3,  82,  96. 
124 


ton 


pan 


142 

104 

a  la  fab- 


ricación  de  calzados 

*Alstermo  Bruks  A.  B.  .   .  . 
*Konstladerfabriken,  A.  B. 

Boman  &  Leje  A.  B.   .  .  . 

Hedstrom  &  C:o,  A.  B.  .   . 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Olsen  &  C:o,  O.  Chr.   .  .  . 


Maleras 
Goteborg,  1 
Stockholm 

Gôteborg 
Stockholm 

Góteborg 


Alstermo 

Konstláder 

Lejeric 

Otto 

ïrad  eh  ol  m 

Nider 


VI,  VII 

VII 
IV— VII 

VII 
VI 

VII 


104 


139 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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J.  H.  MUNKTELLS 

PAPPERSFABRIKS  AKTIEBOLAG 

GRYCKSBO 


Specialities: 

Glazed  Printing  Paper 
Art  Printing  Paper 
Writing  Paper 
Bond  Paper 
M.  G.  Bleached 
Sulphite 


Spécialités: 

Papier  d'Illustration 
Papier  Chromo 
Papier  pour  l'écriture 
Papier  à  lettres 
Papier  bisulphite 
blanchie,  M.  G. 


Filtering  Paper 
Registered  mark: 
"Berzelius" 


Papier  à  Filtrer 
Marque  déposée: 
"Berzelius" 


Kraft  Paper,  mark  Bear 
M.  G.  and  Unglazed 

Prime  Bleached 
Sulphite 


Papier  Kraft,  marque 
l'Ours  M.  G.  et  mat 

Pate  à  bisulphite  blanchie 
de  hère  qualité 


When  making  inquines  from  the  above  firm  i>le>i*<    refer  to  ihis  book. 


PAPER,  BOARD   AND  FIBRES 

CARTON  Y  FIBRA 


PAPIER,  CARTON  ET  FIBRES 


L52 

PAPEL, 


Exporter  s    n  a  m  e 

N  o  in  (1  e  l'e  x portateur 
Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télégraphique 

Cirei  :  i   a  telegráfica 


Shipi 
disu  ici 

Districi  d'en) 
barqui  ment 

Distrito 
de  i  in:  arque 


Advertise- 
ment n  o 

Annouce 

Mil 

Anuncio 

Nu. 


Boards  for  the  boot  industry 


Carton   de  cordonnerie   —  ('aitón  para  la   fab- 


ricación de  calzados 

Oversea    Export    &    Import    Com- 
pany, A.  B.  The 


Stockholm 


Over 


Playing    card   board 


VI,  VII 

Carton  pour  cartes  ;i  jouer  —  Cartulina  paru  naipes 


3,82,96, 
L24 


*Oppboga  A.  B 

♦Papyrus,  A.  B 

Baltiska   Exportkompaniet,    A.   B. 

Boman  &  Leje  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Oversea  Export  &  Import  Company, 
A.  B.  The 


Fellingsbro 

Mfilnilal 
Gôteborg 
Stockholm 
(ioteborg 

Stockholm 


"(  Ippboga"  Arboga 

Papyrus 

Baltex¡)ort 

Lejeric 

Bothnia 

Over 


Sulphite   board 


Carton  au  bisulfite  —  Cartón  al  bisulfito 


*Forssâ  Bruks  A.  B.  .  . 
Boman  &  Leje  A.  B.  . 
Hjorth,  Wilhelm  .... 
Holm,  A.  B.  A.  V. .  .  . 
Olsen  &  C:o,  O.  Chr.   . 


Oversea  Export  &  Import  Company, 
A.  B.  The 


Nâsviken 

Stockholm 

Stockholm,  15 

Stockholm 

Gôteborg 

Stockholm 


Forssân 

Lejeric 

Ragnar 

Tradeholm 

Nider 

Over 


Roofing  board    —    Carton  pour  toitures    —  Carton  paru  techar 


*Fridafors  Fabrika  A.  B. 

*Lagamills  A.  B 

*Munksjo  A.  B 

Boman  &  Leje  A.  B.    . 

Ekmans  Export  A.  B. 

Phylatterion,  A.  B  .  .  . 


Malino,  6 
Timsfors 
Jonkoping 
Stockholm 
Gôteborg 
Tralleborg 


Fridaforsbolag 

'Lagamill"  Hassleholm 

Munksjô 

Lejeric 

Bothnia 

Phylatterion 


VII 

VII 

VI,  VII 

IV—  VII 

VII 

VI,  VII 


V,  VII 
IV—  VII 

VI 

VI 

VII 

VI,  VII 


VII 
VII 
VII 

IV— VII 
VII 
VI 


104 


I  3,  82,  96, 
Í       124 


104 
134 

139 

3, 82,  96, 
124 


132 

131 
104 


16 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PAPER,    BOARD    AND    FIBRES 

CARTON   V  FIBRA 


PAPIER,  CARTON   ET  FIBRES        PAPEL 


Exporters  a  a 

N  ii  in    il  e    IV  x  |i  0  rial  6  u  r 

N  o  m  h  re  del  ex p or  tad  o r 


Postal  address 
adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 
Adresse  télégraphique 
Dirección  telegri 


Shipping 
district 

District  d'em- 
ement 

Distrito 

de  embarque 


Advertise 
ment  no 

Annonce 

n  o 

Anuncio 

N... 


Triplex  board         Carton  ti 

*Forssâ   Bruks  A.  B 

Fridafors  Fabriks  A.  B 

Inlands  Nya  Pappfabrika  A.  B.  .  . 

Lagamills  A.  B 

(  tppboga  A.  Iî 

♦Papyrus,  A.  15 

Torpshammars  A.  15 

Orebro  Pappersbruks  A.  1J> 

Baltiska    Exportkompaniet,    A.    li. 

Boman  &  Leje  A.  1> 

Ekmans  Export  A    B 

Hjorth,  Wilhelm 

Holm,   A.   11.  A.  V 

Nil&en  &  0:o  Ltd.  A.  1'. 

Olsen  &  C.o,  0.  Chr 

(•versea  Exporta  import  Company, 

A.  B.  The 

Swedish  Trading  Company,    A.   B. 
The " 


iplcx  -      (  îartOD  triple 


Nâsviken 
Malino,  (i 
Lilla  Edet 

Timsfors 
Fellingebro 

Môlndal 

Svartvik 
Oi;ehro 

Gôteborg 
Stockholm 

<  lôteboi  g 

Stockholm,  1"> 

Stockholm 

Stockholm 

(  rôteborg 

Stockholm 
Stockholm 


Forssân 

Fridaforsbolag 

Inlandmil  's 

"Lagamill"  Hâssleholm 

"Oppboga"  Arboga 

Papyrus 

"Svaitviks"    Sundsvall 

Pappersbruket 

Baltexport 

Lejeric 

Bothnia 

Ragnar 

Tradeholm 

Nilsenco 

Nider 

Over 

S  wed  et  rade 


V,  Vil 

vu 

VI] 
Vil 

vu 

Vil 
IV 

VI,  VII 
VI,  VII 
IV— VU 

VII 
VI 
V] 
VI 
VII 

VI,  VII 

VI 


132 


142 


1(14 

134 

135 
139 

3,  82,  96, 
124 

117,14(5 


Pulp  board,  brown   -  -   Carton   de  pâte   de   bois,   brun  —   Cartón   rit-  pasta,   marron 


*Alstermo  Bruks  A.  15 

*Forshaga  Sulfit  A.  B 

*  I.  irssa  Bruks  A.   B 

*Fridafors  Fabriks  A    15 

♦Gustafsfors  Fabrikers  A.  15.  .  . 
♦Inlands  Nya  Pappfahriks  A.  15. 
*Konstladerfabriken,  A.  B.   .  .  . 

*Lagamills  A.  B 

*Marbacks  Fabriks  A.  B 

*Munksjo  A.  B 


Maleras 

Forshaga 

Xasviken 

Malmô,  6 

Skâpafors 

Lilla  Edet 

<  ioteborg,  1 

Timsfors 

Marbàck 

Jônkôping 


Alstermo 

"Sulfit"    Karlstad 

Forssân 

Fridaforsbolag 

"Gustafsfors"  Vanersborg 

[nlandmills 

Konstlader 

'Lagamill"  Hâssleholm 

"Leatherboard"   Halmstad 

Munksjo 


VI,  VII 

VII 
V,  VII 

VII 
VII 
Vil 
Vil 
VII 
Vil 
VII 


1 22.123  X, 
132 


i:;i 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


PAPER,    BOARD    AND   FIBRES 

CARTON  Y  FIBRA 


PAPIER,  CARTON   ET  FIBRES 


L54 
PAPEL, 


Exporters    name 

Nom   de  l'exportateur 

Nombre  del  exportador 


Posta]  address 

Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télégraphique 

Dirección  telegráfica 


Shipping 
district 

Advertise- 
ment  Il  " 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 

no 

Distrito 

de  embarque 

Anuncio 
No. 

Pulp  board,   brown  —  Carton  do  pâte  do  hois,  brun  —  Cartón  de  pasta,  marrón 


*Nissastrôms  A.  B 

*Oppboga  A.  B 

*Svensk  Papp,  A.  B 

*Torpshammars  A.  B 

*ôrebro  Pappersbruks  A.  B. 

Boman  &  Leje  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B.    ... 

Hedstrom  &  C:o,  A.  B. .  .  . 

Holm,  A.   B.  A.  V 

Karlsfors  Pappfabrika  A.  B. 

Nilsen  &  0:o  Ltd.  A.  B.  .  . 

Olsen  &  Co,  0.  Chr 


Oversea  Export  &  Import  Company, 

A.  B.  The 

Swedish  Trading    Company,  A.  B. 
The 

Waern    &  C:o,  Kommanditbolaget 
C.  Fr 


Johansfors 

Fellingsbro 

Sundsvall 

Svartvik 

Ôrebro 
Stockholm 
Gôteborg 
Gôteborg 

Stockholm 
Sandbáckshult 

Stockholm 
Gôteborg 

Stockholm 

Stockholm 

Gôteborg 


"Nissastrôm"  Ealmstad 

"Oppboga"  Arboga 

Papp 

"Svartviks"  Sundsval 

Pappersbruket 

Lejeric 

Bothnia 

Otto 

Tradeholm 

"Boards"  Mônsterâe 

Nilsenco 

Nider 

Over 

Swedetrade 

Waern 


VU 
Vil 

IV 

[V 

VI,  vu 

IV— vu 

VII 

VI] 

VI 
VII 

VI 
VII 

VI,  VII 

VI 

VII 


142 
104 


135 
139 

4, 82,  96, 
124 

117,146 


Pulp    board,    white  —  Carton    de  pâte  de  bois,  blanc  —  Carton  do  pasta,  blanco 


*Forssâ  Bruks  A.  B 

*Fridafora  Fabriks  A.  B 

"•Inlands  Nya  Pappfabriks  A.   B. 

*KohIsaters  A.  B 

*Lagamills  A.  B 

*Oppboga  A.  B 

*Svensk  Papp,  A.  B 

*Torpshammars  A.  B 

*Orebro  Pappersbruks  A.   B.    .  . 

1! an   &  Leje,  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Hedstrom   &  C:o,  A.  B 


Nâsviken 

Malmô,  6 

Lilla  Edet 

Vâxml.   Nysiiter 

Timsfors 
Fellingsbro 

Sundsvall 

Svartvik 

Orebro 

Stockholm 

Gôteborg 

Gôteborg 


Forssân 
Fridaforsbolag 

Inlandmills 

("Kohlsiiters  Aktiebolag"! 
Sitffle  / 

'Lagamill"  Hassleholm 

"Oppboga"   Arboga 

Papp 

'Svartviks"    Sundsvall 

Pappersbruket 

Lejeric 

Bothnia 

Otto 


V,  VII 

Vil 

vu 

VII 
VII 
VII 
IV 

IV 

VI,  VII 
IV— VII 

VII 
VII 


132 


142 


104 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PAPER,   BOARD   AND   FIBRES 
CARTON   V  FIBRA 


PAPIER,  CARTON  ET  FIBRES  --  PAPEL, 


Exportera  nam e 

N  o  in    cl  .  BUT 

N  o  m  i>  re  'I  e  l  e  x  p  o  rtador 


Postal  addi 
Dirección  ■■ 


Telegraphic  address 
légrapfaique 
Dirección  telegn 


Shipping 
district 

Distl  ici  d'em- 
barquement 

ln'-trito 
barque 


Advertise- 
ment n  o 

Annonce 
ii:o 

Anuncio 
No. 


Pulp    board,    white  —  Carton    de  pâte  de  bois,  blanc  —  Cartón  de  pasta,  blanco 


Holm.   A    B.   A.   V 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  P. 
ol-en  cv.  C:o,  ().  Chr.  .  . 


Oversea   Kxport  ix  Import  Com- 
pany,  A.  11.  The 


Swedish  Trading   Company,  A.  P. 

'Jin- 

Waern    &   Co.,  Kommanditbolaget 
C.  Fr 


Unica  fibres  —  Fibres  unica 


Stockholm 
Stockholm 
<  loteborg 

Stockholm 

.Stockholm 
Góteborg 

-  Fibra  "Unica" 


Bom  an  &  Peje  A.  B 
Titian,  A.  15 


Stockholm 
Mari  estad 


'1  radeholm 

Nilsenco 

Mder 

Over 

Swedetrade 

Waern 


Lejeric 
Unica 


Undulated  board 


Carton  ondulé  —  Cartón  ondulado 


•Thorsviks  A.  B.    .  .  . 
Bom  an  &   I. eje  A.   B. 
Ekmans  Export  A.  I'.. 
FJjórth,   Wilhelm  .  .  . 
Olsen  &  C:0,  O.  Chr. 


Norrahammar 
Stockholm 
i  ¡ôteborg 

Stockholm,  l.'i 
(  ¡oteborg 


"I  li'ir.-vik"    Jônkôping 
Lejeric 
Bothnia 
Ragnar 

Nil  1er 


VI 

VI 
VII 

VI,  VII 

VI 

VII 


IV— VII 

VII 


VII 
IV— VII 
VII 
VII 
VII 


i:;:, 
139 

6, 

I     12. 

117,  14U 


104 


101 

134 
139 


Raw-material   for  making  undulated  board   —    Matière  brute  pour  la  fabrica- 
tion du  carton  ondulé  —  Primera  materia  para  fabricar  cartón  ondulado 


:Skomiks  A.   B. 


"SkOnviks"  Sundsvall     IV,  VI,  VII 


Visiting-card    board  —  Carton    pour  cartes  de    visites  —  Cartulin;is  para  tarjetas 


Boman  &  I. eje  A.  1! 

Oversea   Kxport  &  Import  Com- 
pany, A.  B.  The 

Papperskompaniet,  A.  P.,  Ludv. 
Rahm 


Stockholm 

Lejeric 

IV-  VII 

Stockholm 

Over 

VI,  VII 

Stockholm 

Pako 

VI 

104 

3,  82,  96, 
124 


Wlicn  makino  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


PAPER,   BOARD   AND   FIBRES  --  PAPIER,  CARTON  ET  FIBRES 
CARTON  Y  FIBRA 


156 
PAPEL, 


K  xporters    Q  a  m  e 

N  o  m  do  1'exportate  u  r 

No  m  lire   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
i  >:  rección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télégraphique 

Dirección  telegráfica 


Shipping 
disti  ici 

Dir.trîcl  à  em 
barqui 

Distrito 
de  embarque 


Ad  vi 
menl 

A  il  li- 
li o 

An  m 

No. 


Vulcanized  fibre  —  Fibres  vulcanisées  —  Fibra  vulcanizada 


Boman  &  Leje  A.  K. 
Hjorth,  Wilhelm  .  . 

Tidan,  A.  B 

Vulcanfiber,  A.  B.  .  . 


Stockholm 

Stockholm,15 

Maries  tad 

.Malino 


Lejeric 

Ragnar 

Única 

Fibria 


IV— VII 
VI 
Vil 
VI 


104 
134 


Insulating  fibres  for  electrical  purposes  —   Fibres  isolantes  pour  l'indust rie 


électrique  —  Fibra  aislanta  para  usos  eléctricos 


|*Konstladerfabriken,  A.  B. 

Tidan,  A.  B 


Gôteborg,  1 
Mariestad 


Konsilader 
Unica 


Shoe  fibres  —  Fibres  de  chaussures  —  Fibra  para  calzados 


Tidan,  A.   B. 


Mariestad 


Unica 


Vil 

VII 


VII 


WRAPPING  PAPER,  ETC. 

EMBALAGE,  ETC. 

!  Wrapping  paper  —  Papier 

*Gustaf.-fors  Fabrikers  A.  B 

*Inlands  Nya  Pappfabriks  A.  B. .  . 

*Munksjo  A.  B 

*Nykvarns  Pappersbruks  A.  B.     .   . 

•Papyrus,  A.  B 

*Thorsviks  A.  B 

*Ôrebro  Pappersbruks  A.  B 

Boman  &  Leje  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Export-Aktiebolaget 

Hedstrôm  &  C:o,  A.  B 

Hjorth,  Wilhelm 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B 


PAPIER  D'EMBALLAGE,  ETC. —PAPEL  PARA 


emballage  -  -  Papel  de  envolver 

VII 

Skâpafors 

"Gustafsfors"    Vànersborg 

Lilla  Edet 

Inlandmills 

VII 

Jônkoping 

Munksjô 

VII 

131 

Xvkvarn 

"Nykvarn"  Sôdertâlje 

VI,  VII 

Môlndal 

Papyrus 

VII 

Norrahammar 

"Thorsvik"   Jônkoping 

VII 

Ôrebro 

Pappersbruket 

VI,  VII 

Stockholm 

Lejeric 

IV— VII 

104 

Gôteborg 

Bothnia 

VII 

Stockholm 

Exportbolaget 

VI,  VII 

14* 

Gôteborg 

Otto 

VII 

Stockholm, 15 

Ragnar 

VI 

134 

Stockholm 

Tradeholm 

VI 

Stockholm 

Kilsenco 

VI 

135 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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WRAPPING  PAPER,  ETC. 

EMBALAGE,  ETC. 


PAP1KK   D'EMBALLAGE,  ETC.  -      PAPEL  PARA 


E x  p o  r  tere  n a  m e 

N  0  tO    <l  B    le  \  p  O  Mat  e  u  r 

.\  ii  ni  li  r  e    il  <•  1    e  \  |i  h  i'  t  il  il  0  r 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télégraphique 

Dirección  telegráfica 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
meni  n  o 

Annonce 
Il  :  <  > 

Anuncio 
No. 


Wrapping  paper  —  Papier  d'emballage     -   Papel  de  envolver 


Olsen  &  C:o,  <>    Chr 

Oversea'  Ex  por  i   &    [mport    Com 
pany,  A.  B.  The 

Swedish   Trading  Company,  A.  B. 

The " 

Waem   &   O:o,   Eommanditbolagel 

0.  Ft 


<  îôteborg 
Stockholm 

Stockholm 

<  îôteborg 


Nii  1er 

Over 

Swedetrade 

Waem 


vu 

VI,  VII 
VI 

VII 


139 

3,  82,  96, 

124 

117,  146 


Sulphite  wrapping  paper  —  Papier  J'enibalbioe  au  bisulfite  —  Papel  de  envolver, 


lisultito 


*Billeruds  A.  I! 

*Brusafors  Hallefors,  A.  B 

♦Emsfors  Bruk,  A.  B 

*Gamlestadens  Pappersbruks  A.  B. 
*Gôteborg-Dals  Pappersbruk,  A.  1!. 
*Gôteborgs  Pappersbruks  A.  P>.   .  . 

*Hylte  Bruks  A.  B 

•Katrinefors  A.  B 

*Koppoms  Pappersfabriks  A.  B.  .  . 

*Lagamills  A.  B 

♦Munkedals  A.  B 

*Munksjô  A.  B.  .  . 

*Nykvarns  Pappersbruks  A.  B.  .  .  . 

*Papyrus,  A.  B 

♦Skônviks  A.  B 

*Stjernfors-Stàlldalen,  A.  B 

*Stora  Kbpparbeigs  Bergslags  A.  B. 

*Strômsnâs  Bruks  A.  B 

*Sundsval)s  Cellulosa  A.  B 

*Surahammars  Bruks  A.  B., 

Sôrstafors  Pappersbruk 


Sàffle 

Lônneberga 

Pâskallavik 

Gôteborg 

i  ioteborg 

Gôteborg 

Hyltebruk 

Ma  iestad 

Gôteborg 

Timsfors 

Munkedal 

Jônkôping 

Nykvarn 

Môlndal 

Skônvik 

Bredsjô 

Stockholm 

Strômsnâs  Bruk 

Ess\ik 


*Wargôns  A.  B 

Baltieka    Exportkorbpaniet,    A.   B. 

When  making  inquii 


Billenid 
("Hâlleforsbmken"  I 
\  Hultsfred         / 

'Enisfors"  Oskarshamn 

Gamlestaden 

Dalsbruket 

Pappersbruk 

"Hylte"   Halm-tad 

Katrinefors 

Koppom 

'Lagamill"  Hássleholm 
(    '-'MunkedalS"    \ 
|  Munkedals  Brukj 

Munksjo 
"Nykvarn"   Sôdertalje 

Papyrus 

"Skônviks"    Sundsvall 

"Bredsjôbruk"   Nora 

Bergslaget 

"Papermill"  Ha--lcholm 

"Cellulosa"    Sundsvall 


Eolback  Sôratafora  VI,  VII 

Wargon  "Wargon "    Viinersborg  VII 

Gôteborg  Baltexport  VI,  VII 

tes  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


IV, 


VII 
I,  VII 

VI 

VII 

VII 

VII 

VII 

VII 

VII 

VII 

VII 

VII 
I,  VII 

VII 

VI,  VII 

VII 

VII 

VII 

[V 


X 

127 


128 


128 
131 


52 

140 
x 

111 
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WRAPPING  PAPER,   ETC. 

EMBALAGE,  ETC. 


PAPIER  D'EMBALLAGE,  ETC.      -  PAPEL  PAPA 


E s  portera  n a  m  e 

FOStal  address 

Telegraphic  address 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment mo 

N  o  m  de  l'exportateu  r 

Adresse  postale 

Adresse  télégraphique 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 

n  (i 

Nombre  del  exportador 

Dirección  postal 

Dirección  telegráfica 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Sulphite  wrapping  paper 

-  Papier  d'emba 

liage  au  bisulfite  - 

Papel  de  e 

ovolver, 

al  bisulfito 

Boman  &   Leje   A.  B 

Stockholm 

Lejeric 

IV     VII 

101 

Ekmans  Export   A.   I! 

(  íoteborg 

Bothnia 

VII 

Export  Aktiebolaget 

Stockholm 

Exportbolaget 

VI,  VII 

148 

Hedstrôm  &  C:o,  A.  B 

i  rôteborg 

Otto 

VII 

Hjorth,  Wilhelm 

Stockholm,  15 

Ragnar 

VI 

134 

Holm,   A.   I!.   A.  V 

Stockholm 

Tradeholm 

VI 

Nilsen  &  C:o   Ltd.   A.  B 

Stockholm 

Nilsenco 

VI 

135 

Olsen  á  C:o,  0.  Chr 

<  íoteborg 

Nider 

VII 

139 

Oversea     Export    ev    Import  Com- 
pany, A.  B.  The 

Stockholm 

Over 

VI,  VII 

[3,  82,  96, 
i      124 

Swedish  Trading  Company,  A.  B. 

The ' 

Stockholm 
Stockholm 

Swedetrade 

Pulp  or  Allien 

VI 
VI 

117,  146 
65,  113 

Svenska  Alliance  Co.  A.  B 

Svenska   Ljuskopiefabriken 

Sti'omsnas  Bruk 

''Copia"  Hàssleholra 

VII 

Kraft  brown  -  -  Papier  fort 

brun      -  Papel 

fuerte  (Kraft) 

VII 

X 

*Billeruds  A.  B 

Saffle 

Billerud 

*Dynas  A.  B 

YViiija 

"Dynfisbolag"   Nyland 

III 

*Fengersfors    Bruk  J.  Fenger-Krog 

Tôsse 

"Fengersfors"  Amâl 

VII 

*<  uistafsfors  Fahrikers  A.  B 

Skâpafors 

"Gustafsfors"  Vanersborg 

VII 

*Gôteborgs  Pappersbruks  A.  B.   .  . 

Gôteborg 

Pappersbruk 

VII 

*Koppoms  Pappersfabriks  A.  B.  .  . 

Gôteborg 

Koppom 

VII 

*Munksje  A.  B 

Jônkôping 

Munksjô 

VII 

131 

*M6lnbacka-Trysil,  A.  B 

Forshaga 

"Môlnbacka"  Karl  s  (ad 

VII 

122,  123  X 

*Nykvarna  Pappersbruks  A.  J'>  .  .  . 

Nykvarn 

"Nykvarn"    Sôdertalje 

VI,  VII 

*Stromsnas  Bruks  A.  B 

Stromsnás  Bruk 

"Papermill"  Hassleholna 

VII 

*Ürebro  Pappersbruks  A.  B 

Orebro 

Pappersbruket 

VI,  Vil 

Baltiska    Exportkompaniet,    A.   B. 

Gôteborg 

Baltexport 

VI,  VII 

Boman  &  Leje  A.  B 

Stockholm 

Lejeric 

IV— VII 

104 

Ekmans  Export  A.  B 

Gôteborg 

Bothnia 

VII 

Export-AktieboJ/aget 

Stockholm 

Exportbolaget 

VI,  Vil 

14S 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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WRAPPING  PAPER,  ETC. 
EMBALAGE,  ETC. 


PAPIER  D'EMBALLAGE,   ETC.         PAPEL  PARA 


E  s  port  e  t  -  u  a  m  e 

N  o  m   '1  e  l'e  >;  portât  e  »  r 

Nombre  del  exportador 


Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  ai) 
adresse  télégraphique 
Dirección  telegráfica 


Shipping 

ili-iriol 

District  d'em- 
barquement 

i  in. 
de  embarque 


Advertise- 
ment  n  o 

Annoni  e 

n:o 

Anuncio 
No. 


Kraft  brown 


Papier  fori  brun  —  Papel    fuerte  (Kraft) 


Hedstrom  &  C:o,  a.  B.  . 
Bjorth,  Wilhelm 

Holm.  A.  B.  A.  V.  .  .  . 
Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B. 
Olsen  &  C:o,  0.  Chr.  .  . 


Oversea     Export   â:   Import    Com- 
pany,  A.  B.  The     

Swedish  Trading  Company,  A.  B. 

The " 


Svenska  Alliance   Co.   A.  B 

Waera  &   C:o,    Kommanditholaget 
C.   Fr 


i  ¡ôteborg 

¡:liolm,15 
Stockholm 
Stockholm 
(  roteborg 

Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 

Gôteborg 


Otto 

Ragnar 

Tradeholm 

Nilsenco 
Mder 

<  )ver 

Swedetrade 
Pulp  or  Allico 

Waern 


VII 


Imitation  Kraft  —  Papier  fort,  imitation  —  Papel  fuerte  (imitacióu   Kraft) 


Vil 

VI 

131 

VI 

'  VI 

135 

VII 

139 

T,  VII 

13,  82,  96, 

1   124 

VI 

117,  146 

VI 

65,  113 

*Brusafors-Hallefors,  A.  B 

*  Backhaul  mars  Nya  A.  B 

*Koppoma  Pappersfabriks  A.  B.  .  . 

*Lagamills  A.  B 

*Surahammars  Bruks  A.  B., 

Sôrstafors  Pappersbruk 

Baltiska  Exportkompaniet 

Boman  &  Teje  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Hjorth,   Wilhelm 

Silsen  &  C:o  Ltd.  A.  B 

Olsen  &  C:o,  0.  Chr 

Oversea     Export   &  Import    Com- 
pany, A.  B.  The 


Lônneberga 

Varml.  Bjôrnehorg 

l 'otehorg 

Timsfors 

Kolhack 

oôtehorg 
Stockholm 

Gôteborg 

Stockholm,  15 

Stockholm 

Gôteborg 

Stockholm 


Swedish    Trading  Company,  A.  B. 
The 


Svenska  Alliance  Co.   A.  B 


Stockholm  Swedetrade  VI 

Stockholm  Pulp  or  Allico  VI 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


\  "Halleforsbruken"  1 
\         Hnltsfred         / 

(  "Backliammar"  | 
i    Krislinehamn  j 

Koppom 
'Lagamill"  Hassleholm 

Sôrstafors 

Baltic 
Lejeric 
Bothnia 
Ragnar 
Xilsenco 

Nider 

Over 


VI,  VII 
VII 
VII 
VII 

VI,  VII 
VI,  VII 
IV— VII 

VII 

VI 

VI 

VII 

VI,  VII 


121 


104 

134 
135 
139 

(3,  82,  96, 
1      124 


117,  146 
65,  113 


WRAPPING  PAPER,  ETC. 

EMBALAGE,  ETC. 


PAPIER  D'EMBALLAGE,  ETC. 


1G0 
PAPEL  PARA 


Exporter?   name 
Nom  de  l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Posta]  address 
Adresse  póstale 
DI]  ección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télégraphique 

Dirscci;  h  telegrafi:  . 


Shipping 

district 

District   d'riii 
barquément 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment h.  o 

\i ace 

n:o 

Anuncio 
No. 


Sealings  —  Papier  "Sealing 

•Brusafors-Hàllefors,  A.  B 

*Bâckhammars  Nya  A.  B 

•Gustafsfors  Fabrikers  A.  B 

*Koppoms  Pappersfabrika  A.  B.  .  . 

"Lagamills  A.  B 

*Munksjô  A.  B 

*Stora  Kopparbergs  Bergslags  A.  B. 

*Strômsnas  Bruks  A.  B 

*Sundsvalls  Cellulosa  A.  B 

Baltiska    Exportkompaniet,    A.   B. 

Bornait  &  Leje   A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Export-Aktiebolaget 

Hedstrôm  &  C:o,  A.  B 

Hjorth,  Wilhelm 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B 

Olsen  &  C:o,  0.  Chr 

Oversea     F^xport   &  Import    Com- 
pany, A.  B.  The 

Swedish  Trading   Company,  A.  B. 
The 

Svenska  Alliance  Co.  A.  B 

Svenska  Ljuskopiefabriken 

Waern  &  C:o,    Kommanditbolaget 
C.  Fr 


■  Papel  de  emplomaje  "Sealing" 


Lônneberga 

Varml.  Bjômeborg 

Skâpafors 

Gôteborg 

Timsfors 

Jônkôping 

Stockholm 

Strômsnàs  Bruk 

Essvik 
Gôteborg 

Stockholm 

Gôteborg 
Stockholm 

Gôteborg 

Stockholm,  15 

Stockholm 

Stockholm 

Gôteborg 

Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 

Strômsnàs  Bruk 

Gôteborg 


I  "Halleforsbruken"  1 
Hultsfred         / 

{"  Raekbammar"  | 
Kristineriamn  I 

"Gustafsfors"  V&nersborg 

Koppom 

"Lagamill"  Hassleholm 

Munksjfl 

Bergslaget 

"Papermill"  Hassleholm 

"Cellulosa"   Sundsvall 

Baltexport 

Lejeric 

Bothnia 

Exportbolaget 

Otto 

Ragnar 

Tradeholm 

Nilsenco 

ISider 

Over 

Swedetrade 

Pulp  or  Allico 

"Copia"  Hassleholm 

Waern 


VI,  VII 

Vil 

VII 

Vil 

VII 

VII 

VII 

VII 

IV 
VI,  VII 
IV— VII 

VII 
VI,  VII 

VII 

VI 

VI 

VI 

VII 

VI,   VII 

VI 
VI 
VII 

VII 


127 


131 

x 

111 

104 

148 

184 

135 
139 

[3,  82,  96, 
l     124 

117,  146 
G5,  113 


Waterproof   wrapping    paper  —  Papier    d'emballage,  imperméable  —  Papel    de 


embalage,  impermeable 

*Billeruds  A.  B 

*Fengersfors    Bruk    J.  Fenger-Krog 
*Ôrebro  Pappeisbruks  A.  B 


Saffle 
Tôsse 
Órebro 


Billerud 

"Fengersfors"  Amâl 

Pappersbruket 


VII 

VII 
VI,  VII 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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WRAPPING  PAPER,  ETC. 
EMBALAGE,  ETC 


PAPIER  D'EMBALLAGE,  ETC.         PAPEL  PARA 


E  iporters  na  m  <• 

N  e  m  ci  e  I'e  x  p  o  liai  e  u  r 

Nombre  del  exportador 


Postal  add 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télégraphique 

Dirección  telegráfica 


Shipping 

district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
barque 


Advertise- 
ment II  o 

Annonce 
n  ii 

Anuncio 


Waterproof    wrapping    paper         Papier    d'emballage,  imperméable  —  Papel    de 


embalage,  impermeable 

Balti8ka    Export kompaniet,    A.    B. 

Boraan  &  Leje  A    I'. 

Export-Aktiebolaget 

Hjorth,   Wilhelm 

Silsen  &  C:o  Ltd.  A.  B 

Oversea     Export   &  Import    Com- 
pany,   \.  I'.    The 


i  ¡oteborg 
Stockholm 
-    ickholm 
Stockholm,  1"> 
Stockholm 

Stockholm 


Baltexport 

Lejei  ic 

Exportbolaget 

II  ignar 

Nilsenco 

Over 


VI,  VU 

IV    vu 
vr,  \ n 

VI 
VJ 

vi,  va 


Knot-paper  —  Papier  noueux  -  -  Papel  astilloso 


!Skônvike  A.  1'.. 


Skônvik 


Fidèl  paper  —  Papier   fidèle  -  -  Papel    'Fidel' 


'B&ckhammars  Nya  A.  Iî Varml.  Bjôrneborg 


*Gustafsfors  Pabrikers  A.  B. 

*MunksjO  A.   Il 

Boman  iV  Leje  A.  B 

Ekinans  Kxport  A.  \\ 

Hjorth.   Wilhelm 

Xilsen   cV  C:o,   Ltd.  A.  B.  .   . 
Olsen  &  C:o  0.  Chr 


Oversea     Export  &  Import     Com- 
pany, A.  B.  The 


Swedish  Trading  Company,  A.  B. 

The ' 

Svenska  Alliance   Co.   A.  B 


Skâpafors 

Jônkôping 

Stockholm, 15 

Gôteborg 

Stockholm.  15 
Stockholm 
Gôteborg 

Stockholm 

Stockholm 
Stockholm 


(  "Backbammar"  | 
|    Kristinehamn  ) 

"Gustafsfors"  V&nersborg 

Munksjô 

Lejeric 

Botlinia 
Ragnar 

Nilsenco 
Nider 

Over 

Swedetrade 

Pulp  or  Allico 


Havanna  Paper  —  Papier  havane  —  Papel  Hahaua 

*Koppoms  Papperafabi iks  A.  B.  .  .  Gôteborg 

*Lagamills  A.  B Timsfors 

•Nyboholms  A.  B %  |  Gôteborg 

When  making  inquines  from  Ihe  above  firms  please  refer  to  this  book 


Koppom 

'Lagamill"  Hassleholni 

Bru  n  i  us 


VII 

VII 

VD 

IV     VII 

vn 

VI 

VI 
VII 

VI,   VII 

VI 
VI 


VII 
Vil 

vu 


104 

148 
134 
L35 

:',,  82,  96 
124 


"Skonviks     Sundsvall    IV,  VI,   VII  52 


131 

104 

134 
135 
139 

:;.  82,  96. 
124 

117.  146 
65,  113 
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WRAPPING  PAPER,  ETC. 

EMBALAGE,  ETC. 


PAPIER  D'EMBALLAGE,  ETC.         PAPEL  l'A  PA 


Exporters   name 

N  0  m    d  e   l'e  x  p  o  r  t  a  t  e  u  r 

N  o  in  lire   del   exportador 


Hostal  address 

Adresse  postale 
Dirección  posta] 


Telegraphic  address 

Adresse  télégraphique 

Dirección  telegráfica 


Shipping 

distriri 

lustrín  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n  o 

Annonce 

íi  o 

Anuncio 

No. 


Havanna  Paper  —  Papier 

*Nykvarns  Pappersbruks  A.  B.  .  . 

*Skónv¡ks  A.   ]¡ 

*Sufahamma's  B'uks  A.  B., 

Sôrstafors  Pappersbruk       ... 

Baltiska    Exportkonipaniet,   A.   B 

Boman  &  Leje  A.  I! 

Ekmans   Export  A.  B 

Export-Aktiebolaget 

Hedstrôm  &  C:o,  A.  B 

Hjorth,   Wilhelm 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Xilsen  &  C:o   Ltd.    A.   B 

Ólsen  &  C:o,  O.  Chr 

Oversea     Export    &  Import   'Com 
pany,  A.  B.  The 

Swedish  Trading  Company,    A.  B 
The 

Svenska  Alliance  Co.  A.  B 


havane  -  -  Papel   Habana 


Nykvarn 

Skônvik 

Kolbâck 

<  iôteborg 

Stockholm 

<  íoteborg 
Stockholm 

(  rôteborg 
Stockholm, 15 
Stockholm 
Stockholm 
Goteborg 

Stockholm 

Stockholm 
Stockholm 


"Nykvarn"   Sodertâlje 
"Skonviks"   Sundsvall 

Sôrstafors 

Baltexport 

Lejeric 

Bothnia 

Exportbolaget 

Otto 

Ragnar 

Trad eh o 1 m 

Nilsenco 

Nider 

Over 

S  wed  et  rade 
Pulp  or  Allico 


VI,  VII 

',   VI,  VII 

52 

VI,   VII 

VI,  MI] 

IV- VII 

104 

VII 

VI,    VII 

148 

VII 

VI 

134 

VI 

VI 

135 

VII 

139 

VI,  VII 

Í3,  82,  96 
|      124 

VI 

117,  14G 

VI 

65,  113 

Packing  paper  for  tobacco  —    Papier  d'emballage  pour  tabac  ■ —  Papel  di-  embalage 


para  tabaco 

*Brusafors-Hâllefors,  A.  B 

*Katrinefors  A.  B 

*Nykvarns  Pappersbruks  A.  B. .  .  . 

*Skônviks  A.   B 

*Orebro  Pappersbruks  A.  B 

Baltiska    Exportkompaniet,    A.    B. 

Boman  á  Leje  A.  B 

Export-Aktiebolaget 

Hjorth,    Wilhelm 

Olsen  &  C:o,  O.  Chr 

When  making  inquir 


I  "Halleforsbruken"  ) 

i  Itultstred  j 


Lonneberga 

Mariestad 

Xvkvarn 

Skônvik 

Ôrebro 

Goteborg 

Stockholm 

Stockholm 

Stockholm,  15 

Ooteborg 

¿es  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book 


Katrinefors 

"Nykvarn"  Sodertâlje 

"Skonviks"  Sundsvall 

Pappersbruket 

Baltexport 

Lejeric 

Exportbolaget 

Ragnar 

Nider 


VI,  VII 

VII 
VI,  VII 
IV,  VI,  VII 
VI,  VII 
VI,  VII 
IV— VII 
VI,   VII 

VI 

VII 


127 


52 


104 
148 
134 
139 


163 


WRAPPING  PAPER,  ETC. 
EMBALAGE,  ETC. 


PAPIER  D'EMBALLAGE,  ETC.  -      PAPEL  PARA 


1:  ¿porters  na  m  e 

N  o  m    '!  e   1  <•  \  1'  i>  r  i  ;i  t  e  u  r 
N  o  m  ii  r  e  il  e  1   e  \  p  o  1 1  a  <i  o  t 


Posta]  address 

Adresse  postale 
ción  postal 


graphic  address 
légraphique 
Din-ce.  n  teïcgrafea 


Shipping 
district 

nutrid  d'em- 
barquement 

Distrito 
ibarque 


Advertise- 
ment n:0 

Annonce 

n  o 

Anuncio 

Ño 


Packing  paper  for  tobacco  --  Papier  d'emballage  pour  tabac  —  Papel  de  embalage 


para  tabaco 

Oversea     Export    iV  [m port    Com- 
pany, A.  B.  The 

Papperskompaniet,     A.   B.,    Ludv. 
Rahm 

Swedish  Trading  Company,    A.  B. 
Tlie 


Stockholm 

Stockholm 
Stockholm 


Over 

Pa  ko 

Swedetrade 


Paper  for  spinning  —  Papier  a  filer  —  Papel  para  cordaje 


♦Billeruds  A.  1! 

*Backhamraars  Nya  A.  B 

*Gustafsfors  Fabrikers  A.  B.  ■  .  . 
'Gôteborg  Dais  Pappershruk,  A.  B 
*Goteborgs  Pappershruks  A.  B.    . 

*Katrinefors  A.  B 

*Munksjô  A.  B 

*Sundsvall8  Cellulosa  A.  B 

*Orebro  Pappershruks  A.  B.   .  .  . 

Boman  &  Leje  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Hedstrdm  <S:  C:o,  A.  B 

Hjorth,  Wilhelm 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Nileen  &  Go  Ltd.  A.  B 

Oversea     Export   &  Import    Com 
pany,  A.  B.  The 

Swedish  Trading  Company,  A.  B.  The 

Svenska  Alliance  Co.  A.  B.  .  .  . 


Sai'lle 

Varml.  Bjôrneborg 

Skápafors 

Gôteborg 

<  ¡ôteborg 

Mariestad 

Jonkciping 

Essvik 

Orebro 

Stockholm 

Gôteborg 

Gôteborg 

Stockholm,  15 

Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 
Stockholm 
Stockholm 


Billerud 

¡"Backhammar"  \ 
Kristinehamn  J 

"Gustafsfors"  Vánersborg 

Dalsbruket 

Pappershruk 

Katrinefors 

Munksjô 

"Cellulosa"   Sundsvall 

Pappersbruket 

Lejeric 

Bothnia 

Otto 

Ragnar 

Tradeholm 

Nilsenco 

Over 

Swedetrade 

Pulp  or  Allico 


VT,  VII 

VI 

VI 


VII 
VII 

vu 

VII 

VII 

vu 

VII 
IV 

VI,  VII 
IV— VII 

VII 
VII 

VI 

VI 

VI 

VI,  VII 
VI 
VI 


3,  82,  96, 
124 


117,  14»; 


131 

111 

1(14 

134 

135 

13,  82,  96, 

I       124 
117,  146 

65,  113 


Bottle  wrapping  paper  —  Papier  d'emballage  pour  bouteilles  —  Papel  para  eni- 


balage  de  botellas 

'Bâckhammars  Nya  A.  B.  .  . 
*Gustafsfors  Fabrikers  A.  B. 


Vârml.  Bjorneborg 
Skâpafors 


("Bâekhammar"! 
Kristinehamn   ( 

"Gustafsfors"  Vánersborg 


VII 
VII 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


WBAFPING  PAFER,  ETC. 

EMBALAGE,  ETC. 
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PAPIER  D'EMBALLAGE,  ETC.         PAPEL  PARA 


Exporters   name 

N  0  m    <1  e   l'e  x  p  o  r  t  a  t  e  u  r 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télégraphique 

Dirección  telegráfica 


pping 

district 

District    lin 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


ment  □  o 

Annonce 

n:o 
Anuncio 

No. 


Bottle    wrapping  paper  —  Papier  d'emballage  pour  bouteilles  —  Papel  para  em- 


halaae   de 


>t  ellas 


*Gôteborg  Dais   Pappersbruk,  A.  P>. 

*Gôteborga  Papperabruka  A.  B.   .  . 

*Katrinefors  A.  B 

*Ko|)[)oms  Pappersfabriks  A.  B.  .  . 

•Lagamilla  A.  B 

*Munksjô  A.  B 

*Surahammars  Bruka  A.  B., 

Sôrstafora  Pappersbruk 

*Tegefors  Werk,  A.  B 

Baltiska    Exportkompaniet,    A.   B. 

Boman  &  Leje  A.  B 

Ekmana  Export  A.  B 

Hedatrôm  &  C:o,  A.  B 

Iljorth,   Wilhelm 

Holm,  A.   B.  A.  V 

Nilaen  &  C:o  Ltd.  A.  B 

Olsen  &  C:o,  0.  Chr 

Oversea     Export    &  Import    Com- 


pany, A.  B.  The 


Swedish  Trading  Company,   A.  B. 
The 

Waern  &  C:o,    Kommanditbolaget 
C.  Fr 


Gôteborg 
Gôteborg 
Mariestad 
Gôteborg 
Timafora 
Jônkôping 

Kolbáck 

.liiipen 
Gôteborg 
Stockholm 
Gôteborg 
Gôteborg 
Stockholm,  15 
Stockholm 
Stockholm 
Gôteborg 

Stockholm 

Stockholm 

Gôteborg 


Dalsbruket 
Papperabruk 
Katrinefora 

Koppom 
'Lagamill"  Hâaaleholru 

Munksjô 

Sôrstafors 

Tegeforsverken 

Baltexport 

Lejeric 

Bothnia 

Otto 

Ragnar 

Tradeholm 

Kilsenco 

Nider 

Over 

Swedetrade 

Waern 


Cap  M.  G.  paper  —  Papier  Cap  M.  G.  —  Papel  Cap  M.  G. 


*Bruaafora  Hallefors,  A.  B 

*Emafors  Bruk,  A.  B 

*Gamlestadens  Pappersbruka  A.  B. 
*Gôteborg-Dala  Pappersbruk,  A.  B. 
*Gôteborgs  Tappersbruks  A.  B.   .  . 


Lônneberga 

Pâakallavik 

Gôteborg 

Gôteborg 
Gôteborg 


|  "Hidieforsbrnken"  t 
\  Hultsfred  | 

'Emsfors"  Oskarshamn 

Gamlestaden 

Dalsbruket 

Pappersbruk 


VII 
VII 
VII 
VII 
VII 
VII 

VI,  VII 
IV,  VII 
VI,  VII 
IV-  VII 

VII 

VII 

VI 

VI 

VI 

VII 

VI,  VII 
VI 
VII 


VI,  VII 
VI 
VII 
VII 
VII 


131 

47,  125 
104 

134 

135 
139 

(3,  82,  96 
\      124 

117,  146 


127 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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WRAPPING  PAPER,  ETC. 

EMBALAGE,  ETC. 


PAPIER  D'EMBALLAGE,   ETC. 


PAPEL  PARA 


Exportera   n  a  m  e 
N  o  in  il  e  l'e  r porta teur 

N  o  m  ii  re  il  e  1  e  \  porl  a  <l  o  r 


Postal  address 
adresse  postale 
Dirección  postal 


graphie  address 
se  télégraphique 
Dirección  telegráfica 


Shipping 

ili-lrici 

lii^iriii  d'em- 
barquement 

Distrito 
barque 


Advertise- 
ment 110 

Annonce 

Anuncio 
No. 


Cap  M.  G.  paper  -  -  Papier  Cap  M.  G.  —  Papel  Cap  M.  G. 


Katrinefors  A.  B 

Koppoma  Pappersfabriks  A.  B.  .  , 

*Lagatuills  A.  1!     

*Nykvarna  Pappersbruka  A.  B.  .  .  . 
♦Skôavika  A.  B 

Stjernfors-Stàlldalen,  A.  B 

•Surabammars    Bruks    A.    B., 

Sôistafors  Pappersbruk    

'Wargôns  A.  B • 

Baltiska    Exportkompaniet,    A.    B. 

Boman  &  Leje  A.  1! 

Ekmans  Export  A.  B 

Hedstrôm  &  C:o,  A.  B 

Hjorth,    Wilhelm 

Holm,  A.  B.  A.  Y 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B 

Olsen  &  C:o,  0.  Chr 


Oversea  Kxport&  import  Company, 

A.  B.  Tlie 


Swedish  Trading  Company,    A.  B. 

The . 


Svenska  Alliance  Co.  A.  B 

Waern   A:   Co,  Kommanditbolaget 

C.   Ir 


Mariestad 

Gôteborg 

Timsfors 

Nykvarn 

Skônvik 

Bredsjô 

Kolbâck 
Wargon 
Gôteborg 

Stockholm 
Gôteborg 
Gôteborg 

Stockholm,  15 
Stockholm 
Stockholm 
Gôteborg 

Stockholm 

Stockholm 
Stockholm 

Gôteborg 


Katrinefors 

Eoppom 

'Lagamill"  Hassleholm 

"Nykvarn"   Sôdertalje 

"Skônviks"  Bundsvall 

"Bredsjôbruk"   Nora 

Sôrstafors 

"Wargon"  Vànersborg 

Baltexport 

Lejeric 

Bothnia 

Otto 

Ragnar 

Tradeholm 

Nilsenco 

Nider 

<  )ver 

Swedetrade 
Pulp  or  Allico 

Waern 


Vil 

VU 

VII 

VI,  VII 

rv,  vi,  yii 

VII 

VI,  YII 

YII 
YI,  YII 
IV— VII 

VII 
VII 

VI 

VI 

VI 
VII 

YI,  VII 

VI 
VI 

YII 


52 

140 


101 


134 

135 

139 

[3,  P2,  %, 
|      1-24 

117.  1411 

(¡r,.  113 


Tissue  wrapping  paper  --  Papier  de  soíp  d'emballage  —  Papel  de  seda  para  envolver 


*Kop] is  Pappersfabriks  A.  B. 

*Munksjô  A.  B 

*Nykvarns  Pappersbruks  A.  B.  . 
•Papyrus,  A.  Il 


(  îôteborg 

Koppom 

VII 

Jônkôping 

Munk>jô 

VII 

Nykvarn 

''Nykvarn"   Sôdertalje 

VI,  VII 

Môlndal 

Papyrus 

VII 

131 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  tliis  book. 


n;i¡ 


WRAPPING    PAPER,  ETC. 

EMBALAGE,  ETC 


PAPIER  D'EMBALLAGE,  ETC. --PAPEL  PARA 


Exporters   name 
N  o  m  (1  e  l'e  x  p  o  r  ta  t  e  u  r 

Nombre   del    e  x  p  o  rtador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télégraphique 

Dire<  ;  ú  ii  telegráfica 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment 11:0 

Annonce 

n  «i 

Anuncio 
No 


Tissue  wrapping  paper  —  Papier  de  soie  d'cmliallaye  —  l'a  pel  <\r  seda  para  envolver 

Baltiska    Exportkompaniet¡    A.    B. 

Boman  &  Leje  A.  B 

Hèdstrôm  &  C:o,  A.  B 

Hjorth,    Wilhelm 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B 

Olsen  &  0:o,  O.  Chr 


Oversea  Exporta  import  Company, 

A.  B.  The 


<  rôteborg 

Baltexport 

VI,  VII 

Stockholm 

Lejeric 

IV— VII 

104 

i  rûtel  lorg 

Otto 

VII 

Stockholm, 15 

Ragnar 

VI 

l.'il 

Stockholm 

Nilsenco 

VI 

135  ■ 

<  rôteborg 

Nider 

VII 

139 

Stockholm 

Over 

VI,  VII 

Í3,  82,  90, 
|      124 

Stockholm 

Pako 

VI 

Stockholm 

Swedetrade 

VI 

117,  14<; 

Papperskompaniet,    A.    I!.,    Ludv. 
Rahm 

Swedish  Trading  Company,   A.  1!. 
The '..... 


Sugar  wrapping  paper  —  Papier  d'emballage  pour  sucre  -  -  Papel  para  envolver 
azúcar  en  pilón 


*Koppoms  Pappersfabriks  A,  B.  . 

*Lagamills  A.  B 

*Nykvarns  Pappersbruks  A.  B.  .  . 

*Papyrus,  A.  B 

*Skônviks  A.  B 

Boman  &  Leje  A.  Jî 

Ekmans  Export  A.  T> 

Hèdstrôm  &  C:o,  A.  B 

Misen   &  C:o   Ltd.  A.  B 

Olsen  &  C:o,  O.   Chr 


Oversea  Export  &  Import  Company, 
A.  B.  The "  . 


i  rôteborg 
Timsfors 
Nykvarn 
Môlndal 
Skônvik 
Stockholm 
Gôteborg 
(  rôteborg 
Stockholm 
<  rôteborg 

Stockholm 


Koppom 
'Lagamill"  Hassleholm 
''Nykvarn"  Sôdertâlje 

Papyrus 

"Skônviks"  Sundsvall 

Lejeric 

Bothnia 

Otto 

Nilsenco 

Nider 

Over 


VII 
VII 

VI,  VII 

VII 

IV,  VI,  VII 

IV— VII 

VII 

VII 

VI 

VII 

VI,  VII 


52 
104 


135 
139 

B,  82,  !.(!. 
124 


When  making  inquiries  from  the  abure  firms  ¡rieuse  refer  to  this  book. 
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PRINTING  PAPER  -     PAPIER  D'IMPRIMERIE  —  PAPEL  DE  IMPRENTA 


Exportera    n  ;i  m  <■ 

Nom    de  l'exportateur 

Nombre    del    exportador 


POSta]     à'! 

Ailn postale 

Dirección  postal 


Telegraphic  add 
Adresse  télégraphique 
Dirección   telegráfica 


Shipping 

district 

l)i<iri<-t  d'em- 
barqui 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment no 

Annonce 

no 

Anuncio 
No. 


News 


Papier  pour  journaux  —  Papel  para  periódicos 


'Ho linens  Bruks-  &  Fabriks  A.  B.  . 
•Inlands  Nya  Pappfabriks  A.  B.  .  . 
*Xykvarns  Pappersbruks  A.  B.    . 

•Skônvika  A.  1! 

•Stora  Kopparbergs  Bergslags  A.  I!. 

•  us   A.    I! 

*ôstanâ   Fabriks  A.  1! 

Baltiska  Exportkompaniet,  A.  B.  . 

Bom  an  à  Leje  A.   B 

Ekmans  Export  A.  B 

Export-Aktiebolaget 

Hedstrôm  ¿:  C:0,  A.  B 

Hjorth,  Wilhelm 

Holm,  A.   B.   A.   V 

Nilsen   .V  C:o  Ltd.   A.   B 

Olsen  &  C:o,  O.  Chr 

Oversea   Export   &   Import  Com- 
pany, A.  B.  The 

Swedish  Trading  Company,  A.B.The 

Svenska  Alliance  Co.   A.   B 

Waern  &  C:o,    Kommanditbolaget 

C.  Br 


NorrkOping 

Lilla  Edei 

Nvkvarn 

Skônvik 

Stockholm 

Wargôn 

Glimminge 

(  îôteborg 

Stockholm 

<  îôteborg 
Stockholm 

Gôteborg 

Stockholm, 15 

Stockholm 

Stockholm 

<  îôteborg 

Stockholm 
Stockholm 

Stockholm 

Gôteborg 


Hoi  mens 

Inlandmills 

"Nykvarn"  Sôdertâlje 

'-koni  iks    Sunds-  til 

Bergslaget 

"Wargón"   Vanersborg 

"Ostanâ     Hassleholm 

Bait  ex  port 

Lejeric 

Bothnia 

Exportbolaget 

Otto 

Ragnar 

Tradeliolm 

Nil  sen  to 

Nider 

Over 
Swedetrade 

Pulp  or  Allico 

Waern 


Printing 


Papier  d'imprimerie  —  Papel  de  imprenta 


*Brusafors  Hallefors,   A.  B 

Gryrksbo  Pappersbruk 

*Klippans  Finpappersbruk,  A.  B. 

*Lessebo  A.  B 

*Munkedals  A.  B 

*Nykvarns  Pappersbruks  A.  B.    . 

*Papyrus,  A.  B 

*Tege£ors  Werk,  A.  B 


Lônneberga 
Grycksbo 
Klippan 
Lessebo 
Munkedal 
Nykvarn 
Molndal 
Jarpen 


Í'Halleforsbruken"  1 
Hultsfred  / 

Munktell 

Pappersbruket 

"Lessebo"  Vaxjo 
|     'Munkedal"     1 
¡  Munkedalsbruk  / 

''Nykvarn"  Sôdertâlje 
Papyrus 

Tegeforsverken 


VI 

Vil 

VI,  VII 

IV,   VI,  VII 

VII 

VII 
VI,  VII 
VI,  VII 
IV-VII 

VII 
VI,  VII 

VII 

VI 

VI 

VI 

VII 

VI,  VII 
VI 
VI 

VII 


VI,  VII 
V 

VII 

VII 

VII 
VI,  VII 

VII 
IV,  VII 


52 

X 


104 

118 

134 

135 
139 

13,  82,  96, 
|     124 
117,  146 
65,  113 


127 
143 

137 
128 


47,  125 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PRINTING  PAPER     -  PAPIER  D'IMPRIMERIE     -  PAPEL  DE  IMPRENTA 


Exporters    name 

Nom    de    l'exportateur 

Nombre    del    exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 
Adresse  télégraphique 

Dirección    telegráfica 


Shipping 

district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment Il  o 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Printing  —   Papier  d'imprimerie  —   Papel  de  imprenta 


Baltiska  Exportkompaniet,  A.  B.  . 

Boman  &  Leje  A.  B.  

Ekmans  Export  A.  B 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B 

Olsen  &  Co,  0.  Chr 

Oversea  Export  &  Import  Com- 
pany, A.  B.  The 

Papperskompaniet,    A.   B.,    Ludv. 
Rahm 

Swedish  Trading  Company,  A.  B. 
The 


Gôteborg 
Stockholm 

Gôteborg 
Stockholm 
Stockholm 

Gôteborg 

Stockholm 
Stockholm 
Stockholm 


Baltexport 
Lejeric 

Bothnia 

Tradeholm 

Nilsenco 

Nider 

Over 

Pako 

Swedetrade 


Poster  Paper  —  Papier  d'affiches  —  Papel  para  carteles 


*Brusafors  Hállefors,  A.  B.    ... 
*  Inland  s  Nya  Pappfabriks  A.  B. 

*Katrinefors  A.  B 

*Koppoins  Pappersfahriks  A.  B. 
*Nykvarns  Pappersbruks  A.  B. 
*Papyrus,  A.  B 

Boman  &  Leje  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Hedstrôm  &  C:o,  A.  B 

Hjorth,  Wilhelm 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B 

Olsen  &  C:o,  0.  Chr 


Oversea  Kxport  &  Import  Com- 
pany, A.  B.  The 


Papperskompaniet,    A.    B.,    Ludv. 
Bah  m 

Swedish  Trading  Company,   A.  B. 
The 


Lônneberga 

Lilla  Edet 

Mariestad 

Gôteborg 

Nykvarn 

Molndal 

Stockholm 

Gôteborg 

Gôteborg 

Stockholm,  15 

Stockholm 

Stockholm 

Gôteborg 

Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 
Stockholm 


Svenska  Alliance  Co.  A.  B.   .  .  . 
17  When  making  inquiries  from  the  above 


f  "Halleforsbruken"  ( 
|  Hultsfred  | 

Inlandmills 

Katrinefors 

Koppom 

"Nykvarn"  Sôdertalje 

Papyrus 

Lejeric 

Bothnia 

Otto 

Ragnar 

Tradeholm 

Nilsenco 

Nider 

Over 

Pako 


VI,  xn 
IV-VII 

VII 

VI 

VI 

VII 

VI,  VII 
VI 
VI 


VI 


Swedetrade  VI 

Pulp   or  Allico  VI 

firms  please  refer  to  this  book. 


104 


135 
139 

3, 82, 96, 
124 


117,  146 


VI,  VII 

127 

VII 

VII 

VII 

VI,  VII 

VII 

IV-VII 

104 

VII 

VII 

VI 

134 

VI 

VI 

135 

VII 

139 

VI,  VII 

Í3, 82,  96 
124 

117,  146 
65,    113 


lui) 

PRINTING  PAPER         PAPIER  D'IMPRIMERIE  —  PAPEL  DE  IMPRENTA 


Exporten    name 
N  «i  m    d  e    le  i  portât  B  u  r 

M  o  m  ij  r  e   d  el   e  x  p  o  i  t  s  à  o  r 


Postal  address 
adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 
Adresse  télégraphique 

Direction   telegráfica 


BhipplriK 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embnrque 


Advertise- 
ment n:0 

Annonce 
O:0 

Anuncio 
Ho. 


Poster  paper  -      Papier  «l'al'Hehes  —  Papel  para  carteles 

I 
Gôteborg  Waern 


W'aciii   &    C:o,   Kommanditbolaget 

('.    Fr. 


Oliphant  paper         Papier  oliphant  —  Papel  Olipliante 


Brusafors-Hallefora  A.  B 

Lessebo  A.  il 

*Nykvarns  Papperebruks  A.   11. 
•Papyrus,  A.  B 

Baltiska  Exportkompaniet,  A.  B. 

Boman  &  Leje  A.  B 

Ekmans  Export  A.   Il 

Hjorth,  Wilhelm 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B 

Olsen  &  C:o,  0.  Chr 


Oversea  Export  &  Import  Com- 
pany, A.  B.  The 


Papperskompaniet,  A.  II..  Ludv. 
Rahm 

Swedish   Trading  Company,  A.  1!. 
The * 

Svenska  Alliance  Co.  A.  B 


Lônneberga 
Lessebo 
Nykvam 
Môlndal 
< Intel  org 
Stockholm 

îborg 

Stockholm,  15 
Stockholm 
Gôteborg 

Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 
Stockholm 


Í  "Halleforsbruken  ' 
I  Hultstred 

"Lessebo"  Vaxjô 

"Nykvarn"  Sodertalje 

Papyrus 

Baltexport 

Lejeric 

Bothnia 

Ragnar 

Nilsenco 

Nider 

Over 

Pako 

Swedetrade 

Pulp   or  Allico 


VII 


VI,   VII 

VII 
VI,  VII 

VII 
VI,  VII 
IV-VII 
VII 
VI 
VI 
VII 

VI,  VII 

VI 

VI 

VI 


127 
137 


104 

134 

135 
139 


|3, 82,  96, 
I     124 


117,  14(1 
65,  113 


Art  printing  paper  —  Papier  pour  impression  artistique  —  Papel  para 


grabados 


artísticos 


A.  B. 


*Brusafors-Hàllefors 

*Lessebo  A.  B 

*Papyrus,  A.  B 

♦Tegefors  Werk,  A.  B.  .  . 

Boman  &  Leje  A.  B.  .   . 

Ekmans  Expert  A.  B.    . 

Holm,  A.  B.  A.  V.    .  .  . 

Misen  &  C:o  Ltd.  A.  B. 


Lonneberga 

Lessebo 

Môlndal 

J  arpen 

Stockholm 

Gôteborg 

Stockholm 

Stockholm 


I  "Halleforsbruken"  1 
|  Hnltsfred  | 

"Lessebo''  Vàxjô 

Papyrus 

Tegeforsverken 

Lejeric 

Bothnia 

Tradeholm 

Nilsenco 


VI,  VII 

127 

VII 

137 

VII 

IV,  VII 

47,  125 

IV-VII 

104 

VII 

VI 

VI 

135 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PRINTING  PAPER      -  PAPIER  D'IMPRIMERIE  -      PAPEL  DE  IMPRENTA 


Exporters     name 

Nom    de    l'exportateur 

Nombre    del    exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 
Adresse  télégraphique 
Dirección    telegráfica 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:0 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Art  printing  paper  —    Papier  pour  impression  artistique  -      Papel  para 


grabados 


artísticos 

Olsen  &  C:o,  O.  Chr 

Oversea  Export  &  Import  Com- 
pany, A.  B.  The 


Papperskompaniet,  A.  B.,  Ludv. 
Kahm 

Swedish  Trading  Company,  A.  B. 
The 


Gôteborg 
Stockholm 

Stockholm 
Stockholm 


Nider 
Over 
Pako 

Swede  trade 


Coated  paper  —  Papier  à  la  craie  —  Papel  enyesado 


Tapyrus,  A.  B 

Boman  &  Leje  A.   B. 


Oversea  Export  &  Import  Com- 
pany, A.  B.  The  .  . 


Papperskompaniet,     A.    B.,    Ludv. 
Raima 


Svenska  Alliance  Co.  A.  B.    ... 

Chromo  paper   —    Papier  chromo 


Môlndal 
Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 
Stockholm 


Papyrus 
Lejeric 

Over 

Pako 
Pulp   or  Allico 


Papel  para  oleografías 


*Klippans  Finpappersbruk,  A.  B. 

*Papyrus,  A.  B 

Boman  &  Leje  A.  B 

Oversea  Export  &  Import  Com- 
pany, A.  B.  The 


Papperskompaniet,    A.   B.,    Ludv. 
Kahm 

Swedish  Trading  Company,  A.   B. 
The 


Klippan 

Môlndal 

Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 


Pappersbruket 

Papyrus 

Lejeric 

Over 

Pako 

Swedetrade 


Bible  paper 


Papier  pour  bibles  —  Papel  para  Biblias 


*Brusafors-Hallei'ors,  A.  B. 

*Lessebo  A.  B 

*Papyrus,  A.  B 

*Tegefors  Werk,  A.  B.  .  .  . 
Boman  &  Leje  A.  B.    .   . 


Lônneberga 
Lessebo 
Môlndal 
Jarpen 

Stockholm 


"Halleforsbruken"  ( 
Hultsfred  f 

'Lessebo"  Vaxjô 

Papyrus 

Tegeforsverken 

Lejeric 


\  II 

VI,  VII 

VI 

VI 


VII 

LV-yn 

VI,  VII 


VI 

VI 


VII 
VII 

IV- VI I 

VI,  VII 
VI 
VI 


VI,  VII 

VII 

VII 
IV,  VII 
IV-VII 


139 

Í3,  82,  96, 
I     124 


117,  146 


104 

3,  82,  96, 
124 


65,    113 


104 

Í3,  82,  96, 
I     124 


117,  146 


127 

137 

47,    125 
104 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PRINTING  PAPER 


PAPIER   D'IMPRIMERIE         PAPEL  DE  IMPRENTA 


E  r  por  ten    name 

N  o  ni     <1  e    IV  x  portât  e  u  r 

Nombre    del    exportador 


Postal    add 

Adresse   postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 
Adresse  télégraphique 
Dirección   telegráfica 


Shipping 

district 

■  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 
n:0 

Anuncio 

No. 


Bible   paper   —   Papier  pour  bibles  —  Papel  para  Biblias 


Holm.  A.   B.   A.   V 

Oversea    Export    A;    Import    Com- 
pany, A.   B.  The 


Stockholm 

Stockholm 


Tradeholni 
Over 


VI 
[V,  VII 


13,  82,  96, 
I      124 


Thin  printing  —  Papier  mince  d'imprimerie  —  Papel  fino  para  impresiones 

*Klippane  Finpappersbrnk,  A.  1?.  . 
*Koppoms  Pappersfabriks  A.  B.  .  . 

•Lagamills  A.  B 

•Papyrus,  A.  B 

*Ostanâ  Fahriks  A.  B 

Baltiska    Exportkompaniet,    A.  B. 

Boman  &  Leje  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Hedstrom  &  C:o,  A,  B 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Misen  &  C:o  Ltd.  A.  B 

Olsen  &  C:o,  O.  Chr 

Oversea    Ex  port    &    Import    Com- 
pany, A.  B.  The 


Klippan 

Pappersbruket 

VII 

Gôteborg 

Koppom 

VII 

Timsfors 

"Lagamill''  Hàssleholm 

vn 

Môlndal 

Papyrus 

VII 

Glimminge 

"Ôstanâ"    Hàssleholm 

VI,  VII 

Gôteborg 

Baltexport 

VI,  VII 

Stockholm 

Lejeric 

1V-VII 

104 

Gôteborg 

Bothnia 

VII 

Gôteborg 

Otto 

VII 

Stockholm 

Tradeholm 

VI 

Stockholm 

Nilseneo 

VI 

135 

Gôteborg 

Nider 

VII 

139 

Stockholm 

Over 

VI,  VII 

(3,  82,  96, 
|      124 

Stockholm 

Swedetrade 

VI 

117,  146 

Stockholm 

Pulp  or   Allieo 

VI 

65,  113 

Swedish   Trading  Company,  A.  B. 
The 

Svenska  Alliance  Co.  A.  B 


Antique   Printing   —    Papier   antique   d'imprimerie   —   Papel  estilo  antiguo  para 


impresiones 

*Brusaiors-Halleiors  A.  B 

*Papyrus,  A.  B 

Boman  &  Leje  A.  B 

Oversea    Export    &    Import    Com- 


pany, A.  B.  The 


Swedish    Trading  Company,  A.  B. 
The 

Svenska  Alliance  Co.  A.  B 


Lônneberga 
Môlndal 

Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 
Stockholm 


"Hàlleforsbruken"  I 
Hullsfred  J 

Papyrus 
Lejeric 

Over 

Swedetrade 
Pulp  or  Allieo 


VI,  VII 

VII 
IV-VII 

VI,  VII 

VI 

VI 


127 


104 

[3,  82,  96, 
l     124 

117,  146 
65,  113 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


17  2 


PRINTING  PAPER 


PAPIER  I)  IMPRIMERIE  -      PAPEL  DE  IMPRENTA 


Exporters    name 

Nom   de    l'exportateur 

Nombre    del    exportador 


Postal  address 
Adresse  póstale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 
Adresse  télégraphique 
Dirección    telegráfica 


Shipping 

district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment 0:0 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No, 


Printing  proof  —  Papier  d'épreuves   —  Papel  de  descarga 


*Brusafors-Hallefors,  A.  B.    .  . 
*Lessebo  A.  B 

Nykvarns  Pappersbruks  A.  J'>. 

Papyrus,  A.  B 

Boman  &  Leje  A.  B 


Oversea    Export    et    Import    Com- 
pany, A.  B.  The 


Swedish  Trading  Company,  A.  B.  The 


Lônneberga 
Lessebo 
Nykvarn 
Melndal 

Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 


I  "HiUIeforsbruken"  I 
1  Hultsfred  | 

"Lessebo"  Viixjo 

"Nykvarn"  Sodertalje 

Papyrus 

Lejeric 

(  )ver 
Swedetrade 


Label  paper    —    Papier  à  etiquettes   —  Papel  para  etiquetas 


*Brusaiors-Hallefors,  A.  B 

*Katrinefors  A.  B 

*Papyrus,  A.  B 

Tegefors  Werk,  A.  B 

*Ôstanâ  Fabriks  A.  B 

Boman  &  Leje  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B 

Olsen  &  C:o,  0.  Chr 

Oversea   Export   &   Import   Com- 
pany, A.  B.  The 


Papperskompaniet,    A.  B.,   Ludv. 
Kahm 

Swedish  Trading  Company,  A.B.  The 

Svenska  Alliance  Co.  A.   B 


Lônneberga 
Mariestad 

Melndal 

Jârpen 

<  Hiinminge 

Stockholm 

Goteborg 
Stockholm 

Goteborg 

Stockholm 

Stockholm 
Stockholm 
Stockholm 


(  "Halleforsbruken"  \ 
\  Hultsfred  | 

Katrinefors 

Papyrus 

Tegeforsverken 

'Ôstanâ"  Hassleholm 

Lejeric 

Bothnia 

Nilsenco 

Nider 

<  >ver 

Pako 

Swedetrade 
Pulp  or  Allico 


VI,  VII 

VII 
VI,  VII 

VII 
IV    VII 

\  I,   VII 
VI 


127 

137 


104 


3,  82,  96, 

124 
117,  146 


VI,  VII 

127 

VII 

VII 

IV,  VII 

47,  125 

VI,  VII 

IV-  VII 

104 

VII 

VI 

135 

VII 

139 

VI,  VII 

13,  82,  96, 
1      124 

VI 

VI 

117,  146 

VI 

65,  113 

WRITING  PAPER,  ETC.  —  PAPIER  A  ÉCRIRE,  ETC.  —  PAPEL  DE  ESCRIBÍ!; 
Writing  paper  —  Papier  à  écrire  —  Papel  de  escribir 


*Brusafors-Hâllefors,  A.  B 

*Klippans  Finpappersbruk,  A.  B. 

*Lessebo  A.  B 


Lônneberga 
Klippan 
Lessebo 


(  "Halleforsbruken"  I 
|  Hultsfred  | 

Pappersbruket 
"Lessebo"  Vaxjô 


VI,  Vil 
VU 
VII 


127 


137 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  hook. 


173 


WRITING  PAPER,  ETC. 


PAPIER  A  ECRIRE,  ETC.-     PAPEL  DE  ESCRIBIR 


E  ip  or tere    name 

n  <>  in   <i  e   l'e  i  |i  o  r tat  e  a  r 

Nombre    del    exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 
Adresse  télégraphique 
Dirección    telegráfica 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquemt-nt 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Writing  paper  —  Papier  à  écrire  —  Papel  de  escribir 


*Nykvarns  Papperabruks  A.  B. 

•Papyrus,  A.  B 

•Tegefors  Werk,  A.  1!. 

Baltiska    Exportkompaniet,    A.   I!. 

Buman  ce  Leje  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Nilsen  &  Co  Ltd.  A.  B 

Olsen  &  C:o,  O.  Chr 

Oversea   Export    &   Import    Com- 
pany, A.  B    The 

Papperskompaniet,    A.    B..    Ludv. 
Rahm 

Swedish   Trading  Company,  A.    B. 

The ' 


Nykvarn 
Môlndal 
J  arpen 
Gôteborg 
Stockholm 
Gôteborg 
Stockholm 
Stockholm 
Gôteborg 

Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 


"Nykvam"    Sodertalje 

Pa]>yrus 

Tegeforsverken 

Baltexport 

Lejeric 

Bothnia 

Tradeholm 

Nilsenco 

Nider 

Over 

Pako 
Swedetrade 


VI,  \TI 
Vil 

IV,  VU 
VI,  VII 
LV-VD 

VII 

VI 

VI 
VII 

YJ.   VII 

VI 

VI 


47, 125 


104 


135 
139 

3, 82, 96, 
124 


117,146 


Writing  paper,  hand  made  —  Papier  à  écrire,  fait  à  la  main  --  Papel  de  escribir, 


hecho   á   mano 

*Lessebo  A.  B 

Boman  &  Leje  A.  B 

Oversea   Export    &   Import    Com- 
pany, A.  B.  The 

Papperskompaniet,    A.    B.,    Ludv. 
Rahm 

Swedish  TradingCompany,  A.B.  The 


Lessebo 
Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 


"Lessebo"  Vax  jo 
Lejeric 

Over 

Pako 
Swedetrade 


Draught  paper  —  Papier  brouillion  —  Papel  de  borrador 


*Brusafors-Hàilefors,  A.  B 

*Katrinefors  A.  B 

*Klippans  Finpappersbruk,  A.  B. 

*Lessebo  A.  B 

*Nykvavns  Pappersbruks  A.  B.    . 


Lônneberga 

Mariestad 

Klippan 

Lessebo 

Nykvarn 


|  "Hâlleforsbruken"  \ 
\  Hultsfied  / 

Katrinefors 

Pappersbruket 

"Lessebo"  Vaxjô 

"Nykvarn''  Sodertalje 


VU 

iv-vn 

VI,  vu 

VI 
VI 


VI,  VII 

VII 

VII 

MI 

VI  VII 


137 

104 

3, 82,  96, 
124 


117,146 


127 


137 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


WRITING  PAPER,  ETC. 


PAPIER  A  ECRIRE,  ETC. 


174 
PAPEL  DE  ESCRIBIR 


Exporters    name 

Nom    de    l'exportateur 

Nombre    del    exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic   address 
adresse  télégraphique 

Dirección    telegráfica 


Shipping 
dlstrlcl 
His! rift  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Adverti-e- 

ineiit  n:o 

Annonce 
ruó 

Anuncio 
No. 


Draught    paper 


Papier    brouillon    —    Papel    de    borrador 


*Papyrus,  A.  B 

*Stjernfors-Stalldalen,  A.  B 

*Tegefors  Werk,  A.  B 

♦Wargôns  A.  B 

Boman  &  Leje  A.  B 

Hjorth,  Wilhelm 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B 

Olsen  &  C:o,  0.  Chr 

Oversea    Export    &    Import    Com- 
pany, A.   B.  The 

Papperskompaniet,    A.    B.,    Ludv. 
Rahm 

Swedish  Trading  Company,  A.B.  The 

Svenska  Alliance  Co.  A.  B 


Môlndal 
Bredsjô 
Jarpen 
Wargôn 

Stockholm 
Stockholm,  15 

Stockholm 
Gôteborg 

Stockholm 

Stockholm 
Stockholm 
Stockholm 


Papyrus 
"Bredsjobruk"    Nora 

Tegeforsverken 

'Wargôn"  Vanersborg 

Lejeric 

Bagnar 

Nilsenco 

Nider 

Over 

Pako 

Swedetrade 

Pulp  or  Allico 


Manilla  paper  —  Papier  manille  —  Papel  manila 


*Brusafors-Hallefors,  A.  B 

*Katrinefors  A.  B 

*Lessebo  A.  B 

Boman  &  Leje  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Hjorth,  Wilhelm 

Nilsen  &  Co  Ltd. -A.  B 

Olsen  &  Co,  O.  Chr 

Oversea    Export   &   Import   Com- 
pany, A.  B.  The 


Swedish   Trading  Company,  A.  B. 
The 

Svenska  Alliance  Co.  A.  B 


Lonneberga 
Mariestad 
Lessebo 
Stockholm 
Gôteborg 
Stockholm,  15 
Stockholm 
Gôteborg 

Stockholm 

Stockholm 
Stockholm 


Í  "Halleforsbruken"  I 
|  Hultsfred  J 

Katrinefors 
"Lessebo"  Vaxjo 
Lejeric 
Bothnia 
Ragnar 
Ndsenco 
Nider 

Over 

Swedetrade 
Pulp  or  Allico 


Letter  paper  —  Papier  à  lettres  —  Papel  para  cartas 


*BrusaforsHallefors,  A.  B 

*Klippans  Finpappersbruk,  A.  B. 


(  "Halleforsbruken"  ( 
Í  Hultsired  | 


Lônneberga 
Klippan  Pappersbruket 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


VII 

VI] 
IV,   VII 

VII 
IV-VII 

VI 

VI 

VII 

VI,  VII 

VI 
VI 

VI 


VI,  VII 

VII 

VII 

IV-VII 

VII 

VI 

VI 
VII 

VI,  VII 


VI 
VI 


VI,  VII 
VII 


140 
17,  L25 

104 
134 
135 
139 

3,  82,  96, 
124 

117,146 
65, 113 


127 

137 
104 

134 
135 
139 

3,  82,  96, 
124 

117,  146 
65,  113 


127 


175 


WRITING  PAPER,  ETC.         PAPIER  À   Él  EURE,  ETC.  —  PAPEL  DE  ESCRIBIR 


Exportez  a    ii  a  m  e 

N  o  m    'i  e    l'exportât  e  u  r 

N  ombre    il  e  1    exportador 


Postal    address 

ion  postal 


Telegraphic  address 
Adresse  télégraphique 
Dirección   telegráfica 


Shipping 

district 

Advertise 
ment  no 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 
n  0 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No 

Letter  paper 


Papier  à  lettres    —  Papel  para  curtas 


in  A.  B 

•Nykvarns  Pappersbruke  A.  B. 

•Papyrus,  A.  B 

♦Tegefors  Werk,  A.  B 

Baltiska    Exportkompaniet,    A.  ]!. 

Boraan  &  Leje  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B 

Olsen  &  Co,  O.  Chr 

Oversea    Export    &   Import   Com- 
pany, A.  B.  The 

Papperskompaniet,    A.    B.,    Lndv. 
Rahm 

Swedish   Trading  Company,  A.  B. 

The " 


Lessebo 

Nykvarn 

Molndal 
Jarpen 

i  rôteborg 
Stockholm 

•  rôteborg 
Stockholm 
Stockholm 

<  liiteborg 

Stockholm 
Stockholm 

Stockholm 


"Lessebo"  Vàxjo 

Nykvarn"  Sôdertalje 

Papyrus 

Tegeforsverken 

Baltexport 

Lejeric 

Bothnia 

Tradeholm 

Nilsenco 

Xider 

Over 

Pako 

swedetrade 


VII 

VI,  VJI 

VU 

IV,  VII 
VI.  VII 
IV-VII 

VD 

VI 

VI 

VII 

VI.  VU 
VI 

VI 


137 

47,  125 
104 


135 
139 

3, 82, 96, 
124 


117,146 


Letter  paper,  hand  made  -      Papier  à  lettres,  l'ait  à  la  main  —  Papel  para  cartas, 


hecho  á  mano 

"Lessebo  A.  B 

Boraan  &  Leje  A.  B 

Oversea    Export   &   Import    Com- 


pany, A.  B.  The 


Papperskompaniet,     A.   B..    Ludv. 
Rahm 

Swedish   Trading  Company,  A.  B. 

The 


Lessebo 
Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 


Lessebo"  Vax jo 

VII 

137 

Lejeric 

IV-VII 

104 

Over 

VI,  VII 

1 3,  82,  96, 
|       124 

Pako 

VI 

Swedetrade 

VI 

117,146 

Type  writing    paper 

máquina 

*Brusafors-Hàllefors.  A.  B.    . 
*  Lessebo  A.  B 


Papier    pour    machine    à    écrire   —   Papel  de  escribir  ¡ 


Lônneberga 
Lessebo 


(  "Hàlleforsbruken"  ( 
I  Hultstred  / 

"Lessebo"  Vàxjô 


VI,  VII 

VII 


127 
131 


When  making  inquines  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


it»; 


WRITING  PAPER,  ETC.         PAPIER  A  ÉCRIRE,  ETC.  -     PAPEL  DE  ESCRIBIR 


Exporters    name 
Nom    de   l'exporta  tea  i 

Nombre    del    exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 
Adresse  télégraphique 
Dirección   telegráfica 


Shipping 
district 

District  'l 'nu 
barquemenl 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment d:o 

Vnnonce 
n:o 

Anuncio 

No. 


Type   writing   paper 


Papier    pour    machine    à    écrire  —  Papel    de   escribir  á 


maquina 

*Papyrus,  A.   H 

*Tegefors  Werk,  A.  B.  . 

Boman  &  Leje  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B 

Olsen  &  C:o,  O.  Chr 

Oversea    Export   &    Import   Com- 
pany, A.  B.  The 


Papperskompaniet,     A.  B.,     Bud  v. 
Rahm 

Swedish  Trading  Company,  A.B.  The 


Môlndal 

Jiirpen 
Stockholm 

Goteborg 
Stockholm 

Gôteborg 

.Stockholm 

Stockholm 
Stockholm 


Papyrus 
Tegeforsverken 

Lejeric 
Bothnia 
Nilsenco 

Nider 

Over 

Pako 

Swedetrade 


VII 
[V,  VII 

IV    VII 
VII 
VI 
VI] 

VI,    VI] 

VI 
V] 


Cyclostyle  paper  —  Papier  cyclostyle  —  Papel  para  multicopistas 


Brusafors  Hallet'ors,  A.  B 

Klippans  Finpappersbruk,  A.  B.   . 

*Lessebo  A.  B 

Papyrus,  A.  B 

Tegefors  Werk,  A.  B 

Boman  &  Leje  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B 

Olsen  &  C:o,  O.  Chr 

Oversea    Export    &    Import    Com- 
pany, A.  B.  The 


Lônneberga 

Klippan 
Lessebo 
Môlndal 
Jiirpen 

Stockholm 
Goteborg 

Stockholm 
Goteborg 

Stockholm 


(  "Ilâlleforsbruken"  | 
I  Hultsfred  | 

Pappersbruket 

"Lessebo"  Vaxjo 

Papyrus 

Tegeforsverken 

Lejeric 

Bothnia 

Nilsenco 

Nider 

Over 


VI,  VII 

VII 

VII 

VII 
IV,  VII 
IV-  VI I 

VII 

VI 

VII 

VI,  VII 


47,125 
104 

L35 
139 

3,82,96, 
124 


III.  146 

127 
137 

47, 125 

104 

135 

139 

3,  82,  96, 
L24 


BOOKBINDER'S   PAPER  PAPIER   DE    RELIURE 

CUADERNACIÓN 


PAPEL  PARA  EN- 


Book    cover   paper    —  Papier  de  couverture  pour  livres  —  Papel  para  eucuader- 


nacion 
*Brusafors-Hallefors,  A.  B.   . 
*Gustaf«fors  Fabrikers  A.  B. 


Lônneberga 
Skâpafors 


/  "Hàlleforsbruken"  I 
|  Hultsfred  | 

"Gustafsfors"  Vànersborg 


VI,  Vil 
VII 


L27 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


177 


BOOKBINDERS    PAPER 
CÜADERNA01ÓN 


PAPIER    DE   RELU 'UK 


PAPEL   PARA   EN- 


Exporten    na  m  e 

S  o  m     il  c   If  x  |i  o  r  t  a  t  e  ti  r 
Nombro    del     exportad  0  r 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 
Adresse  télégraphique 

Dirección   telegráfica 


Shipping 
district 
District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment no 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Book  cover  paper    —    Papier  de  couverture  pour  livres   —   Papel  para  encuader- 

nación 

'Inlands  Nya  Pappfabriks  A.  B. .  . 
*Nykvama  Papperebruks  A.  B.  .  . 
•Papyrus,  A.  B 

Boman  &  Leje  A.  B 

<  Usen  &  C:o,  O.  Chr 

Oversea    Export    et    Import   Com- 
pany, A.  B.  The 


Lilla  Edet 

Inlandmills 

VU 

Nykvarn 

"Nykvarn"  Sodertalje 

VI,  Vil 

Môlndal 

Papyrus 

VII 

Stockholm 

Lejeric 

IV-VII 

104 

Gôteborg 

Nider 

VII 

139 

Stockholm 

Over 

VI,  Vil 

1 3, 82,  96, 
1       124 

Stockholm 

Pako 

VI 

Papperekompaniet,    A.    B.,    Ludv. 
Bahm 


Pamphlet-paper  —  Papier  de  couverture  pour  brochures  --  Papel  para  folletos 

*Brusafors  HàMlefora,  A.  B 

*Lesseho  A.  B 

•Nykvarns  Pappersbruks  A.  B.  .  . 
•Papyrus,  A.  B 

Boman  &  Leje  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B 

Olsen  &  C:o,  O.  Chr 

Oversea    Export    &   Import    Com- 
pany, A.  B.  The 

Papperskompaniet,    A.    B.,    Ludv. 
Bahm 


Swedish    Trading   Company,  A.  B. 
The 


Lonneberga 

|    Halleforsbruken"  [ 
\          Hultsfred           | 

VI,  VII 

127 

Lessebo 

"Lessebo"  Vàxjô 

VII 

137 

Nykvarn 

''Nykvarn"  Sodertalje 

VI,  VII 

Môlndal 

Papyrus 

VII 

Stockholm 

Lejeric 

IV- VU 

104 

Gôteborg 

Bothnia 

vu 

Stockholm 

Nilsenco 

VI 

135 

Gôteborg 

Nider 

VII 

139 

Stockholm 

Over 

VI.  VII 

1 3,  82,  96, 
1       124 

Stockholm 

Pako 

VI 

Stockholm 

Swedetrade 

\  1 

117, 146 

Fly(leaf)-paper 


Papier    pour    feuilles    de    garde    —    Papel    para    guardas 


*Lessebo  A.  B 

•Papyrus,  A.  B 

•Tegefors  Werk,  A.  B. 
Ekmans  Export  A.  B 
Hassett.  A.  B 


Lessebo  "Lessebo"  Vâxjfi  VII 

Môlndal  Papyrus  VII 

.Tàrpen  Tegeforsverken  IV,  VII 

Gôteborg  Bothnia  VII 

.Tàrpen  Hassett  IV,  VU 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


137 


47, 125 


125 


BOOKBINDER'S    PAPER 

CUADERNACIÓN 


PAPIER   DE   RELU  'WE 


17* 
PAPEL  PARA   EN- 


Exporters    name 

Nora    de   l'exportateur 

Nombre    del    exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 
Adresse  télégraphique 
Dirección   telegráfica 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment nro 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


FIy(leaf)-paper    —    Papier    pour    feuilles    de    garde 
Olsen  &  C:o,  0.  Chr 


Papel    para    guardas 
139 


Oversea    Export    &   Import   Com 
pany,  A.  B.  The 


Papperskompaniet,    A.    B.,    Ludv. 
Rah  m 

Swedish    Trading  Company,  A.  B. 
The 


Gôteborg 
Stockholm 
Stockholm 
Stockholm 


Nider 

Over 

Pako 

Swedetrade 


Duplex  paper  —  Papier  duplex  —  Papel  doble 


'Nykvarns  Pappersbruks  A.  B.  .   .  . 

'Oppboga  A.  B ,  .  .  . 

'Papyrus,  A.  B 

Boman  &  Le  je  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Oversea    Export    &    Import   Com- 
pany, A.  B.  The 


Nykvarn 
Fellingsbro 

Molndal 
Stockholm 

Gôteborg 
Stockholm 

Stockholm 


"Nykvarn"  Sodertalje 

"Oppboga"  Arboga 

Papyrus 

Lejeric 

Bothnia 

Tradeholm 


Over 


Enamel  paper  —  Papier  émaillé  —  Papel  abrillantado 


*Papyrus,  A.  B 

Boman  &  Le  je  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Oversea    Export    &   Import   Com- 
.  pany,  A.  B.  The 


Papperskompaniet,    A.   B.,     Ludv. 
Rahm 

Swedish   Trading  Company,  A.  B. 
The 


Molndal 
Stockholm 
Gôteborg 

Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 


Papyrus 
Lejeric 
Bothnia 

Over 

Pako 

Swedetrade 


Fancy  paper  —  Papier-fantaisie  —  Papel  de  fantasía 


Papyrus,  A.  B  .  .  .  . 
*Tegefors  Werk,  A.  B 


Môlndal 
Járpen 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


Papyrus 
Tegeforsverken 


VII 

VI,  VII 

VI 

VI 


VI,  VII 

VII 
VII 
IV-VII 
VII 
VI 

VI,  VII 


VII 

IV-VII 

VII 

VI,  VII 

VI 

VI 


VII 
IV,  VII 


3,  82,  96, 
124 


117,146 


104 


3,  82,  96, 
124 


104 


|  3, 82,  96, 
|       124 


117,146 


47, 125 


TU 


BOOKBINDER'S    PAPER 
CUADERNACIÓN 


—    PAPIER    DE    RELIURE  PAPEL   PARA  EN- 


Exporters    name 

N  . i  m    de    l'exportateur 

N  ci  m  b  r  e    del    exportado  r 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección   postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télégraphique 

Dirección  telegráfica 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Fancy  paper  —  Papier-fantaisie  —  Papel  de  fantasía 


Human  &  Leje  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Hultn,   A.   B.  A.  V 

Olsen  &  C:o,  0.  Chr 

Oversea  Export  &  Import  Com- 
pany, A.  B.  The 


Papperskompaniet,  A.  B.,  Ludv. 
Èahm 


Swedish  Trading  Company,  A.  B. 

The : 


Stockholm 
Gôteborg 

Stockholm 
Gôteborg 

Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 


Lejeric 

Bothnia 

Tradeholm 

ÜS'ider 

Over 

Pako 
Swedetrade 


Glazed  paper 


Papier  glacé  —  Papel  satinado 


*Papyrus,  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Hjorth,  Wilhelm 

Oversea  Export  &  Import  Com- 
pany, A.  B.  The 


Papperskompaniet,  A.  B.,  Ludv. 
Rahm 

Swedish   Trading   Company,  A.  B. 
The 

Svenska  Alliance  Co.  A.  B 


Môlndal 

Gôteborg 

Stockholm, 15 

Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 
Stockholm 


Papyrus 
Bothnia 

Ragnar 

Over 

Pako 

Swedetrade 
Pulp   or  Allico 


Imitation  leather 


Imitation  de  cuir  —  Imitación  cuero 


*Papyrus,  A.  B 

*Tegefors  Werk,  A.  B 

Boman  &  Leje  A.  B 

Hjorth,  Wilhelm 

Oversea  Export  &  Import  Com- 
pany, A.  B.  The 

Papperskompaniet,  A.  B.,  Ludv. 
Rahm 


Swedish  Trading  Companv,  A.  B 
The 


Môlndal 
Jarpen 

Stockholm 
Stockholm, 15 

Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 


Papyrus 

Tegeforsverken 

Lejeric 

Ragnar 

Over 

Pako 
Swedetrade 


IV— VII 
VII 
VI 

vu 

VI,   VII 
VI 

VI 


VII 
VII 
VI 

VI,  VII 

VI 

VI 

VI 


VII 
IV,  VII 
IV— VII 

VI 

VI,  VII 
VI 


VI 
When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


104 


139 


(3, 82,  96, 
I     124 


117,  146 


134 

|3,  82.  96, 
124 


117,  146 
65,  113 


47,  125 
104 
134 

13,  82,  96, 
124 


117,  146 


1X0 


BOOKBINDER'S    PAPER 

CUADERNACIÓN 


PAPIER    DE    RELIURE    —    PAPEL    PAPA    EN 


Exporters    name 

Nom    de    l'exportateur 

Nombre    del    exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección   postal 


Telegraphic    address 
Adresse   télégraphique 
Dirección    telegráphica 


Shipping 
district 

Advertise 
ment  n:o 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 

n:o 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Marbled  paper 


Papier  marbré  —  Papel  jaspeado 


*Lessebo  A.  B 

*Papyrus  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Olsen  &  C:o,  0.  Chr 

Oversea  Export  &  Import  Com- 
pany, A.  B.  The 

Swedish  Trading  Company,  A.  B. 
The ' 


I  -essebo 
Môlndal 
(  rôteborg 
Gôteborg 

Stockholm 

Stockholm 


'Lessebo"  Vâxjo 

Papyrus 

Bothnia 

Nider 

Over 

Swedetrade 


Moire  paper  —  Papier  moiré  —  Papel  anubarrado 


'Papyrus,  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Oversea  Export  &  Import  Com- 
pany, A.   B.  The 


Swedish  Trading  Company,  A.  B. 
The 


Môlndal 
Gôteborg 

Stockholm 

Stockholm 


Papyrus 
Bothnia 

Over 

Swedetrade 


Fancy  paper  —  Papier  de  fantaisie  à  dessins  —  Papel  de  fantasia 


*Koppoms  Pappersfabriks  A.  B. 

*Papyrus,  A.  B 

Hedstrôm  &  C:o,  A.  B 


Oversea  l-'.xport  &  Import  Com- 
pany, A.  B.  The 


Swedish  Trading  Company,  A.  B. 
The 


Gôteborg 
Môlndal 
Gôteborg 

Stockholm 

Stockholm 


Koppom 

Papyrus 

Otto 

Over 

Swedetrade 


Vil 
VI 1 
Vil 
VU 

VI,  VII 

VI 


Vil 
VII 

VI,  VII 

VI 


Vil 
VII 

VII 

VI,  VII 
VI 


137 


139 

(3,  82, 96, 
|     124 

117,  146 


13, 82,  96, 
|     124 

117,  146 


13,  82,  96, 
|    124 

117,  146 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


181 

PAPER  FOR  SPECIAL  PURPOSES  -      PÀPEEB  POUR  DES  BUTS  SPÉCIAUX 
—  PAPEL  PARA  USOS  ESPECIALES 


Exportera    name 

N  o  m    il  e    li-  xportateur 

Nombre  del   exportador 


Postal  adn 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télégraphique 

Dirección  telegráfica 


Shipping 

i!i»lricl 

District  d'em- 
bar<|Ui-ment 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment no 

Annonce 

n:o 

Anuncio 
No. 


Bag  paper  -  -  Papier  à  sacs  —    l'apcl  para  sacos 


♦Billerudfl  A.  B 

•Bnisafore-Hftllefore,  A.  B 

*Backhainmars  Nya  A.  B 

*Gamlestadens  Papperebrukfl  A.  B. 

*Gustafsfor8  Fabrikera  A.  B 

*Gôteborg  Dais  Pappersbruk,  A.  B. 
*Gôteborgs  Pappersbruks  A.  B.    .  . 

*Katrinefors  A.  B 

*Koppoms  Pappersfabriks  A.  B.  .  . 

"Lagamilla  A.  B 

•Nykvarns  Pa|)persbruks  A.  B.    .  . 

♦Papyrns,  A.  B 

♦Skônviks  A.  B 

♦Stjernfors-Stàlldalen,  A.  B 

*Sundsvalls  Cellulosa  A.  B 

*Wargôna  A.  B 

Baltiska    Exportkompaniet,    A.    B. 

Boman  &  Leje  A.  B 

Ekmans  Ex  port  A.  B 

Export-Aktiebolaget 

Hedstrôm  &  C:o,  A.  B 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B 

Olsen  &  C:o,  O.  Chr 

Oversea    Export    &   Import    Com- 
pany, A.  B.  The 

Swedish  Trading  Company,  A.B.  The 

Svenska  Alliance  Co.  A.  B 

Wsern    &    C:o,    Kommanditbolaget 
C.  Er 


Baffle 
Lórtneberga 

Tárml.  Bjôrneborg 
Gôteborg 
Skàpafors 
Gôteborg 
liorg 
Mariestad 
Gôteborg 
Tim  s  fors 

Xykvarn 

Môlndal 

Skônvik 

Bredsjô 
Essvik 

W argon 
Gôteborg 
Stockholm 
Gôteborg 
Stockholm 
Gôteborg 
Stockholm 
Gôteborg 

Stockholm 
Stockholm 
Stockholm 

Gôteborg 


Billerud 

I   'Hálleforsbruken"   I 

I  Hultsfred  j 

I  "Backhammar"    I 

I    Kristin-hamn     j 

Gamlestaden 

'Gustafsfors"  Vànersborg 

Dalsbruket 

Pappersbruk 

Katrinefors 

Koppom 

"Lagamill"  Hassleholm 

"Nykvarn"  Sôdertàlje 

Papyrus 

"Skônviks"  Sundsvall 

"Bredsjôbruk"  Nora 

"Cellulosa"  Sundsvall 

"Wargôn"  Vànersborg 

Baltexport 

Lejeric 

Bothnia 

Exportbolaget 

Otto 

Nilsenco 

Nider 

Over 

Swedetrade 

Pulp  or  Allico 

ff*rn 


Vil 
VI,   Vil 

VII 

VII 

VII 

VII 

VII 

VII 

VII 

VII 
VI,  VII 

VII 
IV,  VI,  VII 

VII 

IV 

VII 
VI,  VII 
IV— VII 

VII 
VI,  VII 

VII 

VI 

VII 

VI,   VII 
VI 
VI 

vu 


127 


52 
140 

111 


104 

148 

135 
139 


|3,  82,  9G 
|      124 
117,  146 

B5,  113 


IV hen  making  inquiries  front  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PAPER  FOR  SPECIAL  PURPOSES      -  PAPIER  POUR  DES  BUTS  SPÉCIAUX 

—  PAPEL  PARA  USOS  ESPECIALES 


Exporters   n  a  m  e 

Nom   de   l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 
Adresse  télégraphique 

Dirección  telegráfica 


Shipping 

district 

Advertise- 
ment n:o 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 

n:o 

Distiito 

de  embarque 

Anuncio 
No 

Envelope  paper  —  Papier  à  enveloppes  —   Papel  para  sobres 


*Brusafors -Hiillefors,  A.  B 

*Gustafsfors  Fabrikers  A.  B 

*Gôteborg  Dais  Pappersbruk,  A.  B. 
*Gôteborgs  Pappersbruks  A.  B.   .  . 

*Lessebo  A.  B 

*Munksjô  A.  B 

*Nykvarns  Pappersbruks  A.  B.  .  . 
*Papyrus,  A.  B 

Boman  &  Leje  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Hedstrôm  &  C:o,  A.  B 

Hjorth,  Wilhelm 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B 

Olsen  &  C:0,  0.  Chr 

Oversea    Export   &    Import    Com- 
pany, A.  B.  The 


Swedish   Trading   Company,  A.  B. 
The 


Lônneberga 
Skâpafors 
Gôteborg 

Gôteborg 

Lessebo 
Jônkôping 

Nykvarn 

Molndal 
Stockholm 

Gôteborg 

Gôteborg 

Stockholm,  15 

Stockholm 

Gôteborg 

Stockholm 
Stockholm 


("Hàlleforsljruken"    i 
Hultsfred  / 

"Gustafsfors"  VaDersborg 

Dalsbruket 

Pappersbruk 

"Lessebo"  Vaxjô 

Munksjô 

"Nykvarn"  Sôdertalje 

Papyrus 

Lejeric 

Bothnia 

Otto 

Ragnar 

Nilsenco 

Nider 

Over 

Swedetrade 


Matchbox  paper  —  Papier  d'allumettes   —  Papel  para  fósforos 


*Gustafsfors  Fabrikers  A.  B Skâpafors 

*Katrinefprs  A.  B Mari  estad 

*Munksjô  A.  B Jônkôping 

*Papyrus,  A.  B Molndal 

*Skônviks  A.  B Skônvik 

Baltiska    Exportkompaniet,    A.    B.  Gôteborg 

Boman  &  Leje  A.  B Stockholm 

Ekmans  Export  A.  B Gôteborg 

Hjorth,  Wilhelm  .  . Stockholm,  15 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B Stockholm 

Olsen  &  C:o,  0.  Chr Gôteborg 

When  making  inquiries  from  the  above 


"Gustafsfors"  Vanersborg 

Katrinefors 

Munksjô 

Papyrus 

"Skônviks"  Sundsvall 

Baltexport 

Lejeric 

Bothnia 

Eagnar 

Nilsenco 

Nider 


VI,  VII 

VII 

VII 

VII 

VI] 

VII 
VI,  VII 

VII 
IV— VII 

VII 

VII 

VI 

VI 

VII 

VI,  VII 

VI 


VII 
VII 

VII 

VII 

IV,  VI,  VII 

VI,  VII 

IV— VII 

VII 

VI 

VI 

VII 


1-27 


137 
131 


1U4 


134 
135 
139 


[3,  82.  96, 
124 

117,  146 


131 

52 

104 

134 
135 
139 


firms  please  refer  to  this  book. 
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PAPER  FOR  SPECIAL  PURPOSES  PAPIER  POUR  DES  BUTS  SPÉCIAUX 

PAPEL  PARA  USOS  ESPECIALES 


Exportera  na  m  e 

Nom   de   l'exportateur 

Nombre  >i  <•  1   exporta  <i  o  t 


Postal  address 
Adresse  pi 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télégraphique 

Direcci  n  telegráfica 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barqui 

Distrito 
de  embargue 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Matchbox  paper  —  Papier  d'allumettes   —  Papel  para  fósforos 


Oversea    Export    &    Import    Com- 
pany, A    B.  The 

Swedish  Trading  Company,  A.B.  The 

Svenska  Alliance  Co.   A.   I! 


Stockholm 
Stockholm 

Stockholm 


Over 

Sw'edetrade 

Pulp  or  Allico 


Wall  paper 


Papier  a  tentures   —    Papel  tapiz 


*Gôteborg-Dals  Pappersbrnk  .  .  .  . 
*Grôteborg8  Pappersbruks  A.  B.  .  . 
"Inlands  Nya  Pappfabriks  A.  B.  .  . 

•Munkedals  A.  B 

*Nykvarns  Pappersbruks  A.  B.     .   . 

♦Papyrus,  A.  B 

*Skônviks  A.  B 

*Wargôns  A.  B 

*Ostanâ  Fabriks  A.  B 

Baltiska  Exportkompaniet,  A.  B.  . 

Boman  &  Leje  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Export-Aktiebolaget 

Hjorth,  Wilhelm 

Misen  &  C:o  Ltd.  A.  B 

Olsen  &  Co,  O.  Chr 

Oversea   Export    et    Import    Com- 
pany, A.  B.  The 

Swedish  Trading  Company,  A.B.  The 

Svenska  Alliance  Co.  A.  B 


I  iôteborg 
Goteborg 

Lilla  Edet 

Munkedal 

Nykvarn 

Molndal 

Skônvik 

Wargôn 

Glimminge 

Goteborg 

Stockholm 

Goteborg 

Stockholm 

Stockholm,  15 

Stockholm 

Goteborg 

Stockholm 
Stockholm 
Stockholm 


Dalsbruket 
Pappersbruk 

Inlandmills 

("Munkedals"    1 
Munkedalsbruk  j 

"Nykvarn''  Scxlertalje 

Papyrus 

"Skônviks"  Sundsvall 

'Wargôn"  Viinersborg 

"Ostaná"  Hassleholm 

Baltexport 

Lejeric 

Bothnia 

Exportbolaget 

Ragnar 

Nilsenco 

Nider 

Over 

Swedetrade 

Pulp  or  Allico 


Toilet  paper  —  Papier  hygiénique  —  Papel  higiénico 


*Billeruds  A.  B 

*Gôteborgs  Pappersbruks  A.  B. 
*Katrinefors  A.  B 


Sâffle 
Goteborg 
Mariestad 


Billerud 
Pappersbruk 
Katrinefors 


VI,   Vil 
VI 
VI 


Vil 

VII 

VII 

VII 
VI,  VII 

VII 
IV.  VI,  VII 

VII 
VI,  VII 
VI,  VII 
IV— VII 

VII 
VI,  VII 

VI 

VI 

VII 

VI,  VII 
VI 
VI 


VII 
VII 
VII 


{3,  82,  96, 
|      124 
117,  146 

65,  113 


128 


52 


104 

148 
134 
135 
139 

[3,  82,  96, 
|      124 
117,  146 

65,  1J3 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PAPER  FOR  SPECIAL  PURPOSES  -      PAPIER  POUR  DES  BUTS  SPÉCIAUX 
—  PAPEL  PARA  USOS  ESPECIALES 


Exporters   name 

Nom  de   l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télégraphique 

Dirección  telegráfica 


Shipping 

district 

District  d'em- 


Advertise- 
ment  no 

Annonce 
11  o 


DHrquement 

Distrito  Anuncio 

de  embarque  No 


Toilet  paper  —  Papier  hygiénique  —  Papel  higiénico 


*Koppoms  Pappersfabriks  A.  B.  . 

*Munksjô  À.  B 

*Thorsviks  A.  B 

*Wargôns  A.  B 

Baltieka  Exportkompaniet,  A.  B. 

Boman  &  Leje  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Hedstrôm  &  C:o,  A.  B 

Hjorth,  Wilhelm 

Nilsen  &  C  o  Ltd.  A.  B 

Olsen  &  C:o,  O.  Chr 

Oversea    Export    &   Import  Com- 


pany, A.  B.  The 


Papperskompaniet,  A.  B.,  Ludv. 
Rahm 


Swedish  Trading   Company, 
The 


A.  B. 


Gôteborg 

Jonkôping 

Norrahammar 

W argon 

Gôteborg 

Stockholm 

Gôteborg 

Gôteborg 

Stockholm,  15 

Stockholm 

Gôteborg 

Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 


Koppom 
Munksjô 

"Thorsvik"  Jonkôping 

"Wargôn"  Vânersl  >org 

Baltexport 

Lejeric 

Bothnia 

Otto 

Ragnar 

Kilsenco 

JSiider 

Over 

Pako 

Swedetrade 


Tissue  paper 


Papier  de  soie  —  Papel  de  seda 


*Billeruds  A.  B 

*Klippana  Finpappersbruk,  A.  B. 

♦Munksjô  A.  B 

*Wargôns  A.  B 

Baltiska  Exportkompaniet,  A.  B. 

Boman  &  Leje  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Hedstrôm  &  C:o,  A.  B 

Hjorth,  Wilhelm 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B 


Sáffle 

Klippan 

Jonkôping 

Wargôn 

Gôteborg 

Stockholm 

Gôteborg 

Gôteborg 

Stockholm,  15 

Stockholm 

Stockholm 


Billerud 

Pappersbruket 

Munksjô 

"Wargôn"  Vànersborg 

Baltexport 

Lejeric 

Bothnia 

Otto 

Ragnar 

Tradeholm 

Kilsenco 


VII 
VII 
VII 
VII 

VI,  VII 
IV— VII 

VII 

VII 

VI 

VI 

VII 

VI,  VII 
VI 
VI 


VII 

VII 

VII 

VII 
VI,  VII 
IV— VII 

VII 

VII 

VI 

VI 

VI 


131 


104 


134 
135 
139 

3,  8?,  96, 
124 


117,  146 


131 

104 

134 
135 


18 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PAPER  FOR  SPECIAL  PURPOSES  -      PAPIER  POUR  DES  BUTS  SPÉCIAUX 
—  PAPEL  PARA  USOS  ESPECIALES 


Exporters   name 

Nom   de   l'exportateur 

Nombre  del  exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télégraphique 

Dirección  telegráfica 


Shipping 

district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment ii-i) 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Tissue  paper  —  Papier  de  soie  —   Papel  de  seda 


Overs- a     Export    <.v.    Import    Com- 
pany, A.  B.  The 


Papper-koropaniet,  A.  B.,  Ludv. 

liahm 

Swedish   Trading  Company,  A.   B. 
The " 

Svenska  Alliance  Co.  A.  B 


Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 
Stockholm 


Over 

Pako 

Swedetrade 
Pulp  or  Allico 


vi,  vu 

VI 

VI 
VI 


Greaseproof  paper  —  Papier  "greaseproof"  —  Papeles  enaceitado 


Billernde  A.  B 

Munksjo  A.  B 

*Xykvarns  Pappersbruks  A.  B.     .  . 

Skônviks  A.  B 

Baltiska  Exportkompaniet,  A.  B. 

Boman  &  Le  je  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Export-Aktiebolaget 

Hjorth,  Wilhelm 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B 

Olsen  &  C:o,  O.  Chr 

Oversea    Export   &   Import    Com- 
pany, A.  B.  The 

Swedish   Trading   Company,  A.  B. 
The 

Svenska  Alliance  Co    A.  B 


Saffle 

Jonkoping 

Nykvara 

Skonvik 

Gôteborg 
Stockholm 

Gôteborg 
Stockholm 
Stockholm,  15 
Stockholm 
Stockholm 

Gôteborg 

Stockholm 

Stockholm 
Stockholm 


Billerud 

Munksjô 

"Nykvarn"  Sôdertâlje 

"Skônviks"  Sundsvall 

Baltexport 

Lejeric 

Bothnia 

Exportbolaget 

Ragnar 

Tradeholm 

Nilsenco 

Nider 

Over 

Swedetrade 
Pulp  or  Allico 


Filter  paper 


Papier  à  filtrer   —   Papel  de  filtrar 


*Lessebo  A.  B 

*Lângasjônàe  Pappersbruk 
Ekmans  Export  A.  B. 


Lessebo 

Eisa 
<  lôteborg 


"Lessebo"  Viixjô 


Bothnia 


VII 

VII 

VI,  VII 

iv,  vi,  vu 

VI,  vu 

IV-  VII 

VII 

VI,  vu 

VI 
VI 

VI 
VII 

VI,  VII 

VI 

VI 


VII 
VII 
Vil 


3,  82,  96 
124 


117,  146 
65,  11.3 


x 
131 

52 

101 

148 
134 

135 
13!» 

3,  82,  96 
124 

117,  146 
65,  113 


137 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PAPER  FOR  SPECIAL  PURPOSES  —  PAPIER  POUR  DES  BUTS  SPÉCIAUX 
—  PAPEL  PARA  USOS  ESPECIALES 


Exporters   name 

Nom   de   l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télégraphique 

Dirección  telegráfica 


Shipping 

district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment o:0 

Annonce 

n  o 

Anuncio 
No. 


Filter  paper 


Papier  à  filtrer  —   Papel  de  filtrar 


Olsen  &  C:o,  0.  Chr 

Oversea    Export   &   Import    Com- 
pany, A.  B.  The 


Goteborg 
Stockholm 


Nider 


Over 


Blotting  paper  —  Papier  buvard  —  Papel  secante 


*Inlands  Nya  Pappfabriks  A.  B.  . 
*Klippans  Finpappersbruk,  A.  B. 

*Lessebo  A.  B 

*Lângasjonas  Pappersbruk  .... 
*Tegefors  Werk,  A.  B 

Boman  &  Leje  A.  B 

Ekmans  Export  A.   B 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Olsen  &  C:o,  O.  Chr 


Oversea    Export   &   Import    Com- 
pany, A.  B.  The 


Papperskompaniet,  A.  B.,  Ludv. 
Kahm 


Swedish  Trading  Company,  A.B.  The 


Lilla  Edet 
Klippan 
Lessebo 

Kisa 
Jarpen 
Stockholm 
Goteborg 
Stockholm 
Goteborg 

Stockholm 

Stockholm 
Stockholm 


Inlandmills 

Pappersbruket 

"Lessebo"  Vaxjô 

Tegeforsverken 

Lejeric 

Bothnia 

Tradeholm 

Nider 

Over 

Pako 
Swedetrade 


Copying  paper  —  Papier  à  copier  —  Papel  de  copiar 


'Klippans  Finpappersbruks  A.  B.  . 

Boman  &  Leje  A.  B 

Olsen  &  C:o,  O.  Chr 

Oversea    Export   &   Import    Com- 
pany, A.  B.  The 

Swedish  Trading  Company,  A.B.  The 


Klippan 
Stockholm 
Goteborg 

Stockholm 
Stockholm 


Pappersbruket 

Lejeric 

Nider 

Over 
Swedetrade 


VII 
VI,  VII 


VII 

VII 

VII 

VII 
IV,  VII 
IV— VII 

VII 

VI 

VII 

VI,  VII 


VI 
VI 


VII 

IV— VII 

VII 

VI,  VII 
VI 


139 

3,  82,  96, 
124 


137 

47,  125 
104 


139 

3,  82,  96 
124 


117,  146 


104 
139 

3,  82,  96 

124 
117,  146 


Botanical  demy  —  Papier  botanique  (d'herborisateur)  —  Papel  para  herbarios 


*Finsjo  Pappersbruk,  A.  B.  .  .  . 
*Inlands  Nya  Pappfabriks  A.  B. 
*Lângasjônas  Pappersbruk    .  .  . 


FinsjO 

Lilla  Edet 
Kisa 


Pappersbruket 
Inlandmills 


VII 
VII 
VII 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PAPER  FOR  SPECIAL  FUEFCSES  —    PAPIER  POUR  DES  BOTS  SPÉCIAUX 
—  PAPEL  PARA  USOS  ESPECIALES 


K  s  portera   name 
Nom  di-  l'exportateur 

N  o  m  ii  r  e  il  cl   t-  x  ]i  o  r  tad  or 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


graphie  address 
Adresse  télégraphique 
i.ri-rri  n  telegráfica 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barqixemetrt 

Distiito 
di-  embarque 


Advertise- 
ment no 

Annonce 
D:0 

Anuncio 

No. 


Botanical  demy  —  Papier  botanique  (d'herborieateur)  —  Papel  para  herbarios 


•Papyrus,  A.  15 

Oversea    Export    &    Import    Com- 
pany. A.   B.  'llu4 


Papperskompaniet,  A.  B.,  Ludv. 
Rahm 


MolndaJ 
Stockholm 
s  ockholm 


Papyrus 
Over 
Pako 


Asphalt  paper  —  Papier  asphalté  —  Papel  asfaltado 

Timsfurs  "Lagamill"  Hiissleholm 

Ürebro  Pappersbruket 


♦Lagamills  A.  B 

*Orebro  Pappersbruks  A.  B.  .  .  . 

Oversea    Export    &    [mport    Com- 
pany, A.  B.  The 


Stockholm 


Over 


VII 

VI,  VII 
VI 


VII 
VI,  VII 

VI,  VII 


|3,  82,  96, 
|      124 


2,  96, 

|      I  24 


Drying  paper,  printers    —    Papier  à  essuyer  pour  imprimeries   —   Papel  secante 


para  impresores 

*Brusafor8-Hállefors,  A.  P> 

Nykvarns  Pappersbruks  A.  I».     . 
Oversea    Export    óc    Import    I  om- 


pany,  A.  B.  The 

Badami  paper 


Lonneberga 
Nykvarn 


I     Halleforsbrnken"   | 
1  Bultsfred  1 

"Nykvarn"    Sodertiilje 


Stockholm  Over 

Pa] lier  badamie      -  Papel  Badami 


Inlands  Xya   Pappfabriks  A.  B.  .   . 

♦Wargôns  A.   H 

*Ôstànà  Fábriks  A.  B 

Boman  &  Leje  A.  B 

Hjorth,  Wilhelm 

Holm,  A.  B.   A.  V 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B 

Oversea    Export    &   Import    Com- 
pany, A.  B.  The 

Swedish  Trading  Company.  A.B.  The 

Svenska  Alliance  Co.  A.  B 


Lilla  Edet 

Wargôn 
Glimminge 

Stockholm 

St  ckholm,  15 

Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 
Stockholm 
Stockholm 


Inlandmills 
"Waigôn"  Vànereborg 

"Ostaná"   Hassleholm 

Leje  tie 

Ragnar 

Tradeholm 

Nilsenco 

Over 
Swedetrade 

Pulp  or  Allico 


VI,  VII 
VI,  VII 

VI,  VII 


VII 

VII 
VI,   VII 
IV— VII 

VI 

VI 

VI 

VI,  VII 
VI 
VI 


127 


(3,  82,  96, 

|      124 


104 

134 

135 

[3,  82,  96, 

|      124 
117,  146 

65,  113 


ll'hen  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PAPER  FOR  SPECIAL  PURPOSES  -  -  PAPIER  POUR  DES  BUTS  SPÉCIAUX 
—  PAPEL  PARA  USOJ3  ESPECIALES 


Exporters    name 

Nom    de    l'exportateur 

Nombre   del    exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  addi 
Adresse  télégraphique 
Dirección  telegráfica 


Shipping 
district 

District   < i '«  in 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n  o 

Annonce 
ii  o 

Anuncio 
No. 


Tracing  paper  —  Papier  à  calquer  -  -  Papel  de  calcar 


*Lessebo  A.  B 

Boman  &  Leje  A.  B 

Oversea    Export    &    Import   Com- 
pany, A.  B.  The 

Svenska  Ljuskopiefabriken  .... 


Lessebo 
Stockholm 

Stockholm 
Strômsnàs  Bruk 


"Lessebo"  Yaxjô 
Lejeric 

Over 
"Copia"  Hassleholm 


Carbon  paper  —  Papier  carbone  —  Papel  carbón 


Boman  &  Leje  A.  B.  . 
Grumme  &  Son,  A.  B. 


Papperskompaniet,  A.  B.,  Lttdv. 
Rahm 

Rosendahl,  V '. 

Svenska  Ljuskopiefabriken  .  .  .  . 


Stockholm 
Stockholm 

Stockholm  • 

Filipstad 

Strômsnàs  Bruk 


Lejeric 
Grumme 

Pako 


VII 
IV— VII 

VI,  VII 
VII 


IV-  VII 
VI 


Cigarette  paper 


'Copia"  Hassleholm 
Papier  à  cigarettes  —  Papel  para  cigarrillos 


Boman  &  Leje  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Oversea    Export    &    Import    Com- 
pany, A.  B.  The 

Swedish   Trading   Company,  A.  B. 
The 


Stockholm 
Gôteborg 

Stockholm 

Stockholm 


Lejeric 
Bothnia 

Over 

Swedetrade 


Gummed  paper  —  Papier  gommé  —  Papel  engomado 


*Klippans  Finpappersbruk,  A.  B. 

Ekmans  Export  A.  B 

Oversea    Export    &    Import   Com- 


pany, A.  B.  The 


Klippan 
Gôteborg 

Stockholm 


Pappersbruket 
Bothnia 


Over 


Crêpe  paper   —   Papier  crêpe  —  Papel  crespón . 


*Fengersfors  Bruk  J.  Fenger-Krog 
Klippans  Finpappersbruk,  A.  B. 
Boman  &  Leje  A.  B 


Tosse 

Klippan 

Stockholm 


"Fengersfors"  Amâl 

Pappersbruket 

Lejeric 


VI 
VII 
VII 


IV— VII 
VII 

VI,  VII 

VI 


VII 
VII 

VI,  VII 


VII 

VII 
IV— VII 


137 

104 

Í3,  82,  96, 
|      124 


104 


104 


[3,  82,  96, 

I      124 

117,  146 


(3,  82,  96, 
I      124 


104 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PAPER  FOR  SPECIAL  PURPOSES  —  PAPIER  POUR  DES  BUTS  SPÉCIAUX 
—  PAPEL  PAPA  USOS  ESPECIALES 


Exportera   name 

Nom   de   l'exportateur 

Nombre  del   exportador 


Postal  add: 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 
Adresse  télégraphique 
Dirección  telegráfica 


Shipping 
disti  let 

District  d'em- 
barquem<-ut 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:0 

Annonce 
no 


Crêpe  paper  —  Papier  crêpe  —  Papel  crespón 


Dahlberg  et  Bjork,  Pappersfôr 
adling 


Kknians   Export  A.  B. 
OJsèn  &  Co.,  o.  Chr. 


Oversea    Export    &  Import    Com- 
pany, A    B.  The 

Papperskompaniet,  A.  B.,  Ludv. 
Rahm 

Wii'in    &    Co.,    Kommanditbolaget 
C.  Er 


Karlstad 
Goteborg 

Goteborg 

Stockholm 
Stockhohr 

Goteborg 


DablbjOrk 

Bothnia 
Nider 

Over 

Pako 

YVaern 


Drawing  paper   —   Papier  à  dessin  —  Papel  para  dibujar 


•Brusafors-Hallefors,  A.  B 

*KJippans  linpappersbruk,  A.  B.   . 

•Lessebo  A.  B 

•Munkejô  A.  B 

•Papyrus,  A.  B 

•Tegefors  Werk,  A.  B 

Oversea    Export    &   Import    Com- 
pany, A.   B.  The 

Swedish  Trading  Company,  A.B.  The 

Svenska  Ljuskopiefabriken 


Lônneberga 
Klippan 
Lessebo 
Jônkoping 
Môlndal 
Jarpen 

Stockholm 

Stockholm 

Strômsnas  Bruk 


'Hâlleforsbruke 
Hultsfred 


Pappersbruket 
"Lessebo"  Vaxjô 

Munksjô 

Papyrus 
Tegeforsverken 

Over 

Swedetrade 

"Copia"  Hâssleholm 


Squared  paper  —  Papier  à  carreaux  —  Papel  cuadriculado 


•Papyrus,  A.  B 

Svenska  Ljuskopiefabriken  .    .    . 


Môlndal 

Strômsnas  Bruk 


Papyrus 
"Copia"  Hâssleholm 


Paraffine  paper  —  Papier  paraffiné  —  Papel  parafinado 


•Klippana  linpappersbruk,  A.  B.    . 

Hjorth,  Wilhelm 

Oversea     Export   &  Import    Com- 
pany, A.  B.  Ihe     


Klippan 
Stockholm,  15 

Stockholm 


Pappersbruket 
Ragnar 

Over 


VII 
VII 
VII 

VI,  VII 

VI 

vn 


VI,  VII 

VII 

VII 

VII 

VII 
IV,  VII 

VI,  VII 
VI 
VII 


VII 
VII 


VII 
VI 

VI.  VII 


129 


139 


[3,  82,  96 

I      124 


127 

137 
131 

47,  125 

[3,  82,  90. 
|      124 
117,  146 


134 

3,  82,  96, 
124 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PAPER  FOR  SPECIAL  PURPOSES  —  PAPIER  POUR  DES  BUTS  SPÉCIAUX 
—  PAPEL  PARA  USOS  ESPECIALES 


Exporters   name 

Nom  de  l'exportateur 

Nombre   del   exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télégraphique 

Dirección  telegráfica 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


A  •%••  rlisc- 
ment  n:o 

Annonce 
n  c> 

Anuncio 
No. 


Imitation  parchment  —  Papier  parchemin,  imitation  —  Papel  de  pergamino 


*Billeruds  A.  B 

*Brusafors-Hallefors,  A.  B 

*Hylte  Bruks  A.  B 

*Munkedals  A.  B 

*Munksj<$  A.  B 

Baltiska  Exportkompaniet,  A.  B. 

Boman  et  Leje  A.  B 

Ekmans  Export  A.  B 

Hedstrôm  &  C:o,  A.  B 

Hjorth,  Wilhelm 

Nilsen  &  C:o  Ltd.  A.  B 

Olsen  &  C:o,  0.  Chr 

Oversea    Export  &   Import    Com- 
pany, A.  B.  The     


Swedish  Trading  Company,  A.  B. 
The 

Svenska  Alliance  Co.  A.  B 

Wœrn   &   C:o,    Kommanditbolaget 
C.  Fr 


Saffle 
Lônneberga 
Hyltebruk 
Munkedal 
Jônkoping 
Goteborg 
Stockholm 
Gotebotg 
Goteborg 
Stockholm,  15 
Stockholm 
Goteborg 

Stockholm 

Stockholm 
Stockholm 

Goteborg 


Billerud 

{"Halleforsbrukrn"    I 
Hultsfred  | 

"Hylte"  Halmstad 
(    "Munkedals"    I 
|  Munkedalsbruk  J 

Munksjô 

Baltexport 

Lejeric 

Bothnia 

Otto 

Ragnar 

Nilsenco 

Nider 

Over 

Swedetrade 
Pulp  or  Allico 

Wsern 


VII 
VI,  VII 

VII 

VII 

VII 
VI,  VII 
IV— VII 

VII 

VII 

VI 

VI 

VII 

VI,  VII 

VI 
VI 

VII 


Bond  paper  —  Papier  pour  valeurs  —  Papel  para  títulos  de  renta 


Klippans  Finpappersbruk,  A.  B. 

*Less  bo  A.  B 

Papyrus,  A.  B 

Boman  &  Leje  A.  B 


Oversea    Ex  port  &   Import    Com- 
pany, A.  B.  The 

Swedish   Trading  Company,  A.  B. 
The 


Klippan 

Lessebo 

Molndal 

Stockholm 

Stockholm 

Stockholm 


Pappersbruket 

"Lessebo"  Vaxjô 

Papyrus 

Lejeric 

Over 

Swedetrade 


VII 

VII 

VII 

IV— VII 

VI,  VII 

VI 


X 

127 
128 
128 
131 

104 


134 
135 
139 

!3,  82,  96, 

|      124 

117,  146 
65,  113 


137 


104 


[3,  82,  96 
|      124 

117,  146 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PAPER  FOR  SPECIAL  PURPOSES  -      PAPIER  POUR  DES  BUTS  SPÉCIAUX 
—  PAPEL  l'A  KA   USOS  ESPECIALES 


E  z  p  or  tere    d  a  m  e 
N  o  m  de  l'exportateur 

N  o  m  ii  re  '1  e  1   exporta  <l  o  r 


Posta]  add 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 
Adresse  télégraphique 
Dirección  telegn 


Bhipping 

district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n  o 

Annonce 
n:0 

Anuncio 
No. 


Banks 


Papier  monnaie  —  Papel  para  billetes  de  Banco 


Hjortli.  Wilhelm 

i  «versea    Export   A:    Import    Com- 
pany. A.   B.  The     

Swedish  Trading  Company,  A.B.  The 


Wax  paper  —  Papier  ciré  —  Papel  encerado 


Stockholm,  15 

Ragnar 

Stockholm 

Over 

Stockholm 

Swedetrade 

Baltiska  Exportkompaniet,  A.  B. 

Boman  &  Leje  A.  B 

Ekmans  Ex  port  A.  B 

Oversea    Export    et    Import    Com- 
pany, A.  B.  The     


Gôteborg 

Stockholm 

Gôteborg 

Stockholm 


Baltexport 
Lejeric 

Bothnia 

Over 


Hangings   —  Tentures  (papiers  peints)  —  Empaliadas 


Borâs  Tapetfabriks  A.  B 

Dahlanders  Tapetfabrik,  A.  B.  J. 

Gôteborgs  Tapetfabrik 

Hassett,  A.  B 

Kalmar  Nya  Tapetfabrik,  A.  B. 
Kâbergs  Nya  Tapetfabriks  A.  B. 
Norrkôpings  Tapetfabrik 


Borâs 

Gôteborg 

Gôteborg 

Jarpen 

Kalmar 

Stockholm 

Norrkôping 


VI 

VI,  VII 
VI 


— 

VII 

Dahlander 

VII 

Tapetfabriken 

VII 

Hassett 

IV,  VII 

Tapetfabriken 

VI 

Kâbergs 

VI 

— 

VI 

VI,  VII 

IV—  VII 

104 

VII 

VI,  VII 

Í3,  82,  96, 
124 

134 

3,  82,  96, 

124 
117,  146 


125 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


WOOD  DISTILLATION  PRODUCTS  GROUP  V 

144 


Foreningen 
Svenska  Trádestillationsverken 

u.  p.  a. 

STOCKHOLM 

(The  Association  of  Swedish  Wood  Distilleries,  Ltd.) 
CODE:    A.  B.  C.  5th    EDITION 
TELEGRAMS:  "DESTVERKEN" 


(DEVE)i 

KILN-/ 


Woocbtar,  Kiln*  and  peasant  made 

Wooditar?oil,  in  all  qualities 

Wooditarspitch,  for  chemical  and  ship  building  purposes 

Woodspirit  for  the  manufacture  of  Methylated,  Spirit, 

Formaldehyde  etc. 

Turpentine,  raw  and  refined 

Acetate  of  Lime:    Grey  75—80%  and  Brown  58-60  % 

Also   open  to  quote  for  other  WoodiDistillates 
of   every    description    and    for    every    purpose 


When    making  inquiries  from   the   alove  firm  please  refer   to    this   book. 
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THE    PRINCIPAL  ADVERTISING 
ORGAN  OF  SWEDEN 

FOR    INDUSTRIAL   PURPOSES    IS    THE 

Teknisk  Tidskrift 

THE    51:st    VOLUME    OF    WHICH    BEGINS    IN    1921 

Published  by 

THE    SWEDISH    SOCIETY    OF    ENGINEERS    AND    ARCHITECTS 

in  the  following  editions: 

The  WEEKL  Y  EDITION,  which  appears  every  Saturday  and 
deals  with  technical,  economical  and  industrial  questions,  and 
the  PROFESSIONAL  SECTIONS:  Architecture,  Electro-technics, 
Chemistry  and  Mining,  Mechanics,  Civil  Engineering,  and  Ship- 
building.  There  is  a  monthly  issue  for  each  section,  making  a 
grand  total  of  124  issues  a  year. 

The    Subscription  price  for  1921   is   for    subscribers    abroad: 
Weekly  and  all  professional  editions Kronor  00 


Weekly  Edition  alone 

Architecture 

Electro-technics      .    .    . 
Chemistry  and  Mining 

Mechanics 

Ship-building      .    .    .    . 
Civil  Ensrineerinsr  ■    •    • 


15 
17 
13 
13 
13 
13 
13 


For  June  1920  the  circulation  was  5,300  copies. 
Largest  circulation  of  any  industrial  publication  in  Scandinavia 

Ask  for  advertising  rates. 

a/b  SVENSKA  TEKN0L0GFÔRENINGENS  FÔRLAG 

STOCKHOLM      SWEDEN 


When    making   inquiries  from    the   above  firm   please  refer   to   this   book. 


WOOD   DISTILLATION    PRODUCTS 


EVEN  many  hundred  years  ago,  the  manufacture  in  Sweden  of  the  most  important 
|  production  of  wood  distillation,  "Peasant  made  wood-tar"  or  Stockholm  tar,  as  it 
was  called,  formed  a  very  considerable  branch  of  industry.  Such  tar  is  still  produced 
in  large   quantities,  and  is  still  of  the  same  desirable  quality  as  in  olden  days. 

The  production  of  other  wood  distillation  products,  on  the  other  hand,  is  an  in- 
dustry of  comparatively  late  date.  Among  these  may  be  reckoned:  kiln-tar,  wood-tar- 
oil,  wood-tar  pitch,  turpentine  (in  the  form  of  both  sulphate-  and  kiln  turpentine, 
mostly  refined),  acetate  of  lime,  wood  spirit,  etc.  It  has  been  only  during  the  last  two 
decades,  after  the  introduction  of  more  scientific  methods  of  manufacture,  that  there 
has  arisen  any  great  demand  for  these  productions,  but  the  Swedish  makes  of  these 
articles  have  now  become  a  steadily  increasing  factor  of  importance  in  the  international 
market.  During  the  period  1909 — 1917  the  manufacture  in  Sweden  of  wood  distilla- 
tion products  has  risen  from  5,756  tons  to  17,942  tons,  the  value,  during  the  same  time, 
having  increased  more  than  twenty  fold.  The  foremost  place  is  occupied  by  wood-tar 
and  wood-tar-oil,  but  the  production  of  turpentine  oil,  too,  shows  a  considerable  in- 
crease, viz.,  from  not  quite  500  tons  to  more  than  2,000. 

The  following  table  gives  Sweden's  export  of  wood-tar  and  wood-tar  water,  tur- 
pentine oil,  wood  spirit  and  acetate  of  lime  for  the  year  1913  : 


To    (Country) 


Wood-tar  and 
Wood-tar  water  • 


Tons 


Turpentine  oil 


Tons 


Wood  spirit 
raw  and  pure 


Tons 


Acetate  of  Lime 


Argentine  .  .  .  . 

Austria 

Belgium 

Denmark    .  .  .  . 

Egypt    

France  

Germany    .  .  .  . 
Great  Britain  .  . 

Holland 

Hungary 

Italy 

Norway 

Portugal 

Other  countries 


Totals: 


704 

470 

100 

2,052 

1,096 

1,052 

863 


1,107 
240 
311 


7,995') 


137 
69 


22 


228 


306 
52 
20 


23 


401 


268 


452 


85 


805 


')  The  corresponding  figure  for  1916  was  10,718  tons. 


193 

During  the  years  1919  and  1920,  the  manufacture  of  wood  distillation  products 
has  increased  wry  greatly,  in  consequence  of  the  establishment  of  many  now  factories 
and  of  the  extension  of  old  works.  This,  of  course,  will  he  of  great  importance  for 
the  exports  when  the  international  market  finally  becomes  stable.  The  almost  total 
cessation  of  such  production  in  Russia  and  Austria-Hungary,  which  has  been  one  result 
of  the  Great  War,  will  re-act  on  the  international  market  in  such  a  way  that  there 
will  certainly  arise  a  greatly  increased  demand  in  other  countries  for  Swedish  wood 
distillation  products. 

In  order  to  maintain  the  high  qualitative  character  of  these  products,  and  to 
standardize  the  manufacture  as  far  as  possible,  the  greater  number  of  the  Swedish 
producers  have  combined  to  form  the  "Association  of  Swedish  Wood  Distilleries", 
one  of  the  tasks  of  which  is  to  carry  out  the  sale  of  the  products  of  the  various  mem- 
bers of  the  association.  The  various  factories  affiliated  to  the  Association  have,  at 
present,  a  total  manufacturing  capacity  of  about  10,000  tons  wood-tar,  1,000  tons  raw 
turpentine  and  2,000  tons  acetate  of  lime. 

The  Association,  which  also  deals  in  the  "Peasant-made"  mark  of  tar,  has  made  it 
one  of  its  aims  to  get  its  members  to  produce  as  uniform  qualities  as  possible  of  the 
various  manufactures.  In  consequence  of  this,  there  are  produced  and  sold  through 
the  Association  (v.  the  advertisement  n:o  144)  goods  with  the  following  standard  marks: 

Retort  wood-tar mark  T.  S.  T.,  Retort. 

l:a        Kiln  wood-tar „  T.  A.,  Kiln. 

Second     „        „      „     „  T.  B.,  Kiln  &  T.  C,  Kiln. 

Peasant-made  Wood-tar  (Stockholm-tar)  „  T.  D.  T.,  Umeâ  &  T.  D.  T,  Luleâ. 

l:a         Wood  tar-oils ,  T.  D.  A.,  Wood. 

Second      ,,        ,,     ,,      „  T.  R.  A..  Wood. 

l:a         Wood  tar-pitch „  T.  T.  B.,  Retort  &  T.  A.  B.,   Kiln. 

Second      „        „       „       ,,  T.  B.  B.,  Kiln. 

Retort  raw  Turpentine ,,  T.  S.  R.,  Retort, 

Kiln        „              , „  T.  R.,  Kiln. 

l:a  pure  Turpentine „  T.  A.  T.,  Retort  &  T.  A.  B.  T.,  Kiln. 

Wood  Alcohol,  raw     ,  T.  T.  S.,  Kiln. 

Acetate  of  Lime „  T.  K,  Kiln  &  T.  K.  B.,  Kiln. 

All  the  barrels  or  other  packing  are  stamped  with  the  Association's  registered 
Trade-mark  "DEVE",  and  with  a  special  mark  for  Kiln  and  Retort  products,  a  step 
the  Association  has  considered  necessary  in  order  to  prevent  all  such  mistakes  as  are 
made  all  too  often  with  regard  to  quality,  especially  in  the  export  market, 

Great  importance,  too,  has  been  attached  to  the  question  of  packing,  and,  as  a 
large  number  of  the  members  are  owners  of  barrel-making  works,  the  Association  is 
well  equipped  to  meet  all  demands  for  special  packing  in  wood  for  long  distance 
transport.  The  Association  is  also  able  to  supply  distillation  products  in  iron  drums 
and  barrels  of  any  desired  size. 
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PRODUCTS    OF    WOOD    DISTILLATION  -  -  PRODUITS    DE    DISTILLATION 
DU  BOIS  —  PRODUCTOS  DE  LA  DESTILACIÓN  DE  MADERAS1) 


Exporters  name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quant)  y  of 
manufacture 

Shipping 

district 

Advertise- 
ment n:o 

Nom  de  l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 
n:o 

Nombre  del  exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Acetate  -  -  Acétate  - 

Acetato 

Bofors'  Nobelkrut,  A.  B.     .  . 

Bofors 

Nobelkrut 

— 

VII 

Stora  Kopparbergs  Bergslags 
A.  B 

Stockholm 

Bergslaget 

— 

V,  VI,  VII 

X 

Pitch  -  -  Poix  -  -  Brea 

*Fagerviks  Trâkols  A.  B.     .  . 

Fagerviksverken 

"Trakol"  Sundsvall 

— 

IV 

•Siljana  Kol-A.  B 

Orniis 

Kolbolaget 

— 

VII 

*Skogens  Kol-A.  B 

Kilafors 

Skogensbolag 

— 

V 

*>konviks  A.  B 

Skônvik 

l"Sk«nviks"l 
\  Sundsvall  / 

— 

IV 

52 

*T}ârprodukter,  A.  B 

Bolinas 

Tjarprodukter 

— 

V 

*Trakol,  A.  B 

Vansbro 

Trakol 

- 

VII 

92 

Altin,  Ingemar 

Gavie 

Al  timar 

— 

V 

5 

Export-Aktiebolaget     

Stockholm 

Exportbolaget 

— 

VI,  VII 

148 

Fors  Bruk,  A.  B 

Fors  station 

"Sulfit"  Krylbo 

— 

V,  VII 

Furudals  Tráoljefabriker, A.  B. 

Pâryd 

"Traolja"  Kalmar 

— 

VI 

Lits  Tjarfabrik,  A.  B 

Lit 

Tjarved 

— 

IV 

l'hylatterion,  A.  B 

Trâlleborg 

Phylatterion 

— 

VI 

Si  ora    Kopparbergs  Bergslags 
A.  B 

Stockholm 

Bergslaget 

— 

V,  VI,  VII 

X 

Norrkôping 

Triitjàra 

— 

VI 

Wahlin  &  C:o 

Stockholm 

Wah  com  p 

— 

VI 

Pitch-oil  -     Huile    de 

:>oix  ■ —  Aceite 

de  brea 

V,  VII 

Fors  Bruk,  A.  B 

Fors  station 

"Sulfit"  Krylbo 

Furudals  Tráoljefabriker,  A.  B. 

Pâryd 

"Traolja"  Kalmar 

— 

VI 

Stora    Kopparbergs  Bergslags 
A.  B 

Stockholm 

Bergslaget 

— 

V,  VI,  VII 

X 

')    1  lie  sale  of  the  manufactures    in    this    group,    fr<  m  the  firms  marked  by  an  asterisk  (*)  is  done 
exclusively  by  "lôreningen  Svenska  Tradestillationsverken",  Stockholm. 

La    vente   des    pioduits  notés  clans  ce  giouje,  jour  le  compte  des  maisons  marquées  par  un  asté- 
rii-que  (,*),  se    fait    exclusivement    par   l'inteimédiaire    de    "lôreningen  Svenska  Iradestillationsverken", 
Stockholm. 

]  a  venta  de  los  productos  que  van  encluidos  en  este  grupo,  de  las  casas  marcadas  con  *  es  exclu- 
sivamente efectuada  por  "lôreningen  Svenska  Tradestillationsverken",  Stockholm. 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


91  The  Swedish  Trading  Company 

Successors  to  N.  M.  HÔGLUND'S  SONS  &  Co.     Established  18:5."). 

Capital  :  Sw.  Crowns  3,000,000:  — 

Postal  Address:  Stockholm  /•>      Head  Office:  4,  Wahrendorffsgatan.   Telegrams:  "Swedetrade". 

Codes:  A.  U.c.  5th,    Western   Union  (Universal  and  Five  Letter),  Liebers, 
•■  Zebra  and  Zebra  3rd,  Bentley' s  Compl.  Pitease. 

Branches:  Calcutta,  Hongkong,  Vladivostock,  Buenos  Ayres. 


/:.\r 

IRON  and  STEEL,  all  kinds. 
WOOD   PULP,  all  kinds,  and 

WOOD. 
PAPER,  all  kinds. 
Pulp-Mill  by-products. 
Tar. 

Building  Materials,  all  kinds. 
Wire  Ropes,  and  Ropeways. 
Tools 
Machines,  all  kinds. 


OUT:] 

Rock  Drilling  Machinery. 
Motors. 
Hardware. 

ESKILSTUNA  Manufactures. 
Horse-nails. 
Enamelled  Ware. 
Petroleum  Stoves. 
Glassware. 
Matches. 
Chemicals. 
Fertilizers 
etc.,  etc. 


IMPORT: 
COLONIAL  PRODUCE,  all 

kinds. 
HIDES. 
SKIN. 
WOOL. 
JUTE. 
OILS. 

CHEMICALS,  all  kinds. 
Raw  Materials  for  Swedish 

Industries,  all  kinds 

etc.,  etc. 


BAXKERS:     Stockholm:  Stockholm»  Knskilda   Bank. 
Paris:  Banque  des  Pays  du  Xord. 


London:  C.J.  Hombro  &  Son. 
Xcir    York:  Xational   City  Bank. 


«  •  <  «  ■  • 


SJOFORSAKRINGS  AKTIEBOLAGET 

(maeine  insurance   company  ltd.) 

GAUTHIOD 


ESTABLISHED    1863 


GOTHENBURG 


ESTABLISHED     1863 


cUnderwvites  ¿Marine-,   transport-  and  ¿J)iine-  ¿Risks. 
¿Insures  IDood  £oods  and  %Oood  ¿Pulps  on  jOloyd's  conditions 

tfjrougf)  ¿Messrs.  ¿Berner  Q  ¿Nielsen,  £ondon. 
¿average    ¿agents    in    all    important    ¿Ports. 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PRODUCTS    OF    WOOD    DISTILLATION  -     PRODUITS   DE    DISTILLATION 

DU  BOIS  —  PRODUCTOS  DE  LA  DESTILACIÓN   DE  MADERAS 


Exporters  name 

Nom  de  l'exportateur 

Nombre  del  exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
DireecióD  postal 


relegraphic  address 

Adresse  télé 
graphique 

Dilección  tele- 
gráfica 


Quantity  oí 
manufacture 

(¡nam  té  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 

district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 

no 

Anuncio 
No. 


Concentrated   Acetic  Acid  —  Acido  acétique  concentré  —  Acido  acético  concen- 


trado 

Üofois'  Nobelkrut,  A.  B.    .  . 

Stora  Kopparbergs  Bergslags 

A.  P. 


Bofors 

Stockholm 


Nobelkrut 
Bergslaget 


Acetate  of  lime  —  Acétate  de  calcium  —  Acetato  de  cal 


Stora  Kopparbergs   Bergslags 
A.  B 


Stockholm 


Bergslaget 


Carbolineum  —  Carbolineum  —  Garbolineo 


Phylatterion,  A.  B. 
Wahlin  &  C:o  .  .  . 


Tralleborg 
Stockholm 


Phylatterion 
Wahcomp 


VII 
V,  VI,   VI] 

V,  VI,  VII 


VI 
VI 


Kiln-raw    turpentine  oil 


Huile    de    térébenthine,  brute    de    carbonisation 


Aceite  de  trementina  crudo  de  carbonización 


*  lia  laine,  Tiavaru  A.  B.  .  .  . 
*Fagerviks  Trakols  A.  B. .  .  . 
*Insjons  Sâgverks  A.  B.    .  .  . 

*Nya  Carbo,  A.  B 

*Siljans  Kol-A.  B 

*Skogens  Kol-A.  B 

♦Skônviks  A.  B 

*Trakol,  A.  B 

*Uddeholms  A.  B 

Altin,  Ingeniar     

Eriksnâs  Angsâg 

Export-Aktiebolaget    

Fors  Bruk,  A.  B 

Furudals  Trâol jefabriker,  A.  B. 

Gullaskrufs  Tràoljefabrik    .  . 

Holm,  A.  B.  A.  V 


Gôteborg 

Fagerviksverken 

Insjfln 

Grotingsjô 

Ornas 

Kilafors 

Skônvik 

Vansbro 

Uddeholm 

Gavie 

Sveg 

Stockholm 

Fors  station 

Pâryd 
Gullaskruv 
Stockholm 


Dalarne 

'Triikol"  Sundsvall 

Sâgverket 

Carbo 

Kolbolaget 

Skogensbolag 
i"Skônviks") 
I  Sundsvall  / 

Trakol 

Uddeholms 

Altimar 

Export  bolaget 
"Sulfit"  Krylbo 

"Tràolja"  Kalmar 

Tradeholm 


VII 
IV 
VII 

IV 
VII 

V 

IV 
VII 
VII 

V 

V,  VII 

VI,  VII 
V,  VII 

VI 
VI 
VI 


52 

92 

76, 119  x 

5 

148 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


lüood  and  Câemicat  Products 

CHEAPEST  DIRECT  FROM  THE  MANUFACTURERS. 

WE   OFFER: 


Genuine  Peasant  Made  Tar,  of  the 

well  known  brand  :  Tinea  U.  T.  A.  B. 
Three  Crowns. 


Swedish  Wood  Tar,  good  quality. 
Turpentine,  fine  quality,  water  white. 
Terpineol,  for  Perfumes,  Soaps,  etc. 

Please  irrite  us  for  our  Quotations.     Agents  wanted  where  not  already  represented. 


Pitch,  Rssin,   Liquid,   Spirits,  and 

other  kinds  of  Chemicals  from  own 
wood  distilleries. 


Sawn-  and  Planed  Wood  Goods  of 

different  kinds  from  oui-  own  forests 
and    own    saw  mills.      Exporters    of 
.  props,  etr 


Export- ARtiebolaget 

16,    Regeringsgatan,  StocHholm,  Sweden. 


Slitiebolaget  Helsinge  Troexport 

Offices:   SOMMEN,  SWEDEN 


Shipments  from  Baltic  Ports  and  Gothenburg 

Exporters  of  Sawn  ¿r  Planed  Wood  Goods 

Boxboards  and  Wood  Pulp 

Wood  Tar  and  Turpentine. 


Telegraphic  Address:   "HELSINGE",  Sommer* 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PRODUCTS    OF    WOOD    DISTILLATION  -  -  PRODUITS   DE    DISTILLATION 
DU  BOIS  —  PRODUCTOS  DE  LA  DESTILACIÓN  DE  MADERAS 


Exporters  name 

Nom  de  l'exportateur 

Nombre  del  exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
grá  ica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 

de  embarque 


Advrrlisi'- 
ment  n:o 

Annonce 
n  o 

Anuncio 
No. 


Kiln-raw   turpentine-oil 


Huile    de    térébenthine    brute    de    carbonisation 


Aceite  de   trementina  crudo  de  carbonización 


Lundwall  &  C:o,  Percy  .  .  . 
Ourhterlnny  &  Coiap.,  E.  S. 
Siviks  Tjar-A.  B 


Stora   Kopparbergs  Bergslags 
A.  B 


Gôteborg 

Ocke 
Enânger 


Creosote 


Stockholm 

Créosote  -  -  Creosota 


Stora  Kopparbergs  Bergslags 
A.  B 


Stockholm 


Owall 
Ouchterlony 

Bergslaget 


Bergslaget 


Creosote  oil  —  Huile  de  créosote  —  Aceite  de  creosota 


Phylatterion,  A.  B 

Stora   Kopparbergs  Bergslags 
A.  B 


Tràlleborg 
Stockholm 


Phylattjrion 


Methylic  alcohol  —  Alcool  méthylique  -  -  Alcohol  metílico 


Sandô  Sâgverks  A.  B 

Stora  Kopparbergs  Bergslags 
A.  B 


Raw   turpentine 


Nyadal  "Sando"  Kramfors 

Stockholm  Bergslaget 

Térébenthine   brute  —  Trementina  cruda 


Gratenau,  A.  B.  H.  &  A. 


Stockholm 


Gratenaubolag 


VI,  VII 

IV 

V 

V, 

VI, 

VII 

v, 

VI, 
VI 

VII 

V, 

VI, 

III 

VII 

V, 

VI, 
VI 

VII 

43 


63 


Retort-raw   turpentine-oil 


Huile    de    térébenthine    brute    de    distillation 


Aceite  de  trementina  crudo  de  destilación 

*Bergstrôm,  Er 

*Dalarne,  Trâvaru  A.  B.    .  . 

*Hermodsson,  C.  H 

*Lângrôrs  A.  B 

*Siljans  Kol-A.  B 


Lingbo 

Bergstrôm 

Gôteborg 

Dalarne 

Orsa 

Hermodsson 

Ljusdal 

— 

Ont  its 

Kolbolaget 

V 

VII 

V,  VII 

V 

VII 


When  making  inquiries  from  the  above  firma  please  refer  to  this  book. 
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PRODUCTS    OF    WOOD    DISTILLATION  —    PRODUITS    DE    DISTILLATION 
DU  BOIS         PRODUCTOS  DE  LA  DESTILACIÓN  DE  MADERAS 


E  x  p  (i  r  1 e  r  s  Q  a  m  8 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  ol 
manufacture 

Shipping 

district 

Advertise- 
ment ll-.O 

N  (i  m  <i  e  iv  r portateur 

Adresse  pi 

Adresse  télé- 
graphique 

(¿nautile  de  la 

production 

District  d'em- 
lement 

Annonce 
n:o 

\  o  m  b  r  e  'i  el  e  \  p  o  r  tad  or 

Dirección  p 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 

No. 

Retort-raw    turpentine-oil           Huile 

de    térébent 

line    brute 

de    distillation  — 

Aceite  de  trementina  crudo  de  destilación 

♦Skogena  Ko!  A.  B 

Kilafora 

Skogensbolag 

— 

V 

*SkogsinduBtri,  A.  B 

Nyhammar 

Skogsindustri 

— 

VII 

Tjârprodukter,  A.  B 

Bolinas 

Tjârprodukter 

— 

V 

*Trâkol,  A.  B 

Vansbro 

Trakol 

— 

VII 

92 

Export-Aktiebolaget 

Stockholm 

Exportbolaget 

— 

VI,  VII 

148 

Fors  Bruk,  A.  B 

Fois  station 

"Sulfit"  Krylbo 

— 

V,  VII 

Furudals  Trâoljefabriker,A.B. 

Pâryd 

"Traolja"  Kalmar 

— 

VI 

Hagsta  Tjârfabrik,  A.  B.    .  . 

Âbydal 

— 

— 

V 

Hàfvens  Tjârfabrik 

Tidaholm 

— 

— 

VII 

Lits  Tjârfabrik,  A.'B 

Lit 

Tjëxved 

— 

IV 

Lundwall  &  C:o,  Percy    .  .  . 

Gôteborg 

Owall 

— 

vi,  vu 

Ouchterlony    iS;    Comp.,  E.  S. 

Ocke 

Ouchterlony 

— 

IV 

43 

Tjârugnar,  A..  B 

Norrkôping 

Trâtjâra 

— 

VI 

Vimo  Ângsâgs  A.  B 

Vimo 

"Vimo"  Mora 

— 

VII 

Roofing  asphalt  -  -  Goudron  pour  toit 

ure  -  -  Al  quit 

ran  para  techos 

148 

Export  -Aktiebolaget 

Stockholm 

Exportbolaget 

— 

VI,  VII 

Phylatterion,  A.  B 

Tralleborg 

Phylatterion 

— 

VI 

Ridderbielke  &  C:o,  Fred. .  . 

Stockholm 

Fredo 

— 

VI 

Wahlin  &  C.o 

Stockholm 

thine  —  Treme 

Wabcomp 
ntina 

VI 

Turpentine  -  -  Térében 

Wâija 

Stockholm 

("Dyrii-bnlag"! 

1        N  y  land        ( 

Kiamíorsco 

— 

III 
III 

Oversea  Export  &  Import  Com- 
pany, A.  B.  'lhe 

Stockholm 

Over 

— 

VI,  VII 

(3,  82,  96, 
|     124 

Turpentine  purified         Térébenthine 

purifiée  —  Tr 

ementina  pi 

îrificada 

4 

Gratenau,  A.  B.  H.  &  A.   .  . 

Stockholm 

Gratenaubolag 

— 

VI 

Norrkôping 

Trâtjâra 

— 

VI 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PRODUCTS    OF    WOOD   DISTILLATION         PRODUITS    DE    DISTILLATION 

DU  BOIS  —  PRODUCTOS  DE  LA  DESTILACIÓN   DE  MADERAS 


Exporters  name 

Nom  de  1'exporUteur 

Nombre  del  exportador 


Postal  address 
adresse  postale 
Dirección  postal 


Telegraphic  address 

Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  ol 

manufacture 

Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 

district 

District  d'em- 
barquement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n  0 

Annonce 
n:o 

Anuncio 
No. 


Turpén  tine-oil  • —  Huile  de  térébenthine  —  A  coito  de  trementina  (Aguarrás) 

VI,  VII 
VI 

V,  VI,  VII 


Turpentine-oil  purified  —  Huile  de  térébenthine  purifiée  —  Aceite  de  trementina 


Baggâ  Angsàg,  A.  B 

Stockholm 

Zonhan 

Ridderbielke  &  C:o,  Fred. .  . 

Stockholm 

Fredo 

Stora   Kopparbergs  Bergslags 
A.  B 

Stockholm 

Bergslaget 

purificada  (Aguarrás  purificada) 


*Hennodsson,  C.  H 

*Nya  Carbo,  A.  B 

*Skogens  Kol  A.  B 

*Skônviks  A.  B 

*Trakol,  A.  B 

*Uddeholms  A.  B 

Baggâ  Angsâg,  A.  B 

Furudals  Traoljefabriker,  A.  B. 

Ridderbielke  &  C:o,  Fred.  .  . 

Sando  Sâgverks  A.  B 

Stora   Kopparbergs  Bergslags 
A.  B 


Orsa 

Grôtingsjô 
Kilafors 
Skonvik 
Vansbro 

Uddebolm 

Stockholm 
Pâryd 

Stockholm 
Nyadal 

Stockbolin 


Hermodsson 

Carbo 
Skogensbolag 

¡"Skdnviks") 
Stmdsvall  | 

Tràkol 

Uddeholms 

Zonhan 

"Traolja"  Kalmar 

Fredo 
'Sando"  Kramfors 

Bergslaget 


V,   Vil 

IV 

V 

IV 

52 

VII 

92 

VII 

76 

119x 

VI,  VII 

VI 

VI 

III 

63 

V,  VI,  VII 


Wood-tar-oil 


Huile    de  goudron  végétal  —  Aceite  de  alquitrán 


Al  tin,  Ingemar    

Brintoms  Tjârfabrik 

Export- Aktiebolaget 

Fors  Bruk,  A.  B 

Furudals  Traoljefabriker,  A.  B. 
Gullaskrufs  Traoljefabrik    .  . 

Hamrânge  Tjârdalar 

Hille  Tjârfabrik 

Lits  Tjârfabrik,  A.  B 

Siviks  Tjar-A.  B 

lit  When  making  i 


Gavie 

Altimar 

— 

V 

Falun 

Tjarfabriken 

— 

VII 

Stockbolin 

Exportbolaget 

— 

VI,  VII 

Fors  station 

"Subit"  Krylbo 

— 

V,  VII 

Pâryd 

"Traolja"  Kalmar 

— 

VI 

Gullaakruv 

— 

— 

VI 

Bergby 

— 

— 

V 

Bergby 

•    — 

— 

V 

Fit 

Tjiirved 

— 

IV 

Enânger 

— 

— 

A" 

nquiries  from  lite 

above  firms  pie 

ase 

refer  to  t 

his  book. 

148 
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PRODUCTS    OF    WOOD    DISTILLATION-      PRODUITS    DE    DISTILLATION 
DU  BOIS        PRODUCTOS  DE  LA  DESTILACIÓN  DE  MADERAS 


K  xp  or t era  name 

N  ii  m  M  <■  IV  i  portateur 

N  o  m  )i  ri-  il  ri   ex  p  0  r  t  ad  0  r 


il  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


•W- d—     ,2H5£ 


Adresse  télé- 
graphique 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantité  de  la 
production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 

district 

District  d'em- 
barquement 

rito 
de  embarque 


Advertise- 
ment U:0 

Annonce 
n:0 

Anuncio 
No. 


Wood-tar-oil  —  Huile  de   goudron  végétal  —  Aceite  de  alquitrán 


Stora   Kopparberge  Bergslags 
A.  B 


Tjárugnar,  A.  B.    .  . 
Vimo  Angsâgs  A.  B. 

Brown   water   - 


Stockholm 
Norrkôping 

Vimo 


Kan  de  goudron  — 


Bergslaget 

Tratjiira 

"Vimo"  Mora 


Agua  de  brea 


Al  tin,  Ingeniar 

Brintoms  Tjart'abrik 

Exports  Ak  ti  ebolaget 

Fors  Bruk,  A.  B 

Furudals  Trâoljefabriker,  A.  B. 

Báfvens  Tjárfabrik,  A.  B.     . 

I. its  Tjariabrik,  A.  B 

Siviks  T.iar-A.  B 

Stora   Kopparbergs  Bergslags 
A.  B 

Vimo  Angsâgs  A.  B 


G&vle 
Falun 

Stockholm 

Fors  station 

Pâryd 

Tidaholm 

Lit 
Enânger 

Stockholm 
Viino 


Altimar 

Tjârfabriken 

Exportbolaget 

"Sulfit"  Krylbo 

"Traolja''  Kalmar 

Tjarveil 


Bergslaget 
"Vimo"  Mora 


Charcoal 


Charbon  de  bois 


Carbón  végétal 


•Bergstrôm,  Er 

*I)alarne,  Triivarn  A    B.    . 
•Fagerviks  Trâkols  A.  B. . 

*Hermodsson,  C.  H 

*Hogfors  A.  B 

*Insjons  Sàgverks  A.  B.    . 

*Lângrôrs  A.  B 

*Nya  Carbo,  A.  B 

*Siljans  Kol-A.  B 

*Skogens  Kol-A.  B 

*Skogsindustri,  A.  B.    .  .  . 
*Skônviks  A.  B 


Lingbo 

Gôteborg 

Fagerviksverken 

Orsa 

Silverhôjden 

Insjôn 

'  ¡ôteborg 

I  uotingsjo 

Orniis 

Kilafors 

Nvhammar 

Skônvik 


Bergstrôm 

Palarne 

'Tràkol"  Sundsvall 

Hermodsson 

sâgverket 

Wijkab 

Carbo 

Kolbolaget 

Skogensbolag 

Skogsindustri 

{"Skônviks") 
Sundsvall  / 


V,   VI,    VII 
VI 
VII 


V 

VII 
VI,  VII 
V,  VII 

VI 
VII 
IV 
V 

V,  VI,  VII 
VII 


V 

VII 

IV 
V,  VII 

VII 

VII 
V,  VII 

IV 

VII 

V 

VII 

IV 


5 

148 


52 


Wltcn  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PRODUCTS    OF    WOOD    DISTILLATION  -  -  PRODUITS    DE    DISTILLATION 

DU  BOIS  —  PRODUCTOS  DE  LA  DESTILACIÓN  DE  MADERAS 


Exportera  n  a  m  e 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
manuiaci  tire 

Shipping 

district 

Advertise- 
Q:0 

Nom  de  l'e  x  p  o  r  t  a  t  e  ii  r 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 

Il  0 

Nombre  del  exportador 

Dirección  postai 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 

No. 

Charcoal  -  -  Charbon  d 

e  bois  -  -  Carbón  vegetal 

V 

*Tjarprodukter,  A.  B 

Bolinas 

Tjarprodukter 

*Trakol,  A.  B 

Vansbro 

Triikol 

— 

VII 

92 

*Uddeholma  A.  B 

Uddeholni 

Uddeholms 

— 

VII 

76,  119  x 

Altin,  Ingeniar     

Gavie 

Al  timar 

— 

V 

5 

Alviks     Angsâg,     Nilsson     & 
Johansson   

Sundsvall 

Sundsvall 

Alvik 
Amnéus 

— 

IV 
I,  IV 

G 

17 

Amnéus,  Ernst  H 

Ankarsviks  Angsâgs  A.  B.    . 

Sundsvall 

Ankarsvik 

— 

IV 

7 

BackaSâg-  &Tegelverks  A.  B. 

Korsnas 

"Backa"  Falun 

— 

V,  VII 

9 

Stockholm 

Zonhan 

— 

VI,  VII 

Barkens  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 

Stockholm 

Lennabolaget 

— 

V,  VI,  vu 

10 

Benér,  Georg     

Jônkôping 

Benér 

— 

VII 

11 

Berga  Snickerifabrik,  A.  B.  . 

Oskarshamn 

Export 

- 

VI 

Bergvik  och  Ala  Nya  A.  B. 

Sôderhamn 

Bergvik 

— 

A' 

13,  116 

Billeruds  A.  B 

Saffle 

Billerud 

— 

VII 

x 

Billsta  Triivaru  A.  B 

Vâsterhus 

f     "Billsta"     t 
(Ôrnskoldsvik  | 

— 

II 

Bjôrkâ  Bruk 

"Norberg"  Nyland 

— 

III 

Boman  &  C.o,  Lincoln  .... 

Stockholm 

Lincolnco 

— 

VI 

104 

Boxholms  A.  B 

Boxholm 

Boxholmsbolaget 

— 

VI 

Brintoms  Tjârfabrik 

Falun 

Tjarfabriken 

— 

VII 

Bro  Angsâgs  A.  B 

Vansbro 

Brosâg 

— 

VII 

27 

Brusafors-Hallefors,  A.  B.  .   . 

Safsjôstrôm 

1  "Safsjostrôms"  1 
l        Vâxjô           ( 

— 

VI 

127 

Bôksholms  Sulfitfabrik,  A.  B. 

Braâs 

"Snickeri"  Vaxjô 

— 

VI,  VII 

Carlgren,  Valdemar 

Stockholm 

Carlgren 

— 

VI 

14 

Enhôrnings  Travaru  A.B.,J.  A. 

Sundsvall 

Enhôrning 

— 

IV 

16 

Erikslunds  Angsâg, 

Joh.  Permansson  &  C:o  .  . 

Sundsvall 

Amnéus 

— 

IV 

17 

Eriksnas  Angsâg 

Sveg 

— 

— 

V,  VII 

Export-Aktiebolaget    

Stockholm 

Exportbolaget 

— 

VI,  VII 

148 

Fjârdviks  A.  B 

Bjârtrâ 
Fogelfors 

"Fjardvik"  Nyland 
(  "Fogelfors"  1 
(Oskarshamn  / 



III 

18 

Fogelfors  Bruk,  A.  B 

— 

VI 

Fors  Bruk,  A.  B 

Fors  station 

"Sulfit"  Krylbo 

— 

V,  VII 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PRODUCTS    OF    WOOD    DISTILLATION  PRODUITS    DE    DISTILLATION 

1)1"   BOIS        PRODUCTOS  DE  LA  DESTILACIÓN  DE  MADERAS 


Exportera  name 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  oi 
manufacture 

Shipping 

il  Strict 

Advertise- 
ment n:o 

N  (i  m  il  e  iv  tportateur 

adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 
n:o 

N  ii  m  bre  del  export  a  il  o  r 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Charcoal     -  Charbon  à 

c  bois  —  Carbón   vegetal 

II 

70 

Foraa  A.  B 

1                      IpmuiholmeD  1 
i'/io-  '     Stockholm    J 

I  "Kor-~"  Bjasta  I 
1  '  Km  ssverkeu"  ! 
1      Stockholm     1 

Fortuna  Sâgverk    

Bâtskàrsnas 

"Fortuna"  Kalix 

I 

Furudals  Trfioljefabriker,A.  J!. 

Pâryd 

"Traolja"  Kalmar 

— 

VI 

Gimo  Ki.l,  A.  B 

Umeâ 

<  rimo 

— 

II 

Gimoôsterby  Bruka  A.  B.    . 

(limo 

Bruket 

— 

V 

Graningeverkens  A.  B 

Bollstabruk 

["Graningever-I 
¡  ken'    Nyland  ( 

— 

m 

Granvika  Sâgverk,  A.  B.    .  . 
Gullaskrufs  Trâoljefabrik  .  . 

Scskaro 
Gullaskruv 

I  "GranvücsFagen"  1 

j        Hajiaranda       | 

— 

i 

VI 

Hagsta  Tjiirfabrik,  A.  B.    .  . 

Âbydal 

— 

— 

V 

Hamrânge  Tj&rdalar 

Bei>'l  iy 

— 

V 

Haaaelfors  Bruke  A.  B.   .  .  . 

Hasselfors 

|  "Hasselforsbruk'i 
j            Orebro           1 

— 

VI,  VII 

Hille  Tj&rfabrik 

Bergby 

— 

— 

V 

Hillman,  A.    B.   Ad.  F 

-i  i  gsund 

1     Hillman"  \ 
¡SSderhamn  I 

V 

Hofvids  A.  B 

Sundsvall 

Hofvids 

— 

IV 

22 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Stockholm 

Tradeholm 

- 

VI 

Hâfvens  Tjârfabrik,  A.  B.  .  . 

Tidaholm 

- 

— 

VII 

Hôrnintrsholms  Trâvaru  A.  B. 

Sundsvall 

Hdrningeholm 

— 

IV 

25 

Iggeaunds  Bruk,  A.  B 

Hudiksvall 

Trâvarubulaget 

— 

V 

24 

Johansson,  0.  B 

Kalmar 

Brynolf 

— 

VI 

28 

Jonson  A  C:o  Eftr.,    A.  B.  F. 

Ockelbo 

Jonsons 

— 

V 

Kalmar  Kol-  och  Travaruaffâr, 

\    B 

Kalmar 
Gôkalund 

Traexport 

|  "Karlbeig"  1 
j    Bergkvara  | 

— 

VI 
VI 

29 

Karlher<r,  J 

Karlskrona  Traexport,  A.  B. 

Karlskrona 

Traexport 

— 

VI 

Kemi,  Svenska  Tràvaru  A.  B. 

Kemi,  Finland 

Kemibolag 

— 

I 

Lits  Tjârfabrik,  A.  B 

Lit 

Tjarved 

— 

IV 

Sôderhamn 

Littorin 

— 

v,  vu 

33 

Ljusne  Woxna  A.  B 

Ljusne 

El  hv  i  ron 

— 

V 

Mo  och  Domsjo  A.  B 

|  ',.;— s%  Hiirnosand  | 
i'/io— 31  s  Stockholm  j 

Ketnpeska 

— 

II 

37,  105 

Monfi  Tràvaru  A.  B 

Sundsvall 

M  on  s 

— 

IV 

38 

Mora 

Sandvikssâgen 

— 

VII 

Nordgren  &  Svensson    .... 

Sundsvall 

Nordwood 

IV 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


21  >2 

PRODUCTS   OF   WOOD   DISTILLATION -- PRODUITS    DE    DISTILLATION 

DIT  BOIS  —  PRODUCTOS  DE  LA  DESTILACIÓN  DE  MADERAS 


Exportera  name 

Postal  address 

Télégraphie  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipi  bag 
district 

Advertise- 
ment n:0 

N  o  m  de  r  e  x  i>  o  rtat  e  a  r 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annom  e 

n:o 

N  o  m  ii  r  e  il  e  1  e  x  ]i  o  1 1  a  <i  o  c 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Charcoal  -  -  Charbon  de  bois  -  -  Carbón  vegetal 

111 

Nordlinder,  Albin 

Ullânger 

Nordlinder 

Nordmalinga  Angsâgs  A.  B. 

Stockholm,  15 

Wikstrôms 

— . 

11 

75 

Norrbôle  Tjârugnar 

Lucksta 

— 

— 

IV 

Norrkôpings  Exporthyfleri, 

Triivaru  A.  B 

Norrkôping 

Hytieriet 

— 

VI 

39 

Ocke  Sâgverk,  E.  S.  Ouchter- 

lony  &  Comp 

Ocke 

Ouchterlony 

— 

IV 

43 

Osterman,  Travaru  A.  B.  J.  F. 

Skattkàrr 

"Traman"  Karlstad 

— 

VI) 

Ouchterlony  &  Comp.,  E.  S. 

Ocke 

Ouchterlony 

IV 

43 

Oversea  Export  &  Import  Com- 
pany, A.  B.  The    

Stockholm 

Over 

— 

I— Vil 

(3,  82,  90, 
|     124 

Persson,  Gunnar 

Halmstad 

Gunnar 

— 

VII 

Riddarhytte  A.  B 

Riddarhyttan 

Riddarbruk 

— 

VI 

Robertsfors,  A.  B 

/  Vu— :'%  Harnôsandl 
l  '/'«—"/s  Stockholm/ 

Sethkempe 

— 

11 

Rosso  Sâgverks  A.  B 

Nyland 

Rossôbolaget 

— 

III 

Eunemo  Sâgverks  A.  B.  .  .  . 

Eunemo 

f  "Runemosûg") 
[       Bolinas        | 

— 

V 

Ro  Sâgverks  Nya  A.  B.  .  .  . 

Oringen 

/  "Rôholag"! 
(Hârnosand  | 

— 

III 

47 

Salsâkers  Angsâgs  A.  B.  .  .   . 

Salsâker 

("Kjellstrom") 
j     Ullânger      ) 

— 

III 

49 

Sandvikens  Sâgverks  A.  B.  . 

Dynas 

f"Sandviken"l 
|     Kramfors     / 

— 

II] 

Sandviks  Angsâgs  A.  B.  .  .  . 

f  V«~3'/'  Hârnosand  1 
¡'  io— "A  Stockholm  ( 

Kempeska 

— 

II 

37 

Sandô  Sâgverks  A.  B 

Nyadal 

("Sando") 
(Kramfors j 

— 

III 

(53 

Siviks  Tjiir  A.  B 

Enânger 

— 

— 

V 

Sofiehems  Travaru  A.  B  .  .  . 

Umeâ 

Sofiehem 

— 

II 

53 

Stegeholms  Travaru  A.  B.    . 

Vâstervik 

Stegebolm 

— 

VI 

58,  89 

Stora  Kopparbergs  Bergslags 
A.  B 

Stockholm 

Bergslaget 

— 

V,  VI,  VII 

x 

Strands  Nya  A.  B 

Sundsvall 

Strands 

— 

IV 

59 

Strômbom,  Einar 

Ostersund 

Strômbom 

— 

IV 

60 

Strôms  Travaru  A.  B 

Oringen 

("Roholag"', 
(Harnôsandj 

— 

III 

47 

Sunds  A.  B 

Sundsvall 

Sundsbolag 

— 

IV 

Savenas  Nya  A.   15 

l'/«— 3l/>°  Kallholmen! 
j'/ii— "h  Stockholm  ! 

1  "Savenàsholaget"! 
|          Skellefteà 
j      Forssverken 
(        Stockholm 

— 

I 

71 

Tainas  Sâgverk  

Ostersund 

Tafnasbolaget 

— 

IV 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PRODUCTS    OF    WOOD    DISTILLATION         PRODUITS    DE    DISTILLATION 
DT  BOIS  ■      PRODUCTOS  DE  LA  DESTILACIÓN   DE  MADERAS 


Rxport  e  r  a  d  ¡i  m  e 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 
district 

Advertise- 
ment n:0 

N  0  m  il  c  l'a  .\  p  d  r  i  a  1  e  u  r 

Adresse  postale 

Adresse  télé 
graphique 

Quantité  de  la 

production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 

n:o 

N  c>  m  b  r  e  '1  cl  <•  x  p  o  r  1  a  d  o  r 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Charcoal  -  -  Charbon  de  bois  —  Carbón  vegetal 

VI 

Norrkôping 

Tratjara 

Travaiu   A.   B.   Svartvik    .   .   . 

Svartvik 

("Svartviks'M 
1   Sundsvall    | 

— 

IV 

64,  100 

Versteegh,  Jacob 

Stockholm 

Jacobstege 

— 

I— Vil 

Wijk  À  0:0,  A.  B.  Olot   .   .   . 

(  rôteborg 

Wijkal) 

— 

V,  VII 

Mânsarp 

Viks 

— 

VII 

Viksjôfors  Arigsâg,  A.  B.    .  . 

Viksjôfors 

"Viksâg"   Bolinas 

— 

V 

Willingsberjis  A.  B 

Valàsen 

I  'Willings"! 
I  Carlskoga  j 

— 

VII 

Vimo 

— 

- 

VII 

Wirsbo  A.  B 

Wirsbo 

Bruket 

— 

VII 

Yttertsfors-Vuinksund,  A.   B. 

Stockholm 

Ytterstfors 

— 

I 

8x 

Asbacka  Trávaru  A.  B.    .  .  . 

Sandarne 

1  "Asbacka"  I 
|  Soderhamn  | 

— 

y 

Ornskôldsviks  Ângsâgs  A.  B. 

Ornskôldsvik 

Framniis 

— 

n 

Pineoil  --  Huile  de  feuilles  de  pin  --  A 

.ceites  de  pino 

V 

5 

Altin,  Ingemar    

Gâvle 

Al  timar 

Fors  Bruk,  A.  B 

Fors  station 

"Sulfit"  Krylbo 

— 

V,  YU 

Furudals  Trâoljefabriker,  A.  B. 

Pâryd 

"Triiolja"  Kalmar 

— 

VI 

Jonson   &  Co  Eftr.,  A.  B.  F. 

Ockelbo 

Jonsons 

— 

V 

Lits  Tjàrfabrik     

Lit 

Tràolja 

— 

IV 

Ouchterlony   &   Comp.,   E.  S. 

Oeke 

Ouchterlony 

— 

IV 

43 

Stora   Kopparbergs  Bergslags 
A.  B 

Stockholm 

Bergslaget 

— 

V,  VI    VII 

X 

Wood  spirit  -  -  Esprit  de  bois  100  % 

—  Alcohol  de 

madera  1C 

0% 

*Dalarne,  Trâvaru  A.  B.    ... 

Gôteborg 

Dalarne 

— 

VII 

*Fagerviks  Trakols  A.  B.  .  .   . 

Fagerviksverken 

"Trâkol"  Sundsvall 

— 

IV 

*Hogfors  A.  B 

Silverhôjden 

— 

— 

VII 

*Insjôns  Sâgverks  A.  B.    ... 

Insjôn 

Sâgverket 

— 

VII 

*Nya  Carbo,  A.  B 

Grôtingsjô  . 

Carbo 

— 

IV 

*Siljans  Kol-A.  B 

Ornas 

Kolbolaget 

— 

VII 

*Skonviks  A.  B 

Kilafors 
Skonvik 

Skogensbolag 
/"Skônviks"! 
1  Sundsvall  / 

V 
IV 

52 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PRODUCTS    OF    WOOD  DISTILLATION  PRODUITS    DE    DISTILLATION 

DU  BOIS  —  PRODUCTOS  DE  LA  DESTILACIÓN  DE  MADERAS 


K  x  p  o  r  t  e  r  s  n  am  e 

Postal  address 

Telegraphic  address 

Quantity  <>ï 
manufacture 

Shipping 

district 

Advertise- 
ment n:0 

Nom  de  l'exportateur 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  lu 
production 

District  d'em- 
barquement 

Annonce 
n:d 

Nombre  del  exportador 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Aminci, i 
Su. 

Wood  spirit  -  -  Esprit 

de   bois   100  % 

-  Alcohol  de  madera  100  % 

92 

•Tràkol,  A.  B 

Vansbro 

Tràkol 

— 

VII 

*Uddeholms  A.  B 

Uddehohn 

Uddeholms 

— 

VII 

Tu,  119  X 

Baggâ  Angsâg,  A.  B 

Stockholm 

Zonhan 

— 

VI,  VII 

Fors  Bruk,  A.  B 

Fors  station 

"Surfit"  Krylbo 

— 

V,  VII 

Stora   Kopparbergs  Bergslags 
A.  B 

Stockholm 

Bergslaget 

— 

V,  VI,  VII 

X 

Wood    tar,    Kiln  -  -  G 

oudron    vegetal 

de    carbonisation  -  -  Alquitrán    veo 

étal    de 

carbonización 

*Dalarne,  Tràvaru  A.  B.    ... 

Goteborg 

Dalarne 

— 

VII 

*Fagerviks  Tràkols  A.  B.  .  .  . 

Fagerviksverken 

|"Trakol"| 
(Sundsvall) 

— 

IV 

*Hôgfors  A.  B 

Silverhojden 

— 

— 

VII 

*Insjôns  Sâgverks  A.  B.    .  .  . 

Insjôn 

Sâgverket 

— 

VII 

*Nya  Carbo,  A.  B 

Grôtingsjô 

Carbo 

— 

IV 

Ornas 

Kolbolaget 

— 

VII 

*Skogens  Kol-A.  B 

Kilafors 

Skogensbolag 

— 

V 

*Skonviks  A.  B 

Skônvik 

1  'Skonviks"! 
(  Sundsvall  | 

— 

IV 

52 

♦Trakol,  A.  B 

Vansbro 

Trakol 

— 

VII 

92 

*Uddeholms  A.  B 

Uddehohn 

Uddeholms 

— 

VII 

76, 119X 

Altin,  Ingemar 

Giivle 

Altimar 

— 

V 

5 

Baggâ  Angsâg,  A.  B 

Stockholm 

Zonhan 

— 

VI,  VII 

Export-Aktiebolaget     

Stockholm 

Exportbolaget 

— 

VI,  VII 

148 

Fors  Bruk  A.  B 

Fors  station 

"Sulfit"  Krylbo 

— 

V,  VII 

Furudals  Traoljefabriker,A.B. 

Pâryd 

"Triiolja"  Kalmar 

— 

VI 

Holm,  A.  B.  A.  V 

Stockholm 

Tradeholm 

— 

VI 

Jonson   &  C:o  Eftr.,  A.  B.  F. 

Ockelbo 

Jonsons 

— 

V 

Lundwall  &  C:o,  Percy    .  .  . 

Gôteborg 

Owall 

— 

vi,  vu 

Mora  Kolugns  A.  B 

Mora 

Sandvikssâgen 

— 

Ml 

Ouchterlony  &  Comp.,  E.  S. 

Ocke 

Ouchterlony 

— 

IV 

43 

Oversea  Exporta  Import  Com- 
pany, A.  B.  The 

Stockholm 

Over 

— 

VI,  VII 

[  3,  82,  96, 
|       124 

Ridderbielke  &  C:o,  Fred.  .  . 

Stockholm 

Fredo 

— 

VI 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PRODUCTS    OF    WOOD    DISTILLATION  -     PRODUITS    DE    DISTILLATION 
DU  BOIS         PRODUCTOS  DE  LA  DESTILACIÓN  DE  MADERAS 


E  x  porter  s  n  a  in  e 

Postal  aildre-s 

Telegraphic  address 

Quantity  of 

manufacture 

Shipping 

district 

Advertise- 
ment n:o 

N  ii  m  il  e  if  xportateur 

ostale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 

production 

District  d'em- 
barquemenl 

Annonce 
n:o 

N  n  m  li  it-  de]  exporta  d  o  r 

Dirección  | 

Dirección  tele- 
gráfica 

Cantidad  de 
producción 

Distrito 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Wood    tar,    Kiln     -  G< 

mdron    végétal 

de    carbonisation  -  -  Ale 

ui  trail    veg 

tal    de 

carbonización 

Nyadal 

"Sando'    Kramfors 

III 

63 

Sand*')  Sâgverks  A.  B 

Siviks  Tj&r  A.  B 

Enânger 

— 

— 

V 

Stora   Kopparberga  Bergslags 
A.  B 

Stockholm 

Bergslaget 

— 

V,  VI,  VII 

X 

Walilin  A  C:o 

Stockholm 

Wahcomp 

- 

VI 

Wood   tar,    retort 

Goudron    végét 

al    de    distillation   —    Alq 

u  i  tran     veg 

•tal     de 

destilación 

Linsrbo 

Bergstrom 

— 

V 

*Dalame,  Tràvaru  A.  B.    .  .  . 

Gôteborg 

Dalarne 

— 

VII 

*Hermodsson,  C.  H 

Orsa 

Hermodsson 

— 

V,  VII 

*Lângrôrs  A.  B 

Ljusdal 

— 

— 

V 

*Siljans  Kol-A.  B 

Orniis 

Kolbolaget 

— 

VII 

Kilafors 

Skogensbolag 

— 

V 

*Skogsindustri,  A.  B 

Nyhammar 

Skogsindustri 

— 

VII 

*Tjarprodukter,  A.   B 

Bolinas 

Tjárprodukter 

— 

V 

•Trâkol,  A.  B 

Vanebro 

Trâkol 

— 

VII 

92 

Altin,  Ingeniar 

Gavie 

Altimar 

— 

V 

5 

Brintoms  Tjarfabrik 

Falun 

Tjârfabriken 

— 

VII 

Sveg 

— 

V,  VII 

Export-  Aktiebolaget 

Stockholm 

Export  bolaget 

— 

VI,  VII 

148 

Fors  l'.mk,  A.   B 

Fors  station 

"Sulfit"   Kryllio 

— 

V,  VII 

Furudala  Tráoljefabriker,  A.  B. 

Pâryd 

"Tniolja",  Kalmar 

— 

VI 

Gullaskrufs  Trâoljefabrik    .  . 

Gullaskruv 

— 

VI 

Hagsta  Tjarfabrik,  A.  F>.    .  . 

Al.ydal 

— 

V 

Ham  range  Tjàrdalar 

Bergby 

— 

— 

V 

Bergby 

— 

— 

V 

Hafvens  Tjarfabrik,  A.  F>.  .  , 

Tidaholm 

— 

— 

VII 

Lits  Tjarfabrik,  A.  B 

Lit 

Tjarved 

— 

[V 

Lundwall  èc  C:o,  Percy     .  .  . 

(  îoteborg 

O  wall 

— 

VI,  VII 

Lucksta 

— 

— 

IV 

When  maki»;)  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 
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PRODUCTS    OF    WOOD    DISTILLATION         PRODUITS    DE    DISTILLATION 
DU  BOIS  --  PRODUCTOS  DE  LA  DESTILACIÓN  DE  MADERAS 


Exporters  name 

Nom  de  l'exportateur 

Nombre  del  exportador 


Postal  address 
Adresse  postale 
Dirección  postal 


Télégraphie  address 

Adresse  télé 
graphipue 

Dirección  tele- 
gráfica 


Quantity  of 
manufacture 

Quantité  de  la 

■    production 

Cantidad  de 
producción 


Shipping 
district 

District  d'em- 

barc|uement 

Distrito 
de  embarque 


Advertise- 
ment n:o 

Annonce 

no 

Anuncio 
No. 


Wood  tar,   retort    —    Goudron    végétal    de    distillation    —    Alquitrán    vegetal    de 


destilación 

Oucliterlony    &   Comp.,  E.  S. 

Oversea     Export     &     Import 
Company,  A.  B.  The    .  .  . 

Ridderbielke  &  C:o,  Fred.  .  . 

Tjarugnar  A.  B 

Wahlin  &  C:o 

Vimo  Ànesâea  A.  B 


Ocke 

Oucliterlony 

Stockholm 

Over 

Stockholm 

Fredo 

Norrkôping 

Tratjara 

Stockholm 

Wahcomp 

Vimo 

— 

IV 

VI,  VII 
VI 
VI 
VI 
VI 1 


43 

[3,  82,  96 
124 


Wood  tar  oil  —  Huile  de  goudron  végétal  —  Aceite  de  alquitrán  vegetal 


*Bergstróm,  Er 

*Dalarne,  Travaru  A.  B.    .  .  . 
*Fagerviks  Trâkols  A.  B.  .  .  . 

*Hermodsson,  C.  H 

♦Insjôns  Sâgverks  A.  B.     ... 

*Lângrôrs  A.  B     

*Nya  Carbo  A.  B 

*Siljans  Kol  A.  B 

*Skogens  Kol  A.  B 

*Skogsindustri,  A.  B 

*Skonviks  A.  B 

*Tjiirprodukter,  A.  B 

*ïràkol,  A.  B 

*Uddeholms  A.  B 

Export-Aktiebolaget 

Fors  Bruk,  A.  B 

Furudals  Traoljefabriker,  A.  B. 

Hagsta  Tjarfabrik,  A.   B.     .  . 

Lundwall  &  C:o,  Percy    .  .  . 

Norrbole  Tjiuugnar 

Oucliterlony  oc  Comp.,  E.  S. 

20  When  making  i 


Lingbo 

Bergstrôm 

— 
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V 
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IV 
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— 

VII 
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Skogsindustri 
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VII 
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— 

IV 
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V 
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VII 
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— 

VII 
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K  tportera  na  m e 

Postal  address 

1  elegrapbic  address 

Quantity  of 
manufacture 

Shipping 

district 

Advertise- 
ment 11:0 

N  o  m  il  e  iv  x  portai  <•  u  r 

Adresse  postale 

Adresse  télé- 
graphique 

Quantité  de  la 
production 

District  d'em- 

lianiuemeiH 

Anno 

Il   n 

N  o  m  ii  re  'i  el  export  ;i  d  o  t 

Dirección  postal 

Dirección  tele- 

gráfica 

Cantidad  de 

producción 

DM  ri  to 
de  embarque 

Anuncio 
No. 

Wood  tar  oil  -      Huile  de  goudron  vé 

setal  -      Act  it 

■  de  alquitrán  vegetal 

X 

Stora   Kopparberga  Bergslags 

L  B Stockholm 

Bergslaget 

V.  VI,   VII 

Wood     vinegar    (pyroligneous    acidi             Vinaig 

re    de    bois     —     Vinagre    de 

madera 

Goteborg 

Owall 

VI,    Vil 

Lundwall  &  C:o,  Percy    .  .  . 

Stora    Kopparberga  Bergslags 

A.  B ! 

Stockholm 

Bergslaget 

V     VI     VII 

X 

Vinegar  -  -  Vinaigre  -  -  Vinagre 

Bofors'  Nobelkrut,  A.  B.    .  . 

Bofors 

Nobelkrut 

— 

Vil 

stora   Kopparberga  Bergslags 

A.  B 

Stockholm 

Bergslaget 

— 

V.  VI,  VII 

X 

Acetate  of  lime  -  -  Acétate  de  caleiui 

i  —  Acetato  < 

le  cal 

Vil 

*Dalarne,  Tràvaru  A.  lî.    .  .  . 

Goteborg 

Da  lame 

- 

*  Hog  fors  A.  B 

Silverhojden 

— 

— 

VII 

*Siljans  Kol  A.  B 

Ornas 

Kolbolaget 

— 

Vil 

*Skogens  Kol  A.  B 

Kilafors 

Skogensbolag 

— 

V 

*Skônviks  A.  B 

Skônvik 

("Skonviks"! 
\  Sundsvall  | 

IV 

52 

Stora   Kopparbergs  Bergslags 

A.  B 

Stockholm 

Bergslaget 

— 

V,  VI,  VII 

X 

*TrakoI,  A.  B 

Vansbro 

Trâkol 

— 

VII 

92 

•Uddeholms  A.  B 

üddeholm 

Uddeholms 

— 

VII 

76  ,119  x 

When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  in  this  book. 
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A  Directory  in  English,  with  the 
names  of  the  goods,  etc.,  printed  in 
French  and  Spanish  as  well,  and 
with  a  tabulated  list  of  Swedish  manu- 
facturers of  Iron  and  Steel,  and  illus- 
trated monographs  on  Swedish  Iron  and 
Steel  Works. 

This  publication  is  issued  with  the 
collaboration  of  the  Swedish  Iron 
Masters  Association  ("Jernkonto- 
ret").  The  Directory,  which  will  appear 
in  December  1920,  will  be  sent,  free  of 
charge,  to  Purchasers  and  Sellers  of 
Swedish  Iron  and  Steel. 

Publisher: 

AKTIEBOLAGET 
SVENSKA  TEKNOLOGFÓRENINGENS  FÔRLAG 

STOCKHOLM  -  SWEDEN 
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High  Speed  Steel,  Dannemora  Tool  Steel,  Magnet  Steel, 
Spring  Steel,  Solid  Drill  Steel,  Alloy  Steels,  Hammered 
Lancashire  Iron,  Siemens-Martin  &  Thomas  Dead  Soft 
Charcoal  Steel,  Beams  &  Angles,  Sheets  &  Plates,  Rods, 
Ralls,  Bolts  &  Ralls  Spikes,  Cut  Nails,  Bar  ends.  Steel 
Castings,  Springs,  Solid  Cast  Steel  Anvils, 
Vices  &  Anchors 


Wood 


All   kinds  of  Sawn  and   Planed   Wood   goods 


Wood-Pulp 


Strong   Sulphite,   easy   Bleaching   Soda  and   Strong 
Soda   Pulp 


Paper 


News-printing   and    Wrapping    Paper 

Chemical  Products 

Sulphuric    Acid,    Pyrites,    Sulphate   of  Copper,   Sulphate  of 

Iron,    Acetic    Acid,    Wood    Tar,    wood   Naphta,  wood   pitch, 

Pine  Tar  oil,  Turpentine,   Liquid   Rosin, 

Ethyl   Alcohol.   Red   Ochre 
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PAPER 
PULP  MILLS 


Telegraphic  Address: 
BERGS  LAG  ELT, 
STOCK  HOLM 


When  making  inquiries  from  the  above  firm  please  refer  to  this  book. 
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STORA  KOPPARBERGS  BERGSLAGS 

AKTIEBOLAG. 


HISTORICAL. 

STORA  Kopparbergs  Bergslags  Aktiebolag,  or  "Bergslaget",  is  not  only  the  oldest 
industrial  Company  in  Sweden  and  probably  in  the  whole  world,  but  it  is  also 
at  the  present  time,  from  the  scope  and  the  interdependency  of  its  operations,  the 
most  unified  industrial  enterprise  existing  in  this  country. 

GREAT  NATURAL  RESOURCES. 

Its  activity  is  based  on  the  possession  of  exceedingly  rich  natural  resources  which 
may  be  placed  into  three  main  groups,  viz.  Mines,  Forests  and  Water  power.  In 
course  of  time  there  have  been  established  on  the  basis  of  these,  corresponding 
industries:  mining,  together  with  copper,  iron  and  steel  works;  forestry,  with  wood 
industries,  and,  finally,  the  production  of  motive  power  from  the  Company's  own 
waterfalls.  The  history  of  Bergslaget  forms,  at  the  same  time,  the  history  of  the 
whole  of  that  part  of  Sweden,  "Bergslagen",  the  Mining  District,  where  industrial  enter- 
prise was  earliest  carried  on  and  where  it  is  still  pursued  on  a  very  large  scale. 

In  this  part  of  the  country,  mining  is  of  very  ancient  date  and  among  the  many 
mines    that    have   made    their    names    famous    in    the    course    of    the    past    centuries, 
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FAIX  COPPER  WORKS. 


the  Falu  Copper  Mine,  or,  as  it  was  called  in  olden  times,  "the  Great  Copper  Moun- 
tain", in  the  province  of  Dalecarlia,  is  the  principal  one.  Legends,  traditions  and  history 
have  become  part  and  parcel  of  this  old  mine  which  was  tne  starting  point  of  the 
immense  enterprise  into  which  the  Company  has  finally  developed.  Even  as  early  as 
at  the  beginning  of  the  Middle  Âges  the  subterranean  wealth  of  copper,  silver  and 
gold  was  drawn  forth.  Its  most  flourishing  period,  when  it  was  the  greatest  pro- 
ducer of  copper  in  the  world,  was  in  the  seventeenth  century,  and  although  since  that 
time  it  has  yielded  less  and  less  of  this  metal,  the  mine  continues  to  be  worked  even 
at  the  present  day.  Now.  however,  the  development  of  science  and  technics  has 
given  rise  to  an  entirely  new  industry  based  on  the  products  from  this  mine.  To- 
day it  is  the  supplies  of  pyrites  from  the  venerable  mine  that  form  the  chief  object  of 
the  operations,  the  subsequent  manufacturing  processes  embracing  the  production  of  sul- 
phate of  copper,  ferrous  sulphate,  sulphuric  acid  and  other  chemical  compounds,  all  of  which 
products  make  the  Falu   3fiw  and  Copper  Works  a  most  extensive  industrial  enterprise. 
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Bullerforsen  Power  Station. 

From  the  very  start  of  the  Falu  Mine  the  neighbouring  forests  were  taken  into 
use  to  supply  the  demands  of  the  works,  and,  during  its  period  of  greatness,  practi- 
cally the  whole  of  the  extensive  woodlands  of  Dalecarlia  were  reserved  for  the  Falu 
Mine,  where  extensive  buildings  and  the  old-fashioned  wasteful  methods  of  mining 
demanded  the  sacrifice  of  immense  quantities  of  timber  and  fuel. 


IRON  AND  STEEL. 

With  the  steadily 
decreasing  productiveness 
of  the  copper  mine, 
the  attention  of  Bergs- 
laget  began  more  and 
more  to  be  devoted  to 
the  iron  industry.  Un- 
til the  beginning  of  the 
last  half  of  the  19:th 
century  the  general  popu- 
lation of  Sweden  was 
restricted  from  the  free 
exercise  of  manufactur- 
ing   and  other  industrial 


Lumbering  in  Dalecarlia. 


Ill 
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undertakings.  Legislation,  at  the  period  just  mentioned,  removed  these  prohibitions,  how- 
ever and  when,  during  the  latter  half  of  the  last  century,  these  enactments  had  come  fully 
into  force,  the  Company  turned  its  attention  to  scientific  forestry  and  to  the  creation 
of  a  wood  goods  industry  in  the  modern  sense  of  the  term,  accompanied  by  an  exten- 
sive export. 

The  iron  manufacture,  however,  has,  for  ages  past,  been  intimately  connected  witli 
the  timber  industry  and  to  such  an  extent  that,  for  long  periods,  the  forests  were 
actually  reserved  for  the  purpose  of  supplying  the  iron  works  with  charcoal.  At  such 
places,  therefore,  where  there  existed  a  supply  of  timber,  and  a  river  that  could 
give    the    necessary    motive    power,    there    arose   a   little  iron  works,  the   necessary   on; 
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easily  being  obtained  from  the  innumerable  iron  mines  in  this  part  of  the  country, 
usually,  although  incorrectly,  termed  the  middle  of  Sweden.  In  the  course  of  time 
Bergslaget  acquired  a  considerable  number  of  iron  works;  the  manufacture,  at  the 
beginning  of  the  19:th  century,  being  carried  on  at  no  less  than  20  such  places. 
This  method  of  carrying  on  the  industry,  however,  proved  in  the  long  run,  very  un- 
economical, and  in  the  year  1873,  consequently,  this  manufacture  was  concentrated 
at    the   Donmarvet    Iron    Works,   which  was  established  at  that  time  on  the  banks  of 

the  River  Dal. 

Later  on,  this  industry  was  much  extended  by  the  purchase  of  other  iron  and  steel 
works,  so  that  at  present  the  Company  is  the  owner  of  6  such  establishment,  each  with 
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Harnas  (Skutskar.   Pulp  Mills, 
as    everybody  is  aware,    there    is    a    great    demand    in 


th< 


its  own  special  principal 
manufactures.  Domnarvet, 
for  instance,  produces  iron 
and  plate  for  workshops 
and  ship-building;  Soder- 
fors  Steel  Works  has  its 
worldknown  toolsteel  spe- 
cialities; Alvkarleo  pro- 
duces springs;  Gysinge 
makes  electric  steel  and, 
finally,  Korsá  and  Strovns- 
herg  (purchased  in  19201 
with  their  specialities  of 
the  well  known  Swedish 
Lancashire  iron  ,f  or  which . 
international  market. 


TIMBER. 
In  the  above  introduction  has  been  given  an  account  of  how  the  Compay  has 
gradually  become  the  owner  of  such  vast  areas  of  forest  land.  These  estates  run  par- 
allel with  the  rivers,  and 
encircle  the  lakes  of  Dal- 
ecarlia.  and  here,  by  de- 
grees, there  has  been 
created  a  perfect  system 
of  floating  channels  by 
means  of  which  timber 
from  the  depths  of  the 
forests  is  carried  down 
to  the  mills  where  it 
is  turned  into  commer- 
cial wood  rgoods.  The 
earliest  saw  mill  was 
bought  at  Domnarvet  in 
1689    and    then,    in    the  Froin  the  liarll0m.  at  Skntskiil, 
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course  of  time,  one  mill 
was  added  after  the  other, 
in  proportion  ■  to  the 
growing  need  of  the 
copper  mine  for  timber, 
it  was  not  before  the  last 
century,  however,  that 
Bergslaget  began  to  ex- 
port wood  goods,  i.  e., 
after  the  passing  of  the 
Act  already  mentioned 
which  gave  the  country 
industrial  and  commercial 
liberty,  his  including  also 
forestry  and  timber  ma- 
nufacturing.   But  it  soon 

proved  to  be  a  difficult  matter  to  carry  on  this  industry  so  far  up  in  the  country  and  also 
at  different  centres,  and  gradually  there  arose  the  plan  of  transferring  the  whole  of  the 
saw  mills  business  down  to  the  coast.  This  was  carried  out  in  1885,  all  timber  export 
being  concentrated  at  Skutskàr,  near  the  mouth  of  the  River  Dalálven,  where  it  emp- 
ties into  the  Baltic,  south 
of  the  town  of  Gefle. 
Since  the  date  mentioned, 
this  saw  mill  has  gradu- 
ally increased  in  size  and 
scope  and,  at  present,  is 
one  of  the  most  important 
in  Sweden.  It  possesses 
its  own  shipping  harbour; 
everything  is  run  by  elec- 
tric power, and  the  greatest 
use  is  made  of  the  most 
up-to-date  technical  im- 
provements. Every  year 
about  1,500,000  logs  are 

Skutskiir.     View  ot  the  Village. 
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Domnarvet  Iron  and  Steel  Works. 

turned  into  about  35,000—40,000  standards  comprising  the  following  classes  of  goods:  Deals, 
battens  and  boards,  planed  boards,  fire  wood  ends,  box  boards,  staves,  slating  battens,  moul- 
dings, latlis,   broomhandle  squares,  rounded  broomhandles. 

WOOD  PULP. 
For  the  purpose  of  utilizing  the  waste  from  the  sawn  timber  there  was  erected 
in  1894  at  Skutskar  a  sulphate  wood  pulp  mill.  This  has  since  been  enlarged  and 
has,  at  present,  a  capacity  of  about  18,000  tons  of  air  dried  sulphate  pulp  of  the 
very  best  quality.  In  1900  there  was  built  a  factory  for  the  production  of  sulphite 
wood  pulp,  this  having  now  a  capacity  of  22,000  tons  yearly. 


PAPER. 

It  was  considered  that  those  wood  products  that  could  not  be  employed  at  Skutskar 
ought,  however,  to  be  utilized,  and  for  this  purpose  there  was  established  in  1897 — 1900 
a  large  paper  mill  at  Kvarnsveden,  three  miles  above  the  Domnarvet  Iron  &  Steel  Works. 
These  mills  are  among  the  largest  of  the  kind  in  Europe  and  have  the  most  modern 
mechanical  equipment.  The  raw  material  is  provided  by  a  mechanical  pulp  mill  and  a 
sulphite  mill  which  are  run  in  connection  with  the  paper  mill.  The  yearly  produc- 
tion is  about  45,000  tons  news  and  wrapping  paper  which  has  an  established  reputation 
as  being  of  first  class  quality. 

The  residual  lyes  at  the  cellulose  works  at  Skutskar  and  Kvarnsveden  were  for 
merly    allowed  to  run  off  as  waste,  but   special  factories  for  their  utilization  have  now 
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Kvarnsveden  (Doinnarvet)  Paper  Mill. 

been  erected  at  both  places.  At  the  sulphite  works  ethyl  alcohol  (sulphite  spirit)  is  the 
principal  by-product,  about  1,300,000  litres  (about  165,000  gallons)  of  the  purest  quality 
being  obtained  yearly.  Other  important  products,  such  as  turpentine  and  liquid  rosin 
are  obtained  at  Skutskar. 

WATERFALLS  AND  RAILWAYS. 

The  motive  power  required  for  all  these  industrial  establishments  is  supplied  by 
waterfalls  which  belong  entirely  or  in  part  to  Bergslaget.  The  Company  owns  water- 
falls with  a  total  capacity  of  200,000  HP.,  of  which  amount,  at  present,  about  80,000 
HP.  have  been  mounted.  This  is,  even  for  an  industrial  enterprise  of  such  magnitude 
as  Bergslaget,  very  considerable  resourses  of  power. 

The  Company  has  also  procured  shares  in  the  railways  which  supply  the  means 
of    transport    of  material  to  and  from  its  various    establishments. 

ORGANIZATION. 

The  present  organization  of  this  extensive  industrial  enterprise  was  adopted  in 
1888,  when  the  business  was  transformed  into  a  modern  limited  company.  At  that  date 
the  old  shares  were  exchanged  for  new  ones,  the  share  capital  at  that  time  being 
9,600,000  Kronor  which  sum  was  increased  in  1907  to  12,000,000  kronor  and  again, 
in  1917,  to  36,000,000  kronor.  By  new  issues  of  shares  in  1919  and  1920,  the  total 
share  capital  was  brought  up  to  60,000,000  kronor  at  which  sum  it  still  remains.  In 
addition,  the  various  funds  of  the  Company  amount  to  45,000,000  kronor. 
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Kvarnsveden    Domnarvet    Paper  Mill. 

EXPORTS. 
Knowing  what  goods  Bergslaget  produces,it  is  easy  to  understand  that,  under  normal 

conditions,  its  exports  must  be  very  considérai >1<\  The  export  has  kept  pace  steadily 
with  the  development  of  the  Company  in  other  respects  and.  in  order  to  be  able  to 
properly  attend  to  the  wants  of  its  customers  abroad,  the  Company  has.  since  many 
years  back,  had  branch  offices  in  London.  Paris  and  Hamburg. 

SOCIAL  AND  WELFARE  WORK. 

There  is  probably  no  firm  in  Sweden,  and  hardly  anywhere  else,  that  has  taken 
such  extensive  measures  for  the  social  welfare  of  its  employees  as  Bergslaget.  We  will 
only  mention  the  Housing  Company;  a  large  sanatorium,  hospitals  and  baths  built  by 
the  Company;  libraries  and  recreation  homes  for  the  employees;  children's  summer 
country  homes;  cheap  provision  stores  at  all  the  different  works;  extensive  farming 
and,  last  but  not  least,  house-keeping  training  school  for  girls  and  young  women,  and 
special  training-schools  for  hoys  —  this  last  branch  of  social  training  has  been  made 
possible  by  a  donation  amounting  to  several  hundred  thousand  pounds  -  -  all  these 
establishments  owing  their  existence  to  the  munificence  of  the  Company. 
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(THE  KONGA  WOOD  PULP  COMPANY,  LTD.) 


THE  forests  covering  the  Smâland  highlands  in  the  south  of  Sweden  consist  to  a 
very  great  extent  of  spruce-fir  which,  in  that  part  of  the  country,  makes  a  very 
suitable  timber  for  the  manufacture  of  wood  pulp.  A  considerable  number  of  wood 
pulp  mills,  consequently,  have  been  established  in  the  province  in  question,  one  of 
the  most  important  being  that  of  the  KONGA  Company,  situated  in  Konga,  in  the 
government-district  of  Kronoberg,  the  greater  part  of  its  timber  supplies  lying  in 
Smâland. 

The  Company  was  established  in  1888  with  a  capital  of  350,000  kronor.  The  pro- 
duction amounted  to  3,000  tons  per  year  but,  since  that  date,  the  business  has  gra- 
dually been  extended,  so  that  the  capital  now  amounts  to  1,800,000  kronor.  The  Com- 
pany's Works  at  Konga  consist  of  a  sulphite  mill,  a  saw  mill  and  a  distillery  for 
the  production  of  sulphite  spirit. 

The  sulphite  mill,  which,  during  the  last  two  years,  has  been  enlarged  and 
brought  up-to-date,  embraces  two  boilers,  three  pyrite  furnaces,  a  drying  machine,  a  wet 
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machine,  and  two  machines  for  making  pulp  out  of  timber  waste.  The  producl 
amounts  to  7,000  tons  bleached  sulphite  wood  pulp  yearly.  In  consequence  of  its 
fine  quality.  theKonga  wood  pulp  is  specially  suitable  for  the  manufacture  of  high-grade 
paper,  artificial  silk  and  cellulose  wadding. 

The  Company's  trade-marks  for  wood  pulp  are: 


Ideal  B.B.B.        B.B. 


The  Wood  pulp  mill  employs  214  workmen. 

The  saw  mills,  which,  in  1915,  were  entirely  rebuilt,  embraces  two  frames,  two 
edging  machines,  two  circular  saws  (large),  two  circular  saws  (laths)  and  a  planing 
machine.  The  yearly  produce  amounts  to  3,000  standards  deals,  battens  and  boards, 
staves,  lists  and  lathes  and  planed  boards,  the  whole  of  which  is  sold  for  export.  In 
addition,  2.000  standards  props  are  sawn  every  year.     The  hands  number  80. 

For  the  utilization  of  the  saccarine  products  in  the  waste  lye  from  the  sulphite 
mills,  the  Company  has  built  a  sulphite  spirit  distillery,  which  manufactures  300,000 
litres  (about  72,000  gallons)  of  ethyl  alcohol  every  year. 

The  Company  also  pursues  agriculture  on  a  large  scale  on  its  own  estai'  - 

All  enquiries  respecting  the  above  should  be  addressed  to  the  Compauy's  chief- 
office,  Konga,  Sweden.  Telegrams  should  be  addressed  Konga,  Ronneby,  Sweden. 
Shipments  are  made  from  Ronneby  Roads  and  Gothenburg. 


Forshaga  Sulphite  Mill. 


Klarafors  Sulphite  Mill.       Klarafors  Paper  Mills. 


AKTIEBOLAGET  MÔLNBAGKA-TRYSIL 

(THE  MÓLNBACKA-TRYSIL  C:o.,  LTD  ) 


HISTORY. 


\~\  THEN,  during  the  "first  half  of  the  nineteenth  century,  the  Swedish  wood  goods 
V  ?  industry,  began  a  period  of  prosperity,  Gothenburg  became  the  centre  of  the 
trade.  The  chief  customer  of  Swedish  forest  products  was  then,  as  now,  England,  and 
wood  goods  export,  therefore,  was  directed  chiefly  via  that  city.  It  is,  we  imagine, 
in  this  fact  that  we  have  to  look  for  the  cause  of  the  wood  industries  in  Sweden 
at  that  period  being  located  in  those  districts  for  which  Gothenburg  was  the  natural 
trading  centre  and  port  of  shipment.  We  find,  for  example,  that,  even  as  early  as  the 
period  1820 — 1850,  the  Swedish  forest  industries  were  extensively  developed  in  the  im- 
mence  and  well  wooded  tracts  around  the  north  of  lake  Vánern  and  especially,  at  that 
time,  in  the  province  of  Varmland,  a  territory  which  possesses  the  qualifications  necessary 
for  the  trade  in  question,  as  its  forest  districts  are  specially  rich  in  wood  industries 
and  as  the  timber  is  amongst  the  best  produced  in  the  country.  From  north  to 
south  the  province  is  traversed  by  a  large  number  of  streams  which  not  only  make 
cheap  transport  possible  by  the  floating  of  the  timber  from  the  woods  to  the  saw  mills, 
but  also  supplies  motive  power  for  these  works.  In  addition,  the  shipment  of  the  wood 
goods  when  ready  for  export  has  long  been  carried  out  via  lake  Vanern,  the  Troll- 
hatte  canal  down  to  the  seaport  of  Gothenburg.     The  canal  just  mentioned  has  lately 
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Deje  Sulphate  Works  and  Paper  Mills. 

been  rebuilt  and  deepened,  thus  enabling  the  export-goods  from  the  Vármland  forests  to 
be  brought  direct  from  the  lake  Yanern  harbours  to  Gothenburg  without  transshipment. 
Molnbaeka  was  a  centre  of  the  wood  goods  industry  in  Vármland  at  a  very 
early  period,  and  factories  for  the  manufacture  were  erected  there  even  at  the  begin- 
ning of  the  nineteenth  century.  These  factories  and  the  forest  estates  in  connection 
with  them  remained  for  a  long  time  in  private  hands,  however,  the  present  Môln- 
backa-Trysil  Company  not  being  established  until  the  beginning  of  the  seventies.  The 
Company's  capital  at  that  date  was  4,000,000  kronor,  but  this  sum  has  been  increased 
on  several  occasions,  so  that  it  amounts  at  present  to  13,889,000  kronor.  During 
the  period  that  has  elapsed  since  the  starting  of  the  firm,  the  incorporation  of  a 
number  of  other  enterprises,  the  erection  of  new  factories  and  extensive  purchases  of 
landed  and  other  estates  have  greatly  extended  the  company  s  sphere  of  activity,  so 
that,  to  day,  it  embraces  as  good  as  every  branch  of  the  wood  goods  industry. 


BRANCH  COMPANIES. 

Affiliated  to  the  Molnbacka-Trysil  Company  we  have  the  Forshaga  Sulphite  C:o.. 
Ltd.  (share  capital:  4,500,000  kronor,  with  forest  property  and  factories  and  the  Deje- 
fors  Power-  and  Manufacturing  Company,  Ltd.  (share  capital:  800,000  kronor,  which 
is  the  owner  of  power  works,  waterfalls  and  manufactories.  Both  these  firms  belong 
entirely   to  the  Môlnbacka-Trysil  C:o.,  which  is  also  the  holder  of  the  majority  of  the 


AKTIEBOLAGKT    MOLNBACKATRYRTL 


222 


shares  in  the  Fryhfors  Company,  Ltd.  (capital:  410,000  kroner)  which  also  owns  manu- 
factories,   waterfalls  and  power  stations. 

CHEMICAL  WOOD  PULP  MILLS  AND  PAPER  MILLS. 

Through  the  principal  firm  and  its  branch  companies,  the  Môlnbacka-Trysil  Cro- 
is the  owner  of  the  following  industrial  establishments  for  the  manufacture  of  foresi 
products  : 

Klarafors  Sulphite  Mill,  built  in  1900,  after  the  destruction  by  fire  of  the 
sulphate  factory  previously  existing  at  the  place.  The  Works  are  situated  on  the  river 
Klarálven,  about  13  miles  north  of  Karlstad.  It  has  6  pulp  boilers,  pyrites  furnaces, 
and  2  drying  machines,  and  turns  out  about  13,500  tons  of  first  quality  easy  bleaching 
sulphite  pulp  yearly. 

This  Klarafors  sulphite  pulp  is  probably  one  of  the  best  known  in  the  market,  and 
there  is  an  ever-increasing  demand  for  it. 
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Machine  Hall,  Forsliaza  Sulphite  Works. 

In  tin-  immediate  neighbourhood  of  this  sulphite  works  lies  klarafors  paper 
mills,  erected  in  1891.  with  8  beating  machines  and  4  paper-making  machines.  The 
yearly  production  is  about  10,000—12,000  tons  Unglazed  and  M.  G.  k  raft  pa  per  and  settlings. 

During  the  course  of  time,  both  the  sulphite  works  and  the  paper  mills  have 
been  rebuilt  and  modernized  to  suit  the  improved  machinery  and  the  new  methods  of 
manufacture  that  are  the  results  of  lengthy  experiments,  so  that,  at  present,  these  mills 
may  be  considered  as  models  of  what  such  factories  should  be. 

These  works  are  situated  on  an  island  in  the  Klariilven  where,  until  navigation 
is  stopped  by  the  ice  in  winter,  the  company's  steamers  and  barges  can  lie  for  the 
unloading  of  the  necessary  supplies,  and  the  shipment  of  the  manufactured  products, 
for  transport  to  the  nearest  lake  Vanern  port. 

The  factories  also  lie  in  the  neighbourhood  of  ¡Skived  station  (on  the  Karlstad- 
Munkfors  Railway)  to  which  an  aerial  rope  way  lias  been  made  for  the  transport  of 
thr  raw  materials  and  the  products  that  have  to  be  carried  by  rail. 

Deje  Sulphate  Mill,  situated  nearly  5  miles  farther  up  the  Klaralven,  was  built 
in   1907  and  has  8  boilers,  and  3  wet  machines. 
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Machine  Hall,  Deje  Paper  Mills. 


From  the  very  opening  of  the  works,  the  sulphate  pulp  manufacture  at  this 
factory  has  been  satisfactory  in  the  highest  degree,  and  there  was  at  once  a  large  de- 
mand for  this  sulphate  pulp,  which  was  placed  on  the  market  with  the  brand  »MT». 
Its  present  standing  is  due  to  the  fact  that  the  factory  is  provided  with  the  most  up-to- 
date  machinery  and  which  has  adopted  methods  that,  here  too,  are  the  result  of  long 
experience. 

This  mark,  consequently,  is  considered  by  paper  makers  all  over  the  world  as 
the  most  excellent  kraft  pulp  to  be  had  anywhere,  and,  as  a  proof  of  this,  it  may  be 
mentioned  that,  as  long  as  it  was  in  the  market,  it  always  brought  a  considerably 
higher  price  than  any  other  similar  product. 

One  half  of  the  total  manufacture  of  the  Deje  Sulphate  Mill,  amounting  to 
about  20,000  tons  yearly,  was,  until  a  few  years  ago,  turned  into  paper  at  the 
company's  paper  mills  at  Klarafors,  the  other  portion  being  sold. 

The  favourable  results  obtained  by  the  employment  of  the  Deje  sulphate  pulp  at  the 
company's  own  mills  led  to  the  decision  to  erect  another  paper  mill,  so  that  the  entire 
production  of  the  Deje  Sulphate  Mill  could  be  turned  into  paper  by  the  company  itself. 
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In  consequence,  there  was  built  in  1914  the  Dkje  1'apee  Mill  which  embraces 
.")  paper-making  machines.  .This  factory  is  equipped  with  the  most  up-to-date  ma- 
chinery  and  as  a  result  of  this,  and  of  the  excellence  of  the  raw  material  employed 
from  Deje  Sulphate  Works  there  is  obtained  at  the  Deje  Paper  Mills  a  kraft  paper 
which,  in  point  of  quality,  is  not,  we  venture  to  assert,  surpassed  by  that  of  any  other 
make.  The  excellence  in  quality  is  due  in  part  to  the  fact  that  the  close  neighbour- 
hood of  the  two  factories  permits  of  direct  transport  of  the  sulphate  pulp  to  the  pa- 
per mill  without  the  raw  material  deteriorating  through  drying. 

The  machinery  of  the  Deje  Paper  Mill  allows  of  the  production,  with  normal 
running,  of  about  50  tons  per  24  hours,  or  15,000  tons  yearly.  The  mills  have  been 
erected  with  an  eye  to  future  extensions  when  a  suitable  opportunity  occurs. 

The  kraft  paper  manufactured  at  Deje  forms  the  most  excellent  wrapping  paper. 
During  the  war  it  was  also  employed  with  the  greatest  success  for  the  production  of 
so-called  spinning  paper,  i.  e.,  it  was  employed  as  a  substitute  for  various  other  textile 
materials,  such  as  hemp,  jute,  wool,  etc. 

At  Deje  Sulphate  Works  there  is  made  from  the  waste  lyes,  turpentine,  methyl 
alcohol  and  liquid  resin.     The  yearly  production  of  these  substances  amounts  to: 

Turpentine about  60  tons 

Methyl-alcohol »       25 — 50 

Sulphate  resin »  180     » 

That  part  of  the  paper  manufactured  at  Deje  which  is  not  placed  in  the  home 
market  is  exported,  chiefly  via  Gothenburg,  whither,  as  a  rule,  it  is  transported  by 
rail.  When  anything  occurs  to  prevent  this  railway  transport,  the  paper  can  also  be 
sent  to  Gothenburg,  during  the  summer,  by  lake  Vanern  steamers  via  Karlstad. 

Forshaoa  Sulphite  Works,  situated  in  the  neighbourhood  of  the  Klarafors 
Sulphite  Works  already  described,  was  established  in  1894,  but  has  since  been  con- 
siderably enlarged.  It  is  equipped  with  5  rotating  boilers,  pyrites  furnaces  and  2 
drying  machines. 

The  yearly  production  of  the  works  amounts  to  about  12,000  tons  bleached  sul- 
phite piilji  of  the  best  quality.  Before  the  breaking  out  of  the  war,  this  sulphite 
enjoyed  a  good  market  especially  in  the  U.  S.  A.  and  other  transatlantic  countries. 
During  the  last  few  years,  however,  it  has  mostly  been  placed  in  France,  Switzerland, 
Holland  and  the  countries  of  the  Mediterranean,  where  it  is  probably  one  of  the  most 
general  and  the  best  known  brands  of  to  day. 
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MECHANICAL  WOOD-PULP  MILLS. 

Molnbacka  Wood  Pdlp  Mill,  established  1889,  with  three  grinding  machines, 
and  a  yearly  production  of  about  3,500  tons  dry  white  mechanical  pulp. 

Kvarntorp  Wood  Pulp  Mill,  built  in  1890,  with  one  grinding  machine,  turns 
out  1,000  tons  broivn  wet  mechanical  pulp  every  year.  The  factory  lies  on  a  tributary 
of  the  Klaralven,  one-third  of  a  mile  from  Kvarntorp  station,  on  the  Karlstad — Munk- 
fors  Railway. 

Dejefors  Wood  Pulp  Mill,  situated  at  the  Dcjefors  Works,  on  the  Karlstad — 
Munkfors  Railway.  The  factory  (built  in  1889)  has  4  grinding  machines  and  manufac- 
tures 4,500  tons  of  dry  broivn  and  white  mechanical  wood  pulp  yearly. 

Ransberg  Card  Board  Mill  was  erected  in  1889  and  has  2  grinding  machines 
and  7  wet  machines.  At  present,  the  factory  turns  out  about  1,200  tons  of  brown 
boards  yearly,  both  unglazed  and  friction-glazed.  The  works  lie  about  3  miles  west  of 
Ransáter  station,  on  the  Karlstad — Munkfors  Railway. 

Frykpors  Wood  Pülp  Mill,  erected  in  1885,  with  2  grinding  machines,  manu- 
factures yearly  2,000  tons  dry  white  mechanical  wood,  pulp.  The  factory  lies  about 
2  miles  from  Fagerâs  station,  on  the  north  western  main  line  between  Stockholm  and 
Christiania.     Shipments  can  be  made  either  via  Gothenburg  or  Christiania. 

Edsvalla  Wood  Pulp  Mill,  buit  in  1889,  has  4  grinding  machines  and  manu- 
factures yearly  4,000  tons  /ret  ivhite  mechanical  ivood  pulp.  The  factory  is  close  to  the 
Edsvalla  station  on  the  Bergslagernas  Railway.  The  product  is  sent,  either  via  this  station, 
or  else  —  during  the  summer  months  —  by  water,  via  lake  Vanern  and  Gothenburg. 

SAW  MILLS. 

That  part  of  the  timber  obtained  from  the  Molnbacka-Trysil  Company's  own  and 
leased  forests  and  which  cannot  suitably  be  utilized  at  the  company's  chemical  and 
mechanical  wood  pulp  mills  mentioned  above,  is  manufactured  at  the  following  ex- 
porting saw  mills  belonging  to  the  firm: 

Hult  Steam  Saw  Mills,  situated  at  Skâre,  near  the  river  Klaralven,  4  miles 
north  of  Karlstad,  was  established  in  1875.  The  mills  are  equipped  with  6  frames 
and  3  edging  benches,  all  the  machinery  being  fully  up-to-date  and  practical.  The 
yearly  production  amounts  to  5,000  standards  sawn  timber.  The  delivery  is  either  per 
rail  from  Skâre  station,  or  by  boat  from  Karlstad  or  Gothenburg. 

Dejefors    Saw    Mills,    are    situated  at  the  Dejefors  Works.     They  were  built  in 
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190a  and  embrace  2  frames  and  1  double  edging  bench.  The  yearly  production 
amounts  to   1,500  standards  of  sawn  and   planed  goods. 

Edsvalla  Saw  Mills,  close  to  Edsvalla  railway  station,  bave  2  fíame-  and  1 
edging  bench.     The  yearly  output   amounts  to  700  standards  sawn  goods. 

In  addition  to  the  above,  the  Company  is  the  owner  of  several  small  saw  mill- 
to  supply  the  linn's  own  wants. 

POWER  STATIONS. 

At  the  Dejet'ors  Works,  on  the  river  Klaralven,  the  company  owns  the  Dejefobs 
Power  station,  which  is  mounted  to  give  about  7,000  HP.  This  station  supplies 
energy  to  Klarafors  Sulphite  and  Paper  Mills,  and  also  to  the  town  of  Karlstad. 

On  the  river  Norsálven  the  company  has  the  Frykpors  Power  station,  which, 
at  present,  has  been  mounted  for  no  more  than  2,400  HP.  From  this  central  there  is 
supplied  power  to  a  large  number  of  the  company's  factories,  mentioned  above,  as  wrell 
as  to  a  number  of  other  industrial  concerns,  to  towns  and  villages. 

In  addition  to  the  above  described  wood  goods  factories  and  power  stations,  the 
company  has,  on  its  extensive  domains,  a  number  of  small  industrial  enterprises,  such 
as  flour  mills,  brickworks,  limestone  quarries,  etc. 

FORESTS. 

At  an  early  period  of  its  existence,  the  company  acquired  extensive  tracts  of 
forest  land  in  Vârmland,  situated  for  the  most  part  in  the  basin  of  the  river  Klar- 
alven. The  branch  companies,  too,  have  enabled  the  Molnbacka-Trysil  Company 
to  come  into  possession  of  large  forest  estates,  so  that  the  total  area  of  forest  land 
owned  by  the  company  amounts  at  presents  to  about  70,000  hectares  (175,000  acres, 
or  not  far  from  300  square  miles)  of  productive  timberland.  Some  of  the  company's 
forests  are  situated  in  the  northernmost,  rugged  tracts  of  Vârmland,  but  considerable 
areas  lie  in  the  central  and  southern  parts  of  the  province,  where  the  best  timber 
growth  is  to  be  reckoned  upon.  The  greatest  care  is  paid  to  the  Company's  forests. 
a  staff  of  scientifically  trained  foresters  having  been  engaged  for  the  purpose. 

The  transport  of  timber  from  the  Company's  own  and  leased  forests  is,  for  the 
most  part,  carried  out  by  floating  down  the  Klaralven  and  its  tributaries. 

On  the  numerous  cottage-allotments  and  small  farms  existing  amid  its  woodlands 
the  Company  has  a  large  number  of  trained  lumbermen,  and  it  employs  these  men 
for  the  purpose  of  felling  and  transporting  the  timber  on  its  forest  estates  and  for  the 
conservation  work  which  is  steadily  carried  on. 
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PRODUCTIONS. 

At  the  various  mills  and  factories  mentioned  in  the  preceding  pages,  the  Company 
produces  the  following  goods: 


Klarafors  . 
Deje  .  .  . 
Forshaga  . 
Molnbacka 
Kvarntorp 
Dejefors  . 
Frykfors  . 
Edsvalla    . 


Sulphite  Pulp 


Easy 

bleaching 

tons 


13,500 


Bleached 
tons 


12,000 


13,500 


12,000 


Sulphate 
Pulp 
tons 


20,000 


20,000 


Mechanical  Wood  Pulp 


Dry 


White 
tons 


3,500 

2,000 
2,000 


7,500 


Brown 
tons 


2,500 


2,500 


W  e  t 


White 

tons 


4,000 


4,000 


Brown 
tons 


1.000 


1,000 


Of   the    above    quantities,  the  company  utilizes  the  whole  of  the  sulphate  produc- 
tion for  its  own  manufacture  of  kraft  paper. 

In  consequence  of  this  fact,  the  company's  export  capacity  amount  to  the  following 
quantities  of  chemical  and  mechanical  icood  pulp: 

Bleached  sulphite  pulp 12,000  tons 

Easy  bleaching  sulphite  pulp 13,500      » 

Dry,  white  mechanical  wood  pulp 7,500      » 


Dry,  brown 
Wet,  white 
Wet,  brown 


2,500 
4,000 
1,000 


The    company's   yearly   production    of  Paper  amounts  to  the  following  quantities: 

Klarafors  about  10,000 — 12,000  tons  unglazed,  M.G.  and  glazed  kraft  paper  and  sealings. 

Deje  about  15,000  tons  M.  G.  kraft  paper. 

In  addition  to  the  above  there  is  manufactured  about  1,200  tons  of  brown  boards. 

At    the   three,  exporting  saw  mills  there  are  manufactured  yearly  somewhat  more 
than  7,000  standards  of  sawn  and  planed  goods. 

At  the  sulphate  factory  there  are  obtained  the  following  technical  products: 

Turpentine about  60  tons 

Methyl-alcohol »       25—50      » 

Sulphate-resin ISO      » 
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The  valut  of  the  company's  yearly  productions  of  various  kinds  amounts  to  more 
than  50,000,000  kronor. 

SHIPMENT  MARKS. 
The  Company  employs  the  following  marks  for  the  products  mentioned  above: 


#•£??** 


i  K I  a 

•SlVEDEH  *" 

Kl  ara  fors  easy  bleach 
ing  wood  pulp. 


F:haga 


Kraft   ¡taper. 


Môlnbacka  Mechanical 
wood  pulp. 


Forsbaga  bleached 
sulphite. 


Dejefors  mechanical 
wood  pulp. 


Edsvalla  mechanical 
wood  pulp. 


M  &T 

Frykfors  mechanical         Huit  Saw  Mills,  Skâre. 


wood  pulp. 

SALES  ORGANIZATION. 
The  sale  of  the  company's  productions  is,  as  a  rule,  carried  out  at  the  chief  office, 
Forshaga.    Sales   of   wood   goods  and  wood  pulp  are  also  executed  at  the  local  offices 
at  Dejefors.  Frykfors  mid  Edsvalla. 


Woods  near  Môlnbacka. 


The  Karlsborg  Saw  Mill. 

AKTIEBOLAGET 
YTTERSTFORS-MUNKSUND 

I^HE    Ytterstfors-Munksund    Company    is  the  most  northerly  and  at  the  same  time 
-     the  largest  wood-industry  enterprise  in  Sweden. 

The  company  is  an  amalgamation  of  a  great  number  of  formerly  independent 
¿mall  saw  mills  and  dates  a  very  long  way  back.  The  company,  however,  got  its  pre- 
sent name  in  1916  when  the  old  Ytterstfors  Travaruaktiebolag  bought  the  whole  stock 
of  shares  in  the  Munksunds  Sâgverks  Aktiebolag  and  both  companies  were  transformed 
into  a  new  company,  the  Ytterstfors-Munksund.    The  next  year  —  1917  —  the  Aktie- 


The  Munksun.l   Saw  Mill. 


The  Storfors  Saw  Mill. 
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bolagel  Storfors  was  incorporated  with  the  new  company,  [ta  presenl  style  and  extern 
the  Aktiebolaget  Ytterstfore-Munksnnd  got  during  191  8,  when  the  large  company  Bal 
tiska  Travaruaktiebolaget  was  incorporated. 

The   company  possesses   lo  saw  mill-.  2  wood  pulp  mills  ami  1  iron  work,  situated 
in  the  districts  of  Baparanda,  Luleâ,  Pitea  and  Skellefteâ. 

'l'IIK  SAW  MILLS. 
The  statement  below  will  he  illustrative  of  the  different  saw  mill  enterprises: 


Name 


District 


Built 


Frames 


Edging 
benches 


Yearly 
output 


Number 

of  em- 
ployees 

Planing 
machine 

220 

1 

325 

- 

160 

— 

440 

— 

265 

— 

230 

— 

280 

— 

Bâtskàrsnas 
Karlsborg 
Tôrefors  .  . 
Munksuml  . 
Skuthamn  . 
Stórfors  .  . 
Bergsviken  . 
Brannfors  . 
Ytterstfors  . 
Furuogrund 


Hapa  randa 


Pitea 


Skellefteâ 


1880 
1862 
1892 
1860 
1871 
1887 
1873 
1889 
1912 
1874 


4 

2 

9,000 

10 

5 

18,000 

3 

•2 

9,000 

10 

8 

3I 
3| 

20,000 

7 

2 

10,0001 

2 

1 

3,000| 

10 

4 

10,000 

2 
7 

il 

11,000 

The  yearly  output  is  ahout  90,000  stds.  and  is  shipped  with  following  brands: 


Red,  us 

White,  us 

Red  tV-  White,  Fifths 
Red  &  White,  Wrack 

In  two  classes: 

Firsts 

Seconds  


Tôrefors,  Bâtskars- 
nas &  Karlsborg 

vîg  B  H  ^ 
<z¡p  B  H  <á£ 

H  B  H 

T-  K 

B  H  &C 
B*  H 


Munksuml,  Skut- 
hamn. Storfors, 
Bergsviken 

G-U-B 

G-U-B 

G-B-B 

Y  F 


Y^M 
Y*T 


Brannfors,  Furuo- 
grund, Ytterstfors 

Y^  B 

Y  A  B 

Y  Y  Y 
Y  F 


Y^M 

T*  Y 


THE  WOOD  PULP  MILLS. 
The  wood  pulp  mills  of  the  company  are: 

Lui.ea,    situated   at    the    town  of  Luleá,  built  in  1911,  with  6  grinding  machines. 
The  production    amounts   to  about  15,000  tons  (wet  weight)  of  mechanical  wood  pulp. 
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Timber  Yard. 

The  mill  is  run  by  electric  power  which  is  received  from  the  Sikfors  power- 
station  at  the  River  Pite.  In  case  of  need  half  the  production  could  be 
dried.     The  number  of  employees  are  about  90.  Brand: 

Ytterstfoes,  situated  at  the  river  Byske,  with  12  grinding  machines.  Pro- 
duction about  30,000  tons  (wet  weight)  mechanical  wood  pulp.  The  mill  is  run  by 
-electric  power,  received  partly  from  the  Company's  own  waterfall  in  the  river  Byske,  partly 
from  the  powerstation  Finnforsen  at  the  river  Skellefte,  which  belongs  to 
the  town  of  Skellefteâ.  A  little  more  than  half  the  production  could  be  dried. 
The  mill  employs  about  190  men.  Brand: 

IRON  WORKS. 

Near  the  town  of  Lulea  the  Luleâ  Iron  Work  is  situated,  con- 
sisting of  2  blast-furnaces  with  a  yearly  capacity  of  30,000  tons 
pig-iron,  poor  in  phosphorus.  Brand: 

FORESTS. 

The  company  possesses  a  total  area  of  about  1,050,000  sw.  tunnlands  (equal  to 
a  little  less  than  2,000  engl.  square  miles)  forests  of  which  a  smaller  part  is  situated 
in  Finland.  The  timber  is  floated  down  the  rivers  Skellefte.  Byske,  Aby,  Pite,  Lule, 
Râne,  Tore,  Kalix,  Torne  and  Kemi. 


A 


LJLEA 


\  ktikhot.aokt   yttekstfors-munksund 


... 


n 


zl.  in.  a 


^pyfF 

The  Ytteretfore  Pulp  Mill.  The  Luleâ  Pulp  Mill. 

A  portion  of  these  forests  is  within  the  Lapplandborder  and  contains  trees 
of  all  ages.  Owing  to  the  climatic  condition  the  growth  is  not  so  rapid  as  in  the 
middle  and  south  of  Sweden  and  consequently  the  wood  contains  more  heart  and  less 
sap  as  compared  to  the  wood  from  those  parts.  The  company  is  making  endeavours, 
however,  by  means  of  the  improvement  of  the  soil  and  by  the  employment  of  a 
scientific  system  of  sylviculture,  to  increase  the  future  supplies  of  timber  from  these 
domains.  In  the  earlier  iron  works  domains,  especially,  where  the  old  and  very  often 
degenerated  trees  were  taken  some  50 — 100  years  ago,  there  have  now  arisen  beautiful, 
valuable  young  and  nicely  matured  trees  of  fine  growth,  from  which  a  rich  supply  of 
timber  can  be  expected. 

THE  ORGANISATION. 

The  charge  of  the  general  management  and  care  of  the  company's  business  is  in 
the  hands  of  the  head  office  in  Stockholm. 

In  general  each  of  the  various  industrial  enterprises  has  its  own  local  office 
although  in  certain  cases  some  connected  mills  are  in  the  charge  of  a  district  manager. 
For  the  purpose  of  superintending  the  technical  care  and  securing  the  most  up-to-date 
way  of  running  the  saw  mills  plant,  the  company  has  appointed  a  special  saw  mills  inspector. 

The   company's  forest  domains  are  in  charge  of  a  chief  forester,  who  is  connected 
to  the  head  office  in  Stockholm.    The  forest  domains  are  divided  into  2  administrations, 
each   one    with   a    special  manager,  living  at  resp.  Luleâ  and  Alfsbyn.     Each  of  these 
main    administrations  is    subdivided    into   a  number  of  subordinate  forest  districtadmi 
nistrations. 

The  share  capital  of  the  company  is  32,500,000  kronor.  The  board  of  directors 
consists  of  7  persons  and  is  juridically  located  at  Byske  in  the  district  of  Westerbotten . 


Sàfveâns  Aktiebolags  Establishments  at  Gothenburg. 


SÀFVEÀNS    AKTIEBOLAG 


THE  SÀFVEÂNS  AKTIEBOLAG  was  established  in  1874  and,  in  that  time,  had 
a  share  capital  of  kronor  2,000,000,  a  sum  which  has  been  increased,  by  carrying 
over  part  of  the  profits,  to  kronor  3,000,000.  The  reserve  fund  amounts  to  kronor 
1,500,000.     The  Board  has  its  chief  offices  in  Stockholm. 


INDUSTRIAL  ESTABLISHMENTS. 
Up  to  the  close  of  the  eighties,  the  company  carried  on  solely  a  saw-mill  and 
planing  industry,  and  was  at  the  time  the  owner  of  two  rather  large  establishments, 
viz.,  a  mill  at  Sáfvenas,  near  Gothenburg,  and  one  at  Karlstad,  in  Varmland,  together 
with  several  other  small  saw-mills,  with  a  grand  total  of  19  frames  running.  Some 
thirty  years  ago,  however,  the  company  began  to  direct  its  attention  to  the  manufac- 
ture of  box  material  for  export,  and  since  that  time  it  has  devoted  itself  more  and 
more  to  this  branch  of  production  and  is  at  present  the  biggest  producer  of  boxma- 
king  material  in  Scandinavia,  At  the  present  time  it  possesses  at  Safvenâs  two  large 
box-making  factories.  More  than  1,000  men  are  employed  at  the  company's  manu- 
facturing establishments. 
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PRODUCTION. 

The  company's  total  production  amounts  to  25,000 — 30,000  standards,  yearly,  the 
greater  part  of  which  is  further  manufactured  by  the  company  itself  into  box  material. 

The  company's  box  manufacture  is  carried  on  in  accordance  with  a  special  met- 
hod, of  which  the  company  possesses  the  sole  rights.  At  an  early  date  the  company 
acquired  the  patent  for  the  manufacture  of  the  Torroba  Boxes,  as  they  are  called, 
and  has  since  perfected  the  method  by  means  of  experiments  and  investigations,  so 
that,  at  the  present  day,  the  Torroba  Boxes  may  claim  without  exaggeration  to  be 
the  best  to  he  found  anywhere.  They  have,  in  consequence,  obtained  a  very  large 
market  both  in  Europe  and  in  transatlantic  countries. 

A  short  account  of  the  method  of  manufacture  and  the  characteristics  of  these 
boxes  may  be  of  interest.  The  different  parts  of  the  Torroba  Boxes  -  -  tops,  bottoms, 
ends  and  sides  —  are  supplied,  whatever  the  breadth  may  be,  in  entire  pieces,  manufac- 
tured by  joining  several  boards.  But  what  distinguishes  the  Torrabo  Box  from  simi- 
lar makes  of  boxes  is,  that  the  Torroba-dovetail  grooves  and  tongues  are'  made  to  fit 
together  wedgedike  in  a  longitudinal  direction,  that  is,  both  the  dovetailed  tongue  and 
the  corresponding  dovetailed  groove  are  made  to  narrow  off  somewhat  in  the  longitu- 
dinal direction  of  the  board.  Consequently,  the  tongue  can  easily  be  inserted  into  the 
groove  without  scraping  or  forcing  the  glue  out  by  pressure,  as  the  case  is  with  ordi- 
nary dovetailing  with  parallel  edges.  It  is  not  before  the  tongue  of  the  Torroba  Box 
material  has  been  almost  entirely  introduced  into  the  groove  that  it  is  pressed  together. 
the  glue  being  thereby  forced  into  the  pores  of  wood  along  the  whole  length  of 
the  board.  The  joint,  consequently,  becomes  stronger  than  the  board  itself,  and,  as  a 
result,  the  Torroba  Boxmaterial  can  be  made  thinner  and  lighter,  yet,  at  the  same 
time  stronger,  than  that  of  any  other  make  of  boxes. 

In  order  to  have  the  strength  of  the  boxes  tested  by  independent  authorities  the 
company  has  had  breaking  tests  carried  out  at  the  Chalmer  Technical  Institute,  Gothen- 
burg. The  results  of  these  tests  are  shown  by  the  accompanying  illustrations. 

The  different  types  broke  (it  a  pressure  of: 

Type  N:o  1 413—480    kg.  (926—1,0*0  lbs.) 

„     2 776—849     ..     (1.746—1,910  lbs 

..     3 941—1.048  „     (2.117—2.358  lbs.) 
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Type  N:o  1. 

Battened  box  ;  old  style. 


Type  N:o  2. 

Torroba    Box;  nailed. 


Type  N:o  3. 
Torroba   Box;  lock-cornered. 


/, 


at  413  kg.  (926  lbs.)  pressure. 
s/i"  ends;  r'/8"  sides,  tops 
&  bottoms. 


at  600  kg.  (1,350  Lbs.)  pressure. 

r7s"  ends:  .V"  sides,  tops 

&  bottoms. 


at  833  k>£.  .1,874  lbs.  pressure. 

■"', fa"  ends:   .'"  sides,  tops 
&  bottoms. 


The  Torroba  Boxes  are  supplied  in  two  different  types,  one  of  which  is  intended 
to  he  put  together  entirely  by  nailing,  while  the  other  is  put  together  by  having  the 
sides  and  the  ends  joined  by  means  of  "lock-cornering",  i.  e.,  glued  mortise-joints, 
after  which  the  bottom  (and  the  top)  are  nailed  on.  This  latter  method  is  cheap  in 
execution  and,  as  can  be  seen  by  the  above  breaking-test  report,  adds  considerably  to  the 
strength  of  the  box.  The  fact  that  the  Torroba  Box  is  better  suited  than  any  other  kind  of 
box  for  this  method  of  putting  together  is  one  of  the  greatest  advantages  of  the  Torroba  Box. 

In  consequence  of  the  extraordinarily 
good  results  obtained  by  the  employment 
of  the  wedge-shaped  dovetailing  method 
of  joining  discribed  above,  the  company, 
during  the  last  few  years,  has  begun  to 
apply  it,  not  only  in  the  manufacture 
of  box  materials,  but  also  in  the  pro- 
duction of  joinery-work  of  considerable 
breadths.  Planks,  for  exemple,  are  jointed 
together  to  a  breadth  of  from  9  to  30 
inches,  and  such  planks  can  be  supplied 
to  a  length  of  16  feet.  The  jointed  boards 
of,  say,   11   inches  in  breadth,  which  are 

22 
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manufactured  in  this  way.  are  fully  comparable,  in  strength  and  quality  with  usual 
11  inch  shehings.  This  Torroba-method  of  producing  planks  of  great  breadth  leads 
to  an  exceedingly  greal  economy  as  regards  round  timber,  and,  when  the  goods  thus- 
manufactured  have  gained  a  firm  footing  on  the  market,  the  invention  will,  most 
certainly,  prove  to  be  oí  the  greatesl   importance 

SELLING  OFFICES  AM)  EXPORT  PLAGE 

The    company's    sales    take    place    through    its    chief    office    in     Stockholm,    or    at 
n-  office  at    Sii/'rpHtis.  close  to  Gothenbur»       All  shipments  are  made  from  Gothenburg. 


Hellefors  Saw  Mills  and  Mechanical  Pulp  mill. 


HELLEFORS  BRUKS  AKTIEBOLAG 

(THE  HELLEFORS  WORKS  COMPANY,  LTD.) 

HISTORY. 

ONE  uf  the  oldest  enterprises  in  the  Swedish  Bergslagen  (i.  e.  the  central  mining- 
district  of  the  country)  is  that  of  Hellefors  Bruk  not  far  from  Filipstad.  As 
is  the  case  with  the  greater  number  of  the  Swedish  Iron  Works,  it  was  the  occurrence 
of  ore  in  the  vicinity  of  water  power  that  led  to  the  establishment  of  an  iron  in- 
dustry in  this  place.  Silver  ore  was  found  at  Hellefors  at  the  beginning  of  the  17:th 
century  and  in  1639  mining  operations  were  commenced.  The  Swedish  Govern- 
ment which,  at  that  time,  entertained  a  lively  interest  for  the  utilization  of  the 
rare  finds  of  precious  metals  in  the  country,  supported  the  enterprise  b}r  all  the 
means  in  its  power.  The  vein  of  silver  ore,  howerer,  was  rather  small,  and  was 
soon  exhausted,  but  in  its  place  there  was  discovered  in  the  forest  districts  around 
Hellefors  large  and  valuable  fields  of  iron  ore.  The  mining  of  these  was  begun 
during  the  eighteenth  century,  and  a  number  of  blast  furnaces  and  bar  iron  forges 
were   erected    in    the   neighbourhood.     The   large    forest    estates    owned    by    the  works 
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Fredriksberg  Cellulose  Works. 

were  employed  for  the  production  of  charcoal  for  the  smelting  of  iron  ore.  At  the 
close  of  the  same  century  a  couple  of  small  saw  mills  driven  by  water  power  were 
also  erected. 

The  'iron  manufacture,  however,  remained  the  most  important  industry  at  Helle- 
fors  for  more  than  another  hundred  years,  and  it  was  first  during  the  latter  half  of 
the  nineteenth  century,  when  forest  products  began  to  obtain  a  hitherto  unthought-of 
value,  that  the  wood  goods  industries  at  the  works  commenced  to  occupy  a  somewhat 
predominant  position.  Since  that  time,  the  Company's  production  of  wood  goods  has 
rapidly  developed,  so  that,  at  the  present  day.  Hellefors  Works  is  one  of  the  largest 
manufacturers  of  wood  goods  and  wood  pulp  in  central  Sweden.  This  development  is 
closely  connected  with  the  process  of  consolidation  which  has  taken  place  during  the 
last  few  years  in  the  iron  industries  lying  at  the  horder  between  the  provinces  of  Várm- 
land,  Yastmanland  and  Dalecarlia.  and  which  has  led  to  the  creation  of  the  so-called 
Wargij     concern. 
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Map  showing  the  Hellefors  Estates. 

The  Wargon  Company,  which,  a  couple  of  years  previously,  had  taken  over 
the  Elvestorp  Company,  bought,  in  1915,  the  Hellefors  Works.  During  1916  and 
1917,  the  Wargôn  Company  acquired  a  number  of  other  ironworks  with  large  forest 
properties  among  which  may  be  mentioned  the  Saxâ  Works,  and  the  Cravendal,  Wil- 
lingsberg  and  Laxa  Works  Companies,  the  forest  domains  of  the  first  two  firms  being- 
contiguous  to  those  of  the  Hellefors  Company.  The  forest  properties  and  timber  trade 
of  all  these  Companies  are  now  managed  by  the  Hellefors  Works,  which  is  owned 
entirely  by  the  Wargon  Company,  Ltd 

In  addition  to  the  above-mentioned  Works,   which  are  situated  in  the  Bergslagen, 


Lancashire 
force  and  Po*fr  Station 

•hammorPomtr  5tah'on 


THE     LAX  A    WORKS 
SCALE      l    10.000 
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Fredriksbenr  Sulphite  Works:  The  Wood  Koom. 


theWargôn*  ¡ompany  has, 
during  the  last  Eew  years, 
purchased  a  couple  of  the 
largest  wood  manufactu 
ring  enterprises  in(  rotheii- 
hurg,viz.,  A.B.  Strômman 
A:  Larsson,  and  the  A.  B. 
Niels  Et.  Parelius.  These 
two  firms  are  also  managed 
bytheHellefors<  ¡ompany. 
We  shall  now  give  a 
brief  account  of  theWorks 
and  industries  which  are 
managed  by  the  Hellefors 
Works  for  the  account  <>!' 
the  Wargon  Company. 


FORESTS. 
By    the    above   mentioned    acquisition   of   old  established  works,  enormous   fores! 
estates  have_been  brought  under  the  management  of  the  Hellefors  Works,  these  districts 
having    a"  total   area"Jof  more  than   160.000  hectares  (400.000  acres,  or  more  than  600 
square   miles)  of  produc- 
tive timber  land,  situated 
in  the  thickly  wooded  mi- 
ning   districts    lying    be- 
tween   Vàrmland,    Dale- 
carlia  and  Vàstmanland. 
These    forest    lands    are 
among   the   best  in  Swe- 
den,   yielding    the    high 
quality    red,    yellow  and 
white  timber  of  uniform 
growth  which  is  shipped 
from    the  northern  ports 
of  Lake  Vâner  and  from 
theGefle  shipping  district. 
As  the  case  generallyjia-  Fredriksberg  Sulphate  Works:   The  Soda  House. 
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been  with  the  old  estates 
in  these  districts,  the 
timber-lands'j  belonging 
to  Hellefors  have  long 
been  under  the  best  su- 
perintendence. The  woods 
show,  as  a  rule,  trees  of 
■close  and  lofty  growth, 
this  fact,  of  course,  reac- 
ting most  advantageously 
•on  the  quality  of  the  tim- 
ber produced. 

The  Company  has 
now  introduced  a  system 
of  forestry  which  may  be 
called   scientific  down  to 

the  last  detail,  and  its  care  of  its  woods  and  the  Company's  forest  administration  as  a 
whole  is  considered  as  a  model  organisation  of  its  kind. 


Fredriksberg  Sulphate  Works:  The  Digester  Department. 


POWER  WORKS. 


Fredriksberg  Sulphate  Works:  The  Edge  Runner  House. 


The  management  has 
at  its  command  own  power 
stations,  with  a  total  effect 
of  about  14,000  Kw. 

COMMUNICATIONS. 
The  largest  block  of 
forest  land  is  along  the 
River  Svartàlfven  and  its 
tributaries.  These  water- 
ways have  been  cleared, 
so  that  the  greater  part 
of  the  transport  of  timber 
and  pulp  wood  out  of  the 
forests  takes  place  by  raf- 
ting. The  Company's  pri- 
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Fredriksberg  Sulphite  Works:  The  Screeing  Department. 


vai<    railways,   with  a  to- 
tal length  of  about  67  mi 
!'  -    facilitate  the  carriage, 
I '"ti:   oí  raw  material  and 
manufactured  goods. 

Wood  MANUFAC- 
TURE. 

The  timber  produ- 
ced by  the  Company's 
foreste  is  manufactured 
at  a  number  of  saw  mills 
and  wood  pulp  mills 

The  largest  saw  mills 
is  at  Relief  or  a.  where  the 
River  Svartalfven  is  crea- 
sed by  the  Bergslagen  Railway.  At  this  saw  mills,  which  embraces  7  frames,  the  yearly 
production  amounts  to  7.000 — 9.000  standards.  In  addition,  Hellefors  timber  is  sawn 
at  the  mills  at  Elfvestorp  and  Tyfors,  each  having  a  yearly  capacity  of  about  1,000  stan- 
dards. The  sawn  goods  are  exported  via  the  northern  Vanern  harbours  and  Gothenburg. 
At  Laxa,  situated  on  the  state  railway  line  between  ¡Stockholm  and  Gothenburg, 
the  Company  erected  during  1920.  an  up-to-date  3-frame  saw  mills,  with  a  yearly  capa- 
city of  4.000  standards.  The  products  from  the  mill  are  exported  via  the  northern 
Vanern  harbours  and  Gothenburg. 

Timber    which    is    unsuited   for   sawing   goes   to  the  Company's  Wood  Pulp-  and 
Cellulose   Factories.    At   Hellefors.  for  instance,  the  Company  has  a  modern  wood  pulp 
factory,    with    5    grinding  machines.     The  productive  capacity  amounts  to  18,000  tons 
of    wet    pulp,    or    6,000   tons    of  dry.  hot  ground  pulp.     The  pulp  is  sold  dry  or  wet 
according  to  the  demand  of  the  market  for  the  moment. 

The  manufacture  of  cellulose  is  carried  on  at  Fredriksberg  and  Laxâ.  At  Fredriks- 
berg the  Company  has  a  sulphite  works  with  4  digesters  and  a  yearly  production  of  5,000 
tons,  and  also  a  sulphate  works,  with  4  digesters  and  a  yearly  production  of  8,000 
tons.  At  Laxa  there  is  a  sulphite  works  with  3  digesters  and  a  yearly  capacity  of  2,800  toi i> 
All  the  works  mentioned  so  far  are  on  the  estates  of  the  Company's  Works  in  the  Bergs- 
lagen. By  the  purchase  of  the  two  Gothenburg  (  Companies,  Strômman  A:  Larsson  and  Niels 
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R.  Parelius,  the  Compa- 
ny's wood  goods  business 
has  been  increased  by  the 
addition  of  large  industrial 
concerns  in  Gothenburg. 

A.  B.  Stroih una n  4 
Larsson  handles  every 
year  14,000  standards  of 
sawn  and  planed  wood 
goods,  of  which  quantity, 
however,  6,000  standards 
are  transformed  at  this 
Company's  own  box- 
board  factories  iuto  box 
material,  and  1,700  stand- 
ards into  fully  manufac- 
tured joinery  goods. 

A.  B.  Niels  B.  Parelius  handles  about  13,000  standards  sawn  and  planed  goods 
yearly,  6,000  standards  of  which  are  employed  at  this  Company's  own  box  making 
factory  for  the  production  of  box  material. 


Fredriksberg  Sulphite  Works:    The  Pulp  Digging  Machines. 


IRON  MANUFACTURE. 

In  its  character  of  an  ancient  ironworks,  Hellefors  Works  still  carry  on  an  exten- 
sive manufacture  of  iron  and  steel.  At  Sikfors  and  Sâfvenfors,  for  example,  the 
Company  has  blast  furnaces  in  which,  with  the  help  of  charcoal  from  the  Company's 
own  forests,  there  are  smelted  exclusively  ores  low  in  phosphorus  and  sulphur.  The 
pig  iron  produced  is,  therefore,  of  the  very  highest  quality.  The  pig  iron  is  further 
manufactured  at  the  steel  works  at  Hellefors.  These  Works  which,  after  an  extensive 
fire  have  been  entirely  rebuilt  and  modernised,  embrace  3  Siemens-Martin  furnaces 
for  acid  and  basic  production,  and  3  up-to-date  hot  rolling  mills.  At  the  rolling  mills 
there  is  manufactured  both  ordinary  soft  and  merchant  iron  of  the  usual  dimensions 
and  profiles  and,  more  especially,  rolled  steel  with  the  ordinary  carbon  percentages. 

In  the  international  iron  and  steel  market,  Hellefors  is  specially  known  for  its 
production  of  hard  rolled  wire  in  rings,  hollow  and  solid  drill  steel,  and  octagon  and 
hexagon  rolled  tool  steel,  as  well  as  nail  iron  in  rings,  both  flat  and  square,  etc.  The 
capacity  of  the  rolling  mills  amounts  to  about  24.000  tons  rolled  iron  and  steel  yearly. 
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Fredriksberg  Sulphate  Works:    The  Cardboard  Machine  Hall 

WOOD  GOODS  FOR  SALE. 

The  Company  s  wood  goods,  cellulose  and  mechanical  pulp  are  all  distinguished 
by  their  high  quality.  As  was  pointed  out  above,  the  Company's  forests  are  situated 
in  that  part  of  Sweden  yielding  the  best  quality  red,  yellow  and  white  wood.  This 
fact,  the  extremely  careful  choice  of  raw  material,  and  the  perfection  and  precision  of 
the  methods  of  manufacture  all  contribute  to  making  the  Hellefors  sawn  timber,  and 
its  cellulose  and  wood  pulp  productions  of  the  very  highest  quality. 

The  Company's  yearly  production  of  wood  goods  is  seen  by  the  following  table: 

SAWN  GOODS: 


From  the  Hellefors   Works  12,000  standards,  for 

which  the  Company  ei 

bllowing  shipment  marks: 

I     H  <&>  v#  B               III        H  *  *  F 

Y        H  v  B 

II        H  A>  F                 IV         H  *  F 

a/a       H  »(>  B 
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Laxâ  Works:    The  Sulphite  Works. 


From  the  Laxa  Works,  4.000  standards  with  the  following  marks: 


U'S 

Y 


L  B/B 
L/B 


From  A.   B.  Stromman  &  Larsson   12,000  standards  with  the  following  marks 


For  .Sawn  Goods: 

I  S^>  L 

II  SAL 

III  SOL 

IV  +  S  + 
V  s 

us  S  F  L 


For  Planed  Goods: 

I  S^>  L 

II  SAL 

III  SOL 

us  S  F  L 


For  the  Colonies: 

Col.  list     S  sa?  L 
Col.  3:rd     SOL 


For  .Joinery  and  Boxes: 

S^L 


•J4( 


BELLI  t  ORB     BRI   KS     \  k  m  I  1:u1,aG 


For  the  Colonies: 
Col.     1  :st     R<&R 
Col.   3:rd     N-P 


Helleíors  Iron-  ami  Steel  Works,   from  tin-  south. 

From   A.   B.   Niels  R.  Parelius   12,000  standards   with  the  following  marks: 
For  Sawn  Goods: 
I      P  <^P 
II        P  *  P 

III  N-P 

IV  PAR 
V       L  L  L 

us     N  R  P 

Wood    Pulp:     fi.OOO   tons   dry  or  18,000  wet  hot  ground  pulp  with  the  following 


For  Planed  Goods: 
I      P^  P 
II        P  *  P 

III       N-P 
us     N  R  P 


mark  : 


^    I     * 


EXTRA 


0> 


CELLULOSE: 
Easy  bleaching  Sulphite  Pulp.  7,800  tons,  with  the  marks: 


;'ï  Hûs  »j 

Sweden 


I)©/    prima       \tty  AB'         v&J  SECUNDA 


KNUT  PULP 
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Hellefors  Iron  Works:  Manager's  Recidence. 


Strong   Sulphate    Pulp,   8,000,  with  the  marks  : 


¿S°fc 


"^/pSS 


In]  addition,  the  holding  company,  Wargôn  Aktiebolag,  manufactures  at  Wargôn 
about  20,000  tons  of  paper  yearly. 


SELLING  OFFICE  AND  SHIPMENT  PORTS. 

The  sale  of  the  Wargôn  Company's  sawn  wood  goods  is  carried  out  by  the 
Hellefors  Bruks  C:o's  selling  office  in  Gothenburg  (Telegrams:  Hellefors,  Gothenhurg), 
A.  B.  Stromman  it  Larsson,  Gothenhurg  (Telegrams:  Stromlar,  Gothenburg),  and 
A.  B.  Niels  R.  Parelius,  Gothenburg  (Telegrams:  Parelius,  Gothenburg). 

All  sales  of  Wood  Pulp  and  Cellulose  is  carried  out  by  the  Hellefors  Bruks  Go's 
Mead  Office  at  Hellefors  (Telegrams:  Plellefors,  Filipstad) 

Shipment  are  made  from  the  norther  ports  of  Lake  Vanern  and  from  Gothenburg. 


The  Nissastrôm  Works 


NISSASTROMS    AKTIEBOLAG 

(THE  NISSASTRÔM  COMPANY.  LTD.) 


HISTORY. 

TN  l#xx.  Viscount  W.'C.  Stjernstedt  acquired  the  Grumshult  waterfall,  in  the  River 
Xissaan.  Enslôv  parish,  Halland.  in  the  south-west  of  Sweden,  for  the  purpose  of 
establishing  a  factory  there  for  the  production  of  mechanical  wood  pulp.  The  follow- 
ing year,  the  ownership  of  the  falls  was  transferred  to  the  newly  established  Nissastrom 
Company,  which  carried  out  the  development  of  the  falls  and  the  erection  of  the  wood 
pulp  factory  of  the  same  name  The  Company's  share-capital  was  then  only  60.000 
kronor.  At  first  nothing  was  made  but  wood  pulp,  but  the  business  has.  since  the 
above-mentioned  date,  been  extended  and  now  embraces  also  the  manufacturo  of  paste 
board.  The  capital  has  been  increased  to  225.000  kronor  and  the  Tarions  funds 
amount  to   190.000  kronor. 
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The  Dam. 

THE  WORKS. 

The  Company's  factory  has  been  several  times  enlarged  and  brought  on  a  level 
with  the  requirements  of  the  times,  in  proportion  with  the  increased  demand  for  the 
firm's  productions.  At  the  present  day  it  is  equipped  with  the  most  up-to-date  ma- 
chinery, which  includes  3  cold  grinders,  2  refiners,  9  board  machines,  3  glazing  ma- 
chines, 2  friction-glazing  machines,  2  drying  machines,  sorting  apparatus,  cutting  ma- 
chines and  other  machines  appertaining  to  a  well-found  wood  pulp-  and  pasteboard 
works.     A  further  extension  is  in  contemplation. 

The  raw  material  for  the  Company's  products  is  acquired  by  purchase,  chiefly  in 
the  forest  districts  of  the  province  of  Smâland,  in  the  south  of  Sweden.  The  timber 
is  transported  to  the  works  by  floating  down  the  River  Nissan,  and  care  is  taken 
that  it  is  always  of  firm  texture  and  good  quality,  this  contributing  in  a  high  degree- 
to  the  excellent  character  of  the  Company's  manufactures. 


MANUFACTURES. 

The  yearly  production  amounts  to  about  1,700  tons  of  brown  paste  board  and  1,000 
tons  of  dry  mechanical  wood  pulp.    Both  dry  and  wet  brown  and  wet  white  wood  pulp 
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is  produced,  the  quantities  of  each  being  determined  by  the  demand  for  the  various 
sorts.  Of  the  paste  hoard  there  is  made  both  glazed  and  unglazed,  and  the 
works  turn  oui  both  heat-dried  as  weU  as  air  dried  hoards,  the  latter,  however,  as 
specialty,  for,  in  certain  respects,  it  is  greatly  to  be  preferred  to  the  ordinary  machine- 
dried     article. 

Of  the  Company's  productions,  the  paste  board  goes  chiefly  to  England  and  its 
Colonics.  The  wood  pulp  has  hitherto  been  exported  almost  entirely  to  England  and 
France,  hut   it   has  now   found  a  market   also   in   Sweden. 

The  value  of  the  Company's  yearly  production  amounts  to  aboul  1.000.000 
kronor. 

PLACE  OF  SHIPMENT,  SELLING  OFFICE.  ETC 

The  Company's  productions  are  delivered  at  Spenshult  station,  ou  the  Halmstad- 
N'assjo  Railway.  The  carriage  and  shipment  from  that  place  is  via  Halmstad  and 
Gothenburg.     The  Company's  Postal  Address  is:  Johansfors,  Sweden. 

About  one  hundred  hands  are  engaged  at  the  Company's  Works.  The  premises 
are  light,  and  provided  with  modem  safety  and  ventilation  arrangements.  The  Com- 
panv  has  erected   good  dwellings  for  its  workmen. 


UDDEHOLMS    AKTIEBOLAG 

(THE  UDDEHOLM  COMPANY,  LTD.) 


THE  greater  number  of  the  Wood  Goods  Industries  that  are  situated  in  the  mining 
districts  of  "central"  Sweden,  as  it  is  called,  owe  their  origin  to  ancient  iron 
manufacturing  works,  the  history  of  which,  in  many  instances,  dates  back  a  number 
of  centuries. 

These  old  ironworks  needed  large  quantities  of  charcoal  for  the  production  of  their 
pig  iroD  and  steel.  In  order  to  assure  themselves  of  a  constant  supply,  they  began, 
at  a  very  early  date,  to  acquire  forest  estates.  The  Swedish  mining  districts  are,  as 
a  whole,  situated  in  distinctively  wooded  country,  and  the  various  ironworks  found 
no  difficulty,  therefore,  in  becoming  the  owners  of  immense  forest  estates  in  their 
immediate  vicinity. 

Although  these  areas  of  timber-land  were,  in  the  beginning,  purchased  with  a  view 
to  the  production  of  charcoal,  they  have,  in  our  days,  become  of  essentially  far  greater 
importance  for  the  ironworks,  but  in  quite  a  different  way  to  that  first  intended. 
With  the  increasing  value  of  forest  products  the  forests  ceased  to  be  merely  a  source 
of  raw  material  for  the  iron  manufacture,  and  became  an  object  of  independent 
administration  and  productive  aims  of  the  very  greatest  importance.  In  a  word:  by 
the  help  of  the  timber  procured  from  these  forests  there  has  sprung  up  in  connection 
with  many  of  the  ancient  ironworks,  a  most  extensive  Wood  Goods-  and  Wood  Pulp 
Industry.  In  certain  cases  this  new  branch  has  actually  become  the  leading  factor  in 
23 
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Hagfors  Steel  Work;.. 

the  business  of  the  old  firms,  and  many  a  long-established  ironworks  has  gradually 
beeu  transformed  into  a  purely  forest-industries  enterprise.  In  other  instances,  again, 
the  manufacture  of  iron  has  been  continued  and  developed,  supported  by  the  charcoal 
obtained  from  the  forests,  but,  at  the  same  time,  in  order  to  fully  utilize  the  timber 
estates,  a  wood  goods  and  cellulose  industry  has  become  part  of  the  business.  To  this 
latter  class  of  Swedish  Ironworks  belongs 

UDDEHOLMS  AKTIEBOLAG 

which,  aided  by  the  timber  obtained  from  the  Company's  immense  forest  areas,  carries 
on,  not  only  the  production  of  iron  and  steel  of  the  very  highest  quality,  but  also  an 
important  wood  goods  and  wood  pulp  industry. 


HISTORY. 

The  Uddeholm  Company  is  one  of  the  oldest  industrial  enterprises  in  Sweden, 
its  history  dating  back  to  the  middle  of  the  17th  century.  The  first  step  to  the  estab- 
lishment of  the  Uddeholm  Works  was  taken  in  1668,  when  a  mining  master  —  Johan 
Karlstrôm  —  at  the  initiative  of  the  Governor  of  Vârmland,  applied  for  a  license  to 
erect  an  ironworks  at  Uddeholm.  The  license  was  obtained  in  1669,  after  considerable 
difficulty,    and    the    Works   were  built  and.  at  first,  developed  very  rapidly,  Karlstrôm 
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Nykroppa  Iron  and  Steel  Works. 


soon  becoming  the  owner,  not  only  of  the  factory,  but  also  of  landed  estates  in  the 
neighbourhood.  Towards  the  close  of  the  century,  however,  the  Works  encountered 
severe  difficulties.  Constant  wars  and  the  want  of  unanimity  in  the  administration  of 
the  country  had  brought  the  financial  condition  of  Sweden  to  a  very  serious  pass,  and 
the  want  of  the  requisite  capital  in  the  'country  re-acted  on  its  industrial  enterprises. 
Uddeholm,  too,  felt  the  pinch  and,  devoid  of  capital  as  it  then  was,  became  dependent 
on  the  merchants  in  the  business  town  of  Gothenburg,  who,  with  the  hard,  grinding 
spirit  that  was  not  uncommon  at  the  time,  made  the  very  most  of  their  position. 
This  fact,  together  with  the  great  difficulties  caused  by  bad  communications,  embarrassed 
the  Works  to  no  little  degree  at  the  close  of  the  17th  and  the  first  years  of  the  18th 
century,  but  the  business  was  continued,  however,  under  the  management  of  Karlstrôm 
and,  after  his  death,  of  his  widow,  uninterruptedly  until  1714,  in  spite  of  the  great 
wars  then  going  on,  and  the  famine  and  ^pestilence  that  devastated  Yarmland  at  that 
period. 

Somewhat  later,  in  1720,  the  Works  came  into  the  possession,  first  by  lease  and 
afterwards  by  purchase,  of  Bengt  Gustaf  Geijer,  a  mine  proprietor,  under  whose  ener  ge- 
tic  and  intelligent  management  the  business  developed  and  flourished  to  such  an  extent 
that  Geijer,  has  every  claim  to  be  considered  as  the  real  founder  of  Uddeholm  as  it 
exists  to-day.  New  .forges  and  bar  iron'* hammers  were  built,  thereby  increasing  mani- 
fold the  production  of  iron.     Mines    were  acquired,  and  large  estates  added  to  the  ori- 
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Cold  Drawing  Shop  and  Pickling  Works,  Storfors. 


ginal  one.  By  bringing  under  cultivation  for  the  first  time,  a  desolate  uninhabited 
forest  district  there  was  created  a  splendid  landed  estate,  of  inestimable  value  for  the 
unfailing  support  and  well-being  of  the  workmen  and  their  families  at  a  period  when 
the  want  of  proper  communications  would  otherwise  have  placed  the  greatest  diffi- 
culties in  the  way  of  providing  for  the  employees. 

The  estates  purchased  included  extensive  forests  and  waterfalls,  resources  which, 
at  a  later  date,  have  proved  the  firm  support  of  the  company  during  periods  that 
t  lire  atened  the  welfare  of  the  iron  industry,  and  which  have  made  possible  the  rapid 
development  that  has  taken  place  during  the  last  few  decades. 

A  testamentary  disposition  made  by  Geijer  transformed  the  Uddeholm  Ironworks 
for  long  succession  of  years  into  a  kind  of  entailed  estate  in  the  family.  This  con- 
dition of  things  lasted  until  1860.  but  in  1H70  the  business  was  turned  into  a  Joint 
Stock    Company  in  the  modern  sense  of  the  term. 

It  would,  of  course,  be  too  circumstancial,  and  altogether  outside  the  scope  of 
this  article,  to  follow  in  detail  the  development  of  the  Uddeholm  "Works,  and  nothing 
will  be  given  now  but  a  few  dates  of  some  greater  importance.  Special  attention  may 
be  directed  to  the  great  development  of  the  business  under  the  management  of  Jonas 
Waern    in    the    middle    of    the    19th  century.     It  was  then  that  Munkfors  Works  were 
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Power  Station,  Forshult. 


added,  the  production  being  further  increased  by  means  of  the  erection  of  new  build- 
ings and  by  reconstructions,  this  being  especially  the  case  after  1846,  when  the  old 
laws  were  repealed  that  forbade  free  trade  in  pig  iron.  More  shares  were  bought  in 
mines,  and  the  Company's  resources  of  both  ore  and  timber  was  secured  for  the  future.  The 
problem  of  communications  was  solved  by  the  construction  of  a  canal  in  the  fifties, 
and  later  on  (in  the  seventies)  a  railway,  planned  previously,  some  40  miles  in  length, 
was  made  a  reality  and  has  been  several  times  extended,  thus  placing  the  Uddeholm 
Works  in  more  direct  .communication  with  other  railway  systems  of  the  country. 

Another  fact  in  the  development  of  the'^  business  worthy  of  mentioning  is  the 
acquisition  of  the  share-majority  in  the  Storfors  Ironworks  C:o.,  in  1908,  this  placing 
the   Works  at  Storfors  and  Nykroppa  under  the  direction  of  the  Uddeholm  Company. 

The  Uddeholm  Works  are  the  most  important  industrial  enterprise  in  Varmland, 
and  it  is  probably  no  exaggeration  to  say  that  its  labours,  during  the  course  of  more 
than  two  hundred  years,  has  set  its  seal  on  almost  all  life  and  work  in  the  mining 
districts    of    East    Vârmland,    along    the   lines  of  communication  and  at  the  harbours. 
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Hot  Rolling  Mills,  Munkfors. 

To  follow  the  development  of  the  Uddeholm  Ironworks,  then,  is  to  trace  the  history 
of  economies  of  Yarmland  and,  with  this  as  a  background,  to  catch  a  glimpse  of 
the  great  events  on  the  scene  of  international  politics  during  the  epochs  when  Sweden 
built  up  —  and  lost   —  its  position  as  a  political  Great  Power. 


After  the  above  account  of  the  origin  and  earlier  development  of  the  Uddeholm 
Ironworks,  there  will  be  given  below  a  brief  discription  of  the  natural  resources,  both 
of  raw  material  and  of  power,  and  of  the  industries  based  on  them  —  its  manufac- 
tures, economic  conditions,  etc.  Oui  of  respect  to  the  readers  for  whom  this  present 
publication  is  intended,  the  greatest  weight  will  be  placed  on  the  Company's  Wood 
Goods  Industry,  its  iron  production  being  but  lightly  touched  upon. 


UDDKH<U,MS    AKTIEBol.\>. 


258 


The  Establishment  at  Skogshall. 


FORESTS. 

During  the  past,  the  leaders  of  the  Uddeholm  business  have,  with  the  greatest 
foresight,  taken  the^  measures  necessary  to  obtain  for  the  Company  the  forest  areas 
requisite  to  secure  a  full  supply  of  timber  for  its  needs.  At  present  the  Company 
owns  a  total  area  of  281,600  hectares  (700,000  acres  =  1,100  sq.  miles),  of  which 
215,400  hectares  (545,000  acres  =  875  sq.  miles)  are  productive  woodland  and  a  con- 
siderable area  farmland.  The  timberland  lies  for  the  most  part  in  the  valley  of  the 
river  Klaràlven,  and  the  timber  is  chiefly  transported  by  floating  down  this  stream 
and  its  tributaries.  The  company's  woods  have,  for  many  years  past  enjoyed  the  most 
careful  attention,  and  the  company  was  certainly  the  first  in  Sweden  to  employ  scienti- 
fically trained  foresters  on  a  large  scale  for  the  care  of  its  woods.     The  great  attention 
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paid  to  the  Uddeholtn  woods  has  benefitted  the  forestry  in  the  country  in  general,  as, 
at  different  times,  the  Company  has  undertaken  extensive  investigations  respecting  the 
life,  growth  and  re-growth  of  the  most  important  Swedish  forest  trees,  and  with  regard 
to  the  employment  of  various  machinery  for  the  transport  of  timber  from  the  woods, 
etc.,  all  of  which  has  contributed  effectively  to  increase  our  knowledge  of  the  proper 
way  to  be  followed  in  the  care  and  utilization  of  the  Swedish  forests.  But  although 
the  scientific  attention  paid  to  its  forests,  and  the  growth-qualities  of  the  trees  en- 
ables the  Company  to  obtain  a  considerable  amount  of  timber  of  its  own,  still  it  has 
been  found  advantageous  to  purchase  a  certain  amount  of  round  timber. 

The  agriculture  existing  on  the  Company's  estates  is  carried  out  in  accordance 
with  the  most  modern  methods.  The  small  farms  in  the  wooded  districts  are  left  to 
the  forest  workmen  to  cultivate,  and  the  Company  has,  by  this  means,  acquired  the 
services  of  a  body  of  workmen  remaining  regularly  in  its  employ. 
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MINES. 


At  various  times  during  the  past,  the  Company  has  purchased  a  number  of  mines, 
or  shares  in  iron-ore  fields,  for  the  purpose  of  having  a  sufficient  supply  of  suitable  ore. 

The  most  important  of  these  mines  are:  Taberg  (bought  1732 — 58);  Nordmark 
(1733—50;  1807—08  and  1870—97);  shares  in  the  Finnmosse  orefield  (1733—35  and  1865 
— 93),  and  in  the  Persberg  orefield,  acquired  in  1861  and  1872.  The  total  quantity 
mined  yearly  amounts  to  about  70,000  tons  iron  ore  of  high  quality.  In  addition,  the 
Company  is  the  owner  of  numerous  shares  in  the  Lângban  orefield,  in  Varmland,  in 
the  Lomberg  mines,  at  Grángesberg  and  in  the  Tuolluvara  Mines,  in  Lappland. 


POWER  STATIONS. 

The    Company    has    a    considerable   number  of  waterfalls  on  its  extensive  estates, 
representing  a  total  power  supply  of  more  than  100,000  HP.     For  the  purpose  of  the 
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electrification  of  the  Company's  Works  and  other  establishments  of  various  kinds,  some- 
what more  than  half  of  this  has  been  mounted  during  the  last  few  years,  or  is  in  process 
of  being  developed.  During  1914,  for  exemple,  Forshult  Power  station,  in  the''  river 
Klaralven,  was  finished,  rendering  22,000  HP.  Then  followed  the  power  stations 
Malta,  Knon  and  Nain,  in  the  river  Ufan  —  a  tributary  of  the  Klaralven  —  each 
of  4,300  HP.  At  Hagfors,  Munkfors,  Storfors  and  Nykroppa,  there  is  a  total  of 
6,000  HP.,  while,  in  course  of  building,  there  is  the  Krakerud  Power  station,  in  the 
river  Klaralven.  of  12,500  HP.,  and  the  Stjern  Power  station,  in  the  Ufân,  of  1.000  HP. 


WOOD  MANUFACTURING  PLANTS. 

Uddeholm  has"  long  had  a  saw  mill  at  Munkfors,  where  timber  from  the  Com- 
pany's own  forests,  and  some  amount  of  bought  timber  was  sawn  to  supply  the  needs 
of  the  Works,  and  also  for  selling  purposes.  This  timber  was  floated  down  the  Klar- 
alven and  its  tributaries  from  the  Company's  forests,  and  was  taken  from  the  water  at 
Munkfors.     In  consequence  of  the  unsatisfactory  floating  arrangements  then  in  existence, 
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however,  a  considerable  mass  of  timber  went  past  Munkfors  and  had  afterwards  to  be 
sold.  The  Company  found  itself,  therefore,  obliged  to  build  another  saw  mill,  and 
selected  for  this  purpose  the  place  where  the  river  Klarálven  flows  into  lake  Vânern, 
at  which  place  the  floating  timber  easily  could  be  recovered  and  manufactured.  For  this 
purpose  there  was  purchased  the  estate  of  Lunden,  lying  close  to  lake  Vârnern,  on  the 
Skoghall  branch  of  the  Klarálven,  and  their  was  built  the  Skoghall  saw  mills.  At  that 
time,  both  Munkfors,  and,  more  especially,  Skoghall,  were  very  up-to-date  saw  mills  but 
the  development  of  milling  technics  soon  made  them  old  fashioned  and  expensive  to  run. 
The  manufacture  of  Wood  Ptjlp  was  begun  by  the  Uddeholm  Company  as  early 
as  1888,  the  Stjernsfors  Sulphate  Factory  being  built  that  year  for  the  production  of 
3,000 — 4,000  tons  of  sulphate  cellulose.  It  is  characteristic  of  the  time  that  the  Com- 
pany did  not  venture  to  build  this  factory  itself  but  formed  another  Company  speci- 
ally for  the  purpose  —  Stjerns  Aktiebolag  —  in  which  concern,  however,  Udde- 
holm held  the  majority  of  the  shares.  Almost  one  half  of  the  shares  were  offered 
to  the  public,  the  Uddeholm  Company  reserving  the  right,  however,  of  redeeming 
these    shares    within    a    certain    time  and  on  certain  conditions  laid  down  in  advance. 
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Two  years  had  hardly  elapsed  after  the  Stjerri  Company  had  begun  its  operations,  ere 
Uddeholm  redeemed  all  the  Bharee  held  by  outsiders.  The  Stjernsfore  Sulphate  Works 
was  gradually  extended  to  give  a  yearly  production  of  6,000 — 7,000  tons  of  mostly 
bleached  sulphate  cellulose.  During  the  year  1914  it  was  determined  to  erect  a  factory 
at  Aras,  in  the  vicinity  of  Cddeholm,  for  the  manufacture  of  Sulphite  Pulp,  a  factory 
which  has  gradually  been  added  to  until  the  present  production  is  9,000  tons  per  year. 

It  gradually  became  evident,  however,  that  the  locations  of  the  Company's  saw 
mills  at  Munkfors  and  its  wood  pulp  works  at  Stjernsfors  and  Aras  were  not  the  best 
possible  ones  to  have,  as  the  railway  freights  from  the  saw  mills  and  the  works  were 
very  heavy.  The  Moating  of  the  timber  and  its  transport  from  the  water  to  the  fac- 
tories also  led  to  great  extra  expense,  in  consequence  of  there  being  no  general  sorting 
place  for  the  floating  timber  at  the  place  where  it  had  to  be  taken  out  of  the  river, 
etc.,  while  the  works  themselves  could  not  at  all  be  considered  as  satisfying  modern 
requirements.  In  addition  to  all  this  there  was  the  circumstance,  that  neither  the  saw 
mills  nor  the  pulp  factories  could  handle  all  the  timber  that  the  Company's  own  forests 
could  supply  them  with  or  which  was  bought  on  suitable  occasions.  During  1910, 
therefore,  an  investigation  was  made  respecting  the  advisability  of  moving  all  these 
industries  to  a  lake  Vánern  port.  One  thing  that  gave  further  impetus  to  this  in- 
quiry was  the  fact  that  the  newly  reconstructed  Trollhatte  canal  would  boob  be  ready 
for  ships  of  4  metres'  draught,  so  that  shipments  could  be  made  from  lake  Vànern 
direct  to  foreign  ports.  The  investigation  showed  that  Skoghall,  which  was  already  in 
the  possession  of  the  Company  would  be  the  most  suitable  situation  for  the  proposed 
new  works,  especially  after  the  purchase  of  the  estate  of  Vidôn,  in  the  neighbourhood, 
as  this  would  allow  of  sufficient  space  for  the  erection  of  all  the  works  in  question. 
Finally,  in  1913,  the  erection  was  begun  of  a  fully  up-to-date,  electrically  driven  saw 
mill,  while  the  moving  of  the  wood  pulp  works  was  put  off  to  a  later  date. 

In  August,  1914,  however,  the  Sulphite  Works  at  Aras  burned  down,  and  conse- 
quently it  was  determined  to  build  at  Skoghall  a  sulphite  factory  in  accordance  with 
modern  requirements,  for  the  purpose  of  the  manufacture  chiefly  of  bleached  pulp, 
and  with  a  productive  capacity  of  15,000  tons  yearly.  The  transference  to  the  same 
place  of  the  sulphate  works  then  became  merely  a  question  of  time,  and  in  1919  this 
factory  too,  stood  in  readiness  at  Skoghall.  A  railway  had  already  been  constructed 
connecting  Skoghall  with  the  East  station  at  Karlstad,  thus  bringing  it  into  connection 
with  the  Company's  own  lines  to  Munkfors  and  Hagfors. 

Thus  it  was  that  the  Skoghall  Works  came  into  being,  which,  as  far  as  the  method 
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of  manufacture  and  transport  arrangements  are  concerned,  are  probably  among  the 
most  perfect  and  'up-to-date  wood-manufacturing  establishments  in  Europe.  At  the  saw 
mills  there  is  a  12-frame  saw,  electrically  driven,  with  a  timber  yard,  and  an  electric- 
railway  connecting  the  two  establishments.  The  sulphite  works  has  a  yearly  capa- 
city of  15,000  tons,  chiefly  bleached  pulp.  The  sulphate  works  can  produce  20,000  tons 
of  sulphate  cellulose,  of  which  about  one  half  can  be  bleached  and  the  remainder 
further  manufactured  into  Kraft  pulp.  There  are  also  a  sulphite  spirit  factory,  a 
methyl  alcohol  factory,  and  an  ether  factory,  besides  an  electro-chemical  works  for 
the  manufacture,  by  electric  méthode,  of  chloride  of  lime  for  the  bleaching  of  the 
cellulose  and  also  for  selling  purposes,  and  of  caustic  soda.  Large  and  commodous 
harbour  arrangements,  with  quays,  etc.,  have  also  been  built  at  Skoghall,  where  the 
largest  ships  that  can  pass  through  the  Trollhatte  Canal  can  lie  conveniently  to  load 
and  discharge  cargo. 


IRON  INDUSTRY. 

The  Uddeholm  Company  owns  ironworks  at  Hagfors,  Munkfors,  Nykroppa,  Stor- 
fors  and  Brattfors. 

At  Hagfors  there  are  five  electric  blast  furnaces,  built  during  1911- — 1918.  The  power 
for  these  furnaces  is  obtained  from  the  Company's  own  power  stations.  The  production 
amounted  in  1918  to  26,771  tons,  with  only  four  blast  furnaces  running.  At  Hag- 
fors there  are  in  addition:  a  Bessemer  Works,  four  15-tons  Siemens  Martin  furnaces, 
two  ferro-manganese  furnaces,  blooming-,  intermediate-  and  merchant  iron  rolling 
mills  (the  latter  driven  exclusively  by  electricity),  a  mechanical  workshop  and  foundry, 
and  a  factory  for  the  manufacture  of  screws  of  iron  and  brass. 

At  Munkfors  a  part  of  the  material  produced  at  Hagfors  is  further  treated. 
There  are  two  8-ton  Siemens  Martin  furnaces  and  four  hot  rolling  mills.  In  addition, 
there  is  at  Munkfors  a  factory  for  the  production  of  all  kinds  of  springs,  harrow-  and 
rake  pegs,  etc.;  a  wire  drawing-  and  nail  factory  and  magnificent  cold  rolling  mills  for 
the  production  of  cold  rolled  steel  for  various  purposes. 

Nykroppa  Steelworks  and  Storfors  Tube  Mills  were  formerly  the  property  of 
the  Storfors  Bruks  Aktiebolag.  The  Uddeholm  C:o  obtained  a  share-majority  in  1909. 
after  which  a  complete  fusion  of  the  two  firms  was  effected  in  1918,  and  the  Storfors 
Company  was  dissolved.  At  Nykroppa  there  are  two  blast  furnaces,  three  Siemens 
Martinfurnaces,  blooming-,  intermediate-  and  merchant  iron  rolling  mills,  a  steam  hammer 
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forge  and  a  mechanical  workaho  p.   Storfore  carries  on  an  exceedingly  highly  devoloped 
manufacture  of^hot  finished  and  cold  drawn  seamless  tubes. 

At  Bkattfors  there  is  and  old  type  of  blast  furnace  which  is  sometimes  em- 
ployed, when  the  Company    is  in  need  of  an  extra  supply  of  pig  iron. 

ELE( TRO-CHEMK  Ai.  IN DUSTRY 

In  addition  to  the  above-mentioned  electro-chemical  factory  at  Skoghall  for  the  pro- 
duction of  4,500  tons  of  chloride  of  lime  and  1,500  tons  of  caustic  soda,  the  Company 
eaiiies  on  a  considerable  chemical  industry  at  Stjernsfors,  where  an  establishment  for 
the  manufacture  of  retort  charcoal  was  built,  after  the  sulphate  works  formerly  existing 
at  the  place  had  been  closed.  From  the  by  products  obtained  from  the  manufacture 
of  the  charcoal  there  is  produced:  Tar,  turpentine,  wood  spirit,  a  number  af  special 
oils,  acetate  of  lime,  etc.  In  order  further  to  develop  the  chemical  industry  at  the 
place,  there. has  been  built  at  Skoghall  a  special  scientific  chemical  laboratory,  in  charge 
of  a  scientifically  trained  chemist. 

SHIPPING  BUSINESS. 

Alter  the  completion  of  the  Company's  works  at  Skoghall,  it  proved  necessary 
for  the  Company  to  control  its  own  tonnage  for  the  export  of  its  products,  and  it  has 
consequently  purchased  6  steamers  of,  together,  3,700  tons  dead  weight,  and  6  motor 
vessels  of,  togetether,  1,800  tons  dead  weight.  The  steamers  are  intended  for  the  carriage 
of  the  Company's  products  direct  to  foreign  ports,  and  the  motor  vessels  carry  to 
Gothenburg  the  goods  that  are  to  be  there  transfered  to  export  steamers. 

THE  COMPANY'S  PRODUCTIONS. 
The  following  survey  of  the  Company's  production  may  be  of  interest: 

Wood  goods: 
24,000  stands,  sawn  wood  goods  (75  %  of  which  are  Red  and  Yellow,  and  about 
25  %  White)  divided  in  quality  approximately  as  follows  : 

US    about  80  % 

Fifths "      15  % 

Small  timber 5   % 
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For  its  Wood  Goods  the  Company  employs  the  following 

Maries: 

Ü/S  W^F 

Firsts  U  sè>  B 

Seconds  U  *  B 

Thirds  U  *&  B 

Fourths  M  S  W 

Fifths  U  S  W 

Pulp: 

Sulphite 15,000  tons 


AVith  the  Marks:   Bleached     ijcj       ¿      jjçj 

AAA  E*"*  ^ 

Easy  Bleaching  LOB** 

Sulphate 20,000  tons 

AVith  the  Marks: 

Bleached     l™ 

S  L  1** 

Easy  Bleaching        IU) 
Kraft  (JE 

K 

Iron  : 

The  Company's  production  of  iron  is,  of  course,  to  a  great  degree  dependent  on 
the  state  of  the  iron  market. 

During  1918  Uddeholm  produced  for  sale  43,932  tons  pig  iron  (of  which  26,770 
by  electric  process);  57,499  tons  ingots;  about  40,000  tons  rolled  iron,  and  divers 
manufactures.  The  value  of  the  iron-  and  steel-products  sold  by  the  Company  for  the 
same  year  exceeded  52,000,000  Kronor. 

Chemical  products: 
Of  chemical  products  the  Company  produces  the  following  for  sale: 
Chloride  of  lime.  .  .    about  4,500,000  kilogrammes  (4,500  tons). 

Caustic  soda "      1,500,000  "  (1,500      "  ). 

Methyl  alcohol  ....        "         160,000  litres  (40,000  galls). 
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Ethyl   alcohol  .  . 
Ether 

Sulphite    coal     . 

Tar 

Turpentine  .  .  . 
Acetate  of  lime 


720.000  litres  (180,000  galls). 

150,000      "  (37,500      "  ). 

5,000,000  kilogrammes  (5,000  tons). 
350,000  (350     '     i 

10,000  "  (10     "   ). 

250,000  "  250     '•   ). 


FINANCIAL  STATISTICS: 

The    Company's    share    capital    amounts    to    42,000,000   Kronor   and   its  funds  to 
23,192,701   Kronor. 

The  total  value  of  the  sales  during  1918  (the  new  "Wood  Pulp  Factories  at  Skog- 
hall  were  not  then  at  work,  nor  was  the  electro-chemical  works  in  full  activity): 

Iron  &  Steel    Kronor  52,726,373:  93 

Wood  Goods 6,637,383:  61 

Wood  Pulp "  3.678,834: 24 

Chemical  Products    2,347,394:  02 

Round  timber .....' "  566.060:  61 

Total:  Kronor  65,956.046:61 

All    sales    are    carried    out    by  the  Head  Office  of  the  Company  at  UDDEHOLM, 
Sweden. 


Knstiania 
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Billerud  Sulphite  Pulp  Mill. 
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(THE  BILLERUD  COMPANY,  LTD.) 

HISTORY. 

THE  Billerud  Company,  Ltd.  is  a  rather  young  enterprise.  Its  activity  has  from  the 
start  been  concentrated  chiefly  upon  the  production  of  cellulose,  and  its  history 
therefore  does  not  date  further  back  than  the  origin  of  the  Swedish  wood-pulp  industry. 
The  company  was,  as  a  matter  of  fact,  constituted  the  same  year  as  this  industry 
originated,  as  the  first  sulphite  factory  for  practical  purposes  in  Sweden  was  erected 
just  at  Billerud.  This  was  in  1882,  when  Mr.  G.  T.  Lindstedt  and  Mr.  V.  Follín, 
N  formerly  employed  at  the  Munkedal  Paper-mill,  founded  a  sulphite  factory  at  Billerud 
where  the  Bergslagernas  Railway  cuts  the  Seffle  Canal.  This  spot  is  especially  well 
1  chosen.  The  raw  material  for  the  mill  could  be  floated  down  from  the  extensive  forests 
round  the  Glafs  Fjord.  The  manufactured  products  could  be  transported  direct  by  canal 
from  the  company's  wharf  to  Gothenburg,  to  be  forwarded  to  England  and  the  Continent. 
The  railway  connections  with  Gothenburg  were  also  good. 

The  Billerud  Company,  Ltd.  was  formed,  as  mentioned,  in  1882.  Its  first  board 
consisted  of  Messrs  G.  T.  Lindstedt,  Follin  and  Malmberg,  the  latter  being  a  banker.  The 
original  capital  was  60,000  Kronor.  The  factory  was  to  be  constructed  for  an  annual 
production  of  1,000  tons,  as  it  was  desired  that  care  should  first  be  taken  that  the 
new  industry  would  stand  the  test  on  a  small  scale  before  extending  it.  The  works 
were  started  in  1882,  when  454  tons  of  wet  sulphite-pulp  were  manufactured.  The 
•24 
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company's  business  soon  became  most  profitable,  its  dividends  unusually  good  and  the 
Billerud  Bhares  were  considered  to  be  among  the  finest  in  Sweden.  Gratis  shares  were 
repeatedly  issued. 

The  company's  finances,  however,  gradually  became  subject  to  heavy  fluctuations. 
This,  in  the  first  place,  was  due  to  the  variations  in  the  prices  of  the  most  important 
raw  material  in  the  manufacture  of  wood-pulp,  namely  the  pulp-wood. 

In  the  first  year  of  the  company's  activity,  1SX4.  the  sulphite  pulp  fetched  a  price 
of  Kr.  280  pr  ton,  while  the  paper-wood  only  cost  24  Kr.  per  cubic  fathom.  At  that 
time  competition  for  the  wood  felled  in  the  company's  purchasing  district  was  insigni- 
ficant, especially  for  small  dimensions.  However,  as  manufacturing  industries  increased 
in  number,  while  the  supply  of  timber  remained  practically  at  a  standstill,  conditions 
rather  favoured  the  owners  of  the  forests  to  the  detriment  of  the  industries.  Later  on, 
when  the  pulp  industry  gained  a  footing  in  the  province  of  Norrland  with  its  immense 
and  cheap  supplies  of  timber,  competition  became  still  more  severe  for  this  industry 
in  the  province  of  Vermland,  and  in  other  parts  of  the  south  and  centre  of  Sweden. 
The  margin  of  profit  on  the  manufacture  of  pulp  was  pressed  down  by  competition 
from  the  industrial  districts  in  Norrland,  which  were  favoured  by  lower  prices  for  wood. 
The  relation  between  the  price  of  wood-pulp,  on  the  one  hand,  and  the  price  of  wood, 
on  the  other  hand,  can,  however,  on  the  whole  be  observed  to  have  grown  steadily 
worse.  The  price  of  sulphite  pulp  per  ton  and  of  wood  per  cubic  fathom  was: 
in  1884  for  sulphite  pulp  280  Kr.  for  wood  24  Kr. 
»    1913    »  »  »      140    »       »       »       45    » 

»    1918    »  »  »      340    »       »       »     120    » 

As  approximately  1  i/t  cub.  fathoms  of  wood  are  required  for  one  ton  of  pulp  the  cost 
of  the  wood,  in  proportion  to  the  current  average  price  of  chemical  pulp,  was: 
in  1884  11  %,  in  1913  25  %,  in  1918  44  %. 

It  is  only  natural  that  this  state  of  affairs  affected  the  financial  standing  of  the 
Billerud  Company.  This  company  had  from  the  beginning  based  its  enterprise  solely 
on  the  purchase  of  wood  on  the  open  market  and  not  by  acquiring  its  own  forests. 
Now,  as  we  have  shown  above,  when  the  price  of  the  pulp-wood  rose  on  account  of 
ever-increasing  competition,  it  began  to  qppear  that  it  was  the  forest-owners  and  not 
the  industries  who  were  gaining  the  real  benefit  of  the  cellulose  industry  which  had 
so  suddenly  begun  to  flourish  in  Vermland.  On  this  account,  when  the  present  manager 
of  the  concern  took  over  the  reins  in  11)07,  Billerud's  position  was  rather  weak.  The 
years    1908    and  1909  also  gave  bad  results.     The  total  net  profit  for  1908  was  about 
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77,000  Kr.,  for  the  year  1909  about  116,000  Kr.,  about  81,000  Kr.  of  the  latter  amount 
representing   the   profit   of   an  affiliated  company.     Radical  steps  were  again  taken  to 
place  the  concern  on  a  better  footing  by  the  introduction  of  modern  business  organiza 
tion,  the  control  of  the  manufacture  and  by  the  best  methods  of  running  the  factory. 
These  proved  successful  and  the  following  years  showed  more  and  more  favourable  results. 

The  development  of  the  company's  manufacture  of  sulphite  pulp  at  Billerud  is  best 
evident  from  the  following  survey: 

in   1884 454  tons 

»    1888 2,283     » 

»    1893 3,600     » 

»    1898 8,100     » 

the  works  were  burnt  down  in   1899 

in  1903 9,400  tons 

»    1908 10,300     » 

»    1913 11,000     » 

Simultaneously  with  the  above  mentioned 
endeavours  to  reorganize  the  concern,  exten- 
sive wooded  proporties  were  being  acquired. 
The  company's  leading  men  had  realised 
that,  in  order  to  put  the  company's  business 
on  a  sound  footing,  it  was  necessary  for  them 
to  acquire  their  own  supplies  of  timber  at 
a  reasonable  price.  A  distinct  purchasing 
policy  was  therefore  inaugurated. 

As  early  as  in  1900  Billerud  acquired  the  Stômne  Works  Company,  Ltd.,  who 
owned  the  estates  of  Stômne  and  Sôlje,  situated  on  the  Glafs  Fjord,  with  their  large  forests. 

In  1905  the  next  step  in  the  fusion  was  taken.  The  Nors  Iron  Works  Company, 
Ltd,  established  in  1881,  owner  of  extensive  and  valuable  forests  in  Fryksdalen,  were 
purchased.  This  company's  industry  at  the  time  of  the  purchase  was  confined  to  a 
small  wood-grinding  mill  at  Torsby,  situated  at  the  northernmost  end  of  the  Fryken 
Lakes,  the  iron  works  having  been  closed  down. 

In  1906  Billerud  and  the  Slottsbron  Company,  Ltd  were  amalgamated  in  such  a 
manner  that  Billerud  took  over  all  the  shares  in  the  Slottsbron  Company.  This  latter 
had  already  been  formed  in  1897  by  the  founder  of  Billerud,  Mr.  Lindstedt,  on  account 
of   the  results  obtained  in  the  manufacture  of  sulphite    which  were  then  still  brilliant. 
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The  company's  works  had  been  established  at  Slottsbron,  where  a  good  supply  of  wood 
could  be  relied  upon  i'roin  the  hasin  of  the  Fryken  Lakes  by  the  river  Norsalven  and  also 
from  Lake  Yarnieln  and  other  lakes.  There  was  a  railway  connection,  by  the  Bergs- 
lagernas  Railway,  with  Gothenburg,  Billerud  and  Slottsbron,  although  uuder  the  same 
manager  and  partly  also  with  shareholders  in  common,  had  been  run  as  independent 
concerns  until  they  were  combined  in  1906.  No  forests-lands  were  indued  in  this  purchase. 

In  1907  Billerud  took  over  the  Hillringsberg  Company,  Ltd.,  the  manager  of 
Hillringsberg,  Mr.  Chr.  Storjohann,  at  the  same  time  being  given  the  management  of 
the  entire  Billerud  concern.  By  the  purchase  of  Hillringsberg,  Billerud  also  solved  its 
power  question.  Hillringsberg  (situated  on  the  Glafs  Fjord  to  the  north  of  Stômne) 
owned  about  36,500  acres  of  forests  and  also  possessed  multifarious  and  well  developed 
industries.  There  were  a  couple  of  wood  grinding  mills,  a  power  station,  a  large  saw- 
mill, a  flour-mill  and  a  number  of  large  waterfalls,  which  had  been  built  out.  The 
company  had  worked  itself  up  into  a  good  concern  and  therefore  was  in  a  position 
to  assist  Billerud  in  the  work  of  reorganization  that  wras  to  follow. 

in  1911  the  shares  in  the  Stômne  Sulphite  Manufacturing  Co.,  Ltd.  were  acquired, 
thus  eliminating  one  of  the  chief  competitors  on  the  water-course.  This  company  had 
a  factory  for  the  manufacture  of  sulphite  pulp  which,  however,  was  immediately 
reconstructed  for  the  production  of  sulphate. 

By  those  acquisitions  the  company  secured  considerable  forest-estates  in  West 
Vermland,  namely  along  the  courses  of  the  rivers  Byalven  and  Norsalven.  In  1915 
the  company  made  an  acquisition  which  brought  with  it  large  forest-estates  in  East 
Vermland  and  the  neighbouring  parts  of  Dalecarlia  and  in  the  basins  of  the  rivers 
Klaralven  and  Svartalven.  In  the  said  year  the  Ramen-Liljendahl  Company,  Ltd. 
was  taken  over  with  its  45,000  acres  of  forests. 

In  1916  the  Bosjôn  Works  in  the  neighbourhood  of  Filipstad,  in  East  Vermland, 
were  also  purchased  with  their  18,300  acres. 

In  1917  the  Jôssefors,  Salboda  and  Charlottenberg  Companies,  Ltd,  in  the  most 
westerly  parts  of  Vermland  and  chiefly  in  the  basin  of  the  river  Byalven,  were  purchased. 
79,300  acres  of  forests  were  included  in  this  acquisition.  The  next  acquisition  was 
the  Gustaf  Hallgren  Wood-goods  Company,  Ltd.,  who  owned  the  Graven  Saw-mill  in 
the  parish  of  Grums  on  Lake  Venern.     This  transaction  took  place  in  1919. 

Finally,  in  1920  the  majority  of  the  shares  in  the  Borgvik  Company,  Ltd.  with 
the  appendant  Kyrkebyns  Sulphite  Co.,  Ltd.,  was  purchased.  This  company  owned 
about  45,000  acres  of  wooded  land,  in  the  neighbourhood  of  the  company's  older  woods. 
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These  tracts  are  generally  considered  to  be  the  best  wooded  districts  in  central 
Sweden.  The  Borgvik  and  Kyrkcbyn  Companies  have  not  amalgamated  with  Billerud. 
bnt  are  run  as  independent  enterprises,  although  Billerud  owns  the  majority  of  the  shares. 


After  the  preceding  account  of  the  origin  and  development  of  the  Billerud  Company 
we  now  proceed  to  give  a  short  description  of  the  company's  forests  and  sources  of 
power,  its  mills  and  manufactures. 

FORESTS. 

By  the  various  acquisitions  of  manufacturing  estates  mentioned  in  the  preceding 
paragraphs,  the  Billerud  Company,  Ltd.  has  become  possessor  of  large  and  valuable 
areas  of  forests.  Altogether  these  cover  115,000  hectares  (285,000  acres)  of  produc- 
tive forest-land. 

The  great  part  thereof  is  situated  in  the  west  of  Vermland,  along  the  courses  of  the 
rivers  Byalven  and  Norsálven.  Most  of  them  are  concentrated  in  large  complexes  which 
are  well  rounded  off.  The  company's  woodlands  are,  as  a  rule,  first  class.  Rational  forestry 
has  been  introduced  throughout  all  the  company's  forest -properties,  which  for  this 
purpose  are  divided  up  into  six  administration  districts  under  the  management  of 
officials  who  have  had  a  forester's  training. 

Although  the  company  receives  a  steady  and  valuable  supply  of  timber;  it  is  still 
obliged  to  buy  large  quantities  of  round  timber  from  private  forest-owners  and  from 
the   state   forests,   in  order  to  fill  the  different  factories'  requirements  of  raw  material. 

POWER-STATIONS. 

Along  with  its  forest-properties  the  company  has  acquired  considerable  supplies  of 
water-power,  chiefly  in  the  basins  of  the  Glafs  Fjord  and  Lake  Varmeln.  An  appreci- 
able part  of  these  sources  of  power  has  now  been  mounted  and  drives  the  company's 
factories. 

The  Brandstrommen  Power-station  is  situated  on  the  river  Hillringsbergsiilven, 
3  kms.  from    Hillringsberg.     It   delivers  1,100  HP.     The  station  was  erected  in  1905. 

The  Knappstaflagan  Power-station  stands  between  the  Stora  Gla  and  Glaâkern 
Lakes,  9  kms.  from  Hillringsberg,  and  supplies  1,500  HP.    It  was  built  in  1914 — 1915. 

The  Jôssefors  Power-station  is  situated  near  the  outlet  of  the  river  Jôsseâlven  at 
the  north  end  of  the  Glafs  Fjord.    This  station,  constructed  in  1908,  delivers  2,100  HP. 
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I'm  Fobs  l'.'Ui  b  btatioh  stands  on  the  river  Hillringsber»sal\en,  1  km.fromHillrings- 
berg.    It  will  have  a  capacity  "í  1,040  111',  and  is  expected  to  be  completed  in  January  1921. 

The  three  Last  mentioned  stations  are  all  connected  with  each  other  and,  by  means 
ut'  an  eighty  kilometres  long  line  from  Billerud  at  Seffle  up  to  the  Briittne  Works  above 
Jossefors,  supply  electricity  tu  tin'  majority  of  the  company's  industries  at  Billerud, 
Stômne,  Qillringsherg,  Jossefors  and  Briittne. 

Furthermore,  tin-  company  owns  small  power-stations  at  Charlottenbeeg,  near  the 
Norwegian  frontier,  at  Brunsberg  at  the  north  end  of  Lake  Varmeln  and  at  Torsby. 

At  Borgvik,  where  the  water  from  Lake  Varmeln  falls  out  into  Lake  Venern,  the 
company    also    possesses    two   power-stations   which  supply  energy  to  the  industries  at 

Borgvik  and  Kyrkebyn. 

INDUSTRIES. 

As   pointed   out    above,    the   company's  first  industrial  enterprise  consisted  of  the 

sulphite  mill  at  Billerud.    By  the  various  acquisitions  of  manufacturing  and  industrial 

companies   in    different    parts   of   Vermland,    Billerud  has,  however,  gradually  become 

possessor  of  a  large  number  of  wood-goods  industries  of  different  kinds,  such  as  sulphite 

mills,  wood-grinding  mills,  paper-mills  and  saw-mills,  planing  mills  and  joinery  factories. 

Furthermore,    the    compan\r    also    runs    on    a   smaller   scale   foundries,    machine-shops 

and  flour-mills. 

Sulphite-Mills. 

The  company  owns  sulphite  mills  at  Billerud,  Slottsbron,  Bráttne  Bruk  and  Kyrkebyn. 

The  Billerud  Sulphite  Mill,  standing  on  the  river  Byálven  just  to  the  north 
of  Seffle,  is,  as  already  mentioned,  not  only  the  company's  but  also  Sweden's  first 
sulphite  mill.  It  was  erected  in  1883  and  rebuilt  in  1899,  now  producing  D  . 
annually  about  22,000  tons  of  extra  strong  wet  sulphite  pulp  of  the  brand: 
This  factory  is  run  by  electricity  with  an  auxiliary  steam  plant.  There  are  5  sulphite 
boilers  for  indirect  boiling,  4  pyrites-furnaces  with  reserve  sulphur-furnaces  and  2 
presses.     It  employs  about   160  hands. 

The  factory's  goods  address  is  Sâffle  station  on  the  Bergslagernas  Railway,  and, 
for  sea  transport,  Billerud. 

The  Slottsbron  Sulphite  Factory  is  situated  in  the  parish  of  Ed.  This  mill, 
erected  in  1898,  was  partially  rebuilt  in  1913  and  1915.  It  is  calculated  to  produce 
about  15,000  tons  of  dry  sulphite  pulp  per  annum  of  the  quality  marked: 


I    lï" 

450  HP.   of  electrical  energy  is  used  for  driving  purposes.  There  is  also  an      _LS_ 

auxiliary  steam  plant.    The  factory  has  at  its  disposal  4  sulphite-boilers  for  Made hTsweden 
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Haga  Mechanical  Pulp  Mill. 


indirect  boiling,  4  pyrites  furnaces  with  sulphur-furnaces  in  reserve  and,  furthermore, 
2  machines  for  producing  wet  pulp  and  2  drying  machines.  The  number  of  workmen 
is  about  160. 

The    factory's    goods    station   is    Slottsbron,    on   the   Bergslagernas  Railway.     For 
transport  by  sea  it  has  its  own  quays  in  a  bay  of  Lake  Venera. 

The  Brattne  Sulphite  Mill  is  at  Bràttne  Bruk,  to  the  north  of  Arvika.  This 
factory  was  constructed  in  1906  and  manufactures  about  10,000  tons  of  wet,  strong 
sulphite  pulp  per  annum.  Motive-power:  a  150  HP.  water  turbine.  The  factory 
has  2  boilers  for  direct  and  indirect  boiling,  2  pyrites-furnaces  with 
sulphur-furnaces  in  reserve,  besides  2  machines  for  wet  pulp.  The  number  S ^a^Pf 
of  workmen  is  25.  Brand:      SWEDEN 

The  factory's  goods  station  is  Ottebol  on  the  state  railway  Laxâ — Charlottenberg. 

The  Kyrkebyn  Sulphite  Factory.  By  acquiring  the  majority 
of  the  shares  in  the  Borgvik  Company,  Ltd,  Billerud  has  also  obtained 
control  of  the  Kyrkebyn  Sulphite  Factory  in  the  parish  of  Ed.  This  mill 
was  built  in  1905  and  has  an  annual  production  of  7,000  tons  of  dry, 
bleached  sulphite  pulp.  The  shipping  mark  that  is  used  is  shown  here: 
The  mill  has  3  rotating  boilers,  2  drying  machines  and  1  pyrites-furnace  with  a  reserve 
sulphur-furnace.     The  number  of  hands  is  200.     The  factory  is  run  by  electricity. 

The  factory's  goods-station  is  Segmon  on  the  Bergslagernas  Railway,  besides  which 
the    mill    has   connections    with    the  sea  from  its  quay  at  Kyrkebyn  on  Lake  Venern. 
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Sulphate  mills. 

The  company's  only  sulphate  mill  is  ¡it  Stomne  on  Stomne  Bay,  which  is  an 
extension  of  the  river  Byâlven. 

This  mill,  which  originally  produced  sulphite  pulp,  was  established  in  1886  and 
turned  into  a  sulphate  mill  in  1910  and  extended  in  1915.  It  has  an  annual  ÎSTÔMNEI 
production  of  about  6,000  tons  of  extra  strong  kraft  sulphate  pulp,  marked:  Mil(ll.  in  ,SWeden 
Driving  power:  electricity  of  about  150  HP.  and  also  a  water  turbine  for  about  125  HP. 
The  factory  has  4  sulphate  boilers,  one  soda  furnace,  9  edge  rumors  and  1  drying 
machine.  As  by-products  there  are  annually  obtained  about  25  tons  of  purified  turpentine 
and  20  tons  of  methyl  alcohol.     The  number  of  employees  is   75. 

The  mills  goods-station  is  Arvika  on  the  main  line  Laxa — Charlottenbeie. 

The  goods  address  for  boat  traffic  is  Stomne. 

Mechanical  wood  pulp  mills. 

While  the  company's  chemical  pulp  mills  are  concentrated  on  the  estates  in  West 
Vermland,  its  5  mechanical  pulp  mills,  on  the  other  hand,  are  scattered  over  all  the 
company's  complexes  of  properties. 

The  Haga  Pulp  Mill  is  under  the  jurisdiction  of  the  Hillringsberg  Works  on 
the  Glafs  Fjord  in  the  parish  of  Glafva. 

The  mill  was  erected  in  1891,  but  was  entirely  reconstructed  after  a  fire  in  1912.  It- 
annual  production  amounts  to  11,000  tons  wet,  mechanical  wood-pulp  of  the  brand  H  F. 
The  mill  is  partly  driven  by  electricity,  600  HP.,  from  the  company's  own  power 
system,  and  partly  from  two  water  turbines  with  a  total  of  1,650  HP.  The 
machinery  equipment  consists  of  6  grinders,  three  of  which  are  for  150  HP.  each,  and 
three  for  350  HP.  each.  Besides  these  there  are  centrifugal  assorters,  3  refining  machines 
and  10  cardboard  machines.     The  mill  employs  45  hands. 

The  goods-station  for  the  Haga  Grinding-mill  is  Arvika  on  the  main  line  Laxa — 
Charlottenberg.     There  is  boat  traffic  to  Hillringsberg. 

The     Jossefoes     Wood-pulp     Mill      comes      under     the     JOssefore     Works     in 
the    parish    of     Arvika     at     Algaviken,     an     arm     of    the    Glafs    Fjord.      This    mill 
dates  very   far  back,    was    destroyed   by   fire  and  completely  reconstruc- 
ted   in  1892;    it   was  again  extended  in   1901,    1907   and  1911.     It  was     /^-~-%\ 
reerected  after  a  fire  in  1919.    Its  present   annual    production   is  20,000    0\    &^''?! 
tons    of    wet.    mechanical   wood-pulp,    which    is   sold   under  the    brand:        "-^It-'' 
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Slottebron  Sulphite  Pulp  Mill. 

Part  of  this  production  can  be  dried.     The  mill  is  driven  by  a  water  turbine  of  2,200 
IIP.,    besides    using    1,200  HP.  of  electrical  energy  from  the  company's  power  system. 

The  mill  has  8  wood-grinders  of  350  HP.  each,  of  which  three  are  only  temporarily 
iu  use,  15  centrifugal  assorting  machines,  9  refining  machines  and  16  cardboard-machines. 
It  employs  90  men. 

The  goods  address  is  Ottebol  Station  on  the  State  Railway  Laxà — Charlottenberg. 
Sea  transport  can  be  effected  via  Jôssefors. 

The  Torsby  Wood-pulp  Mill  is  situated  in  the.parish  of  Fryksande,  at  the  north  end 
of  the    Upper   Lake    Fryken.     The   wood-grinding    mill   was    established  in  1887.     vJ 
It  has   a   production    of   2,500  tons  of  dry,  mechanical   wood-pulp  of  the  brand:  vp-/ 
The  mill  is  run  by  a  water  turbine  of  700  HP.  and  has  3  grinding-machines,  2  refining 
machines,    6    cardboard    machines    and   4    drying    departments.     It    has    40    workmen. 

The  goods-station  is  Torsby  on  the  Kil — Fryksdalen  Railway.  For  boat  traffic  the 
address  is  Torsby. 

The  Oforsen  and  Liljendahl  Wood-grinding  Mills  stand  in  the  Ramen-Liljen- 
dahl  complex  in  the  parish  of  Rámen,  East  Vermland.  The  Oforsen  mill  was  built 
in  1890.  The  Liljendahl  mill  was  erected  in  1883,  but  was  completety  reconstructed 
after  a  fire  in  1900.  Both  factories  are  run  by  a  water-turbine  of  1;700  HP.  in  all 
and  have  together  5  grinders,  4  centrifugal  sorting  machines,  4  refining  ^  machines,  10 
cardboard    machines    and    six    drying    departments.      Their    annual    pro-  ,  T-p. 

duction  is  about  4,500  tons  of  dry,  white  mechanical  wood-pulp,  marked:  Made  in  ¿Sweden 
About  85  hands  are  employed  by  both  the  mills. 
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The  goods  address  is  Oforsen  Station,  on  the  Mora — Venera  .state  line. 

Besides  owning  those  mentioned  above,  Billerud  also  controls  a  pulp  mill  at 
Bobotiks  Iîkik.  This  mill,  built  in  1903  for  a  production  of  3,000  tons  of  wet. 
white  pulp,  will  hardly  be  run  to  any  great  extent  in  future  owing  to  the  absence  of 
motive  power. 

Paper-Mills. 

Billerud  possesses  one  paper  mill  in  operation,  besides  which  two  are  under  erection 
and  are  expected  to  start  in  1921. 

The  Bkattne  Paper-mill  was  built  in  1904 — 1906,  and  stands  close  to  the  Bráttne 
Sulphite  Mill  already  mentioned.  It  is  partly  driven  by  a  water-turbine  of  270  HP. 
and  partly  by  230  HP.  of  steam.  It  has  one  Fourdrinier  and  one  Yankee  machine.  Its 
annual  capacity  amounts  to  1,500  tons  of  M.  G.  sulphite  paper,  and  2,000  tons  of 
butter-paper  and  imitation  parchment  paper.    The  number  of  wTorkmen  is  50. 

The  mill's  goods  address  is  Ottebol. 

The  Billerud  Papek-mill,  situated  in  the  proximity  of  the  Billerud  Sulphite  mill 
already  described,  is  under  construction  and  will  most  likely  start  running  during  the  latter 
half  of  1921.  This  mill  has  been  planned  for  2  Fourdrinier  machines  with  a  working 
width  of  127  inches  (120  inches  grease-proof)  but  for  the  time  being  only  the  one 
machine  will  be  mounted.  The  production  is  calculated  to  be  about  6,500  tons  of  first 
class  grease-proof  (butter-paper)  per  annum.  The  mill  will  be  run  by  electricity.  The 
number  of  employees  is  estimated  at  60. 

The  goods  address  is  the  same  as  for  the  Billerud  Sulphite  mill. 

The  Jossefors  Paper-mill  at  Jossefors  Bruk,  north  of  Arvika,  is  under  erection 
and  is  expected  to  be  ready  to  start  running  in  the  spring  of  1921.  This  mill  has 
been  planned  for  one  Fourdrinier  and  one  Yankee  machine,  both  with  a  working  width 
of  128  inches.  The  annual  production  will  be  about  13,000  tons  of  news-paper,  »kraft>' 
paper  and  sulphite  papers.  The  motive  power  will  be  electricity  and  the  number  of 
hands  is  estimated  at  100. 

The  goods  address  will  be  the  same  as  for  the  Jossefors  Wood-Pulp  mill. 

Sulphite- Spirit  Factories. 

In  order  to  utilize  the  sugar  contained  in  the  waste  lye  from  the  company's 
sulphite  mills  at  Billerud  and  Slottsbron,  sulphite-spirit  works  have  been  erected  at  both 
of  these  places  and  have  recently  commenced  operations. 
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Hillringsberg  Saw  Mill. 

The  Sulphite-spirit  works  at  Billerud  produce  500,000  litres  of  (96  %)  spirits  annually. 
Electricity  is  also  used  here  to  drive  the  works.     There  are  10  men  employed. 

The  Slottsbron  spirit  factory  manufactures  700,000  litres  of  (96  %)  spirits  annually. 
It  is  also  driven  by  electricity  and  employs  10  men. 

Saw-  and  Planing- Mills. 

The  company's  largest  saw-mill  is  at  Gruvon  in  the  parish  of  Grains  on  Lake 
Venera,  1  kilometre  from  Grums  Railway  Station.  By  floating  timber  down  the  river 
Norsalven,  this  saw-mill  obtains  its  supplies  from  all  the  company's  wooded  properties  in 
the  Fryksdalen  water-shed.  Timber  is  also  floated  from  the  basin  of  Lake  Vármeln 
via  Borgviks  Bruk  to  the  saw-mill  at  Gruvôn.  This  saw-mill  is  at  present  being  rebuilt 
and  modernized  and  "svill  have  6  frames  and  2  planers.  It  will  have  an  annual  pro- 
duction of  10,000  standards  of  sawn  and  planed  wooden  goods.     The  shipping  marks 


for  these  goods  are 

I  and  II 

III 

IV 


Un  sorted 

Blue    .  .  . 

V 

VI 


Redwood 

G  <^>  H 
G  S  H 

G  T  H 

G   K  H 

H  G  H   or 
GRUVÔN 

R  H   G 

G  Q  H 

H  W  G 


W  h  i  t  e  w  o  o  d 
G  <¿p  H 

G  S  H 

G   T  H 

G   K  H 

H  G  H   or 
GRUVON 

R  H  G 

G  Q  H 

H  W  G 
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Gruvôn  has  quays  for  deep-drawing  Bteamers.  Shipping  can  also  be  done  from 
Gothenburg,  to  which  port  the  wood  is  transported  in  the  company's  barges  and  by  rail. 

The  company  has  at  Boegvik,  mar  Gruvôn,  a  small  saw-mill  of  3  frames  and  an 
edge-trimmer  with  an  annual  production  of  3,000  standards.    This  mill,  which  is  driven 

by   water-power  and  has  35  hands,   will   most  probably   be  closed  down,   when  the   saw- 
mill at  Gruvôn  has  reached  its  full  working  capacity. 

The  timber  from  the  company's  woods  along  the  river  Byalven  and  its  tributaries, 
is  sawn  at  the  Hillringsberg,  Jôssefors  and  Brâttne  saw-mills. 

Tin:  IIillringsbeeg  Saw-mill  lies  at  the  works  of  the  same  name  in  the  parish 
of  Glafva.  The  mill,  driven  by  a  water-turbine  of  lV>i>  111'.,  consists  of  3  frames,  a 
double  edge-trimmer,  a  planer  and  two  cross-cut  sans.  The  capacity  is  about  4  to  5,000 
standards,  of  which  about  '/a  are  planed,  about  *  9  sawn  and  a  9  other  wood  goods.  Tt 
emplovs  90  hands. 

The  shipping  marks  are 

B  e  il  w  o  o  il  W  hi t e w o od 

I H  I  B 

II H    B   B 

(in  black) 

Mixed HMB  — 

III H    C   B  H    C   B 

(in  red) 

Unsorted HUB  HUB 

The  goods  address  for  boat  traffic  is  Hillringsberg  and  for  railway  traffic  Arvika. 

The  Jossefoks  Saw-mill  at  Jôssefors  Bruk  in  the  parish  of  Arvika  was  built  in 
1913.  The  motive  power,  250  HP.,  is  obtained  partly  by  means  of  a  water  turbine 
and  partly  from  the  company's  electric  power  system.  The  saw-mill  has  6  frames  and 
2  edge-trimmers,  and  produces  about  4,000  standards  yearly.  The  number  of  work- 
men is  40. 

The  timber  is  despatched  either  via  Ottebol  Station,  or  by  water  via  Jôssefors. 

The  Beattne  Sawmill  at  Brattne  Bruk,  north  of  Arvika,  is  composed  of  2  frames, 
an  edge-trimmer,  plane  and  cross-cut  saw.  The  production  amounts  to  800  standards 
annually.     The  mill  is  driven  by  a  water  turbine  of  30  HP.  and  employs  12  men 

The  goods  address  is  Ottebol. 

The  Ramen  Saw-mill.  —  In  the  Kamen-Liljendahl  complex  of  works  in  East 
Vermland    the    company    possesses  a  saw-mill  together  with  a  planing-mill  and  a  box- 
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factory.  This  mill  is  provided  with   4  double  frames,  1  cross-cut  saw,  2  edge-trimmers, 

1   machine   for   making   staves,    3   large   planing  machines,  double  and  single  circular 

re-saws,  a  band-saw  as  well  as  machines  for  the  making  of  box  materials.    The  works 

are  run   by  a  water-turbine  of  100  HP.,  as  well  as  by  steam  power  of  500  IIP.     The 

annual    production    amounts  to  about    500  standards  of  sawn   and  planed  wood  goods, 

approximately  in  equal  quantities,  and  4,500  standards  of  box  material.     The  number 

of  bands  is  about  200. 

Redwood  Whitewood 

T  and  II  R  ^  L  R  sa?  L 

III ROL  ROL 

Unsorted RAMEN  RAMEN 

Blue    RHG  RHG 

V RVL  RVL 

VI W  H  W  W  H  W 

IV L  O  D  L  O  D 

The  goods  address  is  Rammen. 

Besides  the  above  mentioned  saw-mill's  the  company  has  a  small  saw  at  Bosjo  Bruk. 

Joinery  Factory. 
The  company  owns  a  joinery  factory  at  Borgviks  Bruk,  employing  40  hands. 

Other  industrial  establishments. 

At  Hillringsbergs  Bruk  the  company  possesses  a  flour  mill  and  a  machine- 
shop  with  a  foundry.  The  mill,  which  is  driven  by  a  water-turbine  of  100  HP, 
includes  3  rollers  and  three  pairs  of  stones. 

The  engine-shop  and  foundry  are  chiefly  engaged  in  supplying  requisites  and 
carrying  out  repairs  for  the  other  industrial  establishments  of  the  company.  They  are 
run  by  a  water-turbine  of  30  HP.  and  employ  20  workmen. 

Shipping  Business. 

The  company  has  procured  vessels  of  different  types,  chiefly  for  use  in  trans- 
porting its  own  finished  products  and  raw  materials.  These  vessels  are  divided  into 
three  groups,  according  to  their  use: 

1.  A  number  of  tug-boats  and  barges  for  the  transport  of  raw  materials  between 
neighbouring  lading-places  and  the  company's  works  and  also  between  the  different  works. 
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2.  A  cumber  of  steamers,  motor-vessels  and  barges  of  240  310  tons  deadweight 
for  the  transport  of  export  goods  from  the  company's  works  to  Gothenburg  and  for 
the  transport  of  raw  materials  from  this  harbour  to  the  company's  factories. 

3.  A  number  of  steamers  of  275  375  tons  dead  weight  for  the  transport  of  export 
goods  from  the  company's  factories  to  ports  on  the  North  Sea  and  the  Baltic  with  re- 
turn cargoes  of  coal,  iron  pyrites,  salt  cakes  etc.  for  the  company's  works. 

The  company  also  has  its  own  icebreaker  of  250  ind.  HP. 


Table  showing  the  total  production  of  Billeruds 
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— 

— 

— 
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4  500 

7  000 
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25 

20 

THE  COMPANY'S  ORGANIZATION,  ETC. 

The  board  of  the  company  has  its  headquarter  at  Saffle,  where  the  administrative- 
management  is  concentrated  in  the  head  office. 

The  postal  address  of  this  management  is  Saffle  and  the  telegraphic  address: 
«Billerud»,  Saffle.  The  railway  station  is  Sàffle  on  the  Bergslagernas  Railway  (Gothenburg- 
Falun).  The  chief  selling  and  forwarding  offices  for  the  company's  manufactures  are 
centralised  here.  The  offices  for  purchasing  and  procuring  all  raw  materials  and 
requisites  for  the  different  works,  the  administration  of  the  different  forest-and  farming 
estates,  the  central  pay-office  and  the  shipping-office  for  the  company's  various  vessels, 
etc.  are  also  located  here. 


SVENSKA  HANDELSBANKEN 

IN  ITS  RELATIONS  TO  THE  SWEDISH  TIMBER  AND  COGNATE  INDUSTRIES. 


EVEN  a  casual  glance  at  the  financial  development  of  Sweden  during  the  last  half 
century  will  convince  one  of  the  striking  parallel  between  the  history  of  the 
timber  industry  and  that  of  certain  banking  enterprises,  which,  as  we  shall  presently 
see,  have  since  become  an  integral  part  of  a  national  banking  organisation. 

This  parallel  is  anything  but  accidental.  On  the  contrary;  that  the  history  of  the 
one  is  inter-related  to,  and  mutually  conditioned  by,  the  other  is  obvious,  but  never- 
theless interesting. 

The  two  great  natural  resources  which,  more  than  anything  else,  have  made  the 
Sweden  of  to-day  a  possibility,  are  its  iron  and  its  timber,  the  latter  of  which  is  of  par- 
ticular interest  in  this  connection. 

The  advent  of  the  modern  economic  era  awoke  the  latent  resources  of  the  forest- 
land  —  "the  slumbering  millions",  as  the  Swedish  saying  goes  —  from  their  age- 
long   sleep.     The    woods    in   which    our    forefathers    went  hunting  as  far  back  as  the 


"THE  SWEDISH   BANE 
OMMEBi  / 

Stone  Agi  d  at  last  to  be  merely  woods  ami  wilderness;  they  became  an  economic 

opportunity,  and  the  opportunity  was  eagerly  grasped. 

Spontaneously  here  and  there  throughout  the  immense  forest  regions,  and  especially 

along  the  water-courses,  sprang  up  the  beginnings  of  an  industry.     Naturally  the  need 

for    financing  these  scattered  enterprises  soon  made  itself  felt,  and  this  want  was  met 

by  the  founding  of  local  hanks  in  the  various  towns  along  the  coasl 


The  Head  Office  of  Svenska  HanHelsbanken,  Stockholm,  as  seen  from  the  Royal  Palace. 
From  the  original  etching  by  Tor^ten  Sclionberg. 

Timber  and  timber-products,  and  their  shipment,  gave  birth  to  these  banks.  The 
banks,  in  their  turn,  soon  gathering  strength,  enabled  the  industry  to  push  along  more 
vigorously  than  before.  Branch-feelers  were  extended  up  the  rivers,  gradually  converting 
the  energy  expended  on    what  were  mostly  local  enterprises  into  more  concerted  efforts. 

So,  step  by  step,  the  banks  and  the  industry  grew  up  together,  infusing  into  the 
surrounding  communities  the  quickening  pulse  of  economic  life  and  of  a  general 
commercial  intercourse  hitherto  undreamt  of.  By  and  by  the  day  arrived  when  the  va- 
rious organisations  began  to  demand  credit  and  business  facilities  of  more  than  local 
or  even  provincial  scope.  In  this  way  their  ever-widening  circles  came  to  meet  and 
overlap    the  sphere  of  activity  of  another  banking  Institution  —  the  Stockholms  Han- 
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1.  Annual  Timber  production  (graphically)  within  the  different  provinces. 

2.  Principal  Sawmill  districts. 

3.  Location  of  Paper-  and  Sulphite-mills  and  allied  Industrial  works. 


4.     Shipping  di'etricte  appertaining  to  above  Industries. 
6.      Branch  office»  of  Svenika  Handeltbanken  ("The  Swedish  Bank  of  Commerce"), 
Stockholm. 
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44  Wallvik 

46  Ellingeverken 
48  Eldforsen 

47  Skifsforsen 

48  Grycksbo 

49  Kvamsveden 

50  Siorvik 

51  Mackmyra 

52  Korsnas 

53  Skutskar 

64  Torsby 

65  Bada 

66  Stjern 

67  LUjendahl 

68  Fredriksberg 

69  Oforscn 

60  Hellefors 

61  Stalldalen 

62  Sljernfors 

63  Thurbo 

64  Ostanfors 
66  Forsmark 

66  Hallsta 

67  Sundshagsfors 

68  Kroppstadfors 

69  Noreborg 

70  Âmotfors 

71  Koppom 

72  Adolfsfors 
78  Bratine 
74  Jtiasefors 
76  HSnsfors 

76  TiScksfors 

77  Lcnoartsfors 

78  Krokfors 
78  Fors 

80  Haga 

81  Slo'mne 

82  Rutineros 
88  Frykfors 
84  MbUjo 
86  Ransberg 

86  Ranân 

87  Deje 

88  Dejefors 

89  Kvamtorp 

90  Molnbacka 

91  Farshaga 

92  Klarafors 


98  Gustafsfors 
94  S  van  eh  olm 
96  Kohlsater 

96  Borgvik 

97  Edsvalla 

98  Slottsbron 
09  Kyrkebyn 

100  Billerud 

101  Skoghall 

102  Backharamar 
108  Früvifors 
104  Rock  ha  m  mar 
106  Oppboga 

106  Sorstafors 

107  HeUby 

108  Bengtsfors 

109  Billingsfors 

110  Skâpafors 

111  Langed 

112  Fengersfors 
118  Âsen 

114   Strúm  s  fur; 

116  Upperud 

116  HSverud 

117  Laxa 

118  Orebro 

119  Wermbohl 

120  Forssa 

121  Nykvarn 

122  Tumba 
128  Munkedal 
124  Katrinedal 

126  WargOn 
120  Katrinefors 

127  Sâu-a 

128  Lagerfors 

129  Forsvik 
ISO  Holms 

181  Lj  us  fors 

182  Skfirbtacka 

188  Holmen 
184  Loddby 
186  Fiskeby 
138  Inland 

137  Lilla-Edet 

138  Gota 

189  No) 

140  Âlvsborg 

141  Gamlestaden 

142  Giiteborg-Dali 
148  Goteborg 
144  Papyrus 
146  Lj  un  gas  ko  g 

146  Habo 

147  Visskvarn 

148  BjarkaSaby 

149  Forsâ 

160  Marie  dal 

161  Ed 
152  Muuksjü 
168  Axelfbrs 
164  Ntssafors 

166  Thorsvik 
156  Lin  de  fors 

167  Stüdstorp 

168  Granfors 

169  Brusafors 
100  Ósjüfors 

161  Qvill 

162  Nyboholm 
168  PaulistrOm 

164  Hallefors 

165  Vfistervik 

166  NissastrOm 
107  Hylte 

168  RydS 

169  Ohs 

170  Gransholm 

171  Bokshoim 

172  Finsjo 
178  Emsfors 
174  Alstermo 
176  Lessebo 

176  Oskarstrom 

177  Marbock 

178  Delary 

179  Timsfors 
160  Str&msnïs 
181  Fridafors 
1B2  Konga 

I  188  Klippan 
184  Ôstani 
I  186  Djupafors 


<D  Snlphlte-mlll 

1 

Is 

e  Snlphate-mlll 
0  Woodpnlp-mlll 

<s>  Cardboard-factory 

I 

O  Paper-mill 

O  Branch  offices  of  Svenaka 

Handelibanken,  Stockholm 

(Reference  numbers  IN  BLACK) 
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SVENSKÀ     HÀNDELSB ANKEN 

("THE    SWEDISH    BANK    OF    COMMERCE") 


head  office:     STOCKHOLM 


tel.addr.:  "hANDELSBANK" 


CAPITAL  AND   RESERVES:    KR.   180.000.000 

THE  BANKS    BRANCH  OFFICES,  LIST  OF  WHICH.  TOGETHER  WITH   REFERENCE   NUMBERS.  IS  OWEN   OVERLEAF.  ARE  SHOWN  ON   THE  ABOVE  MAP  BY  CIRCLES  AND  FIGURES  IN  BLACK 


SVENSKÀ      HA.NDELSBÀNKEN 

CTHE  SWEDISH  BANK  OF  COMMERCE") 
BRANCH     OFFICES 


IN  ALPHABETICAL  ORDER 


IN  NUMERICAL  ORDER 


Alfta  87  D  2 
Alunda  136  E  2 
Ambjornarp  189  F  1 
Arboga  152  E  2 
Arbrâ  88  D  2 
Arvidsjaur  18  B  2 
Avesta  123  E  2 
Bispgârden  58  D  2 
Bjurholm  33  C  3 
Bjurâker  81  D  2 
Bjasta  55  D  2 
Bjorbo  105  E  2 
Boda  pr  Ovanmyra  98  E  2 
Boden  8  B  3 
BoUebygd  175  F  1 
Bolinas  89  D  2 
Bomhus  115  E  2 
Borensberg  168  F  2 
Borgholm  207  G  2 
Borgvattnet  61  C  2 
Borlânge  107  E  2 
Borrby  228  G  1 
Borâs  176  F  1 
Bredbyn  58  C  2 
Burea  25  C  3 
Burtrâsk  26  C  3 
Byske  19  C  3 
Bâlsta  156  E  2 
Dannemora  134  E  2 
Djursholm  160  E  2 
Dorotea  30  C  2 
Edsbyn  85  D  2 
Emmaboda  204  E  2 
Enkôping  155  E  2 
Enânger  84  D  2 
Erikslund  76  D  2 

Eslôv  221  G  1 
Fagersta  130  E  2 
Falun  106  E  2 
Fellingsbro  149  E  2 
Frbsthult  143  E  2 
Furudal  97  E  2 
Fôllinge  39  C  2 
Gagnef  103  E  2 
Gimo  135  E  2 
Grangarde  117  E  2 
Grângesberg  120  E  2 
Gàllivare  3  B  3 
Gàllstad  180  F  1 
Gallo  66    D  2 
Gàvle  114  E  2 
Gôteborg  174  F  1 

Hackâs  65    D  2 
Hallstavik  138  E  2 
Hammarstrand  57  D  2 
Hammerdal  41  C  2 
Haparanda  11  B  3 
Heby  141  E  2 


Hede  69  D  1 
Hedemora  121  E  2 
Hcdesunda  125  E  2 
Hemse  187  G  2 
Herrljunga  171  F  1 
HiUared  179  F  1 
Hofors  110  E  2 
Holmsund  37  C  3 
Holmsveden  93  E  2 
Horndal  122  E  2 
Hudiksvall  83  D  2 
Haggenâs  49  C  2 
Hâlsingborg  211  G  1 
Harnôsand  77  D  2 
Hassleholm  212  G  1 
Haverôsund  139  E  2 
Hôgsby  196  G  2 
Hokerum  178  F  1 
Insjôn  102  E  2 
Jokkmokk  5  B  3 
Junsele  48  C  2 
Jàmtlands  Sikâs  40  C  2 
Jàrpen  45  C  1 
Jarvsô  82  D  2 
Jônkôping  181  F  1 
Jôrn  18  C  3 
Kalix  10  B  3 
Kalmar  206  G  2 
Karlshamn  215  G  1 
Karlskrona  217  G  2 
Kilafors  91  E  2 
Kiruna  1  A  3 
Klintehamn  186  F  2 
Klippan  210  G  1 
Kolbàck  153  E  2 
Kramfors  62     D  2 

Kristianstad  218  G  1 
Kristinehamn  147  E  1 
Krokom  48  C  2 
Kungsgârden  112  E  2 
Kâge  21  C  3 
Kôping  150  E  2 
Leksand  101  E  2 
Liden  76  D  2 
Lidkoping  165  F  1 
Limedsforsen  98  E  1 
Limhamn  225  G  1 
Lingbo  94  E  2 
Linsâll  72  D  1 
Ljung  172    F  1 
Ljusdal  80  D  2 
Ljusne  92  E  2 
Ludvika  119  E  2 
Lugnvik  63  D  3 
Luleâ  15  B  3 
Lund  222  G  t 
Lycksele  23  C  2 
Lovânger  27  C  8 


Malmberget  2  A  3 
Malmó  224  G  1 
Maneholm  220  G  1 
Mora  99  E  1 
Mótala  167  F  2 
Mônsterâs  198  G  2 
Môrby  157  E  2 
Môrbylânga  209  G  2 
Morrum  214  G  1 
Môrsil  46  C  1 
Njurunda  79  D  2 
Norberg  129  E  2 
Nordmaling  35  C  3 
Norrtalje  146  E  2 
Norsjo  20  C  3 
Nybro  203  G  2 
Nyland  60  D  2 
Nynàshamn  163  F  2 
Odensbacken  161  F  2 
Offerdal  47  C  1 
Orsa  96  E  1 
Osby  201  G  1 
Oskarshamn  197  G  2 
Oviken  64  D  1 
Pitea  16  B  3 
Porjus  4  B  3 
Palsboda  162  F  2 
Ramnás  142  E  2 
Ramsele  42  C  2 
Resele  52  C  2 
Rimbo  145  E  2 
Robertsfors  29  C  3 
Ronneby  216  G  2 
Râneâ  9  B  3 
Râtansbyn  71  D  1 
Rattvik  100  E  2 

Ràvlanda  177  F  1 
Sala  140  E  2 
Sandviken  111    E  2 
Sjôtofta  190  F  1 
Skara  166  F  1 
Skellefteâ  24  C  3 
Skurup  226  G  1 

Skutskâr  116  E  2 
Skârplinge  126  E  2 
Slite  185  F  8 
Sollefteâ  59  D  2 
Sorsele  12  C  2 
Stensele  17  C  2 
Stockaryd  193  G  1 
Storvik  109  E  2 
Strômsund  88  C  2 

Stugun  56  D  2 
Sundbyberg  159  E  2 
Sundsvall  78  D  2 
Sveg  73  D  1 
Svenljunga  188  F  1 
Svenstavik  67  D  1 


Sâter  118  E  2 
Sâvsjo  192  F  1 
Sôderhamn  90  D  2 
Tidaholm  169  F  1 
Tierp  127  E  2 
Tingsryd  202  G  2 
Torsâker  113  E  2 
Torsâs  208  G  2 
Trádet  173  F  1 
Târnsjô  131  E  2 
Uddevalla  164  F  1 
Ullânger  61  C  2 
Umeâ  36  C  3 
Uppsala  144  E  2 
Valdemarsvik  170  F  2 
Valskog  151  E  2 
Vansbro  104  E  1 
Vemdalen  70  D  1 
Vendel  133  E  2 
Viksjôfors  86  D  2 
Vilhelmina  22  C  2 
Vimmerby  182  F  2 
Vindeln  32  C  3 
Vinslôv  213  G  1 
Virserum  194  G  2 
Visby  184  F  2 
Vislanda  199  G  1 
Vissefjàrda  205  G  2 
Vrigstad  191  F  1 
Vollsjô  228  G  1 
Vannas  34  C  3 
Vâsby  158  E  2 
Vâstervik  183  F  2 
Vasterâs  164  E  2 
Ystad  227  G  1 
Âhus  219  G  1 
Ânàset  28  C  8 
Are  44  C  1 
Âsarne  68  D  1 
Âsele  31  C  2 
Âshammar  108  E  2 
Âsheda  195  G  2 
Àlmhult  200  G  1 
Àlvdalen  95  E  1 
Âlvsbyn  14  B  3 
Ôrebro  148  E  2 
Ôregrund  128  E  2 
Ôrnskôldsvik  54  C  2 
Óstavall  74  D  2 
Ôsterfarnebo  124  E  2 
Ôstersund  50  D  2 
Ôstervâla  182  E  2 
Ôsthammar  137  E  2 
Ôverkalix  7  B  3 
Ôvertorneâ  6  B  8 


1  Kiruna 

2  Malmberget 

3  Gàllivare 

4  Porjus 

5  Jokkmokk 

6  Overtorneâ 

7  Ôverkalix 

8  Boden 

9  Râneâ 

10  Kalix 

11  Haparanda 

12  Sorsele 

13  Arvidsjaur 

14  Alvsbyn 

15  Luleâ 

16  Piteâ 

17  Stensele 

18  Jôrn 

19  Byske 

20  Norsjo 

21  Kâge 

22  Vilhelmina 

23  Lycksele 

24  Skellefteâ 

25  Bureâ 

26  Burtrâsk 

27  Lovânger 

28  Ânâset 

29  Robertsfors 

30  Dorotea 

31  Ásele 

32  Vindeln 

33  Bjurholm 

34  Vannas 

85  Nordmaling 

86  Umeâ 

37  Holmsund 

38  Strômsund 

39  Fôllinge 

40  Jàmtlands  Sikâs 

41  Hammerdal 

42  Ramsele 

43  Junsele 

44  Are 

45  Jârpen 

46  Môrsil 

47  Offerdal 

48  Krokom 

49  Haggenâs 

50  Ôstersund 

51  Borgvattnet 

52  Resele 

53  Bredbyn 

54  Ôrnskôldsvik 

65  Bjasta 

66  Stugun 

57  Hammarstrand 


68  Bispgârden 

59  Sollefteâ 

60  Nyland 

61  Ullânger 

62  Kramfors 

63  Lugnvik 

64  Oviken 

65  Hackâs 

66  Gallo 

67  Svenstavik 

68  Asarne 

69  Hede 

70  Vemdalen 

71  Râtansbyn 

72  Linsâll 

73  Sveg 

74  Óstavall 

75  Erikslund 

76  Liden 

77  Harnôsand 

78  Sundsvall 

79  Njurunda 

80  Ljusdal 

81  Bjurâker 

82  Jarvsô 

83  Hudiksvall 

84  Enânger 

85  Edsbyn 

86  Viksjôfors 

87  Alfta 

88  Arbrâ 

89  Bolinas 

90  Sôderhamn 
91' Kilafors 

92  Ljusne 

93  Holmsveden 

94  Lingbo 

95  Àlvdalen 

96  Orsa 

97  Furudal 

98  (El)  Limedsforsen 

98  (E2)Boda  pr 

Ovanmyra 

99  Mora 

100  Rattvik 

101  Leksand 

102  Insjôn 

103  Gagnef 

104  Vansbro 

105  Bjôrbo 

106  Falun 

107  Borlange 

108  Âshammar 

109  Storvik 

110  Hofors 

111  Sandviken 

112  Kungsgârden 

113  Torsâker 


114  Gavie 
116  Bomhus 

116  Skutskâr 

117  Grangarde 

118  Sàter 

119  Ludvika 

120  Grângesberg 

121  Hedemora 

122  Horndal 

123  Avesta 

124  Ôsterfarnebo 

125  Hedesunda 

126  Skârplinge 

127  Tierp 

128  Ôregrund 

129  Norberg 

130  Fagersta 

131  Tàrnsjô 

132  Ôstervâla 
183  Vendel 

134  Dannemora 

135  Gimo 
186  Alunda 

137  Osthammar 

138  Hallstavik 

139  Haverôsund 

140  Sala 

141  Heby 

142  Ramnâs 

143  Frôsthult 

144  Uppsala 

145  Rimbc 

146  Norrtalje 
347  Kristinehamn 

148  Ôrebro 

149  Fellingsbro 

150  Kôping 

151  Valskog 

152  Arboga 

153  Kolbâck 

154  Vasterâs 

155  Enkôping 

156  Bâlsta 

167  Môrby 

168  Vasby 

159  Sundbyberg 

160  Djursholm 

161  Odensbacken 

162  Palsboda 
168  Nynàshamn 

164  Uddevalla 

165  Lidkoping 

166  Skara 

167  Mótala 

168  Borensberg 

169  Tidaholm 

170  Valdemarsvik 


171  Herrljunga 

172  Ljung 

173  Trâdet 

174  Gôteborg 

175  Bollebygd 

176  Borâs 

177  Ràvlanda 

178  Hokerum 

179  HiUared 

180  Gàllstad 

181  Jônkôping 

182  Vimmerby 

183  Vâstervik 

184  Visby 

185  Slite 

186  Klintehamn 

187  Hemse 

188  Svenljunga 

189  Ambjornarp 

190  Sjôtofta 

191  Vrigstad 

192  Sâvsjo 

193  Stockaryd 

194  Virserum 

195  Âsheda 

196  Hôgsby 

197  Oskarshamn 

198  Mônsterâs 

199  Vislanda 

200  Almhult 

201  Osby 

202  Tingsryd 
208  Nybro 

204  Emmaboda 
206  Vissefjàrda 

206  Kalmar 

207  Borgholm 

208  Torsâs 

209  Môrbylânga 

210  Klippan 

211  Hâlsingborg 

212  Hassleholm 

213  Vinslôv 

214  Morrum 

215  Karlshamn 

216  Ronneby 

217  Karlskrona 

218  Kristianstad 

219  Âhus 

220  Maneholm 

221  Eslôv 

222  Lund 
228  Vollsjô 

224  Malmô 

225  Limhamn 

226  Skurup 

227  Ystad 

228  Borrby 


"THE  SWEDISH  BANK 
OF  COMMERCE" 

delsbank  —  likewise    originally    local,    with  the  very  significant  difference,  that  it  was 
situated  in  the  Capital. 

Thus,  by  means  of  a  series  of  amalgamations,  which  cannot  be  mentioned  in  de- 
tail here,  (smaller  units  joining  and  growing  into  regional  banking  systems,  these  in  turn 
amalgamating    with    a  metropolitan    bank,    which  by  a  simultaneous  development  had 


Interior  view  of  the  Head  Office. 

attained  a  position  of  national,  and  even  international  importance),  the  Handélsbank  has 
become  closely  identified  with  the  development  of  the  timber  industry  as  sketched  above. 

The  intimate  relation  existing  between  the  two  is,  therefore,  something  more  than 
a  mere  incidental,  technical  business  arrangement;  it  is,  we  may  say,  of  an  almost  or- 
ganic nature,  rooted  in  traditions  of  essential  interdependence. 

Even  the  most  recent  expansion  of  the  Handelsbank  —  throughout  the  agricul- 
tural southern   part    of    Sweden   —   has    directly    enhanced   its  importance  as  regards 
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the  timber  industry.  For,  looking  upon  the  whole  country  as  an  economic  unit,  then 
is  in  Sweden  a  certain  seasonal  rhythm  between  free  funds  and  demands  for  credit, 
the  periods  of  surplus  of  funds  in  the  South  being  counterbalanced  by  times  of  a 
corresponding  need  tor  financial  support  in  the  industrial  North,  and  vice-versa. 

This    latest    expansion    took  place  in   November  1919,  when  the  Stockholms  Han 
delsbank,  having  definitely  outgrown  a  name  that  gave  evidence  of  its  originally  local 
character,    changed   its   title    to  " Scenska  Uandelsbanken"  ("The  Swedish  Bank  of  Com 
meree")    in    order    to  make    it  represent  more  adequately  the  scope  of  its  organisation 
as  it  stands  to  day,  embracing  the  whole  of  Sweden. 

The  accompanying  map  speaks  for  itself.  It  shows  how  the  Bank  is  represented 
through  the  medium  of  its  own  branches  in  most  of  the  timber-producing  and  manu 
factoring  centres,  as  well  as  at  practically  every  shipping  point.  We  have  already 
briefly  explained  how  this  branch  organisation  was  built  up,  and  what  it  signifies. 

As  is  well  known,  Swedish  timber  and  timber  products  have  long  been  established 
as  much-sought  after  commodities  in  the  world  market.  To. day,  when  humanity  is 
turning  its  attention  to  the  reconstruction  of  the  regions  ravaged  by  the  World-war. 
they  are  destined  to  play  a  larger  rôle  than  ever. 

For  all  those  interested  in  the  financial  transactions  resulting  from  the  Swedish 
Timber  export,  it  should  be  of  value  to  know  something  of  the  uniquely  intimate 
relations  existing  between  the  different  industries  on  which  this  export  is  based  and  the 
Svenska  Uandelsbanken;  for,  just  as  the  Handelsbank  derives  much  of  its  strength  from 
this  connection,  so,  too,  the  industries  in  question  have  derived  great  benefit  from  the 
excellent  foreign  business  relations  of  long  standing  which  the  metropolitan  Bank 
brought  to  the  national  banking  organisation. 


Vignette:  Detail  from  bronze  doors,  main  entrance,  Head  Office. 
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WOOD  WORKING  MACHINES 

The  most  complete  line  for  Saw  Mills 
Planing  Mills  and  Box  Factories 

Modem  in  design,  economical  in 
operation  and  durably  constructed 


¡¡Ü  Catalogues,  plans  and  full  information 

==  furnished  on  request 


J.  &   C.  G.  Bounders 
Mek.  Verkstads  A.-B. 

Stockholm 


=      Telegraphic  Address:    Bounders,  Stockholm 


When    making   inquiries  from    the   above 
firm  please  refer   to   this    book. 
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The  Johnson  Line 

¿Regular  and  direct  connection  ôetween 

SWEDEN 

and 

BRAZIL  &  LA  PLATA 

THE  SOUTH  PACIFIC  COAST 

CENTRAL  AMERICA 

COLUMBIA  &  VENEZUELA 

WEST  INDIES 

NORTH  PACIFIC  COAST 

PUGET-SOUND  HARBOURS 

Goods  received  for  transhipment  to  harbours  in  Brazil 

and  the  River  La  Plata,  and  to  harbours  in  the  West 

Indies  and  Central  America. 


¿Further  information  may  6e  fjad  from  t§e  Shipping  Company  : 

REDERIAKTIEBOLAGET  NORDSTJERNAN 

S  t  o  c  k  f)  o  l  m 

When  making  inquiries  from  the  above  firm  please  refer  to  this  book. 
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Regular  Lines  of  Cargo  Steamers: 


Swedish  Ports  to  the  Principal  Portuguese,  North, 
South  and  Bast  Spanish,  South  French,  West,  South 
and  East  Italian,  Sicilian  Adriatic,  Moroccan,  Alge- 
rian and  Tunisian  port?.  Canary  I>lands  and  vice  versa. 

Gothenburg— London,  Hull.  Goole,  Middlesbro,  West 
Hartlepool,  Sunderland,  Hlvth,  Tyne,  (iranton,  Leith, 
Liverpool,  Garston,  Manchester,  and  vice  versa. 


Halmstad— London,   Hull,  Manchester,  and  vice  versa. 

Uddeva  la — London,  and  vice  versa. 

Xorrkoping— Manchester,  Liverpool,  and  vice  versa. 

Gothenburg— Dunkirk,    Nantes,    La  Pallice,  Bordeaux, 
and  vice  versa. 


Regular  Passenger  Service 

Gothenburg — Newcastle,  Gothenburg — London,  Gothenburg — Leith,  and  vice  versa. 


'PATRICIA" 344  feet  long,  2940  tons  gross 

'SAGA" 341     „         .,       2W80      ,, 

'THULE •    .    .    292     ,,        ,,       1990      „ 


First  class  passenger  steamers 

"THORSTEX" 264  feet  long  1675  tons  gross 

"BALDER" 256  „    „  1445  ,, 

"BELE"   239  ,,    „  1340  ,, 


Rederiaktiebolaget  Suenska  Lloyd,  Gothenburg. 


When  making  inquiries  from  the  above  firm  please  refer  to  this  book. 


Ap  parat -Aktie  bo  laget 

(THE  APPARATUS  COMPANY,  LTD.) 
CONSULTING    AND    ENGINEERING  FIRM  WITH  SPECIAL  WORKS  FOR  APPARATUS  FOR  THE  CHEMICAL  INDUSTRY 


Telephones;    9674,  9675,  9689 

Telegrams: 
APPARAT,     STOCKHOLM 


HEAD    OFFICE,    LABORATORY, 
AND   DRAWING  OFFICE 

STOCKHOLM 


Construct  and  superintend  the  construction  and  operation  of  Chemical  Wood  Pulp  Works  with 
all  byproduct  plants;  Paper  Mills;  Pulp  Mills;  Charcoal  Works,  with  complete  by-product  plants  ; 
Extraction  works;  Sulphite  spirit  works;  Pyrite  roasting  furnaces;  Electrical  steam  boilers; 
Cooperage  machinery,  etc. 

Deliver  special  apparatus  for  recovering  byproducts  from  charcoal-furnace  plants;  Sulphite 
spirit  apparatus;  distilling  and  rectifying  columns;  condensers;  pre-heaters;  coolers;  evapo- 
rators, &  c. 

A muii g  plants  erected  since  lit  13  may  be  mentioned: 
Sulphate  Pulp  Works:   Kalix,  Nensjô,  Korsnas,  Iggesund,  Bjorneborg,  Skoghall  and  Sandarne. 
Sulphite  Pulp  Works:    Iggesund. 

Sulphite  Spirit  Works:  Iggesund,  Korsnas,  Edsvalla,  Borregaard,  Storvik,  &  «■. 
Charcoal-burning  Works:     Âsarne,  Uddeholm,  Valdemarsvik,  Skinnskatteherg,  &  c. 
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Unlimited  6onP  *  established  1S37 
CHIEF  OFFICE:     LINKÔPING 

¡BRANCH  OFFICES:   STOCKHOLM,    NORRKÔPING, 

Arkosund,  Asbysand,  Bjorsater,  Borensberg,  Boxholm,  Finspong, 
Godegârd,  Gryt,  Hycklinge,  Hâllestad,  Karstorp  near  Tjàllmo,  Kisa, 
Klockrike,  Ljungsbro,  Lotorp  near  Finspong,  Mantorp,  Mjôlby, 
Mótala,  Normlosa,  Nykil,  Regna,  Rimforsa,  Skeninge,  Skárblacka, 
Sommen,  Soderkoping,  Tranâs,  Ulrika,  Vadstena,  Vaderstad, 
Vasterlôsa,  Aby,  Atvidaberg,  Ôdeshôg. 

#11  find*  of  6n)cdi0î>  and  foreign  bimfmg- 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


NORRKOPINGS  ENSKILDA  BANK 

NORRKÔPING 
Unlimited  Bank.     Established  1856. 

Capital  and   reserves:  Kr.  15.000.000:  — 

Branches:  Stockholm,  Mótala,  Mótala  Verkstad,  Sóderkóping, 
Mjôlby,  Finspong  &  Ringarum. 


Confections,  Confidential  informa- 
tion  re  financia? positions  supplied. 

Telegrams:    NORRKÓPINGSBANK 


SUMDSVRLLS  EMSKILDR  BRNK 

Es'ablished     1864 
Unlimited    Liability 

Capital  (paid  up)  Kr.  14,500,000:  — 
Reserves  Kr.  21,000,000:  — 

SUNDSVALL  and  STOCKHOLM 

BRANX'HES:  Bolinas,  Gavie,  Hàraôsand,  Hudiksvall,  Skellefteâ,  Sollefteâ, 
Umeâ,  Ômskôldsvik,  Ôstersund.  and  in  several  other  places  in  North 
Sweden. 

Bills  on  Sweden  negotiated  or  collected  on  the  most  favourable  terms.  Depos- 
its received  for  fixed  periods  or  at  notice.  Every  other  description  of 
Banking  Business  undertaken. 


When  making  inquiries  from  the  above  firms  please  refer  to  this  book. 


INDEX  OF  PRODUCTS  AND  FIRMS 


LIST 
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P     R    O    D    U     C    T     S 


Paço 

Acetate 194 

Acetate  of  lime 195,21(7 

Acetic  acid,  concentrated     195 

Acid,  pyroligneous-   (wood- vinegar)       ..     ..  207 

Adrcss-labels,  boards  for      141 

Alcohol,  ethyl-  (sulphite  spirit) 138,  139 

Alcohol,   methyl-       138,196 

Antique    board 141 

Antique   printing       171 

Art   printing   paper 169,170 

As  balks         28—31 

As  spars         28—31 

Asp-wood        27 

Aspen  boa  rds       55 

Aspen    deals         55 

Aspen  pulp,  dry 131 

Aspen  pulp,  wet 131,132 

Asphalt    board     146 

Asphalt    paper 187 

Asphalt,  roofing-       197 

Badami    paper     187 

Bag-paper      181 

Balks,  as-       28—31 

Banks       191 

Barrels 112,  113 

Basket-furniture         98 

Baskets,   chip-      110 

Battens 33—40 

Battens,   slating-        70—73 

Beds,   portable     103 

Beech-boards        54,    55 

Beech-deals  54,    55 

Beech-wood  26 

Benches,  planing-      106 

Bible-paper  170,171 

Birch-boards        52,    53 

Birch-deals  52,    53 

Birch-props  24 

Birch-staves  63 

Birch-sticks  80 

Birch-wood  24,    25 

Blotting   paper 186 

Board,  antique- 141 

Board,  asphalt- 146 

Board,  bookbinder's-        142 

Board,   bristol- 143 

Board,   cartridge-       147 

Board,  cha  Iced- 149 

Board,  covering-       146,  147 

Board,   duplex- 144 

Board,  enamel- 145 
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Board,  figured- 151 

Board,  folding  box- 145,  146 

Board,   glazed      147 

Board,  imitation   leather-     148 

Board,  impregnated  covering- 147 

Board,    insulating- 147,  148 

Board,  ivory-       144,  145 

Board,   jacquard- 148 

Board,  kraft-       148,149 

Board,   leather- 148—150 

Board,  linen  imitation-      149 

Board,  manilla-  150 

Board,  not  impregnated,  covering- 146 

Board,  packing-         151 

Board,   playing   card-      152 

Board,  post-card-       143 

Board,  press-        151 

Board,  pulp-,  brown        153,  154 

Board,  pulp-,  white 154,  155 

Board,  roofing- 152 

Board,  sulphite-         152 

Board,    ticket-      141,  142 

Board,    triplex- 153 

Board,   undulated-      155 

Board,  visiting  card-       155 

Boards  (all  kinds)      33—40 

Boards,    aspen- 55 

Boards,  beech- 54,    55 

Boards,   birch-     52,    53 

Boards,   Box-        66 — 69 

Boards    for   address-labels 141 

Boards  for  the  boot  industry      151,  152 

Boards,    oak-        53,    54 

Boards,    paling- 77 

Boards,  paper  and  fibres     141 — 156 

Boards,    planed- 80—90 

Boards,    wash-     113 

Boards,   weather-       85,    86 

Boathooks      16,    17 

Bobbins  104 

Bob-sleighs  115 

Bond  paper 190 

Bookbinder's   board  142 

Bookbinder's   paper         176 — 180 

Book    cover    paper 176,  177 

Boot  industry,  boards  for  the 151,  152 

Botanical    demy         186,  187 

Bottle    wrapping   paper 163,  164 

Bottoms,  chair- 101 

Box  board,  folding-         145,  146 

Boxboards  66—69 
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Page 

Boxee       ins 

Boxes,  wooden- 112 

Boxmaking,   material    for-    (sawn   and    pla- 
ned)        63    66 

Bristol   hoard        143 

Broom-handles  73 — 7.">,  ]n7 

Bruwu  ground  pulp,  dry     129,  LSD 

Brown  ground   pulp,   wet      ISO,  133 

Brown    water        199 

Brushes,  wood   for 11)4 

Building-joinery        94—103 

Bungs       in.") 

Buttoms,   wooden-     112 

By-products   in   the  sulphite-  and   sulphate 
wood  pulp  industries  (all  kinds)   ..         133 — 139 

Cap   M.   (¡.   paper       164,  165 

Carbide-staves  61,    62 

Carbolineuin         195 

Carbon   paper       188 

Cardboard  and  paper  (all  kinds)     ..        139—191 

Carpet    paper        147 

Cartridge  board         147 

Casks        In7 

Cellulose         11!»  -126 

i  ement-staves  56 — 59 

Chair-hottonis      llll 

Chairs      Hill.  1(11 

Chaleed   hoard     149 

Charcoal         199—2)3 

'"(  hemical"-staves  56 — 59 

Chemical  wood   pulp       119 — 126 

Children's  sledges     115 

Chip-baskets         Ill) 

Chroino    paper 170 

Cigarette  paper         188 

Closets      97 

Clothes-hangers  1116 

Clothes-pegs         11)7 

Coated  paper        170 

•  offins      108 

Colders  31,    32 

Copying   paper 186 

Corks,   wooden- 112 

Cornices  In7 

"Cormvair'-staves      56 — 59 

Covering   board,   impregnated 147 

Covering  board,  not  impregnated 146 

Cover  paper,  book-  176,  177 

Cramps,   screw- 110 

Crates       69,    71) 

Creosote  196 

Creosote  oil 196 

Crêpe   paper         188,  189 

Croquet  sets         115 

Curtain-rings       105 

Curtain-rods         105 

Cyclostyle  paper        176 

Cylindrie-stave-  62 

Cymol       139 


Page 

Deals,  batten*,  scantlings,  boards  and  plan- 

chettee         33— 4n 

Deals,  aspen-       55 

Deals,   beech-        54,    55 

Deals,  birch-       52,    53 

Deals,    oak- 53,    54 

Deck-planks         40,    41 

Distillation,    products    of   wood-    (all 

kinds)  192-21)7 

Doll's  furniture         115 

Doors        94,    95 

Draught    paper 173,  174 

Drawing   paper 189 

Drying-horses       Ill 

Drying-paper,   printers         187 

Duplex   board       144 

Duplex  paper       178 

Dust,  dry  saw-, 90,    91 

Dutch   timber       31,    32 

Enamel   board      145 

Enamel   paper     17S 

Envelope  paper  182 

Ethylalcohol   (sulphite  spirit) 138,139 

Fancy   paper        178—180 

Fencings         lid 

Fibre,  vulcanized       156 

Fibres,  insulating-,  for  electrical  purposes..  156 

Fibres,  paper  and  board        141 — 156 

Fibres,  shoe-        156 

Fibres,  '"Única"-         155 

Fidel  paper 161 

Field-gates     105 

Figured    board     151 

Filler-paper  185,  186 

Filter-pulp      145 

Firewood        47 — 511 

Firewood  (planed  ends) 89,    911 

Fittings  97 

Floorings        97 

Fluid   resine         138 

Fly(leaf)-paper  177,  178 

Folding  box  board 145,  146 

Frames 109 

Frames,  saw-        Ill 

"Fugef'-staves     62 

Furniture       98—103 

Furniture,  basket- 98 

Furniture,   doll's        115 

Furniture,   garden- 102 

Furniture,  household-     104 — 114 

Furniture,  office-       98 

Garden-furniture       102 

Gates,  field-         105 

Gilt   mouldings 106 

Glazed  board        147 

Glazed  paper       179 

Greaseproof  paper 185 

Ground  pulp,  brown-,  dry 129,  130 

Ground  pulp,  brown-,  wet 130,  131 

Ground  pulp,  white-,  dry     126,  127 
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Ground  pulp,  white-,  wet     127—129 

Gummed   paper 188 

Handles,  broom-        73—75,  107 

Handles,   tool-      113 

Hand-rails  98 

Hangers,  clothes-      106 

Hangings       191 

Havanna    paper 161,162 

Herring-staves  59 — 61 

Hewn  mining  timber      31 

Hewn   timber       27—33 

Hope-poles     16,    17 

Household  furniture        104 — 114 

Houses,  wooden-       102,  103 

Imitation  kraft 159 

Imitation    leather      179 

Imitation  leather  board        148 

Imitation   parchment       190 

Insulating   board       147,148 

Insulating  fibres  for  electrical  purposes     ..  156 

Ivory  board         144,  145 

Jacquard     board 148 

Joinery,  building-     94 — 103 

Juffers  31,    32 

Kicking-sleighs  116 

Knot-paper  181 

Kraft  board         148,  149 

Kraft  brown        158,  159 

Kraft,  imitation-       159 

Kraft  pulp  (sulphate  cellulose,  strong)..  120,  121 

Label  paper 172 

Ladder-poles         16,    17 

Lasts,  shoe- 114 

Laths,    plasterer's      75 — 77 

Laths,  slating- 70—73 

Lathwood       75 

Leather   board 149,  150 

Leather  board,   imitation- 148 

Leather,  imitation- 179 

Letter   paper        174,  175 

Letter  paper,  hand  made     175 

Levels       113 

Lime,  acetate  of-      195,  207 

Linen  imitation  board 149 

Lists,  wall-paper-      101 

Logs  11 

Logs,  put-      79 

Lye,  concentrated  sulphite- . .     . .  137 

Manilla  board     150 

Manilla  paper     174 

Marbled    paper 180 

Masttrees       12 

Matchbox  paper        182,183 

Material  for  boxmaking  (sawn  and  pla- 
ned)        63—66 

Mechanical  woodpulp     126 — 132 

Methylalcohol      138,  196 

Middles  150 

Mining-timber     18 

Mining-timber,  hewn      31 
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Moire  paper         180 

Mouldings      86—89,  108 

Mouldings,  gilt-         106 

News         167 

Oak-boards 53,    54 

Oak-deals       53,    54 

Oak-wood       25,    26 

Office-furniture  98 

Oil,   creosote-       196 

Oil,  pine-        203 

Oil,   pitch-      194 

Oil,   turpentine-  137,  198 

Oil,  kiln-raw  turpentine-     195,  196 

Oil,  purified  turpentine-       137 

Oil,  retort-raw  turpentine- 196,  197 

Oil,  wood-tar-      198,  199,  206,  207 

Oliphant  paper 169 

Oval-turnings       109 

Packet-pegs  109 

Packing  board     151 

Packing  paper  for  tobacco 162,  163 

Paling   boards      77 

Palings  77,   78,  111) 

Pamphlet-paper  177 

Panels      99,  100 

Paper  and  cardboard  (all  kinds)     . .        139 — 191 

Paper,  art  printing-       169,  170 

Paper,  asphalt- 187 

Paper,    Badanii- 187 

Paper,  bag- 181 

Paper,    bible-        170,  171 

Paper,  blotting-  ..     .:     186 

Paper,  boards  and  fibres     141 — 156 

Paper,    bond-        190 

Paper,   bookbinder's-       176—180 

Paper,  book  cover- 176,  177 

Paper,  bottle   wrapping-       163,  164 

Paper,  Cap  M.  G.- 164,  165 

Paper,  carbon- 188 

Paper,  carpet-     147 

Paper,  chromo- 170 

Paper,  cigarett-         188 

Paper,  coated       170 

Paper,  copying-         186 

Paper,  crêpe-       188,  189 

Paper,   cyclostyle-      176 

Paper,  draught-         173,  174 

Paper,  drawing-         189 

Paper,    drying- 187 

Paper,    duplex- 178 

Paper,  enamel- 178 

Paper,  envelope-        182 

Paper,   fancy-       178—180 

Paper,   fidèl-        161 

Paper,  filter-       185,  186 

Paper,  fly  (leaf)-      177,  178 

Paper,  for  packing  of  tobacco 162,  163 

Paper  for  special  purposes 181 — 191 

Paper  for  spinning 163 

Paper,    glazed-     179 
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Paper,  grreaseproof-        185 

Paper,  summed         188 

Paper,  band  made  letter-     175 

Paper,  Havanna-      161,  1(¡2 

Paper,  knot-        161 

Paper,  label-       172 

Paper,  letter-      174,  175 

Paper,    Manilla-  174 

Paper,   marbled-  180 

Paper,    matchbox-      182,183 

Paper,    moire-       180 

Paper,   oliphant-       169 

Paper,   pamphlet-       177 

Paper,   paraffine-       189 

Paper,    poster- 168,169 

Paper,   printers  drying-        187 

Paper,  printing-         167 — 172 

Paper,  simare- 189 

Paper,  sugar  wrapping-        166 

Paper,  sulphite  wrapping- 157,  158 

Paper,    tissue-      184,  185 

Paper,    tissue    wrapping-      165,  166 

Paper,   toilet-      183,184 

Paper,  tracing- 188 

Paper,  type  writing-       175,  176 

Paper,   wall-         183 

Paper,   waterproof  wrapping- 160,  161 

Paper,    wax-         191 

Paper,  wrapping,  etc 156 — 166 

Paper,   writing,   etc 172 — 176 

Paper,  writing,  hand  made 173 

Paraffine    paper..     ..• 189 

Parchment,   imitation      190 

Parquet-staves     100 

Pavings  42 

Pegs,  clothes-       107 

Pegs,   packet-       109 

Pegs,  shoe- 109,  110 

Pile-timber  17,    18 

Pineoil      203 

Pitch         194 

"Pitehocks"  55,    56 

Pitch-oil  194 

Pitprops  20—23 

Pit-sleepers  44,    45 

Planchettes  33—40 

Planed    boards 80—90 

Plane-stocks  •  •  106 

Planing-benches         106 

Planks,  deck-       40,    41 

Plasterer's  laths         75 — 77 

Playing  card  board 152 

Poles,    hop- 16,    17 

Poles,  ladder-       16,    17 

Poles,   scaffolding- 16,    17 

Poles,  telegraph  and  telephone-       . .     . .    14,    15 

Portable  beds      103 

Post-card  board         143 

Poster  paper        168,  169 

Posts         51,    52 
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Press  board 151 

Printing  167,  168 

Printing,    antique- 171 

Printing   paper 167 — 172 

Printing  paper,  art-         169,  170 

Printing   proof 172 

Printing,    thin- 171 

Products    of    wood    distillation    (all 

kinds)  192—207 

Proof,   printing-         172 

Props,  birch-        24 

Props  cut   in  two  and   with  thin  slob  sawn 

of  the  back   ("splits  and  back") 46 

Props  cut  in  two  halves  (splits)     . .     . .    45,    46 

Props,    pit- 20—23 

Pulp   (all    kinds)        117—132 

Pulp,   aspen-,   dry      131 

Pulp,   aspen-,   wet     131,132 

Pulp,  board,  brown 153,  154 

Pulp   board,  white    ..     ..     154,  155 

Pulp,  brown  ground-,  dry 129,  130 

Pulp,  brown  ground-,  wet 130,  131 

Pulp,    filter- 145 

Pulp,  white  ground-,  dry     126,127 

Pulp,  white  ground-,  wet     127—129 

Pulpwood       18—20 

Putlogs 79 

Pyroligneous    acid    (wood-vinegar) 207 

Rails         51,    52 

Pails,  hand-         98 

Reels         Ill 

Resin,  sulphate-        138 

Resine,  fluid-       138 

Rickers  31 

Rings,  curtain- 105 

Rods,  curtain-     105 

Roofing    asphalt 197 

Roofing   board 152 

Round  wood         11 — 27 

Saw-dust,   dry     90,    91 

Saw-frames  -     ••  HI 

Sawn  sleepers     50,    51 

Sawn  timber        33 — 56 

Sawn  timber,  small  square-       42 — 44 

Scaffolding-poles       16,    17 

Scantlings      33—40 

Screw-cramps       HO 

Sealings  160 

Shingels  101 

Shingles  79,    80 

Shoe-fibres  156 

Shoe-lasts       H* 

Shoe-pegs       109 

Skis  H6 

Ski-staves      H6 

Skittles  H5 

Slating  battens  or  laths       70—73 

Slatings  78,    79 

Sledges,  children's- H5 

Sleepers,    hewn- 32,    33 
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Sleepers,  pit-       44,    45 

Sleepers,  sawn-  50,    51 

Small  square  timber,  sawn-        42 — 44 

Small  wood 63—80 

Soles,  wooden-slipper- Ill 

Spars        13,    14 

Spars,  as-       28—31 

Spinning,  paper  for-       163 

Spirit,   sulphite-    (Ethylalcohol)        ..     ..138,139 

Spirit,  wood-        137,  203,  204 

Splits  (props  cut  in  two  halves)     . .     . .    45,    46 
"Splits   and    back"    (props   cut    in    two    and 

with  thin  slob  sawn  of  the  back) 46 

Sportmaterial       115,  116 

Squared   paper    189 

Square  timber     27,    28 

Square  timber,  small  sawn  42 — 44 

Staves       56—63 

Staves,   birch-      63 

Staves,   carbide- 61,    62 

Staves,    cement- 56,    59 

Staves,    "chemical"- 56 — 59 

Staves,   "Cornwall"-         56 — 59 

Staves,  cylindric-      62 

Staves,  "Fuget"-        62 

Staves,  herring-         59 — 61 

Staves,   parquet-         100 

Staves,  ski- 116 

Staves,  tube-        104 

Stays        51,    52 

Step-ladders  Ill 

Sticks,  birch-       80 

Stocks,    plane-      106 

Sugar  wrapping  paper 166 

Sulphate  cellulose,  bleached       119 

Sulphate  cellulose,  easy  bleaching  ..     ..  119,  120 
Sulphate  cellulose,  strong  (kraftpulp)   ..  120,  121 

Sulphate   resin 138 

Sulphate  turpentin,  raw       138 

Sulphite-  and  sulphate  wood  pulp  manufac- 
tures, by-products  of 137 — 139 

Sulphite-board     152 

Sulphite-cellulose,  bleached         122 

Sulphite-cellulose,  easy  bleaching   ..        122 — 124 

Sulphite-cellulose,   strong     124 — 126 

Sulphite-lye,   concentrated 137 

Sulphite-spirit    (Ethylalcohol) 138,  139 

Sulphite  wrapping  paper     157,  158 

Tar-oil,  wood-      198,  199,  206,  207 

Tar,   wood-,   kiln       204,205 

Tar,  wood-,  retort     205,  206 

Telegraph    poles 14,    15 

Telephone    poles 14,    15 

Terebene         137 

Terebene,    purified 137 

Thin  printing      171 

Ticket  board        141,142 

Timber,   dutch     31,    32 

Timber,   hewD      27 — 33 

Timber,  hewn  mining- 31 
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Timber,  mining-         18 

Timber,   pile         17,    18 

Timber,    square 27,    28 

Timber,  sawn       33 — 56 

Tissue   paper        184—185 

Tissue   wrapping  paper..     ..     165,166 

Toilet  paper         183,184 

Tool   handles        113 

Tools         104—114 

Toys  115,  116 

Tracing  paper     188 

Triplex    board      153 

Tubs  104 

Tubstaves       104 

Turnings,  oval-  109 

Turpentine  197 

Turpentine,  purified        197 

Turpentine,   raw        138 

Turpentine,  sulphate-,  raw 138 

Turpentine-oil      137,198 

Turpentine-oil,   kiln-raw       195,  196 

Turpentine-oil,  purified        137,198 

Turpentine-oil,  retort-raw 196,  197 

Type   writing   paper       175,176 

Undulated   board        155 

Undulated   boards,   raw-material   for 

making        155 

"Unica"   fibres 155 

Vehicles  and  their  parts       114,  115 

Veneers  104,  105 

Villas        103 

Vinegar  207 

Vinegar,  wood-   (pyroligneous   acid)      ..     ..  207 

Visiting-card    board 155 

Vulcanized    fibre       156 

Wall-covering  materials       103 

Wall-paper  183 

Wall-paper  lists         101 

Wash-boards         113 

Water,  brown-     li>9 

Waterproof   wrapping  paper     160,  161 

Wax   paper 191 

Weatherboards  85,    86 

Wheels     114,  115 

White  ground  pulp,  dry       126,  127 

White  ground  pulp,  wet       127 — 129 

Windows        95—97 

Wood,   asp- 27 

Wood,  beech-       26 

Wood,   birch-       24,    25 

Wood  distillation,    products    of-    (all 

kinds)  192-207 

Wood,   fire- 47—50 

Wood,   fire-   (planed  ends) 89,    90 

Wood  for  brushes     104 

Wood  goods  (all  kinds) 9—91 

Wood,    lath-  75 

Wood  manufacture  (all  kinds) 91—116 

Wood,   oak- 25,    26 

Wood,   pulp-         18 — 20 
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Wood   pulp   (all   kinds) 117— ¿«2 

Wood   pulp,  chemical       119—126 

Wood     pulp-ma  n  ufad  ures,     by-products     of 

sulphite-   and   sulphate-      137—139 

Wood  pulp,  mechanical       126 — 132 

Wood,  round         11—27 

Wood,    small        63— 80 

Wood    spirit 137,213,204 

Wood-tar,    kiln 214,205 

Wood-tar-oil         198,199,216,207 

Wood-tar,    retort        205,206 

Wood-vinegar   (pyroligneous   acid) 207 

Wood-wool     112 

Wooden-boxes      112 
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Wooden-buttons  112 

Wooden-corks       112 

Wooden-houses 102—103 

Wooden-slipper    soles      Ill 

Wrapping  paper,  etc 156 — 166 

Wrapping   paper,  bottle-       163 — 164 

Wrapping  paper,  sugar- 166 

Wrapping  paper,  sulphite- 157,  158 

Wrapping   paper,   tissue-     165,166 

Wrapping  paper,  waterproof     160,  161 

Writing   paper 172,173 

Writing  paper,  etc 172—176 

Writing  paper,  hand  made 173 

Writing  paper,  type-      175.  176 
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Abri,  planches  de 85,    86 

Acétate  194 

Acétate  de   calcium       195,  207 

Acide  acétique  concentré 195 

Affiches,    papier    de      168,  169 

Alcool  éthylique  (alcool  sulfite)     138,  139 

Alcool  méthylique  138,  196 

Alcool  sulfite 138,  139 

Allumettes,    papier    de       182,  183 

Aménagement   des   maisons,   bois   façonnés 

pour     97 

Anneaux    pour    rideaux     105 

Appareils    de   séchoir 111 

Armes  à  feu,  carton  de  bourre  pour  des  . .     . .  147 

"Badamie",    papier        187 

Baguettes    de    bouleau        80 

Baguettes   de   moulures       108 

Baguettes  pour  papiers  de  tenture      101 

Balai,   manches   à 73 — 75,  107 

Bardeaux      101 

Barils  à  carbide,  douves  pour 61,    62 

Barils  à  ciment,  douves  pour 56 — 59 

Barils  à  harengs,  douves  pour 59 — 61 

Barrières       110 

Barrières  de  chemin  de  fer      51,    52 

Barrières,    lattes    de 110 

Barrières,    portes    de 105 

Bastins 33—40 

Bâtiments,    menuiserie    pour 94 — 103 

Bâtons   pour   skis 116 

Bibles,   papier   pour       170,  171 

Billets,    carton    pour 141,  142 

Blanchisseuses,  planches  de      113 

Blocs  de  bouleau,  hêtre  et  chêne  équarris, 

sciés 55,    56 

Bobines         104 

Bobines  de  fil 111 

"Bob-sleighs"      115 

Bois  à  brûler     47 — 50 

Bois  à  brûler  (bouts  de  planches  rabotés)..    89,    90 

Bois  à  échelles  16,    17 

Bois  à  lattes       75 

Bois  à  pilotis      17,    18 

Bois  brut  pour  rames 31 

Bois    charpente 11 

Bois  de  bouleau       24,    25 

Bois  de  brosses 104 

Bois  de  chêne 25,    26 

Bois  d'échafaudage        16,    17 

Bois   de  hêtre 26 

Bois  de  mâture 12 

Bois  de  mines 18 
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Bois  de  mine,  équarri 31 

Bois   de   pavage       '.     41,    42 

Bois  de   tremble       27 

Bois   équarri       27—33 

Bois     façonnés     pour     l'aménagement     des 

maisons      97 

Bois,   menus        63 — 80 

Bois    pour   fabrication    de    caisses    (scié   et 

raboté)        63 — 66 

Bois     ronds         11—27 

Bois     sciés  33 — 56 

Bois,    sciure    de,    sèche       90,    91 

Boiserie  murale       103 

Boiseries       99,  100 

Boîtes,  carton  (pliable)  pour 145,  146 

Boîtes    de    bois        112 

Boudons        105 

Bordage  de  pont      40,    41 

Bords  obliques,  douvelles  aux 62 

Bottes,  chevilles  à 109,  110 

Bouchons   de   bois 112 

Bouleau,     baguettes     de     80 

Bouleau,  blocs  de,  équarris,  sciés 55,    56 

Bouleau,  bois  de      24,    25 

Bouleau,  douvelles  de 63 

Bouleau,  madriers  de 52,    53 

Bouleau,   planches   de 52,    53 

Bouleau,    poteaux    de 24 

Bouleau,  traverses  de,  pour  échafaudage  ..  ..  79 
Bouteilles,   papier  d'emballage  pour    . .     . .  163,  164 

Boutons    de    bois 112 

Bouts    de    planches    rabotés 89,    90 

Bouts  rétrécis,  douvelles  aux 62 

Bristol,  carton 143 

Brosses,    bois    de 104 

Bureau,    meubles    de 98 

Buvard,      papier      186 

Cadres 109 

Caisses  108 

Caisses,   bois   pour   fabrication    de    (scié   et 

raboté)        63—66 

Caisses,   planches   à       66 — 69 

Calcium,  acétate  de        195,  207 

Calquer,   papier   à 188 

Camp,  lits  de     103 

Cap   M.  G.  papier 164,  165 

Carbol  ineum       195 

Carbone,  papier        188 

Carbonisation,  goudron  végétal  de  ..  ..204,205 
Carbonisation,  huile  de  térébenthine  brute 

de         195,  196 

Cartes   à   jouer,   carton   pour 152 
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'(  artei    do    \iMt«'s,    carton    pour 155 

Cartes  postales,  cartons  pour 143 

Carton  141—156 

Carton    à    dessins 151 

Carton  à  la  craie 149 

(arton    antique       141 

Carton    asphalte        146 

Carton    au    bisulfite        152 

Carton    Bristol  143 

Carton-cuir  149,150 

Carton    d'apprêt       151 

Carton  de  bourre  pour  des  armes  à  feu   ..     ..  147 

Carton  de  chiffon  gris  pour  parquets 147 

Carton     de     cordonnerie     151,  152 

Carton    d'emballage        151 

Carton  de  pâte  de  bois,  blanc 154,  155 

•  arton    de    pâte    de    bois,    brun 153,154 

Carton    double 144 

Carton-cuir,  imitation 148 

Carton  émaillé 145 

Carton    glacé     147 

Carton  gris  (de  doublage) 146 

Carton  Imperméable      147 

Carton   isolant 147,  148 

Carton    ivoire 144,  145 

Carton    Manille        150 

Carton     moyen  150 

Carton     ondulé         155 

Carton  ondulé,  matière  brute  pour  la  fabrica- 
tion de       155 

Carton    (pliable)    pour   boîtes 145,146 

Carton  pour  billets        141,  142 

Carton    pour    cartes    à   jouer 152 

Carton  pour  cartes  de  visites 155 

Cartons  pour  cartes  postales 143 

Cartons    pour    étiquettes    d'adresses 141 

Carton  pour  jacquards 148 

Cartons    pour    reliure 142 

Carton  pour    toitures 152 

Carton-toile,  imitation 149 

Carton     triplex         153 

Cercueils  et  pièces  détachées 108 

Chaises  100,  101 

Charbon    de   bois      199—203 

Chassis    de    scie       111 

Chaussures,   fibres   de 156 

Chemin   de   fer,   barrières   de 51,    52 

Chêne,  bloc  de,  équarris,  sciés 55,    56 

Chêne,  bois  de 25,    26 

Chêne,  madriers  de        53,    54 

Chêne,    planches    de     53,    54 

Chevilles  à  bottes 109,110 

Cigarettes,   papier  à      188 

Clavettes  de  bois  pour  paquets        109 

Closets  97 

Copier,  papier  à       186 

Corbeils    d'osier        110 

Cordonnerie,  carton  de        151,  152 

Corniches      107 

"Cornwall"  (douves)       56—59 

Couverture    pour    brochures,    papier  de    . .     . .  177 
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Couverture   pour   livres,   papier   de      . .     . .  176,  177 

Créosote        I9fi 

Créosote,  huile  de 196 

Crêpe,   papier 188,  189 

Croquet,  jeux  de      115 

Cuir,  imitation  de 148,179 

Cuir,   imitation   de     (carton)     149,  150 

Cyclostyle,   papier 176 

Cymol      139 

Dessin,  papier  à      189 

Distillation  du  bois,  produits  de   . .     ..        194 — 207 

Distillation,  goudron  végétal   de 205,  206 

Distillation,  huile  de  térébenthine  brute  de  196,  197 

Douvelles  104 

Douvelles  aux  bouts  rétrécis  et  aux  bords 

obliques      62 

Douvelles   de  bouleau 63 

Douves  56—63 

Douves  cintrées        62 

Douves    "Cornwall"        '. 56 — 59 

Douves  pour  barils  à  carbide 61,    62 

Douves  pour  barils  à  ciment 56 — 59 

Douves  pour  barils  à  harengs 59 — 61 

Douves. pour  tonneaux  de  produits  chimi- 
ques      56 — 59 

Eau  de  goudron       199 

Échafaudage,   bois  de 16,    17 

Échafaudage,  traverses  de  bouleau  pour  . .     . .     79 

Échelles,    bois    à     16,    17 

Échelles     brisées      111 

Éclisse,    lattes    pour     79,    80 

Écrire,    papier    à     172—176 

Écrire,  papier  à,  fait  à  la  main 173 

Emballage,  carton  de 151 

Emballage,  papier  de  (toutes  les  sortes  de)  156—166 

Emballage,  papier  de 156,  157 

Emballage,  papier  de,  au  bisulfite  ..  ..157,  158 
Emballage,  papier  de,  imperméable  . .  . .  160,  161 
Emballage,   papier  de,  pour  bouteilles       . .  163,  164 

Emballage,   papier  de,   pour  sucre 166 

Emballage,  papier  de,  pour  tabac 162,  163 

Emballage,  papier  de  soie  de 165,  166 

Embouchoirs       114 

Enveloppes,    papier   à 182 

Épreuves,   papier    de 172 

Escaliers,   rampes   de 98 

Espars  13,    14 

Esprit   de   bois,  100  % 137,  203,  204 

Établis  106 

Étiquettes  d'adresses,  carton  pour 141 

Étiquettes,     papier     à 172 

Fabrication   de   caisses,   bois   pour   (scié   et 

raboté)       63—66 

Fabrication    de    carton   ondulé,   matière   brute 

pour    la     155 

Fabrication  de  la  pâte  de  bois  au  sulfite  et  au 
sulfate,  produits  secondaires  de  la   ..        137 — 139 

Fenêtres        95—97 

Feuilles    de    garde,    papier    pour 177,  178 

Feuilles    de    parquet 100 

Feuilles  de  pin  de  bois        203 
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Fibres  (tontos  les  sortes  de)      141 — 156 

Fibres  de  bois 112 

Fibres   de   chaussures 156 

Fibres  isolantes  pour  l'industrie  électrique     ..  156 

Fibres  "Unica"  155 

Fibres    vulcanisées         156 

Fichoirs         107 

Filtrer,  pâte  à 145 

Filtrer,    papier    à 185,  186 

Fût   de   rabots 106 

Futailles        107 

Gaffe,  manches  de 16,    17 

Goudron,  eau  de       199 

Goudron,    huile    de,    végétal      198,  199 

Goudron  pour  toiture 197 

Goudron    végétal    de    carbonisation     . .     . .  204,  205 

Goudron   végétal   de   distillation 205,  206 

Goudron    végétal,    huile    de     206,  207 

"Greaseproof",  papier 185 

Herborisateur,    papier  botanique   do    . .     . .  186,  187 

Hêtre,   blocs    de,    équarris,    sciés 55,    56 

Hêtre,  bois  de 26 

Hêtre,    madriers    de      54,    55 

Hêtre,    planches    de       54,    55 

Houblon,    perches    ù     16,    17 

Huile   de   créosote 196 

Huile  de  goudron  végétal  ..     ..        198,  199,  206,  207 

Huile   de   poix 194 

Huile   de   térébenthine 137,198 

Huile  de  térébenthine  brute  de  carbonisa- 
tion       195,  196 

Huile    de    térébenthine    brute    de    distilla- 
tion       196,  197 

Huile  de  térébenthine,  purifiée     137,  198 

Imitation  de  cuir 148,  149,  150,  179 

Imitation   de   papier   fort    ..     .. 159 

Imitation  de  papier  parchemin      190 

Imitation   de  toile 149 

Impression    artistique,    papier    pour    ..     ..169,  170 

Imprimerie,   papier   antique    de     171 

Imprimerie,  papier  de  (toutes  les  sortes  de)  167 — 172 

Imprimerie,     papier     de      167,  168 

Imprimerie,  papier  mince  de 171 

Imprimeries,  papier  à  essuyer  pour     187 

Industrie   électrique,    fibres   isolantes   pour   la    156 

Jacquards,  carton  pour       148 

Jeux    de    croquet      115 

Jeux    de    quilles       115 

Joujoux       ' 115,116 

Journaux,    papier    pour     167 

Lattes      70—73 

Lattes,   bois   à 75 

Lattes    de    barrières      110 

Lattes    de     palis      77,    78 

Lattes  de  plâtrage 75 — 77 

Lattes    pour    toiture,    éclisse 79,    80 

Lessive  de  sulfite,  concentrée 137 

Lettres,    papier    à 174,  175 

Lettres,  papier  à,  fait   à  la  main 175 

Lits  de  camp      103 

Machine   à   écrire,    papier    pour 175,  176 
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Madriers        33 — 40 

Madriers    de    bouleau 52,    53 

Madriers  de  chêne 53,     54 

Madriers  de  hêtre 54,    55 

Madriers    de    tremble 55 

Maisons,    bois    façonnés    pour    l'aménagement 

des        97 

Maisons,  de  bois      102,  103 

Maisons  de  campagne 103 

Manches   à  balai     73 — 75,  107 

Manches  de  gaffe 16,    17 

Manches  d'outils      113 

Manille,  carton         150 

Manille,  papier         174 

Matériel  de  sport  et  joujoux 115,  llfi 

Matière   brute   pour   la    fabrication   de    carton 

ondulé        155 

Mâture,    bois    de      12 

Ménage,  ustensiles  de,  en  bois 104 — 114 

Menuiserie   pour   bâtiments   et   meubles    . .  94 — 103 

Menus  bois 63—80 

Meubles  (toutes  les  sortes  de) 94 — 103 

Meubles        98,    99 

Meubles    de    bureau      98 

Meubles  de  jardin 102 

Meubles  de  poupées       115 

Meubles    de    vannerie 98 

Mine,  bois  de,  équarri 31 

Mine,   poteaux   de 20—23 

Mine,    poteaux    de,    coupés    en   deux    . .     . .    45,    46 

Mine,  poteaux  de,  à  dos  plat 46 

Mine,  traverses  de 44,    45 

Mines,  bois  de 18 

Monnaie,  papier  de         191 

Moulures       86—89 

Moulures,   baguettes    de      108 

Moulures   en    or       106 

Niveaux         113 

Oliphant,    papier     169 

Or,    moulures    en 106 

Osier,   corbeils   de 110 

Outils  en  bois  (toutes  les  sortes  de)      ..        104 — 114 

Outils,    manches    de      113 

Ouvrages    tournés    en    ogive 109 

Palis,    lattes    de      77,    78 

Palis,  planches  de 77 

Papier    à    calquer 188 

Papier  à  carreaux 189 

Papier    à    cigarettes      188 

Papier    à    copier      186 

Papier    à    dessin      189 

Papier  à  écrire,  etc 172—176 

Papier    à    écrire      172,  173 

Papier  à   écrire,   fait   à  la  main 173 

Papier    à    enveloppes 182 

Papier  à  essuyer  pour  imprimeries      . .     . .     . .  187 

Papier    à    étiquettes      172 

Papier   à    files 163 

Papier    à    filtrer      185,186 

Papier  à  la   craie 170 

Papier    à    lettres      174.  175 
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Papier  à  lettres,  fait  à  la  main      175 

Papier   antique   d'imprimerie 171 

l'apier  asphalté         187 

Papier  à  tentures 183 

Papier    à    sacs 181 

Papier,    badamie     187 

Papier    botanique    (d'herborisateur)     . .     . .  186,  187 

Papier  brouillon      173,  174 

l'apier   buvard 186 

Papier  Cap.  M.  G 164,165 

Papier     carbone       188 

Papier,  carton  et  fibres       141 — 156 

Paiiier     ciré        191 

Papier  cyclostyle     176 

Papier    d'affiches 168,169 

Papier    d'allumettes      182,183 

Papier  d'emballage,  etc 156—166 

Papier    d'emballage       156,  157 

Papier   d'emballage  au   bisulfite 157,  158 

Papier  d'emballage,  imperméable 160,  161 

Papier   d'emballage   pour    bouteilles    ..     ..163,164 

Papier,    d'emballage    pour   sucre 166 

Papier    d'emballage    pour   tabac 162,  163 

Papier   d'épreuves 172 

Papier  d'imprimerie  (toutes  les  sortes  de)  167 — 172 

Papier    d'imprimerie      167,  168 

Papier  de  couverture  pour  brochures 177 

Papier    de    couverture    pour    livres      . .     . .  176, 177 

Papier  de  fantaisie  à  dessins 180 

Papier   de   reliure 176 — 180 

Papier  de  soie 184,  185 

Papier  de  soie  d'emballage 165,  166 

Papier  chromo 170 

Papier    crêpe 188,  189 

Papier   duplex 178 

Papier    émaillé         178 

Papier  fantaisie       178,  179 

Papier    fidèle      161 

Papier  fort,  brun 158,  159 

Papier  fort,  imitation 159 

Papier    fort    (Kraft)      148,149 

Papier  gommé 188 

Papier  glacé       179 

Papier    "greaseproof"    185 

Papier     havane       161,  162 

Papier    hygiénique 183,  184 

Papier     manille        174 

Papier  marbré 180 

Papier    mince    d'imprimerie      171 

Papier   moiré     180 

Papier     monnaie      191 

Papier     noueux        161 

Papier    oliphant      169 

Papier   paraffiné      189 

Papier  parchemin,  imitation 190 

Papier  peints  (teintures)     191 

Papier    pour   bibles       170,  171 

Papier  pour  des  buts  spéciaux       . .     . .        181 — 191 

Papier  pour   feuilles  de   garde       177,  178 

Papier  pour  journaux 167 

Papier    pour    impression    artistique    . .     . .  169,  170 
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Papier    pour    machine    à    écrire 175,  176 

Papier   pour   valeurs     190 

Papier   "Sealing"     160 

Paquets,   clavettes   de   bois   pour 109 

Parchemin,   papier  de,   imitation 190 

Parquets,   carton    de    chiffon    gris   pour    ..     ..147 

Parquet,  feuilles  de        100 

Parquetage  97 

Pâte  à  filtrer 145 

Pâte    à    la    soude,   facile    à    blanchir    . .      . .  119,  120 

Pâte  â  la  soude,  forte  (écrue) 120,  121 

I'âte  au   bisulfite,   blanchie       122 

Pâte  au  bisulfite,  facile  à  blanchir      . .        122—124 
Pâte  au   bisulfite,   forte   (écrue)     . .     . .        124 — 126 

Pâte,  blanchie  à  la  soude 119 

Pâte  de  bois  au  sulfite  et  au  sulfate,  produits 
secondaires  de  la  fabrication  de..     ..        137—139 

Pâte  de  bois,  carton  de,  blanc 154,  155 

Pâte  de  bois,  carton  de,  brun..  ■ 153,  154 

Pâte  de  bois  chimique 119—126 

Pâte    de    bois    mécanique 126 — 132 

Pâte  de  sapin  blanche,  humide       . .     . .        127—129 

Pâte  de  sapin  blanche,  sèche 126,  127 

Pâte  de  tremble,  humide 131,  132 

Pâte  de  tremble,  sèche 131 

Pâte  mi-chimique  brune,  humide 130,  131 

Pâte   mi-chimique   brune,   sèche     129,  130 

Pavage,    bois    de      41,    42 

Perches   à   houblon 16,    17 

Pilotis,  bois  à 17,    18 

Pin,  de  bois,  feuilles  de       203 

"Pitchocks"         55,    56 

Placage    en    bois 104,  105 

Planches       33—40 

Planches    à    caisses        66 — 69 

Planches    d'abri       85,    86 

Planches    de    blanchisseuses      113 

Planches  de  bouleau     52,    53 

Planches  de  chêne 53,    54 

Planches   de   hêtre 54,    55 

Planches  de   palis 77 

Planches    de    tremble 55 

Planches  rabotés  (toutes  les  sortes  de)       . .     80—91 

Planches   rabotés         80 — 84 

Planches  rabotés,  bouts  de       89,    90 

Planchettes         33—40 

Plâtrage,    lattes    de        75 — 77 

Poix        194 

Poix,  huile  de 194 

Pont,   bordage   de 40,    41 

Portemanteaux  106 

Portes 94,    95 

Portes   de   barrières       105 

Poteaux    de   bouleau      24 

Poteaux    de    mine 20 — 23 

Poteaux  de  mine,  coupés  en  deux 45,    46 

Poteaux  de  mine  à  dos  plat      46 

Poteaux  télégraphiques  et  téléphoniques  . .    14,    15 

Poupées,    meubles    de 115 

Poutres    anglaises 27,    28 

Poutres    hollandaises 31,    32 
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Poutrelles   (anglaises,  égyptiennes,  danoises  et 

allemandes)      28—31 

Poutrelles    sciées 42 — 44 

Produits  de  distillation  du  bois  ..  ..  194 — 207 
Produits    secondaires    de   la    fabrication    de    la 

pâte  de  bois  au  sulfite  et  au  sulfate..         137—139 

Quilles,   jeux   de       115 

Rabots,  fût  de 106 

Rames,  bois  brut  pour 31 

Rampes    d'escaliers 98 

Reliure,  cartons  pour 142 

Reliure,  papier  de 176 — 180 

Résine   de   sulfate 138 

Résine  fluide      138 

Rideaux,    anneaux    pour     105 

Rideaux,    tringles    de 105 

Rondins         18—20 

Roues      114,  115 

Sabots,    semelles    de        111 

Sacs,  papier  à 181 

Scantlings  33—40 

Scie,   chassis   de       111 

Sciure   de   bois,  sèche 90,    91 

"Sealing",    papier 160 

Séchoir,   appareils    de 111 

Semelles   de    sabots 111 

Sergents  à  vis 110 

Sièges  de  bois 101 

Skis  et  bâtons  pour  skis       116 

Soie,    papier    de        184,  185 

Soie,   papier  de,   d'emballage 165,  166 

Sport,  matériel  de 115,  116 

Sulfate,   résine   de 138 

Sulfate,  térébenthine  de      138 

Sulfite,  lessive  de,  concentrée 137 

Tentures    (papier  peints)     191 

Tentures,   papier  à 183 
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Térébène       137 

Térébène  purifiée 137 

Térébenthine       197 

Térébenthine   brute        196 

Térébenthine    de   sulfate      138 

Térébenthine,  huile  de 133,198 

Térébenthine,  huile,  brute  carbonisation    ..  195,  196 
Térébenthine,  huile,  brute  distillation       ..196,  197 

Térébenthine,  huile  de,  purifiée     137,  198 

Térébenthine    purifiée 197 

Tinettes    à   beurre 104 

Toile,   imitation  de   (carton)      149 

Toitures,   carton  pour 152 

Toiture,    goudron    pour        197 

Toiture,  lattes  pour       79,    80 

Tonneaux      112,  113 

Tonneaux    de    produits    chimiques,    douves 

pour     56 — 59 

Traîneaux   pour   enfants      115 

Traîneaux-trottinettes  116 

Traverses    (sciés)      50,    51 

Traverses  de  bouleau,  pour  échafaudage  . .     . .     79 

Traverses    de    mine 44,    45 

Traverses   équarri 32,    33 

Trellis  69,    70 

Tremble,   bois   de     27 

Tremble,  madriers  de 55 

Tremble,   planches   de 55 

Tringles    de    rideaux      105 

"Unica",    fibres 155 

Ustensiles  de  ménage,  en  bois 104 — 114 

Valeurs,    papier   pour 190 

Vannerie,  meubles  de 98 

Vinaigre  et  vinaigre  de  bois ..     ..  207 

Vis,   sergents    à 110 

Voitures  et  pièces  détachées     114,  115 

Voliges  78,    79 
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Abedul,  bloques  de    para  ralees  55,  56 

Abedul,  duelas  de 

Abedul,  madera  de 24,  25 

Abedul,   limítales  de 24 

Abedul,  tablones  y  tablas  de     52,  53 

Abedul,  varas  de      80 

Aceite  de  alquitrán 15*8,  199 

Lceite  de  alquitrán  vegetal 206,  207 

Aceite  de  brea 194 

Aceite  de  creosota 196 

Aceite  de  pino 203 

Aceite  de  trementina     137 

Aceite  de  trementina   [aguarrás]       V.<* 

Aceite  de  trementina    aguarrás) purificado  . .    198 
Aceite  de  trementina  crudo,  de  carboni- 
zación        15*5,  196 

Aceite    «le   trementina  crudo,  de  destila- 
ción     196,  197 

Aceite  de  trementina   purificada       137 

Acetato 194 

Acetato  de  cal 15)0-207 

Acido  acético  concentrado 195 

Adoquines  de  madera 41.  42 

Agua  de  brea     199 

Agua,  niveles  de      113 

Aguarrás  (aceite  de  trementina)       198 

Aguarrás  de  sulfato       137 

Aguarrás  de  sulfato,  purificado 137 

Aislante,  carton  para     147,  148 

Aislante,  fibra,  para  usos  eléctricos 156 

Alamo,  pulpa  de,  seca 131 

Alamo,  pulpa  de,  húmeda 131,  132 

Alamo.temblón,  madera  de 27 

Alamo-temblón,    tablones  y  tablas  de  . .     . .      55 
Alcohol  de  madera,  LOO  %  . .     . .      137,  203,  204 

Alcohol  de  sulfite 138,139 

Alcohol  etílico 138,  139 

Alcohol  metílico       138,  196 

Alfajías 78,  79 

Alquitrán  aceite  de 198,  199 

Alquitrán  para  techos 197 

Alquitrán  vegetal,  aceite  de       206,  207 

Alquitrán  vegetal  de  carbonización .  .     .  .  204,  205 
Alquitrán  vegetal  de  destilación      .  .     .  .  205,  206 

Amuebladura  fija     97 

Andamiaje 16,  17 

Andamiaje,  maderas  para 16,  17 

Andamiaje,   palos  de 13,  14 

Andamiaje,   travesanos    para      79 

Antenas  (palos  de  andamiaje 13,  14 

Argollas  para  cortinas 105 
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Artículos  de  sport   y  juguetes 115,  116 

Artículos   de   OSO   domestico 104—114 

Asientos  para  sillas 101 

Ataúdes 10s 

Ateas   rajadas     puntales  para   minas  45,  46 

Azúcar,  papel    para  envolver 166 

"Badami"  papel       187 

Bancos  de  carpintero 106 

Barco,   tablones   para   cubiertas   de  .  .      .  .       41),   41 

Dardas  para  tejado 79,  80 

Barras  para  cortinas       105 

Barreras  de  ferrocarril 51.  52 

Barriles 107,  112,  113 

Barriles  de  arenques,  duela.-  para  .  .  .  59  61 
Barriles  de  carbui o  de  calcio,  duelas  para  61,  62 
Barriles  de  cimiento,  duelas  para   .  .     . .     56 — 59 

Barriles  para  mantequilla 104 

Bastones  para  skis lio 

Biblias,  papel  para 170,  171 

Bicheros  mangos  para 16,  17 

Billetes,  carton  para      141 

Biproductos    de    la    fabrición    de  pasta 

madera    bisulfito  y  sulfato     137 — 139 

Bisulfito,    cartón  al 152 

Bisulfito,  pasta  al,  blanqueada 122 

Bisulfito,  pasta  al,  fácil  blanqueo  .  .  .  .122—124 
Bisulfito,  pasta  al,  fuerte  (cruda)  ..  ..124—126 
Bloques    de    abedul,    de    haya    y  roble. 

para  calces     55,  56 

"Bobsleighs"      115 

Bocha,  juego  de 115 

Borrador,  papel  de 173,  174 

Botellas,  papel  para  emballage  de  . .     . .  163,  164 

Botones  de  madera 112 

Brea        194 

Brea,   aceite  de 194 

Brea,  agua    de 195) 

Bristol,  cartulina  de       143 

<  ajas      108 

Cajas,  carton  plegable  para       145,  146 

Cajas  de  madera      112 

Cajas,  tablas  para 66—  69 

(  ¡ajonería,  maderas  .serradas  y  cepilladas 

para 63 — 66 

Cal,  acetato  de 195,    207 

Calcar,    papel  de      188 

Calzados,  cartón  para     151,  152 

Calzados,  fibra  para       156 

Calzados,  tachuelas  'de  madera    para  .  .  109,  110 

Campaña,  casas  de 103 

"Cap  M.  O."  papel 164,165 
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Carbolineo 195 

Carbón,  papel- 188 

Carbón  vegetal 199—203 

Carpintería   de  taller  (toda  clase)    .  .     . .  94 — 103 

Carpintería,  bancos  de 106 

Carpintería,  tornillos  de      .  .    110 

Carretes 104,  111 

Cartas,  papel  para 174,  175 

Carteles,  papel  para      168,  169 

Cartón  aislador 147,  148 

Cartón  al  bisulfito 152 

Cartón  cuero     149,  150 

Cartón  de  pasta,  blanco  y  marrón..     ..153 — 155 

Cartón  doble      144 

Cartón  enyesado      149 

Cartón,  estilo  antiguo 141 

Cartón  fuerte  (Kraft) 148,  149 

Cartón  imitación  cuero 148 

Cartón  imitación  tela     149 

Cartón  Jacquard       148 

Cartón  Manila 150 

Cartón  marfil     144,  145 

Cartón  mediano 150 

Cartón    ondulado  y  materia  para  id 155 

Cartón,  Papel  y  Fibra 141 — 156 

Cartón  para  billetes      141,  142 

Cartón  para  cartuchos 147 

Cartón  para  cubrir  suelos 147 

Cartón  para  embalage 151 

Cartón  para  encuademación      142 

Cartón  para  la  fabricación  de  calzados    151,  152 

Cartón  pintado 151 

Cartón  para  satinar       151 

Cartón  para  techar 152,  153 

Cartón  para  techos  y   paredes 146,  147 

Cartón  plegable  para  cajas 145,  146 

Cartón  satinado 147 

Cartón    triple 153 

Cartones  para  rótulos 141 

Cartuchos,  cartón  para 147 

Cartulina   abrillantada 147 

Cartulina  de  Bristol       143 

Cartulina  para  naipes 152 

Cartulinas    para    tarjetas     143,  155 

Casas  de  campaña 103 

Casas  de  madera     102,  103 

Catres 103 

Celulosa       119—132 

Cepillos  (sin  hierro) 106 

Cepillos,  tacos  para 104 

Cercado 105 

Cercas 110 

Cercas,  listones  para     110 

Cestos  de  virutas     110 

Chapas  de  madera 104,  105 

Cigarillos,  papel  para 188 

Cimolo 139 

Coches  y  sus  accesorios 114,  115 

Copiar,  papel  de 186 

Cordaje,  papel  para 163 


Pag 

Cornisas       107 

"Cornwall",    duelas 56 — 59 

Cortinas,  argollas  para 105 

Creosota,  y  aceite  de  i<l 196 

Crespón,  papel 188,  189 

Croquet,  juegos  de 115 

Cuartón  (todas  clases) 38—40 

Cuero-imitación 179 

Cuero,  cartón- 149,  150 

Cuero,  cartón-imitación 148 

Descarga,  papel  de 172 

Despuntes,  trocitos 89,  90 

Duelas  (todas  clases)      56 — 63 

Duelas  de  abedul     63 

Duelas  canteadas,  con  puntas  estrechadas .  .      62 

Duelas  cilindricas 62 

Duelas  "Cornwall" 56—59 

Duelas  para  barriles  de  arenques  .  .  .  .  59 — 61 
Duelas  para  barriles  de  carburo  de  calcio  61,  62 
Duelas  para  barriles  de  cimiento  .  .  . .  56 — 59 
Duelas  para  barriles  para  mantequilla  .  .  .  .  104 
Duelas  para  productos  químicos      .  .     . .     56 — 59 

Embalage,  cartón  para 151 

Embalage  de  botellas,  papel  para  .  .  . .  163,  164 
Embalage,  papel  de,  impermeable  .  .     . .  160,  161 

Embalage,  papel  para 156 

Embalage,  para  tabaco,  papel  de    .  .     . .  162,  163 

Empaliadas 191 

Emplomaje,  papel  de,  "Sealing"     160 

Enaceitado  papel  para  mantequilla        .  .     .  .    185 

Encuademación,  cartón  para     152 

Encuademación,  papel  para      176,  177 

Enrejado  de  revoque     75 — 77 

Entrepaños 99,  100 

Envolver,  papel  para 156,  157 

Envolver,  papel  de  seda,  para 165,  166 

Envolver,  papel,  al  bisulfito  para   .  .     .  .  157,  158 

Escaleras      111 

Escaleras,  peldaños  para      16,  17 

Escoba,  mangos  de 107 

Escoba,  maderas  para  palos  de       . .     .  .     73 — 75 

Escribir,  papel  de      172,  173,  175,  176 

Estacas  para  lúpulo 16,  17 

Etila,  alcohol  de      138 

Etiquetas,  papel  para 172 

Fantasía,  papel  de 180 

Ferrocarril,  barreras  de 51,  52 

Ferrocarril,  traviesas  de  (aserradas)  .  .  50,  51 
Ferrocarril,  traviesas  de  (hacheadas)     . .      32,  33 

Fibra  aislanta,  para  usos  eléctricos 156 

Fibra,  Papel  y  Cartón 141 — 156 

Fibra  para  calzados 156 

Fibra  "Única" 155 

Fibra  vulcanizada 156 

"Fidel"-papel      161 

Filtrar,  papel  de      185,  186 

Folletos,  papel  para       177 

Fósforos,  papel  para      182,  183 

Fundación,  pilotes  de 17,  18 

Grabados  artísticos,  papel  para       .  .     . .  169,  170 


299 


INDICE    DE    PRODUCTOS    DE    LAS    SECCIONES    DEL    ANUARIO 


Pac 

Grifos     105 

Guardas,  papel  para      177,  178 

Habana,  papel .161,  162 

Haya,  bloquee  de    para  calces) 55,  56 

Haya,  madera  de 26 

Haya,  tablones  y  tablas  de        54,  55 

Herbarios,  papel  para 186,  187 

Herramientas,  mangos  para      113 

Hormas 11-4 

Huacales      70 

Imitación  cuero 179 

Imprenta,  papel  de 167,  168 

Impresiones,  papel   estilo  antiguo,  para       .  .    171 

Impresiones,  papel  lino  para 171 

Jacquard-carton 148 

Jardin,  muebles  para     102 

Juego  de  bocha 115 

Juegos  de  croquet 115 

Juguetes       116 

Kraft,  papel  fuerte  y  imitación       .  .     .  .  158,  159 

Lana  de  madera      112 

Lavar,  tablas  para 112 

Lejía  de  sulfito,  concentrada 137 

Listoncitos,  maderas  para 75 

Listones 70—73,  77,  78 

Listones  para  cercas      110 

Listones  para  parqués 100 

Lúpulo,  estacas  para     16,  17 

Madera  de  toda  clase 27 — 56 

Madera,  adoquines  de 41,  42 

Madera,  alcohol  de 137,203,204 

Madera,  botones  de 112 

Madera,  cajas  de     112 

Madera,  casas  de     102,  103 

Madera,  chapas  de 104,  105 

Madera  de  abedul 24,  25 

Madera  de  álamo  temblón 27 

Madera  de  haya       26 

Madera  (escuadrada)  de  minas 31 

Madera  de  roble      25,  26 

Madera,  labrada  con  hacha 27 — 33 

Madera,  lana  de       112 

Madera  para  pasta  de  madera 18—20 

Madera  para  remos  (en  bruto) 31 

Madera,  pasta,  química 119 — 126 

Madera,  pulpa  de,  blanca,  húmeda. .     .  .127 — 129 

Madera,  pulpa  de,  mecánica      126 — 132 

Madera,  pulpa  de,  oscura,  seca 129,  130 

Madera,  pulpa  de,  oscura,  húmeda.  .     .  .  130,  131 

Madera,  pulpa  de,  seca,  blanca 126,  127 

Madera,  tapones  de 112 

Madera,  vinagre  de 207 

Maderas  aserradas 33 — 56 

Maderas  cepilladas 80—90 

Maderas  cortas 63 — 80 

Maderas  para  andamiaje     16,  17 

Maderas  para    cajonería     serradas  y  ce- 
pilladas      63—66 

Maderas  para  listoncitos      75 

Maderas  para  palos  de  escoba 73 — 75 


Mangos  de  escoba 107 

Mangos  para  bicheros 16,  17 

Mangos  para  herramientas 113,  114 

Manila,  cartón 150 

Manila,  papel     174 

Mantequilla,  barriles  para 104 

Mairos 109 

Marcos  para  sierras       111 

Mástiles 12 

Metilo,  alcohol  de 138,  196 

Mimbre,  muebles  de      98 

Minas,  madera  de  'escuadrada 31 

Minas,   postes   para 18 

Minas,  puntales  de 20 — 23 

Minas,  puntales  para  (aserradas      46 

Minas,  traviesas  para  (aserradas)    . .     . .      44,  45 

Molduras      108 

Molduras  cepilladas 86 — 89 

Molduras  doradas 106 

Molduras  para  paredes  tapizados 101 

Muebles 98,  99 

Muebles    todas  clases) 94—103 

Muebles  de  mimbre       98 

Muebles  para  jardin      102 

Muebles  para  muñecas 115 

Muebles  para  oficinas 98 

Multicopistas,  papel  para 176 

Muñecas,  muebles  para 115 

Muros,  tableros  para      103 

Naipes,  cartulina  para 152 

Niveles  de  agua       113 

Objetos  torneados  ovalados       109 

Oficinas,  muebles  para 98 

Oleografías,  papel  para 170 

Oliphantepapel 169 

Palos  de  andamiaje        3,  4 

Palos  de  escoba,  maderas  para        .  .     .  .     73 — 75 

Palos  redondos 11 — 27 

Papel  anubarrado 180 

Papel  asfaltado 187 

Papel  astilloso 161 

Papel  "Badami"       187 

Papel  "Cap  M.  G." 164,  165 

Papel  carbón      188 

Papel,  cartón  y  Fibra 141 — 156 

Papel  crespón" 188,189 

Papel  cuadriculado 189 

Papel  de  borrador 173,  174 

Papel  de  calcar 188 

Papel  de  copiar 186 

Papel  de  descarga 172 

Papel  de  embalage,  impermeable  . .     . .  160,  161 
Papel  de  embalage,  para  tabaco     . .     . .  162,  163 

Papel  de  emplomaje  "Sealing" 160 

Papel  de  envolver 156,  157 

Papel  de  envolver,  al  bisulfito 157,  158 

Papel  de  escribir  á  máquina     175,  176 

Papel  de  escribir  'varias  clases       .  .     .  .172 — 176 

Papel  de  escribir,  hecho  á  mano 173 

Papel  de  fantasía  (todas  clases1      . .     .  .178—180 
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de  filtrar 185,  186 

de  imprenta  (todas  clases)    ..     ..167 — 172 

de  pergamino      190 

de  seda  para  envolver 165,  166 

doble 178 

encerado 191 

engomado       188 

enyesado 170 

esmaltado       178 

estilo  antiguo  para  impresiones..     ..    171 

"Fidel" 161 

fino,  para  impresiones     171 

fuerte  (Kraft  v  imitation  Kraft).  .158,  159 

Habana 161,  162 

higiénico 183,  184 

jaspeado 180 

Manila     174 

oliphante 169 

para  Biblias 170,  171 

para  billetes  de  Banco 191 

para  cartas 174,  175 

para  cartas,  hecho  á  mano 175 

para  carteles 168,  169 

para  cigarillos      188 

para  cordaje 163 

para'  dibujar 189 

para  emballage  .todas  clases)      .  .156 — 166 
para  emballage  de  botellas  .  .     . .  163,  164 

para  encuademación 176—180 

para  envolver  azúcar  en  pilon    .  .     . .    166 

para  etiquetas 172 

para  folletos 177 

para  fósforos 182,  183 

para  grabados  artísticos 169,  170 

para  guardas 177,  178 

para  herbarios 186,  187 

para  multicopistas 176 

para  oleografías 170 

para  periódicos 167 

para  sacos     181 

para  sobres 182 

para  títulos  de  renta 190 

para  usos  especiales 181,  191 

parafinado      189 

satinado 179 

secante     186 

secante  para  impresores 187 

seda 184,  185 

tapiz 183 

les  enaceitado 185 

Paquetes,  varillas  para 109 

Paredes,  cartón  para      146,  147 

Paredes  tapizados,  molduras  para  .  .     . .  101,  102 

Parqués 97 

Parqués,  listones  para 100 

Pasamanos 98 

Pasta  al  bisulfito,  blanqueada 122 

Pasta  al  bisulfito,  fácil  blanqueo     .  .     .  .122 — 124 
Pasta  al  sulfato  (sosa),  blanqueada  y  fá- 
cil blanqueo 119,  120 
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Pasta  al  bisulfito,  fuerte    (cruda,,     124 

Pasta  al  sulfato  (sosa),  fuerte  (cruda)    . .  120,  121 
Pasta,  cartón  de,  blanco  y  marrón.  .     .  .  154,  155 

Pasta   madera,   madera   para     18 — 20 

Pasta  madera     119 — 126 

Pasta  madera  química 119 — 126 

Pasta  madera,  biproductos  de  la  fabrica- 
ción de     137—139 

Peldaños  para    escaleras      16,  17 

Perchas 106 

Pergamino,  papel    de 190 

Periódicos,  papel  para 167 

Pilotes   de    fundación     17,  18 

Pino,  aceite  de 203 

Pinzas  para  ropa      107 

Postes  para  minas 18 

Postes    telegráficos  y  telefónicos     .  .     .  .      14,  15 
Productos  de  la  destilación  de  maderas  194 — 207 

Puertas 94,  95 

Pulpa  de  álamo,  húmeda  y  seca     . .     . .  131,  132 
Pulpa  de  madera,  blanca,  húmeda  y  seca  126 — 129 

Pulpa  de  madera  mecánica 126 — 132 

Pulpa  de  madera,  oscura,  húmeda  y  seca  129 — 131 
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